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KOrHITUBHA NIHIrBICTUKA

YAK 811.133°42
O KOTHUTUBHOM MPUPOJIE META®OPHI

BO ®PASEOJJIOI'MYECKOM MPOCTPAHCTBE
(Ha maTepuaJjie PPaHIY3CKOr0 SA3bIKA)
C.A. Mouceesa, 0okmop ¢hunon. nayx,

HU.A. Bonowkuna, kano. gpunon. nayk (benzopoo)

JlaHHast craThsi TOCBSIIEHa BBISBICHHIO HMCTOYHUKOB 00pa3oBaHHs MeTadopbl, PACKpPBHITHIO €€ KOTHUTHBHOU
NPUPOJIBI U 0COOEHHOCTEH MeTa(opHUecKOil perpe3eHTaly 3HaHUH 0 PeaIbHOM MHUpE BO (Ppa3eosIorHYecKuX eIuHHIAaxX
(paHILy3CKOTO SI3BIKOBOTO IPOCTPAHCTBA.

KnioueBble cjl0Ba: KOTHUTHBHAS PHPOa MeTadOphl, CEMaHTHKA, (pa3eosornueckas eAnHNLA, (Hpa3eoIornIecKas

KapTHHa MHpa.

C.A. Moiceera, 1.A. Bonomknna. Ilpo xornituBHy mnpupoay Meradopu B mpocropi ¢paseonorizamy (Ha
MaTtepiani ¢pany3skoi MoBH). JlaHa cTaTTsS NPUCBSYECHA BUSBIICHHIO JDKEPEN YTBOPEHHs MeTadopH, PO3KPHUTTIO il
KOTHITUBHOI TpUpoAM 1 ocoOmuBocTedl MeTadopHuHOi penpeseHTanii 3HaHb NPO pPEATbHHHA CBIT B OJUHUIIAX
(pazeonoriamie ppaHIly35KOr0 MOBHOTO IPOCTOPY.

KarouoBi ciaoBa: kapruHa ¢paseonorisMy MHpY, KOTHITHMBHa mpHupoaa Meradopu, OAWMHMIS (paseosorizmy,

CCMaHTHKa.

S.A. Moisseva, I.A. Voloshkina. On cognitive metaphor in praseological space (on the French material). This
article deals with the revealing of the metaphorical sources, the uncovering of cognitive nature of metaphor in
phraseological picture of the world, the particularities of metaphorical representation of the knowledge about the real
world.

Key words: cognitive nature of metaphor, phraseological unit, phraseological picture of the world, semantics.

Ilenp JaHHOW CTaTbu — BBISIBIEHHE KOTHUTHBHON MpHUPOABl MeTadopsl B TMpeaenax
¢dpaszeonornyeckoil kKapTuHbl MUpa. B xkauecTBe 0 6 b€ K Ta HCCIEIOBaHUS BHIOpaHbl (PpaHIly3CKHe
¢dpaseosornyeckue  €AMHMUIB, NPEAMETOM  M3yuyeHUS  BbICTymaeT  Meradopuyeckas
TpaHchopMalMsg CEMAaHTHKH MCXOJHBIX CIOBOCOYETAHUH B CEMAHTUKY €IMHUI] KAYeCTBEHHO HOBOI'O
ypoBHA. MaTtepuanom JUIS ~ WCCIICZIOBAHUS  TOCIHYXWIH  (PpaHIy3CKHE  TOJKOBBIEC,
(pa3eosiornyeckue ClIOBapu U MPOU3BEACHUS XYy 10)KECTBEHHOHN JINTEPaTyPBI.

Ha coBpeMeHHOM »3Tane pa3BUTHs JIMHIBUCTUKM HpOOJEMa COOTHOIIEHUS MBbIILICHUSI U

si3bIKa, Oepyias cBoe Havasno emie B Tpyaax B. don ['ymGonsara, JI. BaiicrepOepa, A. [loteGHu, He



TepsieT CBOEW aKTyaJlbHOCTH B CBSI3M C BO3PACTAIOUMM BHHMAaHHUEM YUYEHBIX K H3YyYEHHUIO
0COOCHHOCTEH BOCIIPOU3BEACHUS B A3BIKE 3HAHMIA, MOMyUYEHHBIX YEJIOBEKOM M3 OKPY’KAIOIIEro MHUpA.
Heocnopumoii siBIsieTcss MBICIB O TOM, UTO SI3BIK MPEACTABIAET COOO0W PETPAHCISAINIO UCTOPUIECKOTO
pa3BUTHsI 4YEJIOBEKa, €ro IMCHUXWYECKOH W YMCTBEHHOH JEATEIbHOCTH, OIBITa ITOCTHKCHHS
JNENCTBUTENBHOCTH, OBJIAJICHUS CKJIAIBIBAIOIIMMHUCS COIIMATbHBIMU OTHOLICHHUSIMH.

KoruutuBHasi JesTENbHOCTh YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUSI COMPSDKEHA C  «yXBaThIBAHHEM» U
YCTAHOBJICHMEM CMBIC/IA, HMMEIOLIEr0 LEHHOCTHO-UH(POPMALMOHHYIO 3HAYUMOCTh, B SI3BIKOBOM
BBIPQKEHUH. YCBOCGHHE HOBOW MH(OPMALKU O MHpE OCYIIECTBISeTCS Ha 0aze paHee IMOy4YeHHOH.
OnHoit n3 (HOpM KOTHUTHBHOM AESITEIHHOCTH CO3HAHHS, KOTOpas (OPMHPYET W BBIpaKaeT HOBBIE
HNOHATHA, 0€3 KOTOPOH HEBO3MOKHO MOJTy4YeHHE HOBOTO 3HAHMUS, ABIIsAETCS MeTadopa.

SI3pIKOBOE CO3HaHWE JI000r0 Hapoja SBJISAETCS BOIUIOIEHHMEM HAPOJHOIO MHUPONOHUMAaHMS.
MHoroo0pasue (popM COOTHOIICHUS OOBEKTOB HAXOIUT CBOE OTpPaKEHHE BO BceX cdepax s3bIKa.
be3yciioBHO, B SI3BIKOBBIX CPENICTBAX, 00Pa3yIOMIMX S3BIKOBYIO KAPTUHY MUPA, 3aKIFOYCHBI pa3IHIHbIC
KOTHUTHBHBIE KaTEropuu, JIeKalde B OCHOBE 4YEJIOBEYECKOro MbllnuleHus. Hecmorps Ha
YHUBEPCATbHOCTh BHJCHUS MHpa MPEICTABUTENSIMH Pa3HBIX KyJIbTyp, OH (MHp) CBOEoOpa3HO
MOHUMAETCS KaKIBIM HApOAOM, YTO JAETEPMUHHUPOBAHO CHEHU(DUIHBIME (OpPMAMH €0 BOCIPUATHS.
HammonaneHoe cBoeoOpas3me sI3bIKa BBIABISICTCS B PE3yJIbTaTe HCCIEAOBaHUS (Hpa3eoqorndecKon
KapTUHBl MHUpPA, TaK KaK OHa SBISETCS KOMIOHEHTOM MHPOBUACHHS D3THOCA, COBOKYIHOCTHIO
0COOCHHOCTEH 00IIIeHAIIMOHANFHBIX 3HAHUH O MUPE.

®dpaszeonoruveckass eaununa (OE) npencraBnser coOO KOMIUIEKCHOE COYETAaHUE CJIOB,
oOmanaromee (UKCUPOBAHHBIM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUM COCTaBOM, BAJICHTHBIMH CBSI3IMH U
YCTOWYMBBIM COOTHOIIEHHEM CEMaHTHYeCKOH CTpyKTypbl. @paszema, mnpeHedperas oOIIMMHU
3aKOHOMEPHOCTSIMU OPTaHU3AIMHM BBICKA3bIBaHUsS, BOCIPOHM3BOAUTCA B PEYd B TOTOBOM BHUJIE U
npuoOpeTaeT KOCBEHHO-HOMHMHATHBHOE 3HadeHue. [lo muenumto numarsuctoB (B.I'. Tak, FO. A.
I'Bo3mape, B.II. XKXyxoB, A.M. Monorkos, IO.II. Comoxy6, T.M. ®unonesko u ap.),
¢dpazeonornyeckue eIUHUILIBI, TOCTPOSHBI HA OCHOBE MCXOJHBIX CIOBOCOYETAHHM, OMpPEIeSIOIINXCS
Kak: 1) cB0OOO/IHOE COYETaHUE CIIOB, OTPaXKAIOIIEe peabHbIe, JOTMYeCKH ONpaBIaHHbIEe CBA3U Bellel U
SBIICHUHA  JIEHCTBUTENBHOCTH, pEaTU3yIollee HOPMATUBHBIE TIpaMMAaTHYECKUE U JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHE BaJICHTHBIC CBSI3U KOMITOHEHTOB [13, ¢. 68], mampumep: le renard cache sa queue ‘muc
IpsSYET CBOM XBOCT® (IEHCTBHE KHBOTHOTO) M ‘OH MacTep 3aMeTarth ciaeabl’ (XMTphIi yemoBek); blanc
bec ‘Oenbiii kIOB’ (0 MTEHIE) W “KEATOPOTHI MTEHEI, MOJIOKOCOC’ (0 HEOMBITHOM MOJIOJAOM
genoBeke); Sortir blanc ‘BeixoauTe 4YMCTBIM® M ‘COXpaHUTH HE3AISITHAHHYIO peIyTaluio’; 2)
HECBOOOJHOE COYETaHHE CJIOB, OTpakalolllee HapyIICHHWE peallbHbIX CBA3CH MpPEIMETOB U SBJICHUMN

,HCIZCTBHTGHLHOCTH, MOCTPOCHHOC Ha HeCO6J'IIO,Z[eHI/II/I HOpMaTHBHOﬁ JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM



BaJICHTHOCTH KOMITOHEHTOB [13, c. 69], mHanpumep, coudre la peau du renard avec celle du lion (6yxs.
— ‘CIIUTH KOXKY JIMCa ¢ KOXKeH JbBa’) ‘coueTath XUTPOCTh ¢ XpabpocThio’; chercher midi a quatorze
heures (OykB. — ‘UCKaTh MOJACHH B YETHIPHAALATH YacOB’) ‘MCKaTh HEBO3MOXKHOE, IOITYCTYy JIOMAaTh
cebe romnoBy; mepemyzaputs’; faire la mouche du coche (6ykB. — ‘menath W3 Myxu Kaperty’)
‘mpeyBeIMYMBaTh CBOU 3aCIIyT'H; BO BCE BMEIIMBATHCA; CyeTUThCs 0e3 Toiky . CylIHOCTh mpoiiecca
¢dpaszeosioruza COCTOMT B CEMAaHTMUYECKOW TpaHC(hOpMAallMM HUCXOJIHBIX CIIOBOCOYETAaHUH B
€IMHUIIBI HOBOT'O YPOBHSI, 00J1a/1al0IIHe 1IeTIOCTHBIM IIEPEHOCHBIM 3HAUEHUEM.

®pa3eoqOornuecKoil MOXKET HA3bIBATHCS S3BIKOBAsl €IMHUIIA, B Mpolecce 00pa3oBaHMs KOTOPOM
3a/ICICTBOBAH MEHTAIBHBIM CyOCTpaT, BKIIOYAONINN Mpe3yMmiuioo u3oronuu [5, c. 31]. U3oromnus,
caenys teopun A.-)XK. ['peitmaca, ecTb CBA3b 3HAUEHUI, U3 KOTOPBIX MPOUCTEKAET HOBOE 3HaueHue [20,
c. 53], a mpezymnuusa uzotonuu, corsiacHo ®. Pactee [10], mo3BoseT aKTyaIu3upOBaTh HEKOTOPHIE
CeMBbl BXOIAIIMX BO (PPa3eoIOTHYECKHE EIMHHUIBI JICKCeM, SBISSCh MPUYMHOW M LENbI0 JTAHHON
€MHUIIBI KaK AJIEMEHTAa PEUYEMBICIUTENIbHON NesSTeNbHOCTH. [Ipe3yMnius HM30TONMM MNPUBOAMUT K
U3MEHEHHUIO0 CEMaHTUYECKON BaJICHTHOCTH CJIOB-KOMIIOHEHTOB 10 MIPUYMHE TEPEOCMBICICHHS 3THOCOM
aTomMapHoro (axkrta SKCTPAIMHIBUCTUYECKOH JEWCTBUTEIBHOCTH, BBIPAXKEHHOTO AaTOMApHBIM
cioBocouetanueM (ACC) [5, c. 19]. Cnemuduka ¢popmupoBanus 3HaueHuss OE npencrasnser coboit
Ipolecc, 3aKiroyaroiuics B: 1) ceMaHTH4YecKOW MOIU(UKALKUKM HCXOJHOTO CIOBOCOYETAHUS CO
CBOICTBEHHOH €Il MHTEHIIMEeN MepeaTh KOMIJIEKC CMBICIIOB, 00bEJMHEHHBIX B CMBICIIOBOE 11€JI0€; 2)
9KCTPATMHIBUCTUYECKON JIEATEIILHOCTH YEJIOBEKa, CBSA3aHHOM ¢ CyOBEKTHBHBIM CHOCOOOM BHICHUS
MHUpPa U OTPa>KEHUs €ro MOCPEACTBOM SA3BIKOBBIX 00pa3oB. Hampumep, yenoBek oOpaTuia BHUMaHuE Ha
TO, YTO CTapO€ >KMBOTHOE MOJA00HO MOXKUIIOMY YEJIOBEKY, 00J1aZlaeT HAaKOIJIEHHBIM 32 BCIO €r0 JOJTYIO
JKU3Hb OIBITOM, a 00pa3 JMCHI KaK Helb3s Jydllle MOAXOANUT JIJIsl OMHCAHUsS XUTPOro ueioBeka. Tak, B
YeJIOBEUECKOM CO3HAHHMU yCTAaHOBHJIACH CBS3b MEX/y aTOMapHbIM (akToM Vieux renard ‘crapsrii muc’
U YCTOWYUBBIM SI3BIKOBBIM BBIPDA)KEHHEM, MAaHHU(ECTUPYIOIIMM OTHOLIEHUE K W3BOPOTIUBOMY,
IUTyTOBaTOMY YEJOBEKY, C AaKTyaJbHbIM 3HA4Y€HUEM ‘TIpOHBbIpa’. DakKT HKCTPATMHTBUCTUYECKOU
JIEWCTBUTEILHOCTH COUPEr un cheveux en quatre, rae ciioBo quatre B JaHHOM KOHTEKCTE 0003Hayaer
HEOIIPEAEIEHHOE KOJIMYECTBO, a BCE BBIPAXKEHUE — ‘pE3aTh BOJIOC HA MHOYKECTBO 4acTeW IepenaeT
CMBICT ‘OBITH O MEJIOYEH MOCIEN0BATEIbHBIM U MPUHIUIHAIBHBIM 10 OTHOIICHHUIO K KOMY-J. WIH
yemy-Jl1., aKTyaJu3upys 3HaueHHe ‘IpOSBIATh M3JIMILIHIOW IIENeTWIbHOCTE . TakuM oOpaszom,
3HaueHue (ppazeonorumMa OoTpaxkaeT 0000IIEeHHO-11eJIOCTHOE 0003HAYEHHE C MPUKPETNIEHHBIM K HEMY
CYOBEKTUBHBIM OCMBICIICHHEM (haKTa SKCTPATMHIBUCTHUECKON JEHCTBUTEIBHOCTH.

@®pazeonoru3Mpl OTHOCATCS K SA3BIKOBBIM CpEACTBaM, 3aKIIOYAIOIIUM B cebe JIOTHYecKoe
OTpa)keHHE MHpa B CO3HAaHWU uesioBeka. OHU MPUMHUCHIBAIOT OOBEKTAM MPU3HAKH, KOTOpHIE

acCOLMMPYIOTCS ¢ parMEHTaMH KapTHHBI MHpa, NOpa3yMeBasi €AMHYIO0 JECKPUINTHBHYIO CUTYALHIO,
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OIICHWBAas €€, BhIpaxkas OTHomieHue K Hed. Eme Oonee momyBeka Hazanm B.JI. ApxaHrembckuit
yKa3blBasg Ha IIEHHOCTh (Ppa3eoJOrM3MOB KaK CaMOCTOSITENBHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB, B YAaCTHOCTH,
oOpaTwi BHUMaHUE Ha POJib 00pa3sHocTH: «Dpa3zeMHbIe 3HAKH MPEACTABISIOT CO00I caMOCTOATEIbHBIC
JTyXOBHBIC IIeHHOCTH. [10100HO phIuaram, OHU COJACHUCTBYIOT OOPA3HOCTH M YOBICTPEHUIO MBIIIIIICHHS
[3, c. 8]. dpazeoeauHUIIBI CHOCOOHBI BBI3BIBATH B CO3HAHMM YEJOBEKA IEPEKPEIINBAIOIITHECS
oOpa3Hble accolUaliy, BO3HHUKAIONIME B pe3yJbTaTeé TECHOTO B3aUMOJEHCTBUS OTIEIBHOTO
¢parmMeHTa MHpa, HAXOMSIIETO 3HAKOBOE BBIpAXXEHHE, M BCEro o00beMa 3HAHMA O MHUpE.
CrnenoBarenbHO, BO (pa3eooru3Me B3auMOJICHCTBYIOT BE KapTUHBI MUPA: KOTHUTUBHAS, KaK CyMMa
3HAaHWHA, HAKOIUICHHBIX B TIPOIECCE MCTOPUYSCKOTO pA3BUTHS 4YeJIOBEKA W CBOCOOPA3HO
CKJIa/IBIBAIOIIASICS. B €T0 CO3HAHHUM B ONPEACIICHHYIO CUCTEMY, U SI3bIKOBasl, O3BOJIAIONIAS a/IeKBATHO
MaTepuaIbHO BBIpAXKATh MPHOOpEeTEeHHBbIC 3HaHMA. Tak, mpeacTaBieHue O Oe3leTbHUKE BO
(GpaHIly3cCKOM S3BIKOBOM CO3HAHWM BBI3BIBACT pa3Hbie 00pa3bl, TepeaaBaeMble IOCPEIACTBOM
YCTOMUYMBBIX BBIPAKCHHIA: Paresseux comme une couleuvre ‘menuBsiii kak yx’, homme de loisir
‘0e31ebHIUK, JIIOOAIIMN Ipa3aHOCTh , avoir une flémingite aigué ‘ObITh cTparHo JeHUBBIM® avoir la
fleme ‘nenutbes, meamuTh, Memkath’, tirer sa flemme ‘Outeh Gakmymm’, refouler au travail ‘ronste
noaeips’, travailler comme un sabot ‘moxsipauuats’, Ne pas se faire des ampoules / aux mains ‘ue
3amaykaTth pyK; majgern o manen He ymaputh’; il fera jour demain ‘saBrpa TOXEe Oyder eHB’.
Koaupyromiast yacts ppazeoeannuiibl, Wik e€ TekcToBas Gopma, 3akirouaeT B ce0e MMIUIAIUTHBINA
CMBICTI, IEPEAAIOIINNA HAUBHOE OCMBICIICHHE STHOCOM TOTO WJIM WHOTO TOHSTHSI.

®dpaszeoeAWHANIA TMPEANONAraeT BO3MOXKHOCTh HW3BIICUCHHS] OKCIUTMIIUTHOTO CMBICIIA U3
UMIUTHIATHOTO. [Ipoliecc W3BICUECHUS MMEET CBOM OCOOCHHOCTH, KOTOPBIE SIBJISIOTCS CJIEJICTBHEM
CEMaHTHUYECKOTO CTPYKTYPHUPOBAHHS M CMBICJIOBOTO MPE0Opa30BaHUsl OTACIBHBIX (Ppa3eosekc U BCEro
YCTOWYMBOTO BBIpAXKEHHUS B IeoM. llpuyem, HMIUIMIMTHOCTh 3aKJIIOYAaeTCI B CaMOM TEKCTe
¢dpazeoeIUHUIIBI, KOTOpAsi TEM CaMbIM TPEICTABISICT HAMBHYIO KapTHHY MHpPA, SKCILTUIIUTHOCTh Ke
O0OHapYKUBAETCS B €T0 aKTyaJIbHOM 3HAUCHHUH, COJIEPIKAIIEM MTParMaTHIeCKUil CMbIC. VIMIUTHIIMTHAS
uHbOpMaIIUs MOXKET JEKOJAUPOBATHCS B MPOIECCE: a) CEMaHTUYECKOTO aHAINU3a OJHOM (Ppa3eoseKchl;
0) ceMaHTHYECKOT0 aHAJIM3a BCETO BHIPAKEHUS; B) ITUMOJIOTHUECKOT0 aHAIN3a (ppazeonorn3ma.

[Tpu3nak oOBekTa mepeHocuTcss B 3HaueHne @OF B pesynprare Meradopuueckoil wiw
METOHUMHYECKOW MoaubHUKaIu oaHou (paseonekchl. Hampumep, Bo (dpaseonsormsme homme en
baudruche ‘mycroii yemoBek’ UMILTMIIMTHBIA MPH3HAK «HECEPHE3HBIN» (hpasecosekcel baudruche co
snayenuem ‘pellicule provenant de l'intestin de beeuf ou de mouton et qui sert a recouvrir ou a
fabriquer divers objet’ [26, p. 96], «BHeapssACch» B CEMAHTHUKY (pa3eMbl, Hajaeiaser e ceMoi

«beccoBecTHbIi». B manome homme de carton ‘umutoxectBo’ (hpascosekca carton — ‘matiere assez



11

eépaisse, faite de pdte a papier’ [26, p. 150] mpuoOperaeT ceMbl «(aNbIIUBBINY, «HAYTOKHBINY, U
MO3BOJIAET BBISIBUTH 3HAUEHHE ATOTO BBIPAKEHUS — «UEJIOBEK, HE BHI3BIBAIOIINI YBAKCHHUS.

NmnnunutHas wHQOpMAIHsS BBISBISIETCS B PE3yJbTaTe CEMAaHTUYECKOTO aHalu3a BCEro
BBIPOKCHHS, TPEACTABIISIONIETO C000M (pa3eosornyecKue CoYeTaHusi Wi  (Ppa3eosiorHuecKue
enuncTBa. Hampumep, B maumome délicat et blond ‘a) wsHexeHHblii, Oenopyuka, ©) H3IUIIHE
pa3OopuuBbiii, npuBepemnuBblii’ sexkcema délicat mmeer 3madenme ‘qui est doué d’une grande
sensibilité’ [25, p. 278], a nexcema blond o3nauwaer ‘qui a les cheveux blonds’ [2, p. 109] u
KOPpENUpyeT ¢ MPEACTAaBICHUEM O YeJOBEKEe M3 BBICIIEro oO0IecTBa. AHaIN3 (ppa3eosiekc AaHHOU
¢dbpa3zeMbl TIO3BOJISIET BBISIBUTH CEMBI (hpa3eosioru3Ma «u30ajJOBaHHBINY, «IIPETEHIUO3HBI». B ®E
ménager Ses MOtS ‘B3BelIMBaTh KaKJO€ CJIOBO’ aHaIM3MPyeM KOMITOHEHThI ménager — dire avec
mesure, avec économie [25, p. 660], u mots — phrase, parole [25, p. 686], B pe3yabTare BO
(b pazeonoruaeckoM 060pOTE OIPEIEIAEM CEMY «PaCCyTUTEIILHOCTY.

UmnuuutHas  uHGOpManus  BBIABISETCS B IPOLECCE  STUMOJOTMYECKOro  aHaInu3a
dpazeonoruzma. Hanpumep, B ®E étre le dindon de la farce ‘ocratscst B aypakax, ObITh B IIyIIOM
HOJIOXKEHUN  OOHApPY)KUBAIOTCSI UMIUTMLUTHBIA CMBICI «PAaCTEPSHHOCTB», «HEPEIIUTEILHOCTHY.
OTHUMOJIOTUYECKUN aHalIu3 II0Ka3blBaeT, 4To mpoucxoxaeHue @OFE cBsizaHO ¢ H300pakeHHUEM B
CPE/IHEBEKOBBIX KOMeausx-(hapcax IOBEPUYMBBIX OTIOB IO mpo3Buiny peres dindons (OykB. — OTIIbI-
WH/IOKH), KOTOPBIX BBICMEUBAIU U Aypauyniv U30aqoBaHHbIE CHIHOBbA. OTMETHM, YTO MHIIOKH BO
(bpaHIy3CcKOi 3THOKYJIBTYPE U3aBHA CUUTAIOTCS OJIMIIETBOPEHUEM TITYIOCTH.

SI3p1KOBOM 00pa3 B MAMOMATHUKE — 3TO MPOAYKT «HATJISTHOTO 0000IIEHUs» U 0TOOpa KYJIBTYPHO
3HAYUMBIX COOBITUH M CUTyallMid, KOTOPBIA (QopMupyeT 00pa3Hyl0 KapTHHY WIM HHade TOBOPA
dpazeonoruveckuii obOpa3, Ha (oHE KOTOPOro IENOCTHOE OOOOIIEHHO-TIEPEHOCHOE 3HAUYCHHE
¢pazeosiornzMa BoclpuHUMaeTcs Kak Metapopuueckuii nepusat [13; 14].

JIMHTBUCTHYECKHE HCCIEIOBAHUS TIOKA3bIBAIOT, YTO MeTadopa sBIsETCS OTHOW W3 Hamboee
IPOAYKTHBHBIX CIOCO00B (hOpMHpOBaHMSI BTOPUYHBIX HaWMEHOBaHUM, wiu ¢paseoenunun [4; 15].
«Cuna metadopsl <...> — B 3Qdekre OanaHCUPOBAHHS MEXKAY CKa3aHHBIM M HECKa3aHHBIM, MEXIY
ONPEACICHHOCTBIO U HEOIPENEICHHOCThIO, B H3BECTHOM YCIOBHOCTM U BMECTE€ C TEM B
parMaTUYecKol 3HAYUMOCTH MeTadopuueckoi KoHIentyamm3auu mupay» [17, ¢. 36]. Meradopa —
9TO 0a3uC NIl COBMENIECHUSI MEHTAJIBHBIX TPOCTPAHCTB ToBopsnmX. Mmeto "cmemnieHus" MEeHTaIbHBIX
npocTpancTB oOo3Haumn A. Puyapac, oTmedas, uro "korga Mbl HCmoib3yem Meradopy, y Hac
IPUCYTCTBYIOT JBE MBICIIM O JBYX Pa3JIMYHBIX BELIAX, IPUUYEM 3TU MBICIH B3aUMOJECHCTBYIOT MEXAY
co00il BHYTPH OJIHOTO-€IMHCTBEHHOTO CJIOBAa WJIM BBIPDAXKEHHS, YbE 3HAUEHHE KaK pa3 MU €cThb
pe3ynbTaT 3Toro B3aummoneictus" [11, c. 46]. OcHoBarenu Teopuu cmemenus M. Tepuep u K.

@DOoKOHbE MPULUIM K BBIBOAY, YTO MeTadopHu3alys HE HCUYEpIbIBAETCS MNMpOoeKuuel u3 «cdepsl-
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UCTOYHUKA» B «c(hepy-MUIIEHb», a BKJIIOYAET B ce0s CIIOKHbIE JUHAMUYECKHE HHTETPAlMOHHBIC
MPOIECCHI, CO3/IAIOIINE HOBBIE CMEIIaHHbIE MEHTAIbHBIE MTPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE CIIOCOOHBI B CAMOM
npoliecce KOHLENTYalIbHOM MHTETpalyy BhICTPaUBaTh CTPYKTYpy 3HaueHus [28; 29]. Paboty mbiciu
IPUBOJUT B AMHAMUYECKOE COCTOSIHME MOAYC (DUKTUBHOCTH, JIeXKAIlUi B OCHOBE MeTa(opbl, KOTOPHIN
MO3BOJIAECT YIMOAOOJATh JIOTUYECKHM HECONOCTAaBUMbIE M OHTOJOTMYECKH HECXOJHbIE CYIIHOCTH U
oOecrieunBaTh «(PUKTUBHOE» BOCHpUATHE «OyKBaJIbHOIO» 3HA4YEHHMs, BBI3bIBAIOIIEE OOpa3HO-
aCCOLIMAaTUBHOE NPEACTABIICHUE.

Mertadopa BBICTYNAeT CpeACTBOM IO3HAHUS peanbHOro Mupa. OHa MPENCTaBISETCS TaKUM
CI0COOOM MBIIIIEHUS, KOTOPBIM UCHOIB3YET MPEXke JOOBITOE 3HAHNE, OTKPBIBAET «IMUCTEMHUYECKUN
noctym» k nonaruto. [To muenuto [Ix. Jlakodda, «meradopa — 370 OCHOBHOM MEXaHU3M, C IOMOIIBIO
KOTOPOT'O HE TOJIBKO OCO3HAIOTCA aOCTPAaKTHbIE KOHIENTHI, HO U CO3JAaETCsI BO3MOKHOCTh a0CTPaKTHO
MBICTUTBY. CornacHo npeanonoxennto J[x. Jlakodda mecTononoxenrne Mmeradopsl BOBCE HE B S3BIKE,
HO B TOM TPaeKTOpUH, KOTOpas BOZHUKAET B HAIIEM CO3HAHUU, KOTJa Mbl KOHLIETITyaJIU3UPYEM OJHY
MBICITUTENIbHYIO0 cepy B TepMHHax apyroi. OmnpeaenuTs Ty WA HHYIO MeTa(opy — 3TO 3HAUMT
0XapaKTEPU30BaATh ATY MBICIUTENIBHYIO ONEpaLUI0 IpoeupoBanus [22].

Mertadopa popmupyercs mocpeacTBOM CBSI3bIBAHUS MEXKTy COOOM IBYX pa3HbIX oOiacTei, oHa
13 KOTOPBIX UMEET OTHOIIIEHHWE K KOHKPETHBIM, a JApyras — K aOCTPaKTHBIM OIIYIICHUSM U TOHATHIIM
[22]. Comsmepsist pa3HbIe CyIIHOCTH, MeTadopa GopMUPYET Ha UX OCHOBE HOBBIM THOCEOJIOTHYCCKUN
o0pa3, CHHTE3UpPYeT B HEM INPU3HAKU TE€X WM HHBIX CYIIHOCTEH, YTO IMO3BOJIAET IMOJYYUTh «HA
BBIX0JI€» HOBBIC CMBICIIBI, a COOTBETCTBEHHO M HOBBIC IMOHSATHS, U HOBBIC 3HaueHus [8, c. 66]. Kak
ormeuan J[x. [xeiiHc, "aOcTpakTHbIE KOHIENTH (OPMHUPYIOTCSA C MOMOUILI0 KOHKPETHBIX MeTadop"
[21, c. 50]. ITo k. JI>keWHCY, OHITh — 3TO 3HAYUT HAUTH XOpOIIyr0 MeTadopy, mogodpaTs XOpoIio
3HAKOMBIN U CBSI3aHHBII C HAIIMMU CEHCOPHBIMU OLIYILICHUSMHU 00pa3 /Uil OCMBICICHUS HEU3BECTHOTO
Y MaJIONOHSATHOTO.

MeTtadopa BBIBOIUT HapyX y OIMH M3 MapaJoKCOB KU3HHU, COCTOSIIIMNA B TOM, YTO OiMrkaiiinas
[eJIb TOTO WJIH APYToro AecTBUs (M B 0COOEHHOCTH TBOPUYECKOTO aKTa) HEPEeaAKo ObIBaeT 0OpaTHa ero
JTaJIeKUM pe3yJIbTaTaM: CTPEMSCh K YaCTHOMY U €JUHUYHOMY, U3BICKAHHOMY M 00pazHoMy, MeTadopa
MOXET JaTh f3BIKYy TOJILKO CTepToe M Oe3nukoe, obmiee u odbmenoctynHoe. Co3maBas oOpa3 u
aneyyupys K BOOOpa)keHuIo, MeTaopa MopoxkAaeT CMBICI, BOCIIPUHUMAEMBbI pazyMoM [2].

[Ipouecc mMeradopuzanuu B mnpeaenax ¢pa3eoornyeckoro mpocTrpaHcTBa Oaszupyercs Ha
OOIIMX JIOTUYECKMX U AaCCOIMATUBHBIX IMPOIECCaX YEIOBEUECKOTO MBIIICHUA. ACCOLHUAINH,
CBA3aHHBIE C MHPOCO3EPLIAHUEM, MHUPOOIIYIIEHUEM, MHUPOIOHMMAHHUEM, BBI3BIBAIOT B HAIlEM
CO3HaHUM HEKHE CUHTE3UPOBAHHBIE CIIyXOBbIE, OCSI3a€Mble, 3pUTENbHBIE 00pa3bl, HA OCHOBE KOTOPBIX

BOCIIPUHHUMAaeTcss 000O0IIeHHOe cojiepKaHue 3HaueHus (¢pas3eonoru3mMoB. CTpyKTypUpOBaHUIO
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(¢bparMeHTOB S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa, BOIUIOIIEHHBIX BO (pa3eoeqNHMIIAX, CIHOCOOCTBYET
MeTtadopudeckoe, oOpazHoe BOCHpHsITHE KapTUHBI Mupa. [Ipu co3manuu HOBBIX 3HaueHUU MeTadopa
UTpaeT poJib y3J71a, CBA3BIBAIOIICTO S3bIK, MBIIUIEHHE U KYJIbTYPY; POJIb JIMH3BI, 00OCTpSIOIICH
MOHUMaHWE paccMaTpuBaeMoro moHsTus. OO0IIee MpOCTPAaHCTBO COACPKHUT Hambosiee adCTpaKTHBIE
9JIEMEHTBI, TpUCYIIMe OOOMM HCXOJHBIM IPOCTPAHCTBAM, T.€. BBICTYNIaeT OCHOBAaHHUEM
MeTaopuzalud Ha camMoM abCTpakTHOM YpoBHE. Bo BHOBb co31aHHOM MeTadOpU3UPOBAHHOM
¢dpazeobopoTe eTamM HCXOJHBIX IMPOCTPAHCTB '"CMEIIMBAKOTCSA" B TaK Has3bIBaeMoOM “OieHue”, B
pe3yspTaTe 4ero odpaszyercs KaueCTBEHHO HOBAas KOHLENTyalbHAas CTPYKTypa, KOTopas Oojblie He
3aBHCUT OT UCXOJHBIX MPOCTPAHCTB U IMOJIy4aeT COOCTBEHHBIC TIOTEHIIMU K JTAbHEHIIIEMY Pa3BUTHIO.
[To metadopuueckoMy BoipakeHuto uccienosareneii M. Tepuep u XK. dokonbe OyieH "KUBET CBOCH
cobcTBeHHOM )xu3HBIO" [29, c. 137].

Ms1 npunepxuBaemcst mHeHusi ['. TI. CkispeBckoit u mnoj ¢pa3eosiornueckoii Meradopoii
NOHUMAaeM «SBJICHHWE BTOPHUYHOW KOCBEHHOH HOMHHAIIMM TPU CO3HATEIBHOM COXpPaHEHUHU
CEMaHTUYECKOW JBYIUIAHOBOCTH 00OpasHoro atemeHTa» [12, c¢. 12]. Ha ocHoBe meTtadopsl HOBOE
CHHTE3MpPOBaHHOE TOHATHE ToiydaeT GopMy si3bikoBoro 3Hauenus: faire des étincelles ‘a) u3 koxu
(Bon) 11e31Th’; manquer d’estomac ‘ObITh TpycoBaThIM ; avoir bec et ongles ‘ymeTs moctosiTh 3a cebds’.
Mertadopa HaKIaABIBAET HOBYIO KaTETOPH3AIMIO HA MCXOIHBIN OOBEKT, MOJKIIOYAs K HEMY HOBBIC
umIuukaiuu [27]. B cemanTudeckyro cTpyKkTypy MeTadopbl BXOAAT JBa KOMIIOHEHTa — €€ 3HAUeHUe
(cBOMCTBO akTyalnbHOTO cyObekTa Meradopbl) U 00pa3 ee BCIIOMOTaTelbHOTO CyOBbEeKTa.
Mertadopuzanust BeAeT K MOJHOW WM YaCTUYHON 3aMEeHE apXHCEM B CEMHOW CTPYKTYpe HCXOIHOTO
CJIOBOCOYETAHMSI IPU COXPAHEHUH €T0 00pa3HOM CTPYKTYPHI.

MeTtadopa He BBIXOIUT 32 paMKU KOHKPETHOW JIEKCHMKH, KOT/Ia K Hel MpuOeraroT B MOUCKAX
UMEHH U1 HOBOTO 0003HAaueHHsI TeX MM MHBIX peannii. B aToM ciydae metadopa cocraBiser pecypc
HOMUHaIMU. Bo (pazeonornueckoii kKapTuHe MHpa OTMEUAIOTCS HECKOJIBKO OCHOBHBIX HAlpaBJICHUH
npoiiecca MeTaopU3aIuy 3HAUYCHHST UCXOTHBIX CIIOBOCOYETAHHM: «4esloBeK — mpupoaa» (C’est la mer
a boire ‘oro oueHsb TpyaHOE aei0’, SENS dessus dessous ‘B Oecropsake, KyBBIPKOM’), «IIPHpPOJIA —
yenoBek» (CeeUr d’artichaut 'HemocTosiHHBINM YellOBEK, BeTpeHHWK’, couper la queue a son chien
‘COBEPLINTH 3KCIIEHTPUYHBIE MIOCTYNKH, YTOObI OOpaTUTh Ha ce0s BHUMAHUE ) U «UEIIOBEK — YEJIOBEK»
(mettre son ceeur dans sa téte ‘ymeTh MOJUHUHATH CBOM CTPACTH, CBOHM KEJIAHHs pa3ymy’, avoir a Ceeur
de ‘cuntars cBOMM moirom’). Takum 0Opa3oM, OJHHM M3 OCHOBHBIX CBOWCTB MeTadOpbI SBJISIETCS €
AHTPOIIOLIEHTPUYHOCTD, KOTOPAst 3aKJII0OYAETCS B COM3MEPEHUH JBYX CYIIHOCTEH peaJbHOTO MHUpPa «B
COOTBETCTBUH C COOCTBEHHO YEJIOBEUECKUM MACIITA0OM 3HAHUH U NPEACTABICHUN, 2 BMECTE C TEM U C
CHUCTEMOHN HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH W ctepeoturnioB» [15, c¢. 40]. B oObsacHeHNM

BO3HMKHOBEHHUS aHTPONOLIEHTPUYHOM MeTadopbl JEXUT unes, npeanoxeHHas A.A. IloreOnel, yto
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pu poKJIeHUH MeTadopsl, BOCTpeOOBaHHOMN i 0003HaUeHUS (DAKTOB peaIbHON NEHCTBUTEILHOCTH,
3HaK Oepercs W3 ONWXKalIllero BHEIIHETO0 OKPYXXEHHWs W BHYTPEHHEHW opranuzanuu (T.e. TOTO
IPOILEANIETO U OTAAJICHHOr0, KOTOPOE B JaHHYI0O MHUHYTY OnM3KO Hamed mbicnu) [9, c. 206]. OTo
O3HayaeT, 4YTO 4YeJOBEK B IIpolecce MeTaQopHu3anud, KOHIENTYAIH3HPYsS JeHCTBUTEIHLHOCTS,
oOpaiaercs K y>ke KOHIENTyalIu3upoBaHHOMY 00pa3y Kak Haubosee OJIM3KOMY U OHATHOMY 3HaKY.
[Hupokast cdepa 4YeTOBEUECKUX OTHOIICHUI, SMOLMH, OLIEHOK, XapaKTEPUCTUK OKa3bIBAETCS
OoXBaueHHOU OonbinM KonudecTBoM (okosno 80 %) ¢dpazeonornueckux eaunui. MeTtadopuueckoe
NePEOCMBICTICHHE MCXOAHBIX CIOBOCOYETAHUH (hpa3eosIorn3MOB, HANPABICHHBIX HA XapaKTEPUCTUKY
YeNoBeKa, MpeAroiaraeT TiIyOOKoe BHYTpEHHEE NpeoOpa3oBaHHE 3HAYCHHS S3BIKOBOM €IMHHIIBI,
COIPOBOXKAAOIIeecs BblIeIeHHEM MeTadopooOpa3yromero Mpu3Haka, CBSI3aHHOTO C HEPEHOCOM

3HAQYCHUS 10 CXOACTBY.:

a) pyunkuuit: paquet de linge sale ‘mepsixa’, sac a la malice ‘xutpas Gectus; mpoiigoxa’; gros
paquet ‘yBanenn’; un homme de paille ‘nemka, pa6’. Dtu (ppa3eosOru3mMbl MOCTPOCHBI IO MOICITH
Cy6CTaHTI/IBHHX CHOBOCOquaHHﬁ, B KOHTCKCTC OHHM BBICTYIIAIOT B KaY€CTBE INMPCANKATUBHBIX YJICHOB
npeuiokeHus: — Mais non, vous ne regrettez rien, puisque vous avez obtenu ce que vous désiriez: un

homme de paille soumis et timide ... [23, p. 140];

0) BHermHe# Gopmbl: Sage COMme une image ‘04YeHb CMUPHBIN M MOCITYIIHBIH, TAWHBKA; CArré en
affaires ‘uwectnsiii, mpsmoii’; rond en affaires ‘croBopuuBelii, mokIagMcThIi B Aenax’; Takune DE
MMEIOT B CBOCI OCHOBE MOJICNIH aJbCKTUBHBIX CIIOBOCOUYCTAHUM, BBIMOJNHSIS B KOHTEKCTE (DYHKIIHIO
NpeIMKaTHBHBIX YWICHOB MpeIoKeHus win onpenenenus: Tabac. — Il est bien agréable cet homme-la,

pas vrai? Et rond en affaires [19, p. 86];

B) coctosuus: chat échaudé ‘omeiTHblii wenmoBek’; coulant comme du miel ‘moxmamgwcThIii’;
malade du pouce ‘1. ckymoii; 2. neHuBBIH . B 3TuX nmpumepax merapopudeckuil Gppa3eororudaecKuii
00pa3 MOCTPOEH MO MOAETH aabeKTUBHOTO coueTanus cioB ACC, takue (Hpa3eooru3mMsl BHITOIHSIIOT
dyukuro npenukatoB: Vous lui avez dit qu’en France c’est ainsi qu’on avait raison des

fonctionnaires... Et qu’aprés ¢a je serais coulant comme du miel ...[ 26, p. 111];

r) moseaenus: il faut que chacun garde sa queue ‘Bcsikas Jinca CBOM XBOCT OepekeT’; mener gn
par le nez ‘komaHmoBaTh, pacrnopspKaThes KeM-i.”; faire le lézard ‘Ge3nenvbHUYATH, JEHTIHHUYATD .
Mertadopudeckuii (pazeomornueckuii 00pa3 JaHHOW TPYIIBI HMEET B OCHOBE TIJIArOJIbHBIC
CIIOBOCOYETAHUS, Takue (pa3eo0ru3Mbl BBIMOIHAIOT GyHKIMIO ckazyemoro: Musique, lui, de par son

caractere, il se caillait la laitance. Ca le faisait plutot... [18, p. 89] .

Kak mnoka3plBaeT aHanu3 MaTepuana, yKa3aHHbIE MOJEIM MeTadopHUyYEecKOro IepeHoca BO

¢bpazeonoruzMax SBISIOTCS HanOoJiee NPOAYKTUBHBIMU B COBPEMEHHOM (PPAHITYy3CKOM SI3BIKE.
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B ocHoBe 00pa3HOil CTPYKTYyphl (Ppa3eolOrMuecKol €IWHUIIBI, MOCTPOSCHHOW TpPH TOMOIIH
MeTadopu3aluyd CMBICIIA MCXOJHOTO CIOBOCOYETAHUS, JEKUT OOpa3Has CTPYKTypa CEMaHTHUYECKU
oropHoii Jekcembl. O0pa3, jexaiuil B ocHOBe MeTadopbl, UTPAET POJIb BHYTPEHHEN (HOPMBI JIEKCEMBbI
C XapaKTEepPHBIMH MMEHHO Ui JaHHOTO 00pasa acCOIMAlUsAMHU, KOTOPBIE MPEIOCTaBISIOT CYOBEKTy
peud MIMPOKUN JUama3oH JUisl MHTepIpeTauud 0003HAYaeMOro U Uis OTOOPa)KEHUs CKOJIb YTOJHO
TOHKMX "OTTEHKOB" cMbIcia. Moayc (UKTMBHOCTH —IIpelrojlaraeT Hajuuue mpoodpaza
(ymonmobmnsiemoe) u obpasza cpaBHeHus (ynogoOsstomieecs). s onHOro o0paza MOXKET CyIIeCTBOBATh
LeNblid psig mpooOpa3oB. Hanpumep, 11 XapaKTepUCTUKU PEIIMTENILHOTO YeloBeKa (ppaHITy3bl MOTYT
UCIIOJIB30BaTh pasiudHbie poodpassl: feu ‘orons’, flame ‘rurams’ — étre tout feu / flamme ‘mputath
9HTY3Ma3MOM; TOPETh PELIMMOCTBIO’; main ‘pyka’ — ne pas y aller de main morte ‘aeiictBoBath
pemuTenbHO, xkectko’; Cuiller ‘moxka’ — ne pas y aller avec le dos de la cuiller ‘aeiictBoBath
peluTensHO, He CTeCHssIch’. [IpM HaMepeHHWM OLEHHTh HHU3KHWE HHTEUIEKTYaJbHbIE CIIOCOOHOCTH
YelloBeKa B CO3HAHWHM BO3HMKAIOT MPooOpassl: émeri ‘Haxkmak’— étre bouché a l'émeri ‘onwnku B
rojiose’; béte “xmBorHOE’, chardon ‘uepromonox’ — béte a faire manger du chardon ‘macrosnbko
TIYTIBIA, 9TO OyZAeT ecTh uepronoiox’, lettre ‘Oyksa’ — sot en trois lettres ‘cronpoueHTHBIN KpeTHH’,
TEMHOTa U e€ mpu3HaK SOMbre ‘MpauHblii, TeMHbI™ — Sombre imbécile ‘abconrothbiil nuanotr’. Bridop
UMEHH NMpoodpa3a MOTUBUPOBAH €0 COAEpKaTeIbHON BHyTpeHHeH (opmoit. ConepikaTenbHO eMKUN
o0pa3 (pazeonorusma, peaan3zyemblii 00001IEHHO-CUMBOIMYECKUM 3HAYEHHUEM CJIOBa C €ro OoraTtoi
BHYTpEeHHEH (OpMOM, MO3BOJISET 3aKPENUTh BBIOOP METAPOPUUYECKOTO MEPEOCMBICIICHUSI KaK UMEHHU
npoobpasa.

Bo3HukHOBeHHEe o00pa3a B CO3HAHUM OOBSACHSAETCS CYIIECTBOBAaHHMEM amnNepueniuuu —
00yCIIOBJIEHHOCTH Ka)XXIOTO0 KOHKPETHOTO BOCHPUATHS MPEABIAYIIUM ONBITOM YeJIoBeKa. Takum
00pa3oM, HOBOE 3HaYEHHE UCXOAHOTO CIOBOCOYETaHMS, MOJyYEHHOE B pe3ysbTaTe MeTa(opudeckoro
NIEPEOCMBICTICHHS B €IWHHIy HOBOTO YPOBHS, (popMupyeTcs depe3 OTHOIIEHHE: a) K «IIPOILLIO»
MBICJIH, KOTOpasi CIIy’KHUT €ro CMBICIIOBOM OMOPOM, CMBICJIOBBIM 3HAKOM, BHyTpeHHEH (hopmoii; 0) k e€
«00NIMYBIO», KOTOPBIM BBICTYNMAaeT Kak «3HAK 3HaKa», WIM ero BHemHel dopmoit. Kak
PEUEMBICIIUTENBHBIN «IMOPHOH» W BHYTPEHHSS MporpaMMa, BHYTpPeHHssI (opma, BCIUIBIBAsS Ha
MIOBEPXHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHMS, CTAHOBHUTCS MCTOYHHUKOM THUIHYHBIX CHCTEMHO HEPEJICBAHTHBIX
aCCOIMAINH, JIMHTBOKPEATUBHBIM CTUMYJIOM OXKHBJICHUS IIEJIONW IEMH COIMAILHO 3HAYMMBIX CBS3EH,
KOHHOTAITMH M TIPEJICTaBIICHUI — BCEH CMBICIOBOM TaMMBbl 00pa3HOW MAJIMTPHI S3BIKOBOTO 3HaKa [ 1, C.
128-137].

HcTouHnKOM co31aHusI BHYTPeHHel (opMbl (hpa3eoeqMHUIIBI SBISIETCS Mpedpa3eonorniaecKuit
aCIeKT, WIIM «acIeKT BUACHUS» 00BbekTa [5, c. 47], BBIOpaHHOU CYOBEKTOM JJIsi O3HAYMBAHUS CBOCH

MBICJIM, KOTOPBIH B CTPYKType BHYTpeHHEH ()OpMBbI B COYETAaHHUHM CO CMBICIOBBIM BOCHPUATHEM U
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WHTEHIIMEH BBIPA3UTh MBICIH HauOoJiee TOJIHO U TIyOOKO, MPEACTaBIsAET COO0M KOTHUTHUBHYIO 0a3y
yCTOWYHMBOTO BhIpakeHus. Hanmpumep, ¢panirys3sl ucrnonssyor OF faire le paon ‘Baxuuuars’, ecnu
BO3HHMKJIA TOTPEOHOCTh BBIPA3UTh TaKWE UYEPTHl XapaKTepa uYeloBeKa Kak 3aHOCUMBOCTH,
BbIcOKOMepHe. O0pa3 maBinuHa (Paon), MO0 WX MHEHHIO, BHICOKOMEPHOW NTHIIBI, Haubojiee TOYHO
MOJIXOTUT JUIsl MaHu(ecTauu 3Toil xapakTeposiornueckoi ueptol. [Ipedpazeonornyeckum acnekToM
MAaHHOW CHUTyallMd SIBJISETCS HMEIOMIAsACs B HAIMOHAIBHOM CO3HaHMM WHQOpMAIMs: TaBIHH
BCJIEJICTBHE CBOEH MOXO/KH M BHELIHETO BHJIA C HAPSAHBIM ONEPEHUEM HAIXBOCTbSI BBITJISAUT BaXKHO,
BBICOKOMEPHO M HAJMEHHO. OJTa uHpOpMalMs MaTepHalu3yercs B S3BIKOBOM (opme B BHIE
aTOMapHOro ciioBocovetanusi faire le paon ‘BakHW4YaTh’, aKkTyalM3UPYyIOIee B CEMaHTHKE
¢bpazeosorusMa cocTosIHEE MOJHOTO TpeBocxoacTea. Cest étonnant comme il fait le paon, papa avec
cet hotel [24, p. 78]

Bri6op Toro mim MHOTO (hpazeosorH4ecKoro 3Haka JUisi 0003HAYeHHS MEHTO(aKTa 3aBHCHUT OT
TOTO «CMBICIIOBOTO CBETa», KOTOPBINA MaJaeT Ha HEro oT 0003HAYaeMoro sBJICHUS WIH Mpeamera [6,
c.75]. DTOT «CMBICIOBOM CBET» HMMEET ITHOKYJBTYPHOE COJEpKaHWE M COBMENIAeT B cebe: a) He
OOBEKTUBUPOBAHHYIO B 3HaKe YacTh TMOHATUS — KOTHUTUBHBIM CyOCTpar 3HaueHus; O)
OKCTPAIIMHTBUCTUYECKHUE 3HAHHS, PACHIMPSIONINE U YIIyONIsIomue MepBHUYHbIC MPEACTaBICHUS 00
00BEKTE TIO3HAHMUS; B) STHOS3BIKOBBIE CMBICIIBI; T) MMParMaTHYECKNE CMBICIIBI, POJKACHHBIC B TIPOIIECCe
CEMaHTHUYECKUX OTHOIIEHUHN M B3aUMOJICHCTBUS S3bIKOBBIX 3HAYCHHI BHYTPH U BHE 3HAKA.

MNauo3THHYHOCTH BHYTpeHHEW (HOpMBI (Ppa3eosOruuecKoil €JUHUIBI SBISETCS pe3yJIbTaTOM
CIIOKHBIX KOTHHTHBHBIX IPOLIECCOB B IepeocMbIciieHnn ceMmaHTUku Bcero ACC u omopHoi
JIeKCeMbI, 00JaaroIeil CMMBOJIMYECKUM 3HaueHueM. Tak, Bo (paHiry3ckoMm si3eike main, f (pyka)
CIIy’KAT CHMBOJIOM CBOOOBI U MoOTyIecTBa (avoir la main dessus ‘BmacTBoBaTh Haja KeM-i1.”, avoir la
main large ‘OwITh mIeApHIM’); CeeUr, M (cepille) CUMBOJHM3MpPYET 4yBcTBa (perdre CaeUr ‘TepsTh
My»ecTBO’, Venir du CeuUr ‘ObITh ucKpeHHuM’); enfant, m (peOeHOK) — CHMBOJ YHCTOTHI M
uckpernoctu (bon enfant ‘a) moGponymurnelit; 6) Becenpuak’; croire que les enfants naissent dans les
choux ‘ObITe HauBHBIM’); MOUton, M (oBIa) SABISETCS CUMBOJIOM OE€3BONMSA W Taymoctd (moutons de
Panurge ‘riymble, OeccMBICICHHBIE MOApaXkaTenmu’; étre un vrai mouton ‘ObITh CIa0OBOJIBHBIM).
OnopHble KOMIIOHEHTHI-CUMBOJIBI 3aKPEIUISIOT B CEMAaHTHKE (Pa3eoIOTU3MOB BOCIIPHUITHE MTPEIMETOB
U COOBITHH, UMEIOIEe UANOITHUUECKHUI XapaKTep.

YenoBeueckoe CO3HaHUE, BOCIPUHUMAS O0OBEKTHI JEHCTBUTENFHOCTU M (PUKCUPYST X CBOWCTBA,
OTMEYAeT pa3IMyHyl0 MaHH(EecTalHuio TOro WIM HHOTO TMpH3HAKa, pPA3JIMYHYIO0 CTENEHb €ro
BBIPQ)KEHHOCTH ¥ WHTCHCUBHOCTH TPOSBICHUS. Ba)KHBIM TIpU 3TOM SBISIETCS MOHMMAaHUE TOTO, YTO
(dbeHOMEH CO3HaHUS KOPPEIUPYET JHIIb C TMPEACTaBICHHEM 00 O0BEKTe, a «HE C €ro peajabHbIM

obituem» [7, c. 30]. BriOop 3THOCOM CyHIECTBEHHOTO MPH3HAKA OMOPHOIO KOMIIOHCHTA BIIMSET Ha
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dbopmupoBanre MetahopuiuecKoro ¢ppazeosoruaeckoro oopasza. [IpusHaku MOTYT BXOJIUTH B COCTaB
WHTCHCUOHAJIA, COJIEPXKATEIBHOTO spa S3bIKOBOIO 3HAYCHHUs (apXuceM) WIM HMIUIMKAIMOHANA,
nepudepun ceMaHTUYeCKUX Mpu3HaKoB (muddepeHnuansubix cem) [1, c¢. 106]. DTOT MOMEHT
ONMpPAETCsl Ha HAIMOHAIBHOEC CO3HAHWE, HAI[MOHAILHBIA MeHTanuTeT. Tak, B ciaoBape Le Robert P.
JaeTcs Cleayrolee omnpeaeacHne ciaoBy Singe ‘obespsHa’: Mammifére (primates) caractérisé par une
face nue, un cerveau dévéloppé, des membres inférieurs plus petits que les membres supérieurs, ou les
mains [25, p. 999]. M3 maHHOrO oOmpeAeiCHHUsS Mbl MOXXEM BBIWICHUTh APXUCEMbI: «yMHas»: oN
n’apprend a un vieux singe a faire des grimaces ‘y4eHOT0 YU4UTh — TOJIBKO MOPTHUTH’, «JIOBKas»: adroit
comme un singe. ®paHiy3cKre HAMOHAIBHBIE TPAJAUIIUU, CTEPEOTUI (HPAHILY3CKOTO HAIIMOHAIHLHOTO
MBIIIICHUS HAJIESIET 3TO JKUBOTHOE TMPU3HAKAMU «CTposiias rpuMack»: faire les grimaces comme un
singe, «6e300pa3uas»: laid comme un singe; avoir |’air de singe botté, «xurpas»: malin comme un
singe, KOTOpbIe BXOAAT B UMILTHKAI[HOHA ()PAHILY3CKOTO CIIOBA.

Bo ¢pazeonorndecknx eIMHUIIAX, CO3AAHHBIX MIPH y9acTUU MeTa(ophl, HAIMOHAIbHAS KapTHHA
MHUpa BBIpaKCHa TIOpa3lo spuYe, YeM B OTACIbHBIX CIOBaX WM CIOBOCOYETAHUSX, TaK Kak
MeTadopuzanus SBISETCS TEM CAMbIM CEMaHTUYECKUM MEXaHH3MOM, O0eCMEUHMBAIOIIMM CO3JAaHHE
HOBOTO MOHSTHS M HOBBIX 3HAHUH.

Takum oOpazom, Metadopy Bo (ppazeosornyeckoM NPOCTPAHCTBE MOMKHO pacCMaTPUBaTh Kak:

1) CTUJIMCTUYICCKOC CPCACTBO, HAIIpUMEP, CHIDKEHHBIN CTHITh CHOCO6CTByeT MaHHQ)CCTaHI/II/I SPKOro

06pa3a, NpUICeM TAKUC (I)paBCOJlOFI/IQCCKI/IC O60pOTLI O6’beKTI/IBI/Ipy10T pPa3InYHbIC OTTCHKHU 3HaquHﬁ;

2) CpelICTBO HOMHUHAIIMH, Hampumep, téte carrée ‘rymmmna’...; 3) crmocod cosnanus hpaseonsorudeckoi

KapTHUHbBI MHUpa, BOSHHKaIOHIeﬁ B pE3YyJIbTaTC KOTHUTUBHOI'O MAHUITYJIMPOBAHUSA YIKEC UMCIOIIUMUCS B

A3BIKC IMOHATHAMH C HCIBKHO CO3JaHUA HOBBIX MCHTO(i)aKTOB, 0COOEHHO I TEX C(I)Cp OTpaAXCHHUA

I[CﬁCTBHTCHLHOCTH, KOTOPBIC HC HdaHbl B HCHIOCPCACTBCHHBIX OIIYIICHUAX, 4) CpE€ACTBO CO3aaHUA

KOTHUTHBHON KapTHHBI MHUPA, TOCKOJIBKY MeTadopa, OOyCIOBICHHAs (PU3MUECKUM U JyXOBHBIM

OTIBITOM YeJIOBEKa, CYLIECTBYET, MPEXK/Ie BCEro, B BUAEe MeTahOPUUECKOT0 «CTYCTKa» MH(OpMalnU B
YeJIOBEYECKOM CO3HAHUMU.

Wtak, MaTepualn ucciaeloBaHus MOKa3aj, 4To Meradopa Bo (ppa3eoqoruueckoi KapTuHe Mupa —
3TO CJI0’KHAsi KOTHUTUBHAS CTPYKTYpa, NPEJCTaBIIsoNIast cO00i HE TOJNBKO CTHIIMCTUYECKHM JIEMEHT
A3blKa, HO W YHUBEPCAJbHBIA IO3HABATEIbHBIH MEXaHU3M, CIOCOO TO3HAHMS MHpa 4yepe3 paHee
no3HaHHoe. Meradopa sBiseTcs OIHOW M3 Haubojee MPOAYKTUBHBIX CHOCOOOB (OpMHUPOBAHUS
BTOPHYHBIX HauMeHoBaHWU. Bo ¢paseonorun meradope CBONHCTBEHHBI CJEIYIOIIUE YEPTHI:
aKTyaJau3alus JaleKUX W HEOUYEBUIHBIX CBS3eH, HEpa3AedbHOCTh oOpa3za M cmbicia, auddy3HOCTh
3HA4YCHMs, AOINYIIEHUE DPA3HBIX HHTEPIPETAli, YCTPAaHEHWE MOTHUBUPOBOK M pa3bsicHeHuH. OHa

OCHOBaHa Ha HIpHUHIOUIIAX q)yHKI_II/IOHI/IpOBaHI/ISI CJIOBA, KOMIICHCUPYIOIIHUX OTKa3 OT MOTHBHUPOBOK
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€IMHCTBEHHOCTBIO M TOYHOCTBIO BBIOOpa. [lopokaenHnas BooOpakeHneMm, metadopa BCerma — MpsMo
WIA KOCBEHHO — COOTHECEHa C JCHCTBUTEIBHBIM MHUpOM. Mertadopa yriyOnaser MOHMMaHUE
YyBCTBEHHO BOCIIPUHHMMAE€MOW pEaJbHOCTH, HO HE YBOAMUT 3a ee¢ Impeaeibl. Ppaseosiorndyeckue
MeTa(bopr IIO3BOJISAOT 06H3py>KI/IBaTB AHAJIOTYM MCXKAY pPas3JIMYHBIMH IMPEAMETAMU U SABJICHUSIMH,
JaBasi BO3MOYKHOCTh NPUMEHUTh 3HAHUS U OIBIT, IPHOOPETCHHBIC B OJHOM 007acTH, JJIs PEIICHUS
npobiieM B Apyroi. Metadopa mpeacraer He TOIbKO KaK KOTHUTUBHBIN MPOLIECC, KOTOPBINA BhIpaXKaeT
U (opMUpYET HOBBIC MOHATHS, HO U KaK KyJIbTypHOE SIBICHHE, MOCPEACTBOM KOTOPOTO CO3/aeTCs

@paz&eonoqueCKaﬁ KapThuHa MHpPA, YTO OTKPLIBACT HOBBIC I € P CII € KT U B bI HCCICAOBAHUA.
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YAK 811.112°42
JIHI'BOKOI'HITUBHI MEXAHI3ZMH KAY3AJIBHOI'O IPOCTOPY

B.I'. Ilacunok, 0okmop neo. nayk (Xapkie)

VY crarTi po3rsANAlOThCs JIIHTBOKOTHITHBHI MEXaHI3MH Kay3aJlbHOI'O MHPOCTOPY Ha pPIBHI PEUYEHHS, IUCKYpCY,
rimeprekcry. HaBeneHi KOJOPUTHI JUCKYpCH HIMEUBKOIO, YKpaiHCBKOIO Ta pPOCIHCBKMMH MOBaMH, B SIKHX
BiJI3epKATIOIOTHCS TAKOXK CBiTOOAUEeHHS, PiTI0CO]ist )KUTTS HOCIIB MOBH.

Kro4oBi cjioBa: KOHIENT, Kay3adIbHUNA IPOCTIip, JUCKYpPC, PYHKIIT, KAPTUHH CBITY.

B.I'. IlacuHok. JIMHrBOKOTHUTHBHBIE MEXaHM3Mbl Kay3aJlbHOI0 MPOCTpPaHcTBa. B craThe paccMaTpUBaIOTCS
JIMHTBOKOTHUTUBHBIE MEXAaHH3MBl Kay3aJbHOTO IPOCTPAaHCTBA Ha YPOBHE MPENIOKEHHUs, AMCKypca, THUIEepTeKCTa.
IIpenctaBneHsl KOJOPUTHBIE MUKPOTEKCTHI HA HEMELKOM, YKPAaUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, B KOTOPBIX OTPaXKaroTcs
MHPOBO33peHHe, Ppritocodus )KN3HN HOCUTENEH S3bIKa.

KioueBble c10Ba: KOHIENT, Kay3aJIbHOE TPOCTPAHTCTBO, TUCKYPC, (DYHKINH, KAPTHHBI MUDA.

V.G. Pasynok. The cognitive-linguistic mechanisms of causal space. The cognitive-linguistic mechanisms of
causal space at the level of sentence, discourse, hypertext are studied in the article. The colourful discourses are given in
the German, Ukrainian and Russian languages where the world-view, life philosophy of native speakers are reflected.

Key words: concept, causal space, discourse, functions, word images.

Onuc KOTHITMBHMX Ta IMparMaTMYHUX MEXaHi3MiB Kay3aJbHOCTI Yy MOBHIH KOMYyHiKamii €
00’€KTOM Hamoro AOCHKeHHS. IIpeaMeToM CIyryloTh Kay3ajbHi BiJHOIIEHHS, SKi
IPOHU3YIOTh TeKcT. Ilpobimema JIHIBOKOTHITUBHUX MEXaHI3MIB Kay3aJIbHOCTI 3aIUIIA€THCS
AaKTyaJlbHO, OCKUIBKH BOHa BIAJ3EpPKAIIOE€ CYTHICTh KOHLENTY Kay3aJbHOCTI Yy
KOMYHIKaTUBHOMY aKTi 3 TO3MIi MOBHUX Ta KOHIENTYaJbHUX KApTHUH CBITY, (YHKIIOHYBaHHS
Kay3aJIbHOCTI y MIKpPOTEKCTax. 3’siICyBaHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX, OHTOJIOTIYHUX BUTOKIB Kay3aJbHOTO
IPOCTOPY CKJIaJIa€ OCHOBHY M € Ty po0OoTu. MatepianoMm cTaTTi € MPHUKIAAN y PI3HUX MOBaX, IIO
BIJII3€PKATIOIOTh MEHTAJbHICTh, CBIIOMICTb, (110c0(it0 KUTTS, BIJHOLIEHHS N0 pealiid HIMIIB,
YKpaiHIIiB, POCIsSH, iX cTepeoTHITizoBaHe MHCICHHS Ta iHIIe [4]. CBITOCIPUUHATTS 1 CBITOOAYECHHS
pi3HUX HapoJiB OOYMOBJIEHO CYKYIHICTIO TPHUPOJHUX, ICHUXIYHUX, PETIriHHUX, EeCTeTHUYHUX
0COOJMBOCTEH HAPO/IIB, JYXOBHUX YCTAaHOBOK, CIIEIH(PIuHO yHIPIKOBAHUM MHCICHHSM JIFOJUHH TOLIO.

Kay3anpHi 3B’SI3KM ICHYIOTh HE TUIBKM B PEJIbHIN AINCHOCTI, ajie 1 B 1leanbHIA, 10 SKOI
BITHOCUTBCA MPOAYKT JIIOJICBKOrO MHUCIEHHs. Kay3anbHi BiHOIIEHHS NMPOHU3YIOTh TaKOXX MOBHY
KOMYHIKaIlil0, 1 € OTHUM 13 CYTTEBHX (paKTOpiB MOOYZAOBM MOBH 1 MIATPUMAHHS IUTICHOCTI BiAPI3KiB
TEKCTy Ha P1BHI pEUEHHS, TUCKYPCY, TIEPTEKCTY.

PosrasiHeMo 1110 Te3y Ha MPOTO3HIIAX B YKPATHCHKIM MOBI:
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A npokunyscs momy, wjo noizo cinHy8 i panmom niuos weuoule.

Jns niil npuyuHU HEoOXiaHI BU3HAYeH] (MIeBHI) YMOBH, SIKi caMi 1O c00i HE MOXYTh MOPOIAUTH
HACIIIOK, ajie CTBOPIOIOTh MOXKJIMBICTD JJISi HOTO BUHUKHEHHS, 1 111 MOXJIUBICTh NEPETBOPIOETHCS HA
JUHCHICTB, KOJIW TMIOYMHAE J1ATU NpuunHa. Li yMOBH MOXXYTh OyTH CTBOpEH1 B MPUPOJL, B COLIIYMI Iij
yac JIisUIbHOCTI JIIOAUHU [ 1], 3aBIsIKM YOMY BHHMKAIOTh IPUYMHHO-HACIIIKOBI 3B'SI3KH, 1110, 3BUYANHO,
HE BIUIMBA€ Ha OO0 €KTUBHICTb NPUYMHHOCTI B ii OHTONOr SK BIJAHOIIEHHS, BHYTPILIHBO
IIPUTaMaHHOTO cCaMMM pedam [8, c. 532].

3a BiIOMUM pyXOM MpSMY€, BUHUKAE 1HIIMA PYX, 1 JIOJMHA CIIPOMOYKHA BHKJIMKATH BU3HAUYCHI
pyXH, SKIIO CTBOPUTU TI YMOBH, 3a SIKHX LEH pyX Bi1IOYBa€TbCs B MPHUPOJL. 3aBIASKHU AisUIBHOCTI
JIOIMHU B COLIlyMi OOIPYHTOBYETbCS HOHATTS MPO MPUYMUHHICTh, HOHATTS MPO TE€, IO OAUH PyX €
OPUYMHOIO 1HIIOro. MU MaeMO Ha yBas3i KaTeropiro o0ymoBieHocTi [6, ¢.30; 7, c. 98].

V3arani  QumocopCchKi TEPMIHM  «IIPUYUHHICTH, JI€TEPMiHOBAHICTb, OOYMOBIICHICTBY €
CHHOHIMAMU B IIMPOKOMY CEHCI, BHU3HAUYalOUU OyIb-sIKy 3aJIeKHICTh OJHOTO SIBUIIA Bl IHIIOTO.
TakuMm 4uMHOM, TiJ NpUYKUHOIO B (pitocodii 1Mo CyTi po3yMieThCs Bce, IO BIUIMBAE HA MPEAMET Ha
BU3HAUYEHOMY PiBHI, 3pi3i 00 €KTY [5, c. 34].

Iop.: Mu ne eupywunu 6 ekckypciio uepes 0ouy.

Onnak, 3 OaraThbOX PI3HUX 3aJCKHOCTEH IMI3HAHHSA IparHe BUAUIMTH Ti, SKI HEOOXIAHI H
JIOCTaTHI JJI1 BAHUKHEHHS HAcliJKy. Y TaKOMYy BHIIaJKy MOKHa FOBOPUTH PO MPHUHIMII TOCTATHBOI
OCHOBH.

[IpocniakyeMo BU3HAYCHY Te3y HA IPHUKIIATI:

3a0360nunu 0o yepkeu, s i NiWI08, adc mam came, apxiepeu uUXooumsv, om i s 3a HUM. Jymaio:
npoeedy tiozo. Mene npuuemnuxa i niosesnu epcmos i3 decams (M.Boguok).

MoyHa KOHCTaTyBaTH, IO JAPYrOI0 O3HAKOK MPUYUHHOCTI € TOCHIJOBHICTh MPUYUHHU M
HaCJIJIKy B yaci. [IpyunHa nepeye HaCIiIKOB1, OJHAK 1€ TIOJIOKEHHSI HE Ma€ TIOBHOI 3BOPOTHOT CHIIH,
TOOTO TMOCTIJOBHICTh SIBUI] B 4Yaci 30BCIM HE O3HA4a€, 10 BOHH OOOB’S3KOBO HAaXOMSTHCS ¥
BIJTHOIIEHHI NMpHYMHHOCTI. OjHE SBHILE MOXXE MepelyBaTH 1HIIOMY, He OyJIydd HOro HMPUYMHOIO
(nop.: uepeysanns nip poxy). Takum 4YMHOM, HE KOXKHE SIBHIIE, SKE MEPEAye iHIIOMY, 000B’SI3KOBO €
fioro mpuurHoi0. ToMmy 3BopoTHE cTBepKeHHs (POSt hoc, ergo propter hoc) 3BoauThes 70 JTOTTYHOT
MOMMJIKH. 3BEpHEMO yBary Ha Te, IO MOCIIJOBHICTh MPUYMHH Ta HACITIAKY 3aKJIaJIeHO BXKE B CAMUH
Ipollec NOPOPKEHHS HACHIJKy. Y HaBEJEHOMY IPUKJIaJl MaeMO HaIlapyBaHHS HE TUIbKH YMOBHO-
HACIIIKOBUX, TPUYUHHO-HACIIIKOBHX, ajie 1 4acOBUX 3B’s3KiB. OTXe, Apyra o3HaKa MiAMOPsSAKOBaHA
nepuii.

[op.: Ilobopem mu, 60 npase nawe oino (M.Purvcokuii).
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TpeTbor0 O03HAKOIO TMPUYUHHOCTI € AaCHUMETPUYHICTh 3B’SI3Ky MNPUYMHHA Ta HACHIIJKY,
HE3BOPOTHICTh MPUYMHHOCTI: HACTIAOK BHM3HAUEHOI MPUYMHUA HE MOXe OyTH NPUYMHOIO ITI€T XK
NPUYMHA. ACUMETPUYHICTh IPUYMHHUX BIJIHOCHH BUPAXKa€ F€HETUYHY CIIPSIMOBAHICTH 1 0OYMOBIIOE
iX 9acOBY IMOCIIIIOBHICTb.

[op.: Hoowcow npexpamuncs, u mvl noexanu Ha IKCKYPCUIo.

Po3rnsiHeMO HaBeZleHI BUILE OHTOJIOTIYHI 3acaiy Kay3aJbHOCTI HAa KOHKPETHOMY JHUCKYpCi
Kay3aJIbHOI CEMaHTHKH HIMELBKOIO MOBOIO, JI€ HAsBHUI KOHLENT Kay3aJbHOCTI, MPOCIIJIKyEMO
CHIBBITHOIIICHHSI CTPYKTYPH 3HaHHS, IO (OPMYEThCS y CBIIOMOCTI ajpecara Ha OCHOBI Mi3HAHHS
CBITY, 31 3HAUEHHSM MOBHHUX OJIMHUIb, K1 IHTEPIPETYIOTh IIMCHICTh. Y HUKYEHABEIECHOMY MPHUKIAl
MPOCIIIKYEMO Ha IMIUTIIUTHOMY piBHI CHIBBIAHOIIEHHS CTPYKTYpH 3HaHHSA, IO (GOPMYEThCS Yy
CBIZIOMOCTI YyMTa4ya/ciyxaya Ha OCHOBI MI3HAHHS CYTIi COLiaJIbHOI pUHKOBOI ekoHOMikH DenepaTuBHOI
PecnyGuniku HiMeuunHu 31 3Ha4eHHSM MOBHHX OJIMHUIIb, SIKI IHTEPIPETYIOTh CHOTOACHHS PO3BUHYTOI
exoHoMiku @PH. fIk cBinuaTh HaBelEHI HUXKYE y CTATTI JUCKYpPCU Ta iX aHaji3, KOHUENT MPUYUHU-
HACJTIJKYy € KOTHITMBHOKO CYTHICTIO Ta IPOJYKTOM KOHIIENTYyasi3allii Kay3aJbHOCTI B IIMPOKOMY
CMUCITI CJIOBA:

Soziale marktwirtschaftliche Ordnung

Voraussetzung  fiir das Funktionieren des Marktmechanismus ist der Wettbewerb. Ohne
Konkurrenz kann es keine Marktwirtschaft geben. Der Wettbewerb sorgt dafiir, dass das
Gewinnstreben der einzelnen in Aktivititen miindet, die der optimalen Giiterversorgung aller
Nachfrager dient. Er fordert die Leistungsbereitschaft und zwingt Unternehmen dazu, sich mit Hilfe
glinstiger Preise, besserer Produktqualititen, giinstiger Zahlungs- und Lieferbedingungen oder
zusdtzlicher Serviceleistungen hervorzutun. Zugleich fordert der Wettbewerb die Verfahrens- und
Produktinnovation und zwingt zur Rationalisierung und zum sparsamen Umgang mit knappen
Ressourcen. Keine Frage — offener Wettbewerb ist hart fiir alle Teilnehmer. Immer wieder versuchen
daher Unternehmer, den Wettbewerbsdruck zu verringern, sei es durch Absprachen mit den
Konkurrenten, sei es durch den Zusammenschluss von Firmen. Solche Versuche soll das Gesetz gegen
Wettbewerbsbeschrinkungen (Kartellgesetz) von 1957 unterbinden. Das Gesetz verbietet Abreden und
Vertrdge, die die Marktverhdltnisse durch Beschrinkung des Wettbewerbs beeinflussen; es wurde
inzwischen mehrfach ergdnzt, um seine Wirksamkeit gegeniiber verdnderten Kartellstrategien zu
gewdhrleisten. Die Einhaltung des Gesetzes iiberwachen das Bundeskartellamt in Berlin und die
Kartellbehérden der Linder. Im Zuge der europdischen Integration und der Globalisierung der
Wirtschaft verlagert sich die Wettbewerbspolitik zunehmend auf die Europdische Kommission in

Briissel.



22

Ziel der Bundesregierung war und ist es, Offentliche Unternehmensbeteiligungen und
Unternehmen wie die Deutsche Bundesbahn, die Deutsche Reichsbahn der ehemaligen DDR oder die
Deutsche Bundespost schrittweise in privates Eigentum zu iiberfiihren, um auch in diesen Bereichen
mehr Wettbewerb, finanzielle Entlastungen fiir die offentlichen Haushalte und eine effizientere
Versorgung fiir den Biirger zu erreichen.

Bei einigen Berufszweigen, in denen grundsdtzlich freier Wettbewerb herrscht, hat der
Gesetzgeber den Zutritt zum Markt von bestimmten Voraussetzungen abhdngig gemacht. So miissen
Handwerker und Einzelhdindler vor der Errichtung eines Gewerbebetriebs berufliche Kenntnisse
nachweisen. Bei anderen Berufen verlangt der Staat eine besondere Ausbildung und ein bestimmtes
Alter. Das gilt zum Beispiel fiir Berufe im Gesundheitswesen, in der Rechts-, Wirtschafts- und
Steuerberatung. Gleichwohl wird regelmdfig gepriift, ob derartige staatliche Regulierungen nicht zur
Abschottung von einzelnen Wirtschaftsbereichen vor Wettbewerb missbraucht werden [11, c. 283-
285].

Y MIKpPOTEKCTI BHU3HAYEHOI CEMAHTHUKH BHOKPEMIIFOEMO 00’€HaBUYy (DYHKIIIO KOHIICTITY
Kay3aJIbHOCTI, aKIIEHTYIOUM YBary BJacHE Ha NMpHYMHAX, L1, yMOBax, jomycrtoBocTi. Lg dyHkiis
NEePEIUTITAETHCS 3 IHTETPaTUBHOIO (PYHKIIEI0 apryMeHTallii, e IpOXOJUTh KOPEJSILis 3 TEMOIO BCHOTO
JICKYPCY.

Po3rnsiHeMO CeMaHTHKY, MparMaTuKy YMOBHO-HACIIJIKOBUX 3B’S3KiB, Jieé TPUKIAA OepeThes 3
KOH IOHKTHBOM, TOMYy IO cameé el Crhocid MiJCHIIIoE ceMy TiNOTeTMYHOCTI ¥ mosermrye i
JIarHOCTYBaHHS Y HIMEIIbKHI MOBI:

Wir wiirden Recht haben, wenn wir Freunde wdren

Kay3anpHicTs y HaBe[eHIH MPOMO3UIli 00 €KTHBHA: MPECYNMO3MIliS BHCIOBIIOBAHHSI TYT
BHU3HAYAETHCS BXKUBAHHSM CIIeliaIbHIX MOBHHUX 3aC00iB, 0 BKa3yIOTh Ha Cy0 €KTUBHE MPUITYIICHHS
Kay3aJbHOTO 3B’S3KY, II0 B TAKHK CIOCIO TEPETBOPIOETHCS Y KOHAUIIOHAThHIH. KOHIHUITIOHAIBHICTD
eKCIUTIKOBaHa TyT MpeTepuTanbHiuMu hopmaMu kKol roHKTHBA (Wiirden Recht haben, wdren Freunde )
y MO€THAHHI 3 TAPSIHAM CIIOJTyIHUKOM Wenn.

KpiM Bume Ha3BaHOTO, EKCIUTIIMTHI KaTeropialdbHI O3HAKH BIACHE MPUYMHHO-HACIIIKOBOL
pensii 3a pocnimpkeHasmu [1.T. ['yceBoi BU3HAaYarOThCs TakoX y HIMEIBKUX JmiecioBax: beitragen,
bringen, einleiten, entspringen, (sich) ergeben, ermaglichen, fordern, herbeifiihren, hervorgehen,
hervorrufen, daran liegen, machen, veranlassen, verschaffen, verursachen, nach sich ziehen ta iuxmr; y
cyOcranTHBHO-AiecmiBHUX crionydeHHsx: den Anlass bieten, den Anlass geben, den Anlass sein, zum
Anlass nehmen, zum Anlass werden, das Ergebnis sein, Ergebnisse haben, zur Folge haben, die Folge
sein, der Grund (einer der Griinde) sein, die Grundlage dafiir sein, die Motive sein, die Ursache (die

Hauptursache), eine Ursache haben, der Vorwand ist ta inme [9, c. 165-169].
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HaBenemo muckypc ykpaiHCHKOIO MOBOIO, J€ Kay3aJbHICTh NPOXOAWTh Ha IMIUIIIUTHOMY Ta
YaCTKOBO IMILTIIUTHOMY piBHsX [3, ¢. 115-117]:
XJIIB

3a ecix uacie i y 6cix napodie 6yno Haiibinbuioo cesmicmio, Konu aexcas xai6 na cmoni. Hozo
APUCYMHICMb HAPOOJICYBANA NOemi8 | MUCIUMENi8, CRpUsla Nossi niceHv i OyM, NPOO08ICY8aAld
PO008I0, | HABNAKU, KOIU 8iH 3HUKAB, — HEOOMIHHO NPUXOOUILO JIUXO.

Huni mano xmo 3 monoowux emie sunikamu xni6. Bioxooums 6 icmopito, npuzabysaemovcs ye
0aBHE pemeciio, X0Y NOPIGHAHO HEOABHO KOJCHA CLIbCbKA 20CNOOUHS 20MY8aANd 8 XAMHIU neyi Hi 3 Yum
He 3PIGHAHHI OYXMAHI NATAHUYI.

3 oasnix uacie bamvku npusyaiu Oimeu c6oix 00 mpaouyiu bepecmu xni6. Ille 3 monokom
mamepi 3ac8006ANUCA GUCOKI NOWAHIBHI (opmu 6epedciu8oco cmasieHHs 00 CEamas CEAMuX.
Tananuys, 3a 006pum YKPAiHCOKUM 36UHAEM, MANA HEOOMIHHO AeHCamu HA CMOJi, i HIXmo, Hasimv
dimu, He HACMIN08ascs nokiacmu ii 0ocopu. Xni6 68 Mipuniom sHcumms, GUHAUATbHUKOM JHOOCbKUX
CMAMKI8, NOBCAKOEHHOI KYIbmypu.

Ll]e 3 nemowox oumumny npusyanu mobumu U wanysamu xui6. Byov-sxe ceamo uyu 0opso He
o0bxoounucsa 6e3 nananuyi. Hapooocysanacs oumuna — wwau 3 XniOom, SUPAOHCAIU CUHA 8 OANeKy
oopocy — i mamu y8'sa3ysana 6 pyWHUK JHCUMHIN OKPAE€Yb, CNpasisiu 8ecilis uu 0yoysanu xamy —
HeOOMIHHO NPUXOOUNU 3 KHUWeM. [{opo2ux 2ocmetl maKoic 3yCmpiuanu Xa1ioom-ciiuo...

Xni6 na cmoni. 3atiwoswu 00 xamu, 603paAdYUMOCA U020 NPUCYMHICMIO, OCBAMIMOCA U020
MepnKuM 3anaxom, 6i00almMocs NOWAHIBKOM MUM, XMO 3POCMUE 1020, PYKAM, KOMPI nooapyeanu
OYXMSHI, CX0XCI HA COHye nansHuyi. Xau 3aedxcou 6iH — cosicmv Hawia — Oyde 6 xami, K OU6o,
Jexcamume NOKPUMUU BUWUMUM DYWHUKOM, CEIJICULL MAa CEAmull. 3HIMIMO nepeo HUM Kanenroxu,
VKIOHIMOCS, abu 008IYHO B6iH OY8 HA HAWOMY CMOJI, Wob He uyepcmesis, 00, K MOGIAMb HAPOOHI
8ycma, Koau 4epcmesie Xnio, mo i Oywi uepcmeiloms, a 8i0mak, AKujo Yepcmeiroms Oyuli — HeOOMIHHO
3auepcmesie xai6 — Hawa cosicmo. Le 00siune, sk sHcumms, Mipuio Mae OYmu HAWUM 2aAciOM, HAUOKO
MOIUMOBHICMIO He HA CbO2OOHI | He Ha 3a8mpa — Kpi3b yce scumms... ( B. Cxypamiscokuil ).

KonnenT kay3anbHOCTI, IPeICTaBICHHUM IMILTIIIUTHO Ta €KCIUTIIIMTHO, MPOHU3YE 1 Bipin bopuca
[Macrepnaka y 36ipauKy moesii (po3ain “Korma pasrymsercs” 1956-1959 ), ne BUOKPEMITIOEMO TaKOXK
AHTPOTIONCHTPHYHY CIIPSIMOBAHICTb:

Bo 6cem mue xouemcs ootimu
o camoii cymu.
B pabome, 6 nouckax nymu,

B cepoeunoii cmyme.



Mo cywnocmu npomexuwiux oueil,
Jlo ux npuyunui,
Jlo ocnosanuii, 0o Kopuell,

o cepoyesunbi.

Bce epemsa cxeamvigas Humo
Cyo0eb, cobvimuil,
Kumbsb, oymams, yyecmeosams, 1100umb,

Ceepuiamsb omKpuImusL.

O, ecau Ovl 5 MOAbKO MO2

Xoms omuacmu,

A nanucan 6vl 6ocemvb cmpok

O csoticmeax cmpacmu.

O 6e33aKkoHbsx, 0 epexax,
FBecax, noconsax,
Heuaannocmsax enonvixax,

Jlokmsax, 1a00HAX.

A gvigen Ovl ee 3aKoH,
Ee nauano,
U nosmopsin ee umen

Huuyuanw.

A 6 pazbuean cmuxu, kak cao,

Bceii opoarcwvio orcunox
L[senu 61 1unvI 8 HUX NOOPALO,

FbeKOM, 6 3dNMbllOK.

B cmuxu 6 a enec ovixanve pos,
Jvixanve mamot,
Jlyea, ocoxy, cenokoc.

I'po3vl packambi.
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Tax nexozoa Llloneu enoowcun

Kusoe uyoo

Donveapkos, napkos, pouy ...

B ceou omioout...[10, c. 439-441]

Sk cBimuaTh AOCHI/DKEHHS, y IIUIOMY Kay3aJlbHOMY HpPOCTOpPi Ta HOro cerMeHTax MOXHa
BUOKPEMHTH AaIlIiKallil0 YMOBHO-HACTIAKOBUX BIJHOIICHb HA BIIACHE MPUYMHHO-HACTIJIKOBI Ta iH.
Sxmo Ha piBHI YMOBHO-HACHIAKOBOI OIHEMH aruTIKallii HOCUTh CHHXPOHHHH Xapaktep, TOOTO
npeacTaBisie coO00K0 TOBHE HAaIllapyBaHHS TUX YW IHIIHUX 3B s3KiB, TO B CKJIaJl YMOBHO-HACIIIKOBOI
KaTeropii, mopsij 3 TAKMM HAIIapyBaHHSM, y HAsABHOCTI 1 iHIIE — HAIPUKJIAJ YyMOBa ab0 HACJIJIOK, a
TakoK Bcs OiHemMa a0 CerMeHT MO)Ke OyTH WICHOM 1iHIIOI OIHEMH YU CEerMEHTY. MNPUYHHHO-
HACJIIIKOBOTO TOMIO. AIUTIKAIisI € OKPEeMHUM BHWIIAJIKOM  OararomipHocTi Tekcrty 3a b. O.
CepeOpenHikoBUM. MOBH1 BIJHOLIEHHS MOXYTh MOKPUBATU COOOI0 BEIMKY KUIBKICTh PI3HOMaHITHUX
KUTTEBUX 3B’s13KiB [2]. L1 BIacTUBICTP MOBHHX BIiJHOIIEHBL IOB’sS3aHa 3 THM, IO JiHCHA SIKiCHA
PI3HHUIL B HHX 4YacTO a00 CTHPAEThCs, a00 BUCTYIMa€e B SKOMY-HEOyAb 3aralbHOMY BHIJISAL. YcCs
EKCIUTIMUTHO BUPaKEHA YMOBHO-HACHTIJKOBAa OlHEMa, sKa Ha3WBa€ MPUYHMHY HACIIIKY, CTBOPIOE
Kay3aJIbHO-KOHIUIIOHATFHUN CETMEHT 1 € 1HBEPCI€I0 KOMIIOHEHTIB, TI0 CYTl 32 CBOIM XapaKTepoM Iie
CMUCIJIOBE NEPEKPUTTS, 10, 3BHUAWHO, CIIPHsE KOTEPEHTHOCTI HIJIOr0 CKIAAHOTO BHCIOBIIOBAHHS.
YMoOBHa POMO3HUIIiS MOKE OYTH OJTHOYACHO IIILOBUM HACIIIIKOM MEPIIOi MPOMO3HIlii. Y HACTyITHOMY
MIKpPOTEKCT] HasiBHE BK€ HE TUTBKU KOJIO YM CETMEHT, a LIJIe EePeIUIeTIHHS Kay3aJbHUX 3aJIe)KHOCTEH,
MPOCITIIKYEMO Kay3aJIbHICTh Ha IMIUTILIUTHOMY PIBHI:

A e npusepowceneysb Hi cmapozo cena, Hi cmapux n0oet, Hi cmaposunu eyinomy. A cun c602o
yacy i gecv Haneddcy cyuacHukam ceoim. Koau s obepmaroce s uacom 00 KpuHuyi, 3 AKOI nue KOIUCh
600V, I 00 MOEI NPUBIMHOT XamuHu i NOCUNAI0 iM Y OdlleKe MUHYle CBO€ DNA2OCI08eHH S, 51 poOIO my
auwe “nomuixy”, saKy poonsime i pooumumyms, CKilbKu i c8im cmosmume, OVuli HapOOHI JHCUBI 8CIX
enox i Hapodis, 32adyruu npo Hezadbymui yapu oumuncmea. Ceim 00Kpusacmvcs neped sACHUMU
ouuMa nepwiux 1im NIi3HAHHA, 6CI 8PANCEHHS OYMmMS 3MUBAIOMbCA 8 HEeGMUPYULY 2APMOHII0, JI00SHY),
oopoeoyinny. CYMHO [ CMYMHO JHOOUHI, KOIU BUCUXAE 1 CliNHe yA6d, KOJIU, 00epmarnyucsL 00
HAOopodiCHUX 0dcepen OUMUHCMBA Ma OmMpoymed, Hiio2o He 6auumes 60HA 00P0O2020, HEeOYOeHHO2O,
Hiwo He epie ii, He 6youms padocmi awui M00siHo20 cymy. beszbapena moouna oma, sKy nocady He
nocioana 6 6oua, i mpyo ii, He 3iepimuill MeniumM NPOMIHHAM Yacy, 6e30apeHull.

CyuacHe 3a621c0u Ha 00po3i 3 MUHYN020 8 Maubymue. byno 6 munynomy scummi moix 6amovxis
bacamo Henady, naavy, mempsasu u sxcano. Hesacni nadii ti mapui cnodisanHs 3Haxoounu cooi Mo2uny 6

eopinyi i ceapax. A nHaubinrbute, 4o2o im gionycmuna 0oas, - pobomu, msickoi npayi. Bci npoocunu
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CBIll BIK HeWaciu8o, KOJiCceH no-c80EMy — i npadio, i 0io, i bamvko 3 mamip '10. I 6ce scumms ix 6yno
CKOPOOMHUM, AK dHCUMMA CMApoOasHix. Bouwu me 3nanu, AK 3miHumu 1ozo, i, i0oaiouu nepesazy
momy, 4020 He cyouna im 0oba, we nopadysanucs. Titbku 0Y10 ye mak 0aHO, WO Maldce 8ce 8Ice
PO3MAHYI0 8 OANEeKIM MAPesi Yacy, 5K COH, i NOMOHYIIO.

Oouna nuwe /lecna 3ocmanacs HemiiHHowo y cmomiaerii yasi. Ceama uucma pika Moix oumsadux
He3a0ymHix 1im i Mpii .

bnacocnosenna 6yow, mosa nesaiimana oisuye /lecno, wjo, 32a0yiouu mebe 8xce MHO20 Jim, 5
3a62c0u  00Opiwias, nouysas cebe HesuuepnHo dacamum i wedpum. Tax 6acamo dana mu MeHi
NOOAPYHKI8 HA 8Ce HCUMMISL .

Haneka kpaco moa! Lacnueuii 5, wo Hapoouscs Ha meoemy bepesi, wo nus y He3abymui poxKu
meoI0 M AKY, 8eceny, Cugy 800y, X00ug OOcuil no meoix KAa3KoBUX 6UCUNAX , CIYXas pubanrbCbKux
PO3MO8 HA MBOIX UYOBHAX 1 KA3AHHA CMApPUX npo OABHUHY, W0 Jiuué y modi 30pi Ha
nepekuHymomy Hebi, wo i 00Ci, OUBIAYUCL YACOM YHU3, He 8mpamus wacms oauumu omi 30pi
HABIMb Yy OVOEHHUX KANIONHCAX HA HCUMMEGUX ULTIAXAX. (O. [losocenko )

[Tonanpmmii akopA Kay3aiabHOTO (PEHOMEHY Ha IMIUTIIUTHOMY PiBHI:
A craenio cninvricms Mos
i cnaento ix 0OMIHHICIY,
OcHogy 6cix ocHog —
npasiumy ix poOUHHICMb,;
L]e orc 30panuli 8iHOK,
bpamepcoka HeobopHicb,
1 6 K0oKCHITI 3 MOB-3IpOK —
4apigHa HeNnoe8mMopHiCMb.
A craenio inwux mos
i3 PIOHOM CNiB38YUHICMb!
KLepy 1t sepmato 3106
MY3UYHICb, MOYHICb, 6AYYHICINb.
(1. Mypamos )

VY pe3ynbTarti TOCHIPKEHHS] MU TIMIIIITN IEBHUX BUCHOBKIB.

OyHKIIOHATBPHA  KaTETopis  Kay3aJdbHOCTI  BIITBOPIOEThCS  pi3HMUMH  3acobamu.  Jlo
JIHTBOKOTHITMBHUX MEXaHi3MiB 0araToMipHOI 3HaKOBOI CHCTEMHU IAMCKYPCY BIAHOCHMO CHOJYYHHKH,
NPUHMEHHUKH 3 IMCHHUKAaMH, CyOCTaHTUBHO-IECTIBHI CITOMyYEHHS Ta iHII CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI

YUHHHKHU Kayl’.aJ'II)HO.f CECMAaHTHUKU.
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VYV kay3aapHOMY TpOCTOpi, HA HaIly IyMKY, CIpalboBye o0 ’eaHaB4Ya (YHKIIS KOHIICTITY
Kay3aJbHOCTI, sIKa BKIIIOYA€E BJIACHE MPUYHUHY, 1111, yMOBH, AOMYCTOBICTh. LI QyHKIIis mepertiTaeTses
3 IHTErPaTUBHOIO (PYHKITIEIO apTyMEHTAIli] Ta IHIIUMH (PYHKIIISIMH.

Posrnsinatoun mpupogy NpUYMHM Ta HAcHIiAKy Ha Marepiall HIMELbKOi, YKpaiHChKOi Ta
pociiicbkoi MOB, i O3HAaKH, MPOMOHYEMO SIK MEPCHEKTHUBY NOMNMOIIOBATH MOJANbIII HAYKOB1
JIOCTI/DKeHHST TEMH, 30KpeMa aHami3 arulikamii NPUYUHHO-HACTIAKOBUX, YMOBHO-HACIIIKOBUX,
YaCOBUX Ta IHIINX 3B’ A3KiB TOIIIO.

VY Kkay3aJbHOMY MPOCTOPI KOMYHIKATMBHO-CEMAaHTHYHHIA IJIaH BJIACHE MPUYUHHO-HACIIIKOBHX
BIJIHOIICHB JIOIIPHO aHANII3yBaTH K EKCIUIIIMTHI, TaK 1 IMIUTIIUTHI MEXaHI3MHU Ha PIBHI JUCKYPCY,
riIepTeKCcTy, LIJIOr0 MOBHOTO TBOPY.

Kay3anpHuil npocTip po3MOBCIOIKY€EThCSI K Ha MPO30Bi, TaK 1 BIPIIOBaHI TEKCTH, IO TaKOX

noTpedye MOJATBIIOT0 HAYKOBOTO KOTHITUBHOJIHTBICTUYHOTO JTOCIIIIKCHHSI.
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YAK 811.111°38
MOJAEJIb BPEMEHHN B COBPEMEHHOM BPUTAHCKOM

OPUTOCOPCKOM N NIOITUHYECKOM JUCKYPCE

E.B. bonoapenko, kano. ¢punon. nayk (Xapovkos)

PaccmaTpuBaeTcs siBlieHHE IyalbHOCTH (HAYYHOCTH / BHEHAyYHOCTH) BPEMEHH B COBPEMEHHOM OpHUTaHCKOM
¢umocopckoM M TOATHYECKOM AWCKypce. VHCTpYMEHTOM HCCIENOBAaHHS SBIAETCS MOJENb BpPEMEHH, KOTOpas
TIPENICTAaBIAET COO0I KOHIENTYAIBHYIO CETh, COCTOSAUIYIO M3 Ha0Opa MPOIO3UIMOHANBHBIX persiuii kKonmenta BPEMSL:
MIPEIMETHOW, MMOCECCMBHOM, AaKIMOHAIBFHOW, MACHTH(PHKAIMOHHON M KOMIIapaTWBHOW. JlOKa3aHO, YTO IO COCTaBy H
NPUHAUICKHOCTH HAaYYHOW WM BHEHAyYHON KapTHHAM MHpa MOJEIHM BPEMEHH, MaHH(EeCTHpOBaHHBIE B OPUTAHCKOM
¢dunocodheckom u modTryeckoM auckypcax XX-XXI B.B., UMEIOT TEHACHIHIO K COMMKCHUIO U 0OMEHY KOMITOHCHTaMH.

KaroueBble ciioBa: BHeHayuHas / ‘Terutas’ kaptuHa mupa (TKM); koHuenTtyaibHas ceTh, MOJENb BPEMEHH;

Hay4Has / ‘xonoaHas’ kaptuHa Mupa (XKM).

€.B Bonpapenko. Mogenab 4yacy B Cy4acHOMY OpHTaHCbLKOMY ¢ijocopcbkoMy il MOETHYHOMY JMCKYPCi.
PosrmsgaeTses sBUIIE MTyadbHOCTI (HAYKOBOCTI / TI03aHAYKOBOCTi) Yacy B CYy4acHOMY OpHUTaHCHRKOMY (iocodcbkoMy i
HOETUYHOMY AUCKYpCi. [HCTpyMEHTOM HOCHiIKEHHS € MOJENb Yacy, KOHIENTyalbHa Mepexa, sika CKIagaeTbes 3 Habopy
npono3uiiiHux pemnid koruenty YAC: mpeaMeTHoi, TOCECHBHOI, aKIiIOHANBHOI, iAeHTH]IKAIHHOI Ta KOMITApaTUBHOI.
JloBeneHo, 1o 3a CKJIQJIOM 1 NMPHHAIEKHICTIO JI0 HAyKOBOI YM MO3aHAYKOBOI KapTHUH CBITY MOJeNli 4acy, II0 BOHHU
MmaniecToBaHi B OpuTaHChkoMy QinocopcbkomMy W moernuyHoMy auckypcax XX-XXI cr.cT., MarTh TEHASHILIIO 10
30MKeHHS i 0OMiHY KOMIIOHEHTaMHU.

Kio4oBi ciioBa: KOHIENTyalbHa MeEpEXa; MOJENb uacy, HaykoBa / ‘xomomHa’ kaptuHa cBiTy (XKC);

no3anaykosa / ‘Teruia’ kaptuHa cBity (TKC).

Y. Bondarenko Time model in modern British philosophical and poetic discourse. The article focuses on the
phenomenon of time duality (its scientific and non-scientific interpretation) in modern British philosophical and poetic
discourse. The time model, a conceptual network combining the TIME concept propositional relations, such as objective,
possessive, actional, identification and comparative, is featured. It is demonstrated that in terms of the range of components
and their relevance to scientific or non-scientific construals of the world, the time models verbalized in British
philosophical and poetic discourse of the 20" -21% cent. tend to absorb and exchange each other’s components.

Key words: conceptual network; non-scientific / ‘warm’ construal of the world (WCW); scientific / ‘cold’

construal of the world (CCW); time model.

AKTHBHO pa3BHBAIOIIAsACid B HACTOSLIEE BPEMsI KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHAs Iapaanrma
JUHTBUCTUKHU TMIO3BOJISIET paccMaTpuBaTh BpeMs Kak Oa30BbIi KOMIIOHEHT JIeHCTBUTEIIbHOCTH,
OCBanBaeMOM B S3BIKOBBIX U PEUYEBBIX (POpPMax, MOJ HOBBIM YIJIOM 3peHHs. Tak, BpeMsi MOXET ObITh
IIPEACTABICHO B BUJE JMHIBOKOTHUTHBHOM CTPYKTYpBl, KOTOpasi pa3BOpayuBaeTCsi B JUCKYpCE.

YunteIBas TO, YTO PAa3HbIC THIIbI MBIIIJICHUA O6YCJ'IOBJ'II/IBaIOT MOPOKACHUEC PA3JIMYHBIX THUIIOB
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nuckypca [12], MOXHO MpennojgoXuTh, YTO MEHTAJIbHAs PENpE3CHTAIusl BPEMEHHM B HHUX TaKxke
o0ajaeT BapuaTUBHOCTBIO.

AKXKTyanbHOCTbH paboTBl CBfi3aHA C €€ aHTPONOLEHTPU3MOM, NPEANOCHUIKOH,
00yCJIOBUBLIEH KOTHUTUBHO-KOMMYHUKAaTUBHYIO NapaJurMaTUKy JTUHTBUCTUYECKUX HMCCIEAOBAHUHN B
Hacrosee Bpems. KoMIIeKCHbIN MOIX0A K SI3BIKOBBIM M PEUYEBBIM SIBJIICHUSM B paMKax IOJOOHOM
NapaurMaTKU MO3BOJSET IMPUMEHUTh OOBSCHUTEIbHBIC INPUEMbI, XapaKTEpHbIC Ul Hay4YHOMH
MeTtojioioruu [9].

[Menpro sBusgeTcss CpaBHEHUE JUHIBOKOIHUTUBHON CTPYKTYpbl BPEMEHH, pEan3yeMOil B
COBPEMEHHOM OpPUTAHCKOM (PUI0COPCKOM U MOITUYECKOM JIUCKYpCax.

B kauecTBe UCXOIHBIX JUIsl JAHHOTO UCCIIE0BaHUS U30paHbl CIeLyOIUE MT0JI0KEHUS:

- Bocnpusatue BpeMeHH, OBEUIECTBIEHHOE B S3bIKE M JUCKYpCE, HMMEET JIBONCTBEHHBIN
XapakTep: C OJHOW CTOPOHBI, BpPEeMsl MPEJCTABISAECTCS KAaK CBOMCTBO MaTepuu (HAYy4YHOE BpeMs),
OpUEHTUPOBAHHOE HAa OOBEKTUBHBIE SIBICHUS JEHCTBUTEIBHOCTH, C JAPYroll — KaK 3K3UCTEHIMAJIbHAS
CYLIHOCTb (BHEHAay4yHOE BpEMs), OPUEHTUPOBAHHOE Ha uenoBeka. [lyanbHas Npuposia BOCHPUATHUS
BpeMeHU OOyCIIOBJIEHA JBYMSI KOMIUIEMEHTAPHBIMM THIIAMU KOTHUIMM — HAyYHOW M BHEHAY4YHOM,
KOTOpbIE  HA  JIMHFBOKOTHUTUBHOM  YPOBHE  DEAIU3YIOTCS B ONNO3MLMAX  KOHIIENTOB
MATEPUAJIBHOE / JYXOBHOE, PALIMOHAJIBHOE / YYBCTBEHHOE, OBBbEKTHUBHOE /
CYBBEKTHUBHOE, PACCYJIOUYHOE /  OMOIMOHAIJIBHOE, JJIOI'MYECKOE /
SCTETUYECKOE, 3AKOHOMEPHOE / CJIYYAMHOE, CTEPEOTUITHOE / YHUKAJIbHOE.
JleBple ujieHBI OMMO3ULIKMU OOPAa3yIOT KOHUENTYaJbHYIO CETKY ‘XOJOJHOW’, Hay4HOM, a IpaBble —
‘Teruioii’, BHeHay4HOU KapTuH Mupa (XKM u TKM, cootBeTcTBeHHO). PeueBoiil peanuzanueii nepBoii
Yalie BCEro sBJSETCS Hay4YHbIH (€CTeCTBEHHO-HAYUHBIH 110 OTpacisaM, pUiaocopckuii 1 ryMaHUTapHbINA
JMCKYPCBI), BO BTOPOH — MU(O-3TIMUECKHUI, HAUBHBIN U XyA0)KECTBEHHBIH (ITOITHUECKUI).

- Bepbann3zanus BpeMeHU B aHIVIMMCKOM $3BIKE U JMCKYpCE€ OINMpaeTcs Ha KOTHUTHUBHYIO
MoOJieJIb BpeMeHU. Bpemss B si3blke M JUCKypCcE€ MOJEIHPYETCsl KaK KOTHUTHBHBIM KOHIIENT B
KoHIlenTyanpHOW cetn [19; 15-18; 5; 8; 7; 6; 10]. Takas ceTh mpeacTaBiseT cOOOW CHUCTEMY
IIPONO3ULMOHAIIBHBIX CBSI3€H KOHLENTA B Mpezenax npeamerHoro (B caorax Komnuectso, KauecTso,
Crnoco6), noceccuBHoro (B ciorax OOnamgaemoe — OOnanarens), akiMOHANBHOTO (AKTaHT, CTUMYII,
Pesynbrar, [laumenc, Cupkoncrant), uneHtudukannonHoro (Pox / Ponp) u xommapaTHBHOTO
(Pedepent — Koppensrt) dpeiimoB.

- Monenb BpeMeHH, MaHU(ECTUPOBAaHHAS B IUCKYpPCE OMPEASIIEHHOTO Iepro/a, MPeICTaBIIseT
co0oil KoHUenTyajabHylo ceTh KoHuenta BPEMIS, cocraBndromue KOTOpOH JEMOHCTPUPYIOT

BapHAaTUBHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT MPUHAAJICKHOCTH HAYYHOU 100 BHEHAYYHON KapTHHE MUpA.
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OO0pekT nmaHHOW pabOTBl — CpPEACTBO MaHHQECTAllMd MOJECIN BPEMEHH B HaydyHOM (B
naHHOM ciydae (umocodckoM) u BHeHaydHOM (mosTuueckoM) nauckypce XX-XXI B.B. B Buue
JIeKceMblI time.

[IpeameT wuccnenoBaHus — CpaBHEHHE COCTaBa MOJEJEH BPEMEHH, pa3BEPHYTHIX B
COBPEMEHHOM OpUTaHCKOM (PHIOCO(GCKOM M MOITUYECKOM ITUCKypCe, U MPOMOPIUN KOMIIOHEHTOB
XKM u TKM B 3TUX MOJETsAX.

B xawectBe mMmaTepuana B padoTe HCIONB30BaHBl (PPArMEHTHl TEKCTOB HOBEHIIUX
AHTJIOS3BIYHBIX JIEKTPOHHBIX ciioBapei [14; 20] u mosTuueckue npousBeAeHUs Hayana Beka T. Xapau
(1840 — 1928) mozepuuctos T. Dimora (1888 — 1965) u B. Merca (1865 — 1939), JI. Bunnona (1869 —
1943), JIx. K. Ckaiiepa (1882 — 1958), moata Opurtanckoro mpoucxoxacaus Y. Onena (1907 —
1973), C. Hei#i-JIprouca (1904 — 1972), Ix. Beiina (1925 — 1994), /1. Ynkorra (1930), T. Xsro3a (1930
—1998) u np.

CoBpeMeHHbIN aHIMHCKUNA (UIOCOPCKUI TUCKYpPC MPEACTaBISIET NPOOIEMBbl, CBSI3aHHBIE CO
BpEMEHEM, B BHUJIE CBOEOOpa3HOTr0 DKKJIEe3WacTa — Y4EHOIo, KOTOPBIA caM 3aJlaeT BOMPOCHl U caM
IBITACTCS J1IaTh HA HUX OTBET: Many issues remain to be resolved. Here is a short list of the most
important ones— what time actually is; (...) why time has an arrow even though the dynamical laws of
the microscopic constituents of the universe appear to be incapable of distinguishing past and future;
(...) ; how to analyze the metaphor of time’s flow... [20, p. 2].

OTBeThl Ha yKa3aHHbBIE BOINPOCHI MO3BOJISIT BBISIBUTh KOHIENTHI-COCTABIIAIONINE COBPEMEHHOM
duocodckoit MOETH BPEMEHH.

Haunem ¢ onpenenenust Bpemenu. Camoe MmoBepxHOCTHOoe — 3To: “what accurate clocks
measure” [20, p. 6] (B ceru konmenta BPEMSI ummeer Mecto peanusanusi pensuud KadecTBo
npeametHoro ¢peitma yepe3 kouuent MU3MEPUMOCTD u cBs3u CHUPKOHCTAaHT aKIHOHATHHOTO
¢peiima mocpeactom kourenta YACHI).

Bbonee rimybokue onpeneneHus BpeMeHH naroT npejcrabienus o Hem kak o COOTHOIEHUN
COBBITHI: it is a special system of relations among instantaneous events [20, p. 6].; ®OPME
CTAHOBJIEHUA: is the form of becoming [20, p. 6] u COUETAHMUM MHTEPBAJIOB: time is a
composition of intervals rather than of durationless instants [20, p. 6] (cior Poas
uneHtudukammonHoro ¢perima). Ilocneanee ompenenenue BepoOanuszyer kouuent MHTEPBAJIBI,
3anonHsomuii ciot Ob1agaemMoe NoCecCUBHOTO (GperimMa.

HecomuenHoit npusHaercst ayanbHas npupona Bpemenu (konuent JYAJIBHOCTD B cnote

KauectBo mpenmerHoro dpeiima): “If physical time and psychological time are two different kinds of

time, then two answers are required to the question “What is time?” and some commentary is required

regarding their relationships, such as whether one is more fundamental. Many philosophers of
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science argue that physical time is more fundamental even though psychological time is discovered
first by each of us as we grow out of our childhood, and even though psychological time was
discovered first as the human beings evolved from our animal ancestors” [20, p. 6].

B namem wuccnenoBanuu moa (PyHIAMEHTAIbHOCTHIO MBI TIOHMMAaeM ‘XOJIOJHOCTH , T.€.
MATEPUAJIBHOCTDh, PAIWOHAJIBHOCTb, OBBEKTUMBHOCTH, PACCYAOYHOCTD,
JIOTMYHOCTh u 3AKOHOMEPHOCTb wmogenu Bpemenu. Takum o0pa3oM, B MpPUBEIECHHOM
onpeaenenuu peanusytorcs koHuentesl OBBEKTUBHOCTL / CYBBEKTUMBHOCTDH (cnora
KauectBo mnpeamernoro ¢peiima), a Ttaxke OUINYECKHUE SABJIEHWSA wu MbBINIJIEHUE
YEJIOBEKA (cnota CTuMyn akIimoHaJIBHOTO (peiima).

JpyruM HeMaloBaXXHbIM AacleKTOM IpPHU PACCMOTPEHUU BPEMEHHU SBISIETCS yCTAHOBJICHHE
BU3YaJIbHOTO 00pa3a BPEeMEHU, KOTOPbIE B KOHEUHOM CYETe CBOAMIUCH JIMOO K JTUHHH, OO0 K KPYTy
wm cnupann. CoBpeMeHHbIe Guiocodsl yTBEepKIaoT, 4to: The logic of the term “time” that is

embedded in our time talk does not rule out a nonlinear structure for time, but there is no reason to

believe (physical) time is actually like this or that anything has gone back in time [20, p. 9].

Takum o6pa3oM, B COBPEMEHHOM (PHUIOCOPCKOM IAMCKYypce MPUCYTCTBYET AyalbHOCTh 00pa3a
BpEMEHHU, KoTopasi uMeeT HenocpeacTBeHHoe oTHoueHue k [anuency (HEJIOBEKY, JIMYHOCTHN)
(cnot Ilaruenc aknuoHansHOTO (hperima):

(1) With circular time, you can be assured that after your death you will be reborn. The future
will become the past. (...) The casual loops of Einstein’s general theory or closed curves in specetime
allow you to go forward continuously in time until you arrive back into your past. You might even meet
your younger self. If so, some definitions of “person” will need to be revised to allow for this [20, p.
8].

Bomnpoc nMHEMHOCTH BPEMEHM HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aH C BO3MOXKHOCTBIO €r0 BH3yaJIbHOMN
uHTepnpeTanuu B Buje crpeinsl (Koppemnst komnapatusaoro ¢gpeitma CTPEJIA):

(2) The amalgamation of the universe’s irreversible processes produces the cosmic arrow of

time, the master arrow. Usually this arrow is what is meant when one speaks simply of “time’s arrow”
[20, p. 19], u3 wero cmexyer JIMHEMHOCTD (cnor KawecTBo mpemmeTHoro dpeiima) u
OJIHOHATIPABJIEHHOCTD Bpemenu, onpeaessieMoro siBineHusiMu ontosioruu (Bcenennoit). Bpems
B JaHHOM ciay4yae cootHocutrca c¢ OU3MYECKUMU ABJIEHUAMU (ITPOLIECCAMMU) kax
Crumynom BPEMEHMU. Tlpu comoctaBiaenuun mnpumepoB (1) u (2), MOXHO 3aKIIOYNTH, YTO
HUKJIMYHOCTD  accomumpyercss B ¢uigocodckoil  Momenn BpeMEHH C  KOHKPETHOH
CYBCTAHLIMEN WIN JIMYHOCTBIO (cmot KauectBo: CYBCTAHTUBHOCTD
(PEJIITUBHOCTbL)), a JIMHEMHOCTb - ¢  ymmBepcymom (Cimor  KauectBo:
YHUBEPCAJIbHOCTD).
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Busyanuzanuss BpeMeHH B BHAE CTPENbl IO3BOJISIET OTBETUTh HAa BOMPOC O XapakTepe
HanpaBieHHocTH BpeMmenu: Usually this arrow is what is meant when one speaks simply of “time’s

arrow”. By the convention, we say the arrow is directed toward the future. The arrow of time is what

distinguishes events ordered by the happens-before relation from those ordered by its converse, the
happens-after relation [20, p. 19].

Takum oOpa3om, COBpeMeHHBIN (uimocodckuii TUCKypC yTBEpXkAaeT, 4To BpeMs oOnamaer
cpoiicteom OJIHOHAIIPABJIEHHOCTHM (cmor KauectBo mnpeamerHoro ¢peiimMa), a Takxke
MOAYCAMU (ITPOIIEAIIEIO, HACTOMAINEIO wu BYAYIIEIO) (Cnor Oo6mamaemoe
MTOCECCUBHOTO (hperima).

HOCJ’ICI[HI/Iﬁ Ba)KHBII BOIIPOC OTHOCUTCIIBHO BPEMEHU KaCaCTCA HIMPOKO paCHPOCTpaHeHHOfI B
dunocoduu meradopsr time flow: It is as if we were floating on a river, carried by the current past the
manifold of events which is spread out timelessly on the bank [20, p. 17].

Ucxons u3 toro, uro koHuent IIOTOK umeer pasnuuHble MPONO3UIMOHATIBHBIE CBSA3H B
3aBUCUMOCTHU OT JUCKYPCd, B KOTOPOM OH PCAIN3YCTCA:

(TKM): the flow is an illusion, the product of a faulty metaphor. Time exists, things change, but

time doesn’t flow objectively, although there may well be some objective feature of our brains that

causes us to believe we are experiencing a flow of time; but in that case time flows only in a subjective

sense of the term [20, p. 17] (ciot Koppensar kommapatuBHoro ¢peiimMa),

(XKM): the flow is objective, a feature of our mind-independent reality that is to be found in,

say, today scientific laws, or, if it has been missed there, then in future scientific laws [20, p. 18] (cior
Ponb uaenTHdUKaIMOHHOTO (peiima), moMecTHM ero B 00a ¢peima.

Mogenb BpeMeHH, PeaJr30BaHHYIO B COBPEMEHHOM aHITIMMCKOM (QHIOCOPCKOM AMCKYpCE,
MOKHO TIPEACTaBUTHh B BUJE KOHLENTYaJIbHON CETH, COCTOAILIEH W3 NPEIMETHOIO, IOCECCUBHOIO,
KOMITAPaTUBHOTO, HACHTU(PHUKAIIMOHHOTO M aKIIMOHATIBHOTO (PpeiiMOB.

[IpenmetHbIif (peiim cocTouT uU3 ofHOro ciora, KadecTBo, peanm3zyemMoro B KOHLENTaX
N3MEPUMOCTDb u JAYAJIbBHOCTD. Ilocnemnuii, oaHako, OMPENENSCT CIOXKHBIE CBA3U MEKIY
KOHIIENTAMH, COCTABJISIIOIIMMHU €ro coaepxkanue. Tak, umerotr Mmecto nenouku: OB bEKTUBHOCTD —
JIMHEMHOCTh — YHHMBEPCAJIbBHOCTh u CYBBEKTHUBHOCTh - IUKJIMYHOCTh -
CYBCTAHTUBHOCTD (PEJIATUBHOCTD).

IToceccuBnblli  (petim mmeer oauH ciaor OOnagaeMoe, peaau30BaHHBIA B KOHIIEIITAaX:
MHTEPBAJIbI u MOAYCBI (ITPOLIEJIIEE, HACTOAIWEE u BY IYIIEE)

KommnaparusHslii ¢peiim peanmsoBan B 1Byx koHuenrtax: CTPEJIA u [IOTOK.

Nnentudukanuonnsiii ¢peitm umeer oxauH ciotr Poms: COOTHOIIEHUE COBBLITUMN
(ITOTOK), ©OPMA CTAHOBJIEHUA u COYETAHUE MHTEPBAJIOB.
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AKITMOHATBHBIN (PpeiiM MTPEACTABIICH PSAIOM CIOTOB:

- Ctumyn: ®PUBNYECKUE SABJIEHUA (ITPOLECCHI), MBIIIIJIEHME YEJIOBEKA;

- Cupkoncrant: YACHI

- [Tanmenc: YEJIOBEK (JIMYHOCTD) u CYBCTAHLIMAL.

AHanu3 coCTaBIIAIOIINX MOJEIN BPEMEHH B COBPEMEHHOM (PUIIOCOPCKOM JUCKYpCE M03BOJISET
TOBOPUTH O pAJe clenyrolux cBoiicTB. HaOmronaeTcst ee ypaBHOBEIIEHHOCTh B IJIAHE COOTHOLICHHUS
‘XOJIOOHBIX W ‘TEIUIbIX’ KOMIIOHEHTOB. [loKa3aTenbHBIMM B 3TOM OTHOLUEHUM SBIISIOTCS CIOTHI
KauyectBo mpenmernoro, Crtumyn u Ilamuenc aknuoHanbHOrO u Poib  MACHTH(DHUKAIIMOHHOTO
¢peiimoB. CoBpeMEHHBIM aHIIMHCKUA (HUIOCOPCKUN AUCKYPC JEMOHCTPUPYET CTpPEMIIEHUE K
rapMOHHU3allUHM, OJHAKO MCTOYHUKOM TaKOW rapMOHHMM SIBJISIETCS HE Bepa, KakK, Halpumep, B MUQO-
snuuyecko kaptuHe mupa [11], a Hayunslii aHamu3 U Quiaocodckass pediiekcusi, OCHOBaHHasl Ha
OTIEpUPOBAHUH BepOATBLHBIMHU (pOpMaMu.

Jis cpaBHeHust (uinocockoil MOAETM BPEMEHM C TOITHYECKOW TakKe pacCMOTPUM
NOCIIEAHIO BUJAE KOHLENTYalbHOU ceTH. OHa UMEET CIEAYIOIUE COCTaBIISIONINE.

IIpenmertnbiii  ¢peiim  umeer cinorel  KadectBo u  Cnoco6. CBoilcTBOM  BpeMeHHU
paccmarpuBaemoro nepuoja sisisiercs AHTPOITIOLIEHTPUYHOCTD, korna naznayaeTcst mopa He
JUIsL CYIIECTBOBAaHUSl WJIM HM3MEHEHMsSI OIpPENEICHHbIX OOBEKTOB, a s JCHCTBUM MM COCTOSIHHM

yenoeka: There will be time; There will be time / To prepare a face to meet the faces that you meet; /

There will be time to murder and create, / And time for all the works and days of hands / That lift and

drop a question on your plate; / Time for you and time for me, / And time yet for a hundred

indecisions, / And for a hundred visions and revisions, / Before the taking of a toast and tea. (...) / And

indeed there will be time / To wonder, ‘Do I care? And ‘Do I dare?’/ Time to turn back and descend
the stair, / With a bold spot in the middle of my hair... [21, p. 15].

JpyruM BaXHBIM W  OTHOCUTEIBHO HOBBIM Ka4eCTBOM BpPEMEHH SBJISETCS  €r0
XPOHUKAJIBHOCTD. Bpewms (smoxa) onuceiBaeTcs ¢ yKa3aHHEM KOHKPETHOTO roja, JHSA WIHM 4aca
[1-4;13]. SIBen MotuB “menostusaunun” BpemeH. Tak. Hampumep, Merc omucebiaet 1919 rox B cBoeM
cruxotrBopenun: Many ingenious lovely things are gone / That seemed sheer miracle to the multitude, /
Protected from the circle of the moon / That pitches common things about. There stood / Amid the
ornamental bronze and stone / An ancient image made of olive wood — / And gone are Phidias’ famous
ivories / And all the golden grasshoppers and bees...[24, p. 175].

XapakTepHbIM cBolicTBOM BpeMeHu Takxke sBisiercs ero HEOBPATHMMOCTD, npuuem

BEYHOCTb MapaJ0KCcaIbHO MPOTHBOMOCTaBIsIeTcs BpeMenu: Eternity may dwindle, / Time is unwound...

[24, p. 224]. Tlocneanee CBOWCTBO BPEMEHH, OJHAKO, MIPHUITUCHIBACTCS €My TOJBKO IO OTHOIICHHUIO K

YCJIOBCKY, TOI'lda KaK IIPpUpoJaa, Cylice BOKPYT YCJIOBCKA, pa3BUBACTCA HUKIINIHO. 3,[[60]9 PCAIINU3YOTCA
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nporo3unonanbabie  cBsi3u koHnenta BPEMS: TIPMPOJA BHE UYEJIOBEKA (Ilamuenc) —
[TUKJIMYHOCTH (Kauectso); YEJIOBEK (Iarnmenc) — IMHEMHOCTD (Kauectso). Tak, Hanpumep,
MeTc onuceIBaeT TeUeHNEe BPEMEHH KU3HH YeIoBeka B cTuxoropenny “The Wheel”: Through winter-
time we call on spring, / And though the spring on summer call, / And when abounding hedges ring /
Declare that winter’s best of all; / And after that there’s nothing good / Because the spring-time has
not come —/ Nor know that what disturbs our blood / Is that longing for tomb [24, p. 179].

Crioco® cymecTBOBaHMS BpPEMEHHM TakKXe AaHTPOINOLEHTPUYEH, peau3yercs B KOHIIENTE
KN3Hb YEJIOBEKA, kotopas B psle clydaeB U3MEpseTCsl HE €IMHHULAMU BPEMEHH, a
9K3UCTEHIMaTbHBIMU coObiTUsiMU: FOr | have known them already, known them all — / Have known the

evenings, mornings, afternoons, / I have measured out my life with coffee spoons [21, p. 16].

AxuunoHanbHbIM ¢peiiM mpenactaBieH cioToM CTUMYJ, KOTOPBIM peanus3yeTcs KOHLENTOM

BOTI™: ...until God burns time, / Before the unlabouring starts and you [24, p. 54]; B To e Bpems, u

YEJIOBEK npucyTcTByeT CO CBOMM 3K3MCTCHIIMOHAIBHBIM BpeMeHeM: 10 see my time over again — if

you can call it time, / Fidgeting uneasily under a draughty stair, / Or counting sleepless nights in the

crowded Tube [23, p. 477]. XapakTepHO B JaHHOM cCllydae, 4TO, KaK U B MPEIBLIYIIYI SIOXY,
Anrtutesa Bpemenn, BEUHOCTD Gosee He siBisieTcs MCKIIIOYHUTENILHON HocTackio Oora: God in his

time / Or out time will correct this [23, p. 464], koHel BpeMeHH i YelOBEKa O3HAYAET JIHIIb

OKOHYaHHE ero 3eMmHOro cyimectBoBanus: When we come at the end of time / To Peter sitting in

state...[24, p. 60], xpome TOTO, M YETIOBEYECKMUM YYBCTBaM IIPUCYIIAa BHEBPEMEHHOCTh: LOve is exempt

from time... [23, p. 214].

[Manmencom Bpemenu TpaauionHo sieisiercss YEJIOBEK: [t’s time that wrote my will...[24, p.

167]; The innocent and the beautiful / Have no enemy but time...[24, p. 86].
Pesynbratom cymecrBoBanust Bpemenu sBisiercs USMEPEHUE u OLIEHMBAHMUE: What

measuring Time has lit above... [24, p. 42].

[ToceccuBHbIN (ppeliM mpeacTaBiaeH TpaauuoHHbIMU eauHuamMu n3meperuss UHTEPBAJIBI:

Time’s wrong-way telescope, will show / A minute man ten years hence / And by distance simplified

[23, p. 511]. 3nech, ogHako, MaHU(ECTUPYETCS KOTHUTHUBHAS TpaHc(hopMalys, KOrjaa B ‘XOJOAHOMN’
MOJIETIM BPEMEHM MHHYTa — HHTEpBaJl, KOTOPbIA cocTouT u3 60 cekyHA, a B ‘TEIJIOW — KU3Hb
YEJI0BEKa, pacCMaTpUBaEeMasl B MEPCIIEKTUBE JIECATWIETHEW JaBHOCTH. B mo3THueckol KapTuHE MHpa,
TaKUM 00pa3oM, KOHLENT MOTHUBHUPYET KauyeCTBEHHOE, a HE KOJUYECTBEHHOE IPE/ICTaBIECHUE O
BPEMEHH.

NnentndukanoHHbii GpeiiM mpencTaBieH CIeIyOMUMI KOHIIENTaAMHU, 3aMOHIIOIIMMHA CIOT

Ponn:
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ATPUBYT PEAJIbBHOCTH, kotopslii, Oiaromapsi KOTHUTUBHOW omepanuu Metadopusarin
moxer MICHE3ATD: ..._till Time be no more...[24, p. 43]; IIPEBPAIIIATHCS B ITIPOCTPAHCTBO:
Then Time froze / To immobility and changed to Space [23, p. 219] wiu COOTHOCUTHCS C HUM:

I'd lived in Time and Motion and Sensation... [23, p. 319]; BmecTe ¢ Tem, BpeMsi 000COOIAETCS OT

MHpa, OOBCOUHSACH C HHUM JIMIIb B MpeleiaX HEKOro OJHOTO CBOWMCTBA, BO3MOXHOCTH
N3MEHSATBHCS: Time and a world / To old to alter... [22, p. 33].

ABCOJIIOTHOE BPEMS mnpencraBneno B ¢opme tounbix natr Nineteen Hundred and
Nineteen [24, p. 175].

Konmnent SITOXA noBosbHO penpeseHTatuBeH: ...when the God slept in times of old [24]; Our

times are blessed times, they cry... [23, p. 5]; y 2m0XH MOABIASIOTCS SIBHBIE XapaKTEPHBIE

ucropuyeckue, commaibubie (‘xonoanbie’) yepthl: | have heard of a time when kings beneath bark

roves / watched chimneys [23, p. 324].

Konnenr BPEMSI COBBITUS npexacrasien B ciaeayromem Buae: My heart would brim with

dreams about the times / When we bent down above the fading coals... [24, p. 40]; xonuent I[TOPA

peanmuzyercst Tak: Now is the time for striping the spirit bare, / Time for the burning of days ended and
done... [23, p. 103].
‘“Tereie’ kouuentel BPEM S )KM3HU npencrasnen B: Not a line of her writing have 1, / Not a

thread of her hair, / No mark of her late time as dame in her dwelling, whereby / | may picture her
there...[23, p. 2], a DMOIIMOHAJILHO TTEPEXXMUBAEMOE BPEMZI B: There | sat / Imprisoned in
my pity and my shame / That men and women having suffered time / Should sit in such a place...[23, p.
579].

Hawubonee penpe3eHTaTUBHBIM SIBJIIETCSI KOMITapaTUBHBIN (peiim. Tak, koppensramu JOMeHA
BPEMSI B moatuueckom auckypce XX Beka sipistores: tomenbl: JKUBOE CYHIECTBO: When Time
began to rant and rage...[24, p. 41]; CYBCTAHLUMS: Said the Skeleton lying upon the sands of
Time... [23, p. 218]; ABMXXVYILMICS OFBEKT: And time and the world are ever in flight... [24, p.
47]; USMEHSIOIIAA CUJIA: | feel remorse for all that time has done / To you, my love... [23, p.
214]; PECYPC: If he commutes he loses his time / And leaves his house daily to be plundered by
gunmen [23, p. 326] u JIAHJALIA®T: as one would turn to nod good-bye to Rochefoucauld, / If the

street were time and he at the end of the street...[21, p. 23].

Anamuz ¢opm peanusanuu koHmenta BPEMSA B moa3um XX Beka JaeT OCHOBAaHHS
YTBEPKaTh, UYTO BpEMsI aHTPOIOLEHTPUYHO 3a CUET YCHIICHUS POJIM YesloBeKa B KauecTBe CTuMynna u
MPOTHUBOIIOCTABIICHUS KAa4eCTBA BPEMEHHU [IJISl HETO U HEKUBOU MPUPOJIBI. Y TBEPKIACTCSA, YTO BPEMsI
JUTSL SK3UCTEHIIUM YeJIOBEKa JTMHEHHO, a JIJIsl MPUPOJIbI — IUKINYHO. Bpems Ku3HU YenoBeKa, IOMUMO

TPAAULIUOHHBIX HHTCPBAJIOB, MOXCT U3MCPATHCA OBITUHHBIMU CO6BITI/IHMI/I, OHO HMMCCT HMHOC, 4YCM
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IIPUPOJHOE, HAINOJIHCHHWE. [ JTaBHBIM KPUTEPUEM pPa3IM4YEHUS BPEMEHHU SBIACTCA €TI0 BOCHPHUATHE
YEJIIOBEKOM B Ipeleax €ro »XW3HW W OMOLMOHAIBHOTO COCTOSHUSA. COOTHOLIEHUE ‘XOJIOAHBIX U
‘TEIUIbIX” KOMIIOHEHTOB MOJEIM BPEMEHM, PEAJM30BaHHOM B moO3THYECKOM nuckypce XX B.,
OKa3bIBAETCS, HECOMHEHHO, B 110JIb3Yy BTOPbIX.

B cpaBHenuu c ¢uiocopckoil MOJENbI0 BpeMEHM, MO3THYEcKas oO0JafaeT CXOJHBIMU
COCTaBJIIOIIMMH B cXOAHBIX (peiimax: Koppensatsl komnaparusHoro ¢peiima CTPEJIA, IIOTOK B
dunocodekoit u JBUKYIIUNUCSA OBBEKT — B nostuueckoit; Ctumyn MBIIIJIEHUE YEJIOBEKA
B nmepsoii m UYEJIOBEK — Bo BTOpoif; cxomusle ayansHoe Kauectso JIMHEMHOCTHU /
LUKJINYHOCTU wu IMammenc, YEJIOBEK. Ilpu stom JIMHEMHOCTH B o6emx Mojesx
accouunpyercst ¢ ku3Hbto 4yenoBeka, a [HKJIIMYHOCTD c¢ — npupomoit ynuBepcyma. Cuemnyer
OTMETHTb, OJHAKO, YTO B MOITHUYECKOM MOJENN JaHHbIE KOHLENTHI 4acTO MeTa(pOpHU3HpPOBAHBI, T.€.
IpUHAUIE)KAT ‘TEIUION  KapThHe Mupa. Bmecte ¢ TeMm, B MO3THYECKOH MOJEIM IPUCYTCTBYET
‘xononnoe’ Kauectso XPOHUKAJIBHOCTM.

Taxkum 06pazom, CylIecTBYET JB€ IPOTHBOIOIOKHBIX HAIPaBJIECHHUs (QUIOreHe3a MOITHUECKOM
MOJICJIN BPEMEHHM IO CpaBHEHUIO C (GMIOCOPCKOM: ‘moTemieHue’ 3a cueT Meradopuzanuu ee
KOMIIOHEHTOB M ‘TIOXOJIOJIaHWE 3a CUeT MOSBICHMS NMPH3HAKA XPOHUKAIBHOCTH, YTO OOBSICHACTCS
TEHJCHIMEH K COXpPaHEHHIO KOMILIEMEHTAapHOTO PAaBHOBECHUS AyaJbHOCTH BpPEMEHU B JHCKYpCE.
Mogenu BpeMeHH, peanu30BaHHbIE B COBPEMEHHOM (MIOCO()CKOM M MOITHYECKOM IHCKYpCe,
JIEMOHCTPUPYIOT COJIMKEHUE 3a CUET 3aMMCTBOBAHMS KOHIIETITOB M3 BHEHAYYHOM KapTHUHBI MHpa B
HAy4YHYIO U U3 HAyYHON KapTUHbI MUpaA BO BHEHAYUHYIO.

[TepcnekTnB O HCCAEAOBaHUS SABISIETCS CPABHUTEIBHOE M3YYECHHE MOJIENIEH BPEMEHH,
pEaTM30BAHHBIX B Pa3IMUYHBIX THIAX AUCKYpPCa, KOTOpble MaHU(ECTUPYIOT ‘XOJOAHYIO U ‘TEIIyro’

KapTUHBI MUDA.
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VJIK 81.111 (37+42)
PIBHOBHUJIU KOHUEIITYAJTBHOI'O OKCUMOPOHY

O.I'. Ckioan, kano. ¢pinon. nayk (Cesacmono.is)

CratrTs mpHUCBsSYEHa NOCHIPKEHHIO JIIHTBOKOTHITHBHUX MEXaHU3MIB ()OPMYBaHHS KOHTPACTHBHHX CTHIIICTHUYHUX
3aco0iB, a caMe BU/IIB KOHIIENTYaJLHOIO OKCUMOPOHY, OIepalliii KOHTPACTUBHOTO MaIlyBaHHs Ta KOTHITHBHUX NPOLEIYD,
110 JIEKAThb B OCHOBI MapaJIOKCAILHOI'O MUCIICHHS. YTIepIlle po3pi3HEHO BHYTPIIIHbOKATETOpiajbHUH 1 MiXKKaTeropiabHUi
BUIY KOHIIENITYaITEHOTO OKCHMOPOHY Ta HOTO MiABUIN.

Ku11040Bi cj10Ba: KOHTPACTUBHI CTHITICTHYHI 3aCO0H, KOHIIENTYIbHIHI OKCUMOPOH, KOHTPACTHBHE MAITyBaHHS.

O.I'. Ckmpan. Crarhsi TOCBSIIEHAa KCCIEJAOBAHUIO JIMHTBOKOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB (opMHUpOBaHHMs
KOHTPACTUBHBIX CTUJIMCTUYECKUX CPEICTB, 2 IMEHHO BHIOB KOHIIENTYaJbHOTO OKCIOMOPOHA, ONEpalfii KOHTPACTUBHOTO
KapTUPOBaHHUS M KOTHUTHUBHBIX IPOLEIYp, JEKAINIMX B OCHOBE MapaJOKCAIFHOTO MBIIIICHUS. BriepBble BBIIEISIIOTCS
BHYTPUKATErOpUALHBIN 1 MEKKATETOPUAIIbHBIA BU/IbI KOHIENITYIEHOTO OKCIOMOPOHA U €TO TIO/IBUBL.

KirodeBble c10Ba: KOHTPACTUBHBIC CTHIMCTUYECKUE CPENCTBA, KOHIENTYAIBHBI OKCEOMOPOH, KOHTPAaCTHBHOE

KapTHpOBaHUE.

O.G. Skidan. The Types of Conceptual Oxymoron. The article focuses on linguistic and cognitive mechanisms
of the formation of linguistic contrastive means, including the types of conceptual oxymoron, contrastive mapping
operations, cognitive procedures of paradoxical thinking. For the first time intra-categorial and cross-categorial types and
subtypes of conceptual oxymoron are revealed.

Key words: contrastive stylistic means, conceptual oxymoron, contrastive mapping.

VY cydacHHX HayKOBHX JOCIIJDKCHHSX TOBEICHO, IO KAPTHHA CBITY OCMHCIIOETHCS JTIOAHMHOIO
He ymmie MetadopudHo [2, ¢. 387—415], ane # meroHiMiuHo [8, ¢. 37-77] Ta HaBITh OKCUMOPOHHO [1,
c. 212-216; 6, c. 252-276]. Crpykrypauis AyMKH BiIOYyBaeTbCs HE TUIBKM Yepe3 aHaJorio ado
acoliamiro MK O3HaKaMH ¥ BIACTUBOCTAMHU KOHILENTYAJIbHUX CKJIAIHUKIB DPI3HUX YU CHIJIBHUX
KoHIlenTochep, aje i MUIIXOM 3IMTOBXYBaHHS TMOHSITH, MOJIH, CUTYyalii, cBITiB. Taki KOTHITHBHI
orepanii MOXJIMBI 3aBJISKH ICHYBaHHIO IapaJoKCaIbHOIO MOETUYHOIO MHCIEHHS [TaM caMo], sike
OTPUMY€E TEKCTOBE BTUIEHHS 3aB/SKM KOHTPACTUBHUM CTHJIICTUYHHUM 3acobaM [3, c. 4]. JlomiHaHTHUM
y iX ¢opMyBaHHI € KOHIIETITyallbHUI OKCUMOpPOH [7, c. 368; 1, c. 201; 3, c. 95], ax pomoBuii Tpor, abo
MIEBHUI HAJITPOIL.

MeTtow 1€l cTarti € PO3KPUTTS JIIHTBOKOTHITUBHHUX MEXaHI3MIB  (opMyBaHHS
KOHTPAaCTUBHUX CTUWIICTUYHUX 3ac00iB, B SKHUX KOHLENTYaJIbHUH OKCHUMOPOH aKTyali3yeThCs B
CIIOBECHIM TKaHMHI XYHOXXHBOTO TEKCTy. AKTYaJlbHICTBH JAHOI TEeMH 3yMOBJEHa i

HpI/IHaJ'Ie)KHiCTIO A0 CydYaCHHX JIIHTBOKOTHITUBHUX I[OCJ'IiI[)KeHI) XYOOXHBOI'O TCKCTY, CIIPpAMOBAHUX Ha
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PO3KPUTTSI KpEaTUBHUX MEXaHI3MIB XYJIO)KHbOTO MOBJECHHSI IUISXOM KOHIIETITYaJIbHOTO aHami3y
TPOIEIYHUX 3aCO0IB.

Y KOHTEKCTI HAIOTO JOCHIHKEHHS A0 KOHTPACTHBHHUX CTHJIICTHYHUX 3aCO0IB MH BiJHOCHMO
OKCHMOPOH, aHTUTE3Y, MapaioKC, IPOHII0 Ta TPOTECK. MOXKIMBICTh TAKOTO 00’ €THAHHS MOSCHIOETHCS
HASIBHICTIO Y 1X MIATPYHTI CNIUIBHOI JOMIHAHTHOI KOHIIENTYalIbHOI CXEMH, @ CAME — KOHYEeNnmyaibHO20
OKCUMOPOHY, 1110 TO3HAYA€ CHOCIO OCMUCIIEHHS MpEeIMETIB, MO/l a0 SBUI peaJbHOro i ysIBHOTO
CBITIB uepe3 MPOTHCTABJICHHS IX aKCIOJOTIYHO HAaBAaHTAXKEHMX O3HaK [3, c. 95]. KoHuentyanbHicTh
TPOITy — 1€ XapaKTEePUCTUKA, sIKa MPUITYCKA€E Or0 PO3YyMIHHS K MUCICHHEBOI, 2 HE MOBHOI OIepallii,
K CTHOCOO0Yy OCMHUCJIEHHS OJiHI€l CyTHOCTI Kpi3b mpusMmy iHmmoi [9, c. 247-248]. CyTb NOHATTA
KOHIICTITYaJIbHOTO B TPOIIAX y iX MOTEHIIWHIN 310HOCTI CIIyT'yBaTH KOTHITUBHIN MeTI 0OpOOKH TyMKH,
MOTHUBYBATHU Ipolec 00pa3HOro MUCIIEHHS [6, ¢. 275].

BrijeHHs KOHIIENITYaJIbHOT CTPYKTYPH Y CIIOBECHIM TKaHUHI XyI0KHBOT'O TEKCTY 3IIMCHIOETHCS
3a JOTIOMOTOFO JIIHFBOKOTHITUBHOT onepamii manysanns [2; 5, c. 58-59; 1, ¢. 170-173; 3, ¢. 123], mo
pO3IIISIAEThCS K “KOHIENTyalbHe HakigamaHus (conceptual mapping), 3a J0MOMOrow SKOro
OKPECIIIOEThCS  KOJO KOHLENTYalbHUX MeTa(op: Opi€HTAUIHHUX, OHTOJOIIYHHUX, CTPYKTYypHHX,
MeTadop KaHANIB 3B’S3Ky Ta KOHCTpyrowuux mertadop [2, c. 390]. Ile — rojoBHMII KOTHITUBHUN
MpoIIeC, M0 CYIMPOBOKYE IMOIIYK Ta OIpPAIOBaHHS JIOAUHOIO OyIb-skoi iHopmarii, Oyab-sSKux
ONpEeIMETHEHUX 3HaHb [4, c. 64].

VY pycni Hamoi poOoTH, OB’ SI3aHOT 3 AOCHIHKEHHAM creludiki (opMyBaHHS KOHTPACTUBHUX
CTHJIICTUYHHX 3ac00iB, cepe/l yCiX BUAIB MalyBaHHS OCOOJMBO IIKaBUM € KOHTpacTuBHE [1, c. 230-
233; 3, c. 122-130], miarpyHTsM SKOTO € mapagokcanbHe mucieHHs [1, c. 230; 3, c. 29]. 3anexHo Bif
XapakTepy CKIAIHUKIB, IO TPOCKTYIOThCA (MamyrThCs), HAMU 3acBIAYEHO ampubymuséHe,
pensamusHe, cumyamusHe Ta HapamueHe KOHMPACMUEHEe MANY8aAHH.

HoBu3HOW0O JOCHiKEHHS € Te, 10 yIeplle BHOKPEMIIOIOTBCS  PI3HI  BHIU
KOHIIENTYaJIbHOI'O OKCHMOPOHY, IO JI03BOJISIE OSICHUTH JIIHTBOKOTHITUBHI MeXaH13MH (hOpMyBaHHS
KOHTPAaCTUBHUX  CTHJIICTHYHMX  3aco0iB. MM  pO3pi3HAEMO  BHYTPIIIHbOKATETOPiaTbHUI
KOHIENTYaIbHH OKCUMOPOH, SKH MU TOJUISEMO HAa OHTOJIOTIYHUN 1 CKANAPHUM MiIBUIU, Ta
MIXKKaTerOpiaJIbHUH, MiJBUIAMH SKOTO € eMICTEMIYHHIA 1 IIHHICHO-OPIEHTAIMHAN KOHIIETITYJTbHUN
OKCHMOPOHH.

BHVTDiHIHBOKaTeFODiaHBHI/Iﬁ KOHIICNTYAJbHUN OKCHMOPOH HakKJiagace MEBHI KOHHGHTyaJ'IBHi

oOMe)xeHHS Ha (pOopMyBaHHS KOHTPACTUBHUX CTUIIICTUYHMX 3aC00iB, TOOTO MPOEKI[isi KOHTPACTUBHUX
O3HAaK BIOYyBa€TbCs y MeXax OJHi€l CHUTbHOI KoHHentyanbHoi kKateropii. Ilpm mpomy Mix
CKJIATHUKAMH, M0 MAaIylThCs, ICHY€ OHTOJOTIYHA CcropigHeHicTh. lleli Tum KoHIenTyaabHOTO

OKCUMOPOHY JIKUTH Y MiAIPYHTI KOHTPACTUBHUX 3aC001B 3 00OMEKEHOI0 1HTEePIIPETalli€t0, OLIBIIICTh 3
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AKUX HaJeXaTh 10 YCTAICHHX IIHPOKO BXKHMBAHUX CTHUJIICTUYHMX 3ac00iB. MikKaTeropiaJbHUN

KOHIIENTYaJlbHUNA OKCHUMOPOH 3HIMAaE KOHI_Iel'ITyaJ'ILHi 00OMEKEHHST IIpU KOHTPACTUBHOMY Mal'Iy'BaHHi,

10 YMOXJIUBJIIOE KOHIIETITYaJIbHUNA TPOPUB Y MaPaJOKCAIBHICTh, TIOSBY KOHTPACTHBHUX BEpOATbHUX
3ac001B, SIKI BIAPI3HAIOTBCA OUIBLION TJIMOMHOK Yy IMepenayl 3MICTOBHOI aMO1BaJeHTHOCTI,
IpUTaMaHHOi 00pa3y nepcoHaxa. Po3risHeMo TUIIM KOHLENTYaJIbHOTO OKCUMOPOHY OKpPEMO.

OHTOJIOTIYHMIT KOHLENTYaJbHHI OKCHMOPOH — II€ KOHLENTyalbHAa CXEMa, KA MOSCHIOE
CHoci0 OCMHCICHHS MpeIMETIB, SBMI, IMOAIA Yepe3 MPOTHCTABJICHHS IXHIX MPOTUICKHHUX, alie
OHTOJIOTIYHO CIIOPITHEHUX O3HAK. Y TPAAMLIHHIN JIOTIIi A0 MPOTHICKHUX (KOHTPApHUX) MOHATH
BIJTHOCSITh HECYMICHI MOHATTS, 110 X04a i Cymnepedarb OJHE OJHOMY, aje MiXK HUMU MOKJIHMBE TPETE,
cepeliHe MOHATTA. SIK NpaBMilO, HaBeleHa KOHLENTyalbHAa CXeMa Mae aTpuOyTUBHMM Xapakrtep, ii
BTUIEHHS CYIIPOBOJDKYETbCS aTpUOYTUBHUM KOHTPACTUBHUM MAaIlyBaHHSIM. Y HAIIOMY JOCIHIHKEHHI
TaKMi BUJA MalyBaHHS TIYMAyUThCS SK JIIHTBOKOTHITUBHA OIEpallis MPOEKIii OHTOJOTIYHO
CHOpIJHEHHUX SIKICHUX O3HAK, SIKI IpUTaMaHHI TUM 4YM 1HIIMM CKJIAJHMKaM OJHOIO KOHIIENTYy, Ha
CKJIQJHUK{ IHIIOTO KOHIENTY, II0 € MPOTHJICKHUMHU 3a 3MicTOM. Takuil BUJ KOHTPAacTHUBHOI'O
MaIfyBaHHS € HalOUIbLI MPOCTUM W Y>KUBAaHUM MeXaHi3MOM (popMyBaHHS Tak 3BAaHUX KIIIIOBAHUX
OKCUMOPOHHHUX CJIOBOCIIOJIYYEHb.

[Tosicaumo 11e cymkennst Ha npukiani: I hope you’ll show me your sketches afterwards, Miss
Boyd. Margaret says they are awfully good [13, c. 18]. ¥V miarpysri cioBocmonyuenns awfully good
NEXUTh oumonociunuu konyenmyanvnuti okcumoporn OI'MJJHE vs. IIPEKPACHE. ®opmyBanHs
OKCHMOpPOHHOTO BHUpa3y BiOyBa€TbCs B Pe3yJbTaTi ampuOymuHo20 KOHMPACMUBHO20 MANYEAHHS
yepe3 KOorHITUBHY npotnenypy Haxnadanus cknagaukis OI'MJIHE ta IIPEKPACHE, mix sxumu icHye
OHTOJIOTIYHA CIIOPiAHEHICTh, 3yMOBJICHAa THM, IO OOWJBAa CIYTYIOTh aTpuOyTaMu CHiIBHOT
koHuentyaiabHoi kareropii OL[IHKA SKOCTI. YHacmigok KOTHITUBHOI MHpOIEIypH HaKJIaJaHHS
criagank  OTMJHE, BepOanizoBanuii HominatuBHOoro ojunuieto awfully, orpumye cratyc
inTeHcudikaropa (Very), mo MmoCHIItoe eKCIIPECHBHO-EMOTHBHE 3HAYCHHS OMHUII §OOd.

Pi3HOBHIOM BHYTpIIIHBOKATErOPIaIbHOTO KOHLENTYaJIbHOTO OKCHUMOPOHY € CKaJsIpHMii
KOHUENTYaJIbHUH OKCHMOPOH, II0 CYIPOBOJKYETHCS KOTHITMBHOIO NPOLEAYPOIO nepexpeuyeHHs.
[TepexpemyoThCsl TUCTaHTHI, CEMaHTUYHO BiJJaJICHI O3HAaKW, SKi HaJeXaTh JO OJHIET
KOHIENTYaIbHOI KaTeropii, aje BIAPI3HSIIOTHCS CTyHeHeM SKOCTI o3Haku. OcobiuBicTio moOyaoBU
KOHTPAaCTUBHUX CTWJIICTUYHHUX 3ac00iB, C(HOPMOBAHHX Ha CKIAPHOMY KOHILENTYalbHOMY
OKCUMOpPOHi, € Te, [0 3HAYeHHS JIEKCUYHUX OJUHUIlb, $KIi KOHTPACTyIOTh MiX Cc00010, He
MIEPEOCMUCITIOIOTHCS. OOMIBa 3HAYCHHS PEATi3yIOThCS B TEKCTi, CTBOPIOIOYM THM CaMHM HECIIOJiBaHi

XapaKTEPUCTUKHU, TIEPEAAI0YH CKJIaH] €MOIIiHI CTaHU, 0COOJIMBOCTI MOBEIIHKH.
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Hanpuknan: He was a snob, but he was also a gentleman [15, c¢. 240]. Aatute3a hopmyeThes
HAa OCHOBI aTpHOyTHUBHOTO KOHTPACTMBHOTO MAaIlyBaHHS, IO CYNPOBOKYETHCS KOTHITUBHOIO
MPOIEAYPOI0 TEPEXPEHICHHS SIKOCTEH, SKI TMO3HAYal0Th CEMaHTHUYHO BiJJalieHl COIalIbHI OI[iHKH
cnuibHOI kKoHenTyanbHoi kateropii COLUIAJIBHA XAPAKTEPUCTUKA JIFOAWUHU (cno6 — Hu3bka
HEraTHBHA COlliaJibHA XapaKTepUCTUKA JIIOJAUHUA 3 OOMEXKEHOI CBITOTJISAHOIO MO3UIIEI0, BY3bKUM
KOJIOM JKMTTEBHMX IHTEPECiB, CIIPSIMOBAHHMM JIMIIE HA 30BHILIHIN OJNUCK, Ta docenmabmeHn — THOAUHA
BUXOBaHa Ta OCBIU€Ha, MOBOJUTH ce0e BBIUJIMBO y CTOCYHKAaX 3 1HILIMMHU JIFOJbMH, 110 ii OTOUYIOTh). Y
pe3ynbrati popmyeThcsi HeBepOaTizoBaHE y TEKCTI MEHTAIbHE YTBOPCHHS, SIKE CTBOPIOE SICKPABHIA
00pa3 CKJIaIHOTO XapaKTepy JIIOIUHU.

EnicreMmiuynnii KOHIENTYaJIbHUH OKCHMOPOH TIOSICHIOE CIIOCIO OCMUCIICHHS IO, SBHII,
1716l IIIIXOM YMOPSAKYBaHHS OIHOTO MOHSTTS B TEPMiHAX IHIIOTO, ajieé MK MOHATTAMH, IO
OCMHCITIOIOTBCS, HE ICHY€ OHTOJIOTIYHOI CHOPIAHEHOCTI, EMICTEeMIYHUX BiJMOBIAHOCTEH, TOOTO
BIJIOBIIHOCTEN MIXK 3HAHHSIMH IIPO NMPUHAIEKHICTh JKepesa Ta NpuHaJIexkHICTh Hial. KonTpactushe
MaIyBaHHS CYNPOBOJIKYETHCS MPOLEIYPOIO 3iUUMmO6Xy68aHHss HECYMICHHUX KOHIIENTIB, MiJa SKi
HiABOAATHCSA MOHATTSA. EmicTeMiuHMiI KOHIENTYyalbHUN OKCHMOPOH JIKUTH MEPEBAXKHO Y MiATPYHTI
(dopMyBaHHS THX KOHTPACTUBHUX 3aCO0iB, €IEMEHTH SIKMX 3HAXOAATHCS y BIAHOIICHHSIX NMPUBATUBHOL
OIO3MIII{, YJIEHU SIKOI TOBHICTIO NPOTHJIEKHI ¥ B3a€EMOBHUKIIIOUHI, MDK HUMH HE MOXe OyTu
CEPEeTHHOT0 MPOMI’KHOTO MOHSTTSI.

Tak, y npuxnani: She felt that sweet pain in her heart [14, c. 15] okcumopoHHe
CIIOBOCTIOJTYYCHHSI CKJIAJIa€ThCs 3 JIBOX HOMIHATUBHHMX OJMHUIL SWeet (conoakwii) Ta pain (Oins).
[Tepma Bxomuth 1o ckiany kouienty CMAK, apyra akryamizye BiZdyTTs OOJIO, IO BXOJUTH 10
ckiany konuenty CTPAXIAHHS. Omxke, y marpyHTi HaBEICHOTO OKCHMOPOHY JICKHUTh
enicmemiuHull KOHYEeNMyaibHutl OKCUMOPOH, (OPMYBaHHS SKOTO CYIPOBOJKYETbCS KOTHITHMBHOIO
NPOIEypOI0 3IIITOBXYBAaHHS HECYMICHHX KOHIENTiB. DOpMyBaHHS HaBEJIEHOTO OKCHMOPOHHOTO
CJIOBOCTIONTYYEHHS 3A1MCHIOETHCS HUIIXOM PeNAmUH020 KOHMPACMUBHO20 MANy8aHHs, TPOEKIi
KOHTPAaCTHUX BIJHOIICHb NPUYWHHO-HACITIJIKOBOTO XapaKTepy, €MOIlil, CTaHiB, sKi BTUICHHI B
KOMIIOHEHTaX KOHTPACTUBHOTO 3aco0y, TOOTO eMoIlii, SKi JIFOJMHA BiT4yBa€ BiJl COJOIKOTO CMaKy,
NPOEKTYIOTHCS Ha TIOHATTS, 3 SKUM IIOB’sI3aHi HETaTHBHI MOYYTTs. 3aBISKH KOTHITHUBHIN Tpouexypi
3IIITOBXYBAHHS y CEMaHTHYHHU CTPYKTypi Pain BiOyBaeThCsl 3aMiHa HETaTMBHOI'O KOHOTATHBHOI'O
3HAYEHHsI Ha MO3UTHBHE. IHIIMMHU CIOBaMH, ceMa “CTpaKIaHHsS’, sKa NMpUTaAMaHHA OJUHHMIN pain,
BTpauaeThcs. i 3HAYEHHS MEPEOCMHUCIIOEThCS 4Yepe3 KaTeropiajbHO HECHOpiJHEHE MOHATTS
“comonmkmii cMak”’, ONMpEAMETHECHE y CJIOBi SWeet, Ta HaOyBae iHIIOTO BIATIHKY 3HadeHHsS. [IOHATTS
“OiIp”, sIKE BKITIOYAE TaKi CKJIaIHUKH, SIK CTPAXKIaHHsS, CMYTOK, Tope, HaOyBae depe3 Sweet pain Hose

3HauYeHHS 1 03Hauyae Oifib, 1[0 MPUHOCUTH HACOJIOIY, PaliCTh Ta IIACTS.
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LinHicHo-opieHTANIiiHMI KOHUENTYAJbLHUH OKCHMOPOH aKTyalli3ye€ThCs MEPEBAKHO Uepes
JIHTBOKOTHITHBHY OIEPALliI0  HAPAMUBHO20 KOHMPACMUBHO20 MANy8amHs, TOOTO TMPOEKIIiI0
TPAaOUIIMHUX, YCTaJIeHUWX, HOPMATUBHUX 3HAaHb HAa TEKCTOBUH (parMeHT, B SKOMY BiIOUTO
npoTWiieKHI MOTHMBM abo imei. Taka omepariis CyNpOBOKYEThCS KOTHITUBHOIO IPOIIEIYPOO
8I0XUIeHHs BiJl YCTAJICHOI CHCTEMH I[IHHICHO-HOPMAaTUBHUX Opi€HTAIli}, BiJl 0a30BHX KOHIIENTYaIbHUX
meTadop, 110 YKOPIHEH] y CBIIOMOCTI JIFOIMHU Ta 3a0e3MeuyloTh ii OpiEHTYBaHHA Yy MPOCTOPI, Yaci Ta
MOpaJIbHUX IMIIEpaTUBaX, TOOTO HAJEKATh 10 YHIBEPCAIBHOTO KYJIbTYPHOTO KOy OCMHUCIIEHHS OYyTTs
— Benuxoro manmtora Oyrrs (Great Chain of Being) (G. Lakoff, M. Turner). Y pe3synbrari
BiiOyBaeThcss KorHiTuBHUN gucoHaHc (A.Jl. Bbemosa, JI.B. KopoTkoBa), mig SIKHM pO3yMiIOTh
IHTEeNEeKTyalbHUH KOH(JIIKT, 110 BMHUKAE, KOJIM TPAJAULINHO YCTaJ€HUM AyMKaMm, 3HAaHHSIM IPO
peanbHMi CBIT cylepeunTh HOBa iH(opMalis, OTpUMaHa 3 TEKCTOBOTO CBITY, IO, Y CBOIO Yepry,
CIPUYMHIOE BUHUKHEHHSI TEKCTOBOT'O HampyKeHHs. Ili TEeKCTOBHM CBITOM pO3yMiIOTh MEHTAJIbHY
pempe3eHTanilo  XyI0KHBOTO JTUCKYpCY Ha OCHOBI CIPHUHATTS XYJOXXHBOTO MOBJICHHS W
KOHILIEITyasi3allii 3HaHb, aKTUBOBAHMX MOBHHUMHU 3aCO0aMHU TEKCTY.

L{iHHiCHO-Opi€HTAlIMHUN  KOHLENTYaJbHUH  OKCUMOPOH €  HIATPYHTSAM  CTBOPEHHS
nepcoHaxHoro oopasy xyaoxuuka Y. Crpikienaa 3 pomany “The Moon and Sixpence”: There was in
his soul some deep-rooted instinct of creation, which grew relentlessly, as a cancer may grow in the
living issues [12, c. 57]. IlapamokcainbHICTh BHHHKA€ 3aBASKH JIIHTBOKOTHITHBHIM oreparii
HApaTUBHOTI'O KOHTPACTUBHOT'O MallyBaHHs, TOOTO MPOEKIii 3HaHb MPO 3aXBOPIOBAHHS, 1110 PUBOIUTH
70 pyWHYBaHHSI JIOAWHU (Cancer), Ha TEKCTOBY CHUTYAIlil0, B SIKii ONMHCYETHCA 3/aTHICTH JIIOAMHU
TBOPHUTH, ITOPOJKYBATH NIpeKpacHe. BHACITIIOK I[bOTO TEKCTOBE BTUICHHS JOCIIIKYBAHOTO KOHIICTITY,
a came Horo ckimagauka TBOPYICTD, cynmpoBOKY€EThCS BIIXWICHHSIM BiJ yCTaJ€HOI TyMKH TIPO
IOPUPOAY TBOPYOCTI, BiJl HAWOULIBII MPOAYKTUBHOI MeTapOpUyHOI cXeMH ii KOHLeNTyadi3alii, 110
MOXKHAa y3araJlbHUTH Yy BUTJSAL  I[IHHICHO-OPI€HTALIHHOTO  KOHILENTYAJIbHOTO OKCHMOPOHY
TBOPYICTb € [TOPOJIKEHHS vs. TBOPUICTh € PYHHYBAHHSI.

OTxe, KOHIENTyallbHa CTPYKTypa KOHTPAaCTMBHHUX CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB BHU3HAYAETHCS SK
HU3Ka KOHLENTYAJIbHUX CXEM, cepell SKMX KOHIENTYaJbHUH OKCHMOPOH € JOMiHyrouuM. Bumam
KOHIIETITYaJJbHOTO OKCHMOPOHY HAaKJIaJal0Th MEBHI KOHLENTyalbHi 0OMEXeHHS Ha (opMyBaHHS Ta
IHTEpIIpeTalil0 KOHTPACTUBHUX CTHJIICTUYHMX 3aco0iB. [lapamokcaibHe MHCIEHHS BTUIIOETHCS B
KOHTPAaCTUBHUX CTUJIICTUYHUX 3aco0ax 3aBISKM JIIHTBOKOTHITHBHIM omepaiii KOHTPacTMBHOIO
ManyBaHHS (aTpUOYTHUBHOIO, PEISATHBHOTO, CUTYaTHBHOTO, HApaTUBHOIO), IO CYHPOBOKYETHCS
PI3HUMH KOTHITHBHUMH TIPOLEAYpaMHu (HAKJIAJaHHS, 31IITOBXYBAHHS, MEPEXPEIICHHS, BIIXUICHHS).
CucrtemaTu3aiiro JIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHi3MiB, IO JIeKaTh Yy MAIPYHTI (GOpMyBaHHS

KOHTPAaCTUBHUX CTUJIICTHUHUX 3aC00iB, LTIOCTpYy€e cxema Ha puc. 1.
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IMapagokcajibHe MHUCJICHHS

JIIHrBOKOTHiTHBHI onepaunii KOHTPACTUBHOI'0 MANYBAHHS

anI/I6yTI/IBHe PCIITUBHE CUTYyaTUBHC HapaTHUBHC

KorniTtusHni npouenypu

HakKJIaJaHHA 3IOTOBXYBAHHA NEPEXPCIUICHHA Bi,I[XI/IJ'IeHHﬂ

KonuenryajabHuii 0KCHMOPOH
OHTOJIOTTYHUHN ernicTeMiyHui CKJIApHUI LIHHICHO-

Opl€HTaIITHUI

KonTpacTuBHi cTuiicTu4Hi 3acodn

OKCUMOPOH 1poHis aHTHUTE3a napasiokc TpOTECK

Puc. 1. Cxema mexanizMy (hopMyBaHHS KOHTPACTUBHUX CTHIIICTHYHHUX 3aC001B

BusiBneHHs BHJIIB KOHIIETITyaJIbHOTO OKCUMOPOHY, JIIHIBOKOTHITUBHUX OIepalliii Ta mporenyp,
CIIyTYe€ TIOSICHEHHIO crieniidiku GopMyBaHHS Ta IHTEpIpeTallii KOHTPACTUBHHUX CTHIIICTUYHUX 3aCO0iB.
MixkareropialbHUi KOHIENTYyaJbHU OKCUMOPOH € MiIIPYHTSIM KOHTPAaCTHBHHUX BepOabHUX
3ac001B, SIKI BIIPI3HAIOTBCA OUIBIIOI TJIMOMHOIO Yy TIepenayi 3MICTOBHOI aMOiBajeHTHOCTI,

HpI/ITaMaHHOi O6p33y nepCoHaxa, Ta CBiI[‘laTB Ipo HapaI[OKC&]'ILHiCTB MHUCJICHHA IMCBMCHHUKA-MUTILIA.
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OOPMHUPOBAHHUE CMBICJIA B ITPOINECCE UHTEPIIPETALIMHU

COAEPKXAHUSA TEKCTA CKA3OK XK. K. POYJIUHI'
(IMHIrBOKOTHUTHUBHBIN ACIEKT)

E.C. Conooosa, kano. gpunon. nayx (Ceeacmonons)

CraThs MOCBsIIeHa THHIBOKOTHUTUBHOMY CIIOCO0Y WHTEpIpETany coaep:kanus Tekcra cka3ok Jx. K. Poymuar.
dopMUpoOBaHUE CMBICTA B TPOIIECCE UHTEPIPETAIIMH COACPKAHUS CKA309HOTO TEKCTa BO MHOTHX CIIyYasxX OMHUPAETCs Ha
KOHIICTITyaJIbHbIC METa()OPUUESCKUE W METOHUMHUYCCKHE CXEMbL. PEKOHCTPYKIHSA KOHIICNITYyaabHBIX METa()OPHUCCKUX U
METOHUMHYCCKMX CXEM M3 TEKCTOBBIX CHTyalluil crocoOcTByeT reHepanuu Mmeramertadopsl BBIBOPA, ¢ momoinkio
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E.S. Solodova. Meaning Formation in the Process of Content Interpretation of the Text of J.K. Rowling’s
Tales. The article is devoted to linguistic and cognitive way of content interpretation of the text of J.K. Rowling’s tales.
Meaning formation in the process of content interpretation of the tales’ text is based in many cases on conceptual
metaphoric and metonymic schemes. Reconstruction of conceptual metaphoric and metonymic schemes from textual
situations promotes the generation of megametaphor which helps to reveal the meaning of the text of J.K. Rowling’s tales.

Key words: content interpretation, conceptual metaphoric and metonymic schemes, megametaphor.

B cBeTe KOrHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKY COZIep)KaHue (popMUpYETCsS KaK MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHUeE,
MoJenupylomee GpparMeHT XyA0XKECTBEHHON NEHCTBUTEIBHOCTH, O KOTOPOM T'OBOPUTCS B TEKCTE, a
CMBIC]I — 3TO MBIC/Ib 00 3TOM JNEHCTBUTENBHOCTH, TO €CTh MHTEpHpETalHs TOro, 4YTo coodlaercs B
tekcte [5, ¢. 37]. Jpyrumu cioBamMu, CMBICT COOTHOCHUTCS C HHTEPIPETAMOHHBIM KOMIIOHEHTOM
CEMaHTHYECKOI0 IIPOCTPAHCTBA, C €r0 KOHILIENTYyaJIbHON HampaBieHHOCThIO. MHTepripeTanus cMbiciia
TEKCTa CKa30K OCYIIECTBIISETCS IIyTEM CEMaHTHYECKOI'o aHajlu3a JIOMMHAHTHBIX TEKCTOBBIX
KOHIIETITOB,  MPEJACTABISAIONIMX  COOOM  3aKOAMPOBAaHHBIE  PEUYEMBICIUTENbHbIE  00pa30BaHUS
cozepkatenbpHoro miana [4, . 7]. [Ipouenypy moucka TEKCTOBOIO KOHIIENTA OCYIIECTBISICM ITyTEM
CEMaHTHUYECKOI'0 aHaJIn3a KIIIOYEBBIX CJIOB TEKCTOBBIX CUTyallUil, TO €CTh PEINPE3CHTAHTOB KOHIIETTA.
KiroueBble ci0Ba, Urparoniye BaXXHYIO pOJib B MOPOXKICHUM JOMHUHAHTHBIX CMBICIOB TEKCTa, U MX
CMBICIIOBBIE KOPPENATHl CO3/1Aal0T B HEM pa3HOOOpa3ue JIEKCHYECKHUX CBsi3ell, IMpennosararinmx
OTHOIICHUS CHHOHMMHUH, aHTOHUMHH, MOP(OIOTHIECKON TNPOU3BOAHOCTH, CEMAHTUYECKOMH
MPOM3BOTHOCTH (CYOBEKTUBHO-MOJABHBIE CMBICIBI, 3HAHUS O KOTOPBIX BBIBOISTCS M3 CEMaHTHKH
BCTPEYAIONIUXCSA B TEKCTOBBIX (PparMeHTax 3MOIMOHAIBHO-OLIEHOUHBIX CIJIOB, OOpa3HBIX CPEACTB,
CTHJIUCTUYECKHX TPHEMOB), TO €CTh JIIOObIE OTHOILIEHHs, MPU KOTOPBIX COIMOCTaBJsEMbIE CIIOBA
00J1a/1at0T KaKUM-HUOYIb BHJIOM CeMaHTH4ecKoi obmrHocTH [1, . 131].

KorHUTHBHON OCHOBOW OCMBICIICGHUSI JOMWHAHTHBIX TEKCTOBBIX  KOHIICTITOB SBIISFOTCS
MeTaopuyeckue M METOHUMHMYECKHE CXEMBbl, MOCKOJIbKY HUMEHHO OHM IpPEACTaBIAIOT COOOH Te
ujeanbHble, aOCTPaKTHbIE €JUHMIBI, TO €CTh CMBICIBI, KOTOPHIMH YEJIOBEK ONEpHUpYET B Mpolecce
MBIILIEHHUS], & aBTOP, B CBOIO OYEPE/b, B IIPOLIECCE CO3/1aHUs XYAO0KECTBEHHOI'O ITPOU3BEICHUS.

M3BecTHO, YTO KOHIIETITYyaJIbHBIE CXEMbI (POPMHUPYIOTCS HE B SI3bIKE, & B MBIIUICHUU YEJIOBEKa,
YTO U O0O0eCNeYuBaeT CIOCOOHOCTh MBICIUTh MeTaOpPUYHO, YCTAHABIMBATH AHAJIOTUU MEXITY
CYIIHOCTSIMH Pa3HON MPUPOABI U NEPEOCMBICIATL UX B TEPMUHAX APYTUX CyIIHOCTEH [2, c. 120; 6, c.
191-210; 7, c. 58-59; 8, c. 252-277 w np.].

KorHuTvBHBIN aHaIM3 CEMAHTUKU XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTa M CKa3KMl B YAacCTHOCTH,
MOHUMAaeMOH KaK eIMHCTBO COZep KaTelbHO-(PaKTyallbHOU, KOTOpasi COAECPKUT (aKThl, COOOILEHUS O

CO6LITHHX, npoucxoadmumux B  pC€ajlbHOM WM  BBIMBIIIJICHHOM MHUPE, W  COACPIKATCIBHO-
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KOHIENTyaIbHOH HMH(OpManMM, COOOLIAIONIEH YUTATENsIM WHANBUAYAIbHO-aBTOPCKOE MOHMMAHUE
OTHOIICHUN MEXIy sBIeHUsMU [3, c. 28], MO3BONSET BBHIWICHUTh HAOOp KIIIOYEBBIX MeTadop u
METOHUMHIA U 00BEAMHSIONIYIO UX KITIOYEBYIO MeTaopy, BEIPAXKAIOLIYIO0 CMBICI TEKCTa CKa30K. Bemen
3a II. CrokBa/IOM, cuuTaeMm, 4TO (PYHKIMIO TaKOM KIIOYEBOM MeTaopbl B TEKCTE BBIINOJIHSET
Mezamemacghopa, TOCKOJIbKY OHA MPEJICTaBIseT cO00N KOHLENTYaIbHYI0 CXEMY, MPOXOAIIYI0 Yepes
BECh TEKCT, U CIIOCOOCTBYET MOHUMAHHUIO 00IIero cMmeicna winm “cytu” Tekcra [9, c. 111]. Takou
KJII04eBOil MeTadopoil B JaHHBIX cka3kax sBiserca Mmetadopa BBIBOPA. TekcToBblii KOHLENT
BbIBOP mnpencraBiser €000l  MErakoHIENT, KOTOPBIM XapakTepu3yeT aBTOPCKUW  BHIOOD
KOHLENTYaJIbHbIX  IPUOPUTETOB U  (QOPMUpPYET  HHAMBHUAYAJIbHO-aBTOPCKYIO  KapTUHYy B
XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTe [TaM ke, C. 16]. AkTyanus3anus JaHHOTO KOHIIENTa B TEKCTE CKa30K
OCYILIECTBIIICTCS C MOMOIIBIO Jiekcuueckux enunwuil: choice (It is our choices, Harry, that show what

we truly are [v. II; p. 245]), chose (He was so relieved to have been chosen and not put in Slytherin [v.

I; p. 91]), alternative (He had no alternative: he was going to have to return to Privet Drive, cut
himself off from other wizards entirely [v. V; p. 437]), select (You should select the way by yourself,
dear [v. IlI; p. 81]), selective (Slytherin wished to be more selective about the students admitted to
Hogwarts [v. II; p. 114]), option (Cheer up, there must be an option [v. IlI; p. 220]), decision (that’s
your decision, Harry, anyway [v. V; p. 84]), decide (he’s old enough to_decide for himself [v. V; p.

86]), mmmomsr: have a knack of choosing (the trouble is, humans do have a knack of choosing

precisely those things which are worst for them [v. I; p. 215]), dbpa3zeonoruyeckoii enuuuipl: be at the

cross-roads (Harry shivered; unlike the other two, he was fully aware of_being at the cross-roads [v.

[11; p. 149]). HoMuHaTtuBHBIC eUHUIBL choice — 6blOOp, chose — eblOupams, chosen — eblOpanmbiil,
alternative — anbmepuamusa, option — ewibop, select — svloupams, selective — eviouparowuii, decision
— pewenue, decide — pewuums, have a knack of choosing — umems cnocobnocms svibupams, be at the
Cross-roads — Haxooumvcs Ha nepenymve — MOXHO ToaBecTH noj koHient BBIBOP Gnaromaps
JMHTBOKOTHUTUBHOW TIpOLIEAype OOOOIIEHHsST TPU3HAKOB, KOTOPHIE COAEPIKATCS B CEMAHTHKE JTHX
€IMHUIL.

Metadpopa  BBIBOPA  sBnseTcs  KIIO4eBOM  BO  MHOTMX  CKa3kax  BOOOIIe.
I'maBHBIN repoil HEpPeaKO CTOUT IMepel BHIOOPOM, Yalle BCEr0 HPABCTBEHHBIM, OINPENENISIONIUM €Tro
MeCTO B Mupe no0pa u 37a. B 3ToM mposBisercss AumakTHueckass (GYyHKIHS CKa3KH, SBISIOIIASCS
JIOMMHAHTHOM B MPOU3BEACHUSX JAHHOTO JKaHpa.

He sBnstorca uckimtoueHuemM u aBTopckue ckasku Jxk. K. Poynunr. KonuenrtyaneHas
metadopa BBIBOPA mnpencrarmisier co0oil KiIoueBy0 MeTagopy W BBIWICHSCTCS U3 aHAJIM3a BCETO

Tekcta. Ecnu nipenctaBuTh Bee nsATh KHUT, HanucaHHbIX k. K. Poynunr o I'appu [lotrepe, kak ogny
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UCTOPHIO, CTAHOBHUTCS OYEBHJIHBIM, YTO CKa3Ka ITOCBSIIEHA OJHOW OOmIel Teme, a UMEHHO — TeMe
BbIOOpA MEXIAY JOOPOM H 3JI0M.

B konre nepBoii kauru ¢pasza: ‘There is no good and evil, there is only power...” [Vv. |; p. 213],
BbICKa3aHHas BoiaH-ie-MopToM, MO3UIMOHUPOBAIa €ro Kak aOCOJIOTHOTO aHTArOHHUCTA TJIABHOMY
repor. B omimmune ot Bonan-ne-Mopra, miist Iappu [lotrepa HpaBCTBEHHBIE IIEHHOCTH — 3TO OCHOBA
CYIIECTBOBaHHMsI, 1 IMEHHO 32 HUX U BeaeTcst 0opbda B Tekcre ckazok Jx. K. PoynuHr.

['maBHas crokeTHasi MJes UCCIEIyEeMbIX CKa30K — 3TO HEOOXOIMMOCTh BbIOOpa. Pemrarommmu
TOYKaMHU MTOBOPOTA CIO’KETA CKa3KU SIBJISIFOTCS MMEHHO Te, IJIe TIepe]l TJIaBHBIM ['e€pOEM CTOHT BBIOOD —
IUTBITH 110 TEYEHHIO, HM BO YTO HE BMEIIMBATHCS, OCTABUThH MOJIe 0O 32 BParoM WJIM )K€ BCTYIHTH B
6oii. ['appu IloTTep u ero Apy3bsi, HECMOTPSI HA MOTEPH, MPOXOMAT ITH UCIBITAHHS OE30IIMO0YHO,
npuoOpeTas ONMBIT PeUIeHUs MpoOJIeMbl BBIOOpa Yepe3 3HaHUS. B TpUBENCHHOM HWXKE NpuUMepe
npodeccop JamOnmop OOBSACHSET TIAaBHOMY Tepo0, MOYEMy Iepea HUM TIOCTOSIHHO BO3HUKAET
HEOOXOAMMOCTh CPAXKECHUS C TEMHBIMH CHIIAMH:

‘You had made your choice and rose magnificently to the challenge that faced you and

sooner —much sooner-than | had anticipated, you found yourself face to face with

Voldemort. You survived again. You did more. You delayed his return to full power and

strength. You fought a man’s fight. I was...prouder of you than I can say’ [v. V; p. 738].

Konnenr BBIBOP B mpuBeneHHOM (parMeHTe aKTyalu3upoBaH JIEKCHYECKOW eauHUIeH
choice. Mauomer face the challenge, face to face, fight a man’s fight, a Taxke HOMUHATHBHAsS €AMHMIIA
survive oobekTuBUpyrT KoHIeNT BOPbBA. Takum 00pa3om, BEICTpanBaeTCsi KOHIIENTyallbHAs CXeMa
BbIBOP ECTb BOPBBA. JlocTiXeHus: FOHOTO BOJIIEOHUKA, KOTOPHIE TIOJTOTOBUIIN €T0 K CXBAaTKe,
OTpaskeHBI B CIIOBE FiSe — pacTH, MOAHATHCA, a Takxke uauomoii delayed his return to full power and
strength. 3nauuT, ['appu [ToTTep rOTOB MPOTHBOCTOATH BO3BPAIICHHUIO 3J1a B MUP KaK BOJIICOHBIN, TaK
U PEAJIbHBIN.

[Tomo6HBIM  00pa3oM  BBIWIEHSIOTCA Jpyrue KOHLENTyajdbHble MeTadopuueckue H
METOHUMUYECKHE CXEMbI, HA OCHOBE KOTOPBIX BBIBOAUTCSA 00OOIIEHHBII cMBICT TeKcTa cka3ok Jx. K.
Poynunr. Kondurypamnuu 1aHHBIX cXeM 0TOOPaKalOT KOMIIO3UIITHOHHO-CMBICIIOBYIO CTPYKTYpPY TEKCTa
CKa30K.

Takum o0Opa3om, BBIBO/SI KOHIIENTyallbHble MeTaOpUUeCKUe U METOHUMUYECKUE CXEMBbI M3
TEKCTOBBIX CUTYyallul, TeHepUpyeM MerameTtadopy BEIOOpa, C TOMOIIbIO KOTOPOM BBIUJICHIETCS CMBICIT

Tekcra cka3ok /[x. K. Poynunr.
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YIAK 811.111.°42
MNEPEJITYEHHS SIK 3ACIB KOHIENTYAJIBALI IOHATTS
“EKOHOMIYHA KPU3A”
M IO. Aumonoea (Kuis)

Crartsi mpucBsiueHa OCOONMBOCTSIM (YHKI[IOHYBaHHSI TEpEIiYeHHs] SK JIHIBOKOTHITUBHOI Karteropii B
E€KOHOMIYHOMY AucKypci. [leperniueHHs po3risaeThesi K 3acid KOHIENTyawi3amii MOHATTS “eKoHOMiuHa Kpu3a”,
BU3HAYAIOTHCS TUIU TEPETiYeHHs, 0COOJIMBOCTI HOTO CTPYKTYPHOI 1 CHHTAaKCHYHOT OpraHiszaiii.

Karouosi cioBa: BepOanbHMiA CTHIIB, T€TEPOr€HHICTh, TOMOTEHHICTh, €EKOHOMIYHA KpH3a, eKOHOMIYHHH ITHUCKYDC,
iepapxiyHa CTPYKTYpa, KOTHITUBHA KaTeTopisl, KOHIENTyasi3amisl, KOHIENTYaJIbHAN 3MICT, KOITYJISITUBHUN 3B'S30K, JIiHIHHA

CTPYKTYpa, HOMiHATUBHUI CTHIIb, TIEPEITiICHHS.

AnrtonoBa ML.IO. Ilepeuncienne Kak cpeacTBO KOHUENTYAIW3AUMH NOHATHSA “IKOHOMMYECKHH Kpu3uc”.
CraThsi TOCBSIICHA OCOOCHHOCTSAM (YHKIMOHUPOBAHHS MEPEUUCICHUS] KaK JIMHIBOKOTHUTHBHOW KaTerOpUU B
SKOHOMHUYECKOM Juckypce. [lepeuncienue paccMaTpuBaeTcst Kak CpeCTBO KOHLENTyaIN3aliK MOHATUS “IKOHOMMUYECKHH
KPH3HC”, ONIPEAEIISIIOTCS TUITBI IEPEUUCIICHUSI, 0COOCHHOCTH €r0 CTPYKTYPHOW M CHHTAaKCHYECKOW OpraHn3alyy.

KioueBble cioBa: BepOalbHBIH CTWIIb, TE€TEPOT€HHOCTb, T'OMOTEHHOCTb, HEpapXHyeckas CTPYKTYypa,
KOTHUTHBHAs KaTErOpusi, KOHIENTyaau3alus, KOHIENTyalIbHOE COJEpPKAHUE, KOMYISITUBHAS CBsI3b, TUHEHHAs CTPYKTYpa,

HOMHWHATHBHBIN CTHJIb, IEPEYNCIICHUE, SKOHOMHYECKHUHA AUCKYPC, SKOHOMHYECKHUHA KpHu3uc.
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Marina Antonova. Enumeration as a means of conceptualization of the notion “economic crisis”. The article
is devoted to enumeration as a cognitive category viewed as a means of conceptualization of the notion “economic crisis”.
The types of enumeration as well as its structural and syntactic peculiarities are defined.

Key words: cognitive category, conceptual content, conceptualisation, copulative link, economic crisis, economic

discourse, enumeration, heterogeneity, hierarchical structure, homogeneity, linear structure, nominative style, verbal style.

OO0’€eKTOM JOCHJDKEHHS € EKOHOMIYHMH JUCKYpC, MpPEeAMETOM — IIOHATTI
“eKOHOMIuHa Kpu3za”.

MeTa JAOCHIDKEHHS TOJIATa€ y BU3HAYEHHI KOTHITHMBHOTO TIOTEHIIANY TEpeNiueHHs SK
3aco0y KOHIeNTyati3alli HOHATTS “eKOHOMIUHA Kpu3a’.

MaTepialloM CHOyrye eJNeKTPOHHUH €EKOHOMIYHUH JHUCKYpC, OTPUMaHMM LUIAXOM
TeMaTHYHOI BUOIpkM 3 bpuTaHchkoro HamioHanbHOro kopmycy Tta 3i crarri Barry K. Gills The
Swinging of the Pendulum: The Global Crisis and Beyond.

AXTyanpHICTh BH3HAUCHAa 3aCTOCYBAHHSM KOTHITHBHO-JUCKYPCHBHOTO IiIXOIy MO
JOCIIIJDKEHHS TIEpeJIiueHHs, M0 JO03BOJIMTh BHUSBUTH OCOOJIMBOCTI HOTO (YHKIIIOHYBaHHS SK
JIHTBOKOTHITUBHOI KaTeropii.

B ninrsictuni moOHATTSA “‘nepeniueHHs”’ HaOyBajo pi3Horo TiayMadeHHs. llepemiueHHs sK
CTWJIICTUYHUM mpuiioM, 3a Bu3HaueHHIM A.H. MOpoXOBCBKOro, CTBOPIOETHCSI TMOBTOPEHHSIM
OJTHOPIIHUX CHHTAaKCHUYHUX OJIMHUIL — K OKPEMHMX pPE4YeHb, TaK 1 CIOBOCIHONy4YeHb. [lepeniueHHs
IPYHTYETbCS Ha CHHTAKCHYHOMY IIPOLIEC] PO3LIMPEHHS, a caMme J0/aBaHHI O MEBHOI CHMHTAKCHYHOI
OJIMHMIII IHIIMX OJMHHUIb, TOTO X CHHTAKCHUYHOTO CTaTyCy Ta CIUJIBHOTO 3 HEK CHHTAaKCHUYHOTO
3B’S3KYy B CTPYKTYpi pedeHHs. [Iporiec po3ropraHHs MOBIEHHEBOTO Sy, POBITHOIO O3HAKOIO SKOTO
€ KOHTaKTHE PO3MIIICHHS KOMIIOHEHTIB JIIHIHHOTO psay, HaJa€ JaHid KOHCTPYKINT CTHIIICTHYHOL
3Hauymniocti [5, ¢. 145]. 3rigao 3 I.P. anmbnepinuM, CTUIIICTUYHY BaroMicTh IepelliueHHs HaOyBae
3aBJIIKM TEeMAaTUYHIA T'eTepOreHHOCTI MepenivyBajibHOro psamy [3, c. 216]. B Mexax ceMioTMYHOTO
HiIXOMy JaHUM TPUHOM YCBIJOMIIIOETBCS CAaMOCTIHHHUM THIIOM MOBJICHHSI TIOpSZ 3 OITMCOM,
pO3MOBIAI0 Ta MipKyBaHHAM. Takuil WiAXiJ IPYHTYETbCS HA TIOJOKEHHI, IO MepesiyeHHs
CTBOPIOETBCS TO€IHAHHSAM HOMIHATMBHUX KOHCTPYKILIH, OAMHUII SKUX (OPMYIOTh pPO3JIUIbHY
MHOXHHY 1 IIepesiuyBalibHi MOHATTS HE CITIBBITHOCATHCS 3 KOJIHUM 31 301pHHUX MOHATH [6, c. 11].

Po3rnsim mepemniueHHS 3 TOYKH 30pYy KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKM € HOBH M €TaloM HOro
po30ymoBu. 3a3HaYUMO TPHU [OMY, IO Ha KOTHITHBHI BJIACTUBOCTI TEPENIUEHHS, TakKi SK:
abcTparyBaHHs, BIOPSAKYBaHHS, CHUCTEMAaTH3aIlisl 1 KOHIENTyali3allisi po3MaiTOCTi SBUI TIHCHOCTI,
BkazaB C.C. ABepiHLIEB, JOCIIIKYIOUN aHTUYHUNA PUTOPUYHUE parioHanizm [1, c¢. 168]. OcHoBHUMEU

O3HaKaMH TEpeTiueHHs $K JIHTBOKOTHITMBHOI KaTeropii BBa)Xa€EMO TakKi: THUI 3a KpUTEpieEM
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TOMOTEHHOCTI Ta TeTEePOTreHHOCTI, CTPYKTypa 3a KpHUTEpIEM IJIHIMHOCTI Ta HE JIHIHHOCTI,
KOIMYJISITUBHUIH 3B'SI30K.

1. IlepeniyeHHs SK JIHIBOKOTHITUBHA KAaTEropis MpeICTaBlIeHe JBOMA THIIAMU — TOMOT'€HHUM
Ta FeTepOreHHUM (Ha BIIMIHY BiJ CTHJIICTUYHOIO MiAXONYy, SKHM mNependadae JUIIE IeTepOreHHY
IPUPOAY E€JIEMEHTIB IepeaiuyBajlbHOro psay). DyHKII€EI0 TOMOIE€HHOrO INepeniyyBajbHOIO psly €
KOHIIETITyasi3allisl eBHOrO SBHUINA JIMCHOCTI 3a JOMOMOIOI0 €JIEMEHTIB OJHi€l cdepu AisIIbHOCTI
JIOAMHY, 1HAKIIe KaXydHd, TEMaTHYHO OJHOPIAHUX €JIEMEHTIB, B TOH dYac SK elleMeHTaM
TeTepPOreHHOr0 MepeiueHHs MpUTaMaHHa TEMaTUYHA HEOAHOPITHICTb.

2. CTpykTypa mepenideHHsT MOKe OyTH sK JIIHIMHOI, Tak 1 lepapxiyHoro. Jlms miHIHAHOT
CTPYKTYpHU HepeniuyBalbHUX PAIIB NPUTAMaHHE KOHTAKTHE PO3MIILIEHHS eJeMeHTIB. lepapxiuHa
CTPYKTYpa HepesliueHHs] XapaKTepU3y€eThCsl YCKIAIHEHHAM JIHIHHOCTI Yepe3 po3raidyKeHHs MEBHUX
€JIEMEHTIB 3 YTBOPEHHSM HiIPSIHUX PSIIiB.

3. CMHTaKCHYHO €JIEMEHTH MepeiuyBalbHUX Ps/IiB MO€AHAHI KOIYJISITUBHUM THUIIOM 3B S3KY,
SKUH MOXe OyTH aCHHICTUYHUM (OE€3CIOTYyYHUKOBUM) a00 BUPAXXCHUM CIIOJTYYHUKAMH CYPSTHOCTI.
JUis CHONyYHUKIB IPUTaMaHHA 3MiHA CEMAHTUKHU, B PE3yJIbTaTi OJMH 1 TOH CaMuil CIIOJyYHUK MOXKeE
BUKOHYBAaTH €IHAIbHY (DYHKIIiIO, aTbTEPHATUBHY, PO3’€IHYBAbHY Ta HAJaBAaTH 3aBEPLICHOCTI Py .

OcHOBHOIO (DYHKIII€IO TIEPENIIYEHHS SIK JIIHFBOKOTHITUBHOI KaTETOPil € KOHIIETTyasIi3a1lisl SBHIII
nivicHocTi. Ls ¢hyHKIsS 103BOJIsE HE JIWIE CHCTEeMAaTU3yBaTH, KIacu(iKyBaTH, AeTalli3yBaTH MOHATTS,
asie 1 0aUUTH IXHIO BHYTPILIHIO OpraHi3allito, TOOTO BU3HAYaTH KOHLENTYaJIbHUH 3MICT.

Konmenryamizamisi peanizyerbcss TakUMH KOTHITUBHUMH CTHJISIMH  SIK: HOMIHATHBHUH
(emeMeHTH TepeNiueHHs] BUpakeHI IMEHHUKaMH a0o0 MPUKMETHUKaMHU) Ta BepOaJbHUN (eJIeMEHTH
nepeTiueHHs BUpakeHi aiecimoBamu). [lepegada iHpopmarlii B HOMIHATUBHOMY CTHJII Ma€ CTaTUYHUIN
XapakxTep, a y BepOaJbHOMY CTHJI — AUHAMIYHUH.

Buxozsuu 3 TBEpUKEHHS, 0 KOHIENTYaJIbHI XapaKTEPUCTUKH 3’ ICOBYIOTHCS Yepe3 3HauCHHS
MOBHHUX OJIMHUIIb, SIKi PEMPE3CHTYIOTh JaHWH KOHIENT, X CIIOBHHKOBI TIyMaueHHsS Ta MOBJICHHEBI
KOHTEKCTH [2, ¢. 31], aHai3 mMaTepiany MOYHEMO 31 3BEpHEHHS JI0 CIOBHUKOBUX JeIHIIIN TepMiHy
“eKOHOMIUHA Kpu3a”, siKi HaJJal0Th THITOBI Ta 3arajbHi pUCH LIbOTO siBUIA: EConomic crisis refers to a

situation in which the economy of a country experiences a sudden downturn brought on by a financial

crisis. An economy facing an economic crisis will most likely experience a falling GDP, a drying up of

liquidity and rising/falling prices due to inflation/deflation. An economic crisis can take the form of a

recession or a depression. Also called real economic crisis [2]. dana nediniis TepMiHy MICTUTb
0a30Bi Ta 4iTKO chopmyaboBaHi (axoBi 3HAHHSI, IO SKUX 3aydeHl TaKi OJUHHIN TepeTiayBaIbHOTO
pAdy SIK: panTOBUN €KOHOMIUHMI CTaJl, CKOPOUECHHS BAJIOBOTO HAI[IOHAJILHOTO MPOAYKTY, 3BYKECHHS

JIKB1IHOCTI Ta MaAiHHS/3pOCTaHHS I[iH, CIPHUMHEHUX (DIHAHCOBOIO KPH3010, iH(IIALI€I0/ NedIAIIETO.


http://www.businessdictionary.com/definition/economy.html
http://www.businessdictionary.com/definition/country.html
http://www.businessdictionary.com/definition/experience.html
http://www.businessdictionary.com/definition/downturn.html
http://www.businessdictionary.com/definition/financial-crisis.html
http://www.businessdictionary.com/definition/financial-crisis.html
http://www.businessdictionary.com/definition/crisis.html
http://www.businessdictionary.com/definition/experience.html
http://www.businessdictionary.com/definition/liquidity.html
http://www.businessdictionary.com/definition/price.html
http://www.businessdictionary.com/definition/form.html
http://www.businessdictionary.com/definition/recession.html
http://www.businessdictionary.com/definition/depression.html
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Economic crisis — a long-term economic state characterized by unemployment and low prices

and low levels of trade and investment [3]. Tepmin ‘“‘exoHomiuHa Kpu3a”, B Il mediHimii,

BU3HAYAETHCS TIEPENIIYCHHAM O3HAK, SIKI XapaKTepHU3YIOTh TAaKUi CTaH €KOHOMIKH, a came: 0e3po0iTTH,
HU3bKI L[IHU, HU3bKUI pIBEHb TOPTiBIIl Ta IHBECTHULIIH.

Y BUIlICHABEJACHUX CIIOBHUKOBUX JeQIHIMIAX TEpMiHY “‘€KOHOMIYHA Kpu3a~’ KaTeropis
HepeiueHHs CIyTye CTPYKTYpyBaHHIO MNpOQECiiHUX 3HaHb, L0 Ja€ MOXJHMBICTb BHU3HAUYUTH
KOMIIOHEHTH KOHLENTYaJIbHOTO 3MICTY JaHOro NOHATTSA. Tak K eJIeMeHTH 3a3Ha4yeHUX
nepeniuyyBajJbHUX PAIIB NPEJCTABIICHI JUIIE SKOHOMIYHUMH MOHATTSAMH, IM NMPUTaMaHHA TeMaTHYHA
TOMOT'€HHICTb.

[ToHsATTS “ekOoHOMIYHA Kpu3a~ y NUCKYPCl BUXOAMTH 3a MEXI HOro TIyMadeHHs Y CIIOBHHKAX,
a/’Ke KOHKPETHE 3HAueHHs, SIKOro HaOyBae€ 1€ MOHATTS, aKTyalli3y€e OJUH 3 aCHEKTIB CIOBHHUKOBOIO
BU3HAUeHHSA. Tak camMoO 1 KOXHHUH JMCKYPCUBHUH KOHTEKCT pENpEe3eHTYE JIMIIE YaCTHHY
KOHLENTYaJIbHUX XapaKTEPUCTUK HEOOXIAHUX JUIsl KoMyHikauli. BianmoBinHo, 3Hauymocti HaOyBae
npoOjemMa 3’siICyBaHHS KOMIIOHEHTIB KOHIIENITYaJbHOTO 3MICTy MOHATTSA ‘‘€KoHOMIYHa Kpuza”. Ha
OCHOBI aHaJ3y MepenidyyBalbHUX PSAJIIB MOXJIMBUM € BU3HAYEHHS TAKUX KOMIIOHEHTIB SIK: CYTHICTh
SBUINA “€KOHOMIYHA Kpw3a”, HACHIAKM 11 Mii Ta 3aXOAu CIPSAMOBAaHI Ha TMOJOJIAHHS EKOHOMIYHOI
Kpu3u. PosrisHeMo X geranpHime.

CyTHicTh mOHATTS “exoHoMiuHa kpu3a”. Hacammepen 3a3zHauuMo, Mmoo reorpadivne
MOUIMPEHHS Ta IJ100aJbHICTh €eKOHOMIYHOI KPU3M BUBOAMTSH i1 Ha CBITOBUH m1abens. Biache, cBiToBa
KpH3a MOYXE YCBIJIOMJIIOBATUCH SIK SIBUIIE OLTBII MOpajbHE, HiXK MOJITHYHE Yd €KOHOMiuHe: ;The

world crisis is thus in my view basically a moral rather than a political or economic crisis' [1].

KoHnenryamnizamist MOHATTSA “Kpu3a” IOCATAETHCS 3aBISKH OJHOYACHINM peajizarii JIBOX KaTeropii:
SKOCTI 1 mepenidyeHHs. EnemMeHTH mnepenidyeHHs, SKUM BJIACTHBAa TE€TEPOTEHHICTh,  BHUpaXKeHi
MPUKMETHUKAMH, YTOYHIOIOTh II€ TIOHSATTS CHPHUSIOYH HOTr0 HOBOMY pO3yMiHHIO. CHHTaKCHYIHO
€JIEMEHTH TIO€JHAHI KOMYJISATUBHUM THIIOM 3B’S3Ky, BHPKCHUM CIOJIYYHHUKOM OF, IO BUKOHYE
albTepHATHBHY (YHKI[iFO, Ta TpaMaTHYHOI CTPYKTyporo rather than, ska akmentye MopanbHuUi
ACTIIEKT EKOHOMIYHOI KPU3H.

3a HasSBHOCTI HAJEXKHOTO PETYNIOBaHHS CKOHOMIYHAa KpH3a MOXKe Hal0yBaTH CTaTycy
kataizaropa 3min: If a radical public response to the crisis (as opposed to an essentially conservative
technocratic elitist one, which is happening anyway) can be aroused and mobilized quickly, and if this

public response can bring together our common concerns to address the roots of this economic crisis,

redress the persistence of global poverty and inequality between nations and classes (calling for real

global justice via redistribution of global wealth), urgently discipline finance to invest in productive

purposes for the common good again (if necessary for example by nationalization of the banks, or by


http://www.thefreedictionary.com/economic+crisis
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legislation that directs mandatory investment strategy), and use government powers to attack the

global climate change crisis and bring jobs, income, and human security through a massive and

immediate 'Global New Deal' in the renewable energy sphere, then this crisis will in truth be the
catalyst for change [4]. IlepemiueHHsT pO3KpHMBa€ CYTHICTh MOHATTS “‘©KOHOMIYHAa Kpu3a” SK
KarajizaTopa 3MiH 4yepe3 HaKJIaJaHHS YMOBH, L0 CYCIUJIbHA peakilis BUSBUTHCA (PAKTOPOM, SKUU
00’eTHAE 1 CKepy€e 3yCHILIS Ha MOJ0JaHHS MEePIIONPHYUH €KOHOMIYHOI KPU3H, YCYHE HACTyI CBITOBOT
011HOCTI, CHPUYMHEHHH KpHU30I0 1 BIJHOBUTH pIBHOBary MDK HaliMH 1 KJacaMM, CKepye
¢dinaHcyBaHHA Ha 3arajbHe 0J1aro, 3SMyCHTb JIep>KaBHI IHCTUTYII] BUKOPUCTATH BIaay JJIS ITOJOJIAHHS
J100anbHOI 3MIHM KJIIMaTy 1 BIAHOBJIEHHS poOoYMX Miclb, NpUOYTKIB Ta Oe3neku. PutopuuHum
KOHTEKCTOM JaHOI'0 BHCJIOBIIIOBAHHS € MPUYMHHO-HACHTIAKOBI Bimnomenus (if ... then). OcoGnuBicTh
(GYHKIIIOHYBaHHS TEpeNliuyeHHsl TMoJisirac B HOro HakIaJaHHI Ha KOPCTKY TpaMaTHYHY CTPYKTypy
BUCIIOBJIIOBaHHS. B pe3yibTaTi KOMyJISTHBHUN 3B'30K MK €JIEMEHTAMH NEepeliuyBajJbHOTO Py Mae
CKJIaMHUA XapakTep, BHUPAKECHUH aCHHICTHYHO-CIOIYYHHKOBUM TO€IHAHHSAM. binbm  Toro,
croiayyHuk and BHKOHYeE 1Bi GYHKIIT — GOpPMye €IeMEHTH 3 CEPeIUHH Ta MOEAHYE iX MiK CO00I0.
JliniliHa CTpyKTypa CaMOro IMepesideHHsl YCKIaJHeHa PO3TalyKeHHSM €JEeMEHTY MepeidyBajlbHOTO
psay, 3 YTBOPEHHAM MiAPSAHOTO psAy, B pe3yibTaTi BepOaibHI €IEMEHTH B3a€MOIIIOTH 3
HOMIHATHBHHM.

Hacaigkm exonomiunoi kpu3u. KoHnenTtyamisaiis MOHATTS “‘©KOHOMIUHA Kpu3a™ JOCATAETHCS
NpPECTaBICHHSAM HOTO K (akTopy, KU NMPU3BOIUTH JO 3aroCTPEHHS HEPIBHOCTI MiX KjacaMu Ta

STHIYHUMHU TPYIIaMH 1 TeHepHOi HepiBHOCTI: Sharp inequalities between different classes and ethnic

groups and between men and women are often exacerbated by economic crisis [1]. Tlepeniuenns, B

IIbOMY TPUKIIAJi, BUKOHYE (YHKIIIIO JeTajizalii Ta yrouHeHHs. EneMeHTaM nepeniayBalbHOTO Py,
Kl crneuu@ikyloTh pi3HI AaCMEeKTH SJKUTTS JIIOJUHM, NpUTAaMaHHA TEeMAaTU4YHAa TIeTEePOreHHICTb.
OCOOJMBICTIO CHHTAKCUYHOTO TIOETHAHHS CJICMEHTIB € 3MiHa CEMaHTHUKH CIIOJNy4YHWKa and, skuit
rpaMaTU4HO MTOETHYE EIEMEHTH PALy, aJle PO3’€IHYE IX CEMAHTHYHO.

Enementn mnepeniuyBasibHOTO psAy (GIKCYIOTh NpoOJIeMH Yy CYCHUIbHIA cdepi, Taki S§K:
HiTITKOBA MPOCTUTYLS, HAPKOTHUYHA 3aJIeKHICTh, HACUIUISA B POJMHI, 30UIBIIEHHS SKUX CIPUYHMHEHE

niero ekoHoMiuHOT Kpusu: The economic crisis is reflected in increasing levels of teenage prostitution,

drug abuse and domestic violence [1]. IlepenidyBaibHHI PSIJ CKIAQTAETHCA 3 TPHOX TEMATHIHO

TOMOTEHHHX EJIEMEHTIB, TO€JIHAHUX KOIYJIATUBHHUM 3B’S3KOM. B jJaHOMy BHIIQJKy KOHCTaTyeEMO
HaMOLIBII MPOCTY peaji3allilo CTPYKTYypH IMEpesiueHHs, sKa € JIIHIHHOW HeyckianHeHow. DyHKIis
CIOJTyYHHKA CYPSITHOCTI and ToJisrae B Ha/laHHI 3aBEPIICHOCTI MEPETidyyBaIbHOMY PSIIY.

[Tepeniuenns mpoOieM, TaKUX SK: TPYIHOIIl 3 TPAHCIIOPTOM Y CUIBCBKUX paiioHax, AeQiruT

eHepro3abes3neyueHHs, 301IbIIEeHHS KIJTbKOCT1 TOJIOIHUX JIiTeH, Ta X BUXiA HA HeKBaiikoBaHy poOOTY
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y MiCTax, pOo3KpHBa€e BILIMB €KOHOMIYHOI KpPHM3HM Ha SIKICTh OcBiTH: The general economic crisis has
also brought the usual gamut of problems external to education, but which none the less limit its
effectiveness: transport difficulties, especially for rural areas; cuts in electricity supplies; more hungry

children coming to school; more urban children selling chewing gum and newspapers in the streets

[1]. 3B'130k MiX eleMEHTaMU MepeiuyBalbHOTO PSAY € KOIMYJISSTHBHHM O€3CIOIyYHUKOBUM. Tak sK
€JIEMEHTH € TOIIMPEHUMH, JUISl iX MO€IHAHHS BXKMBAETHCA Kpamka 3 KoMoro. B mimomy crpykrypa
HepeniuyyBajJIbHOIO PAIY € JiHIHHOIO.

3axoau cnpsiMOBaHI HAa NOJOJAHHS €KOHOMiYHOI Kpu3u. KpuzoBuil craH eKOHOMIKH,

nepeycim, oTpedye 37aro/pKEHUX Al ypsIiB MO BperyJIroBaHHIO ekoHOMiYHOT cutyarii: Or will the

state resume a permanent role in proactively guiding and restraining the markets, disciplining capital

and investment, and redistributing wealth, income, and property in the interest of the welfare and

security of all citizens? [4]. EnemenTn mnepeiiuyBajibHOTO psiay IMO3HAYAKOTH il BIaId, TaKi SK:
CKEPOBYBAaHHS Ta OOMEXEHHS PHUHKIB, BIOPSAJKYBAaHHS KaliTajdy Ta 1HBECTYBAaHHS, INE€PEPO3NOALT
CTaTKiB, IPHOYTKIB 1 BJIACHOCTI, IO CIPHUSAIOTh MOKPAIICHHIO CTaHy €KOHOMIKHM Kpainu. EnemenTn
niepesliueHHs MOE€JHAHI ACHHICTUYHO-CIIOyYHUKOBUM THUIIOM KOITYJIITHBHOTO 3B’s3Ky. CHOIYyYHUK
and BukoHye 1Bi (QyHKLII — (HOpMye €IeMEHTH 3 CepearHHU 1 MmoeaHye ix Mix coborw. CTpykrypa
MIEPEITIYCHHS € 1€EPaPXIYHOIO.

3anmy4yeHHs CyCHUIBCTBA JIO TOJAOJIAHHS CBITOBOi KPHM3H BIJirpa€ HE MEHII BaXJIUBY POJIb Y
NOPIBHSAHHI 3 TOJITHYHUMU Ta ypsaoBuMu 3axonamu: | expect, and advocate, not only continued and

massive public intervention in the course of this unfolding global crisis, to sustain aggregate demand,

send relief to the needy, vulnerable and desperate, and restore a semblance of stability to the global

system, but | also expect and advocate a shift to a new global economics and a new global politics [4].

Konnenryamnizariss moHATTA “Kpu3a’” 3M1HCHIOETbCS MEPETiueHHSIM HUIAXiB OOpOTHOM 3 €KOHOMIYHOIO
KpU3010, TaKUX SK: MIATPUMKA CYKYITHOTO TIONMUTY, HAJAHHS JOIMOMOTH OIiJHWM, BpPAa3JIMBHUM,
Oe3HalIMHUM Ta BIHOBJIEHHS CTa01IBHOCTI CBITOBOI CHCTEMH, a TAaKOX TEPEXiJ JO HOBOI CBITOBOI
€KOHOMIKHM 1 TMOJITUKH. 3HOBY CIIOCTEpIra€EMO HAKJIAJaHHS TEpeNiueHHs Ha YKOPCTKY TpaMaTU4yHy
CTPYKTYpy BHUCIIOBIItOBaHHs NOt only ... but also, sika € HocieM ABOX mepenidyBanbHUX psdiB. [lepiunit
3 SKUX Ma€ iepapxidHy CTPYKTYpy, YTBOPEHY pO3TAIYKCHHSIM JPYroro eJIeMEHTY psay, o
MPU3BOJUTH 0 B3a€MOIi BepOATbHUX OJIMHUIID 3 HOMIHATUBHUMH.

OpnuM 13 cmocoOiB MOJONAHHA KPU3HM € PEryJIOBaHHS CHUCTEMHOIO PHU3UKY SK MPUYMHU 11
nosiBu: 'Systemic risk’ has been systematically underestimated in the reigning or ‘hegemonic' economic
ideas and policies. The true costs to the economic (and social) system of excessively risky 'betting’

behaviour, the risk of business failure, loan default, economic downturn, overleveraging, and 'ponzi

finance' (a term that originated in Boston, and basically refers to ‘pyramid scheme' type practices in
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finance) have been marginalized and downgraded [4]. Konmentyami3aiist MOHATTS “€KOHOMIiYHA
Kpu3a" 3M1MCHIOETHCS TMEpPEeTiueHHsIM MPUYNH TMOSIBU KPU3H, TaKUX SK: PU3UK KOMEPIIHHOI HeBaayi,
HEBUKOHAHHS 3000B’s3aHb IOB’SI3aHUX 3 MO3WKAMH, €KOHOMIUHUI cmaj, HaJMipHE KpeAUTyBaHHS,
¢inancyBanHs [lonmi. EnemenTH niHIMHOrO NepeniyeHHS MO€IHAHI KOMYJISTHUBHUM 3B’ SI3KOM.
Cnony4nuk and HaJiae 3aBepIICHOCTI IePeTidyBaJIbHOMY STy .

PesynpraTi aHanizy Marepiaiy HiICyMy€eMO B TaOJIUI.

Tabauys 1
Konuenryasnizaniss noHATTS “eKoOHOMiYHA KpHU3a”
KomrmoHenTH . 3axoau crIpsMOBaHi Ha ITOIOTAHHS
CyTHICTb TIOHSTTS ) ) )
KOHIENTYyaJIbHOT Hacmigkn ekoHOMIYHOT KpH3H €KOHOMIYHO{
(3 s 2
. €KOHOMIYHa KpH3a
0 3MICTY KpI/I3I/I
TIOHATTA
3any4eHH
i 3aroctper | Bmms Ha Brumus i Perymos
Mopanere | Karamizaro ] VYpsnosi a1
Osnaxu ) HSA CYCHIJIbCT Ha ) aHHSA
SIBUIIIE p 3MiH ) ] ) pisil CYCHIJIBCT
Kateropii HEPIBHOCTI BO OCBITY PH3HKY
Ba
MepeTidYeHHS
TeTEPOreH. rerepore reTeporex
Tun TeTEepOTeH. | TeTepOreH. | TOMOTEH. TOMOT€H. TOMOTEH.
*
H.
Crpykrypa JiH. iepapx. JIH. JIH. JIH. iepapx. iepapx. JIH.
KonynstuBruit | cnomyu., ACHH]I.- ACHH]IL.- ACHH/IL.- ACHH]IL.- aCHHJI.-
CHOJTyY. ACHHII.
3B'SI30K JIBTEpH. CTIOJTYH. CTIOJTyY. CHOJTyY. CHOITyHY. CTIOJTYY.
. : . : . : : Bepo. i :
KorniTuBumii | HOMiHaTHB | Bepod. i HOMIHATUB | HOMIHATUB | HOMIHAT | HOMIHATH ) HOMIHAT
) HOMIHATH
CTWIIb . HOMIHATUB. | . . UB. B. UB.
B.

(*CkopoYeHHSI: TeTeporeH. — reTeporeHHH, TOMOTeH. — TOMOTEHHHUH, JiH. — JiHiiiHa, iepapxX.- iepapXidyHa, CHOJyd. —
CTOJIyYHUKOBHH, QJITEPH. — AJIbTEPHATUBHUH, aCHH]I.-CIIOJIyY. — aCHHCTUYHO-CIIOTYYHUKOBU, aCUH]l. — aCHHJCTUIHUH,
HOMIHATHB. — HOMiHATUBHHM, BepO. — BepOaIbHUil. )

Omxe, mepeniyeHHs SIK JIHTBOKOTHITMBHA KaTeropis € 3aco00M KOHIENTyami3allii MOHATTS
“eKOHOMIUHa KpH3a” 1 BUSBISE PI3HOMAHITHICTh KOHTEKCTIB MOTO BXKMBAHHS, SIKI CIPUSIIOTH HOBOMY
CTPYKTYPYBaHHIO I[LOTO TIOHSTTS B €KOHOMIYHOMY JHCKYpPCI Ta PO3KPHUTTIO WOTO KOHIIETITYaJbHOTO
3micTy. OCOONMBICTh TEpETiYeHHs K KOTHITMBHOTO MEXaHI3My TOJIATa€ B HASBHOCTI JBOX HOTO
CKJIaJIOBUX — TOMOT'€HHOT'0 Ta rereporeHHoro. CTpykTypa nepeidyBajlbHUX PAAIB y AUCKYpPCI Ma€e K
JiHIMHY, TaK 1 iepapXiyHy OyJOBYy, OCTaHHS IOJIATa€ B PO3Tay’KEHHI HOro MEBHHUX eleMeHTIB. Jlis
iepapxi4HOi oprasizaiii NpuTaMaHHE IMOEJHAHHS MI€CTIBHUX Ta IMEHHHKOBUX OJWMHUIL. OCTaHHE
CBITYUTH MPO 3AATHICTH MepeaiueHHs (PYHKIIIOHYBAaTH y TBOX KOTHITUBHHUX CTHJIIX — HOMIHATUBHOMY
Ta BepOasbHOMY. CHHTAKCHYHO OJMHHULI MEpeliuyBabHOIO PSIy MOEIHYIOTHCS KOIMYJISATUBHUM

3B’A3KOM, SIKU MO>Ke OyTH aCHHAETUYHUM a00/1 CroTyYHUKOBUM. CHIOTYYHUKH BUKOHYIOTh €THAJIbHY
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GyHKINO, albTepHATHUBHY, PO3’€IHYBaJIbHY Ta HAJAIOTh 3aBEPIICHOCTI MEPETidyBaJIbHOMY PSIY.
Crenndikoro peanizaiii nepeniyeHHs B €KOHOMIYHOMY JAMUCKYpCl €, 3 OJHOro OOKy, HaKJIaJaHHS
nepeniueHHs Ha JKOPCTKI TpaMaTH4HI KOHCTPYKIIl MpUTaMaHHI [IbOMY THUITy AMCKYpPCY, a 3 1HIIOTO,
Horo BilacHa 37aTHICTb JIO YITKOTO CTPYKTYPYBaHHsI Ta oprasizanii (¢axoBUX 3HaHb.
[TepcmekTuBOW MaWOyTHIX TOCTIKEHh MOXKE CIYTyBaTH JOCIIKEHHS MTEPETIYCHHS K

3aco0y KoHIeNnTyaizalii iHmuX chep eKOHOMIYHOTO JUCKYPCY.
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VIAK 811.111°42
KOI'HUTUBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU /[OM — HOME / HOUSE
B AHI'JIMACKOH SIKM
U.B. /lasvioenko (Xapvkos)

B cratee uccnemyercs pammanpHas kareropus JOM — HOME / HOUSE, oO0bekTuBHpOBaHHAas CpeACTBAMHU
COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO $3bIKa; OMPEEIAIOTCS KOTHUTUBHBIE XapaKTEPHCTHKH BepOanbHON MaHubecTannii JaHHON
KaTeropuu B “XOJIOMHON” M “‘Teruiol” KapTUHaX MHpa, ee CyOOpIMHATHbIE KaTeropHH, COOTBETCTBYIOIINE KaXKIOMY M3

SICPHBIX KOHIIETITOB, PACIIMPEHHsT CyOKaTEeropuil U ISKCHYECKUE CPEACTBA Perpe3eHTalHH.
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KaioueBble ci10Ba: KapTrHa MHUpa, KaTEropusl, KOHLETT, CyOKaTeropus.

L.V. Davydenko. The cognitive characteristics of HOME / HOUSE in the english worldview. The article
studies the radial category HOME / HOUSE represented in modern English; cognitive features of the manifestation of this
category are determined within the “warm” and “cold” worldview, its subcategories corresponding to each basic consept
with subsequent sub- subcategories and their lexical represintation.

Key words: category, concept, subcategory, worldview.

I.B. TaBunenko. Kornitueni xapaktepuctuku /IOM — HOME / HOUSE B anrailicbkiii MOBHili kapTuHi
cBiTy. VY crarti mocmimkyerscs pamiansHa Kareropis JJOM — HOME / HOUSE, o6’ektnBoBaHa 3aco0amMu CydacHOi
AHIIIIACHKOT MOBM; BU3HAYalOThCS KOTHITMBHI XapaKTEpUCTUKU BepOasibHOI MaHidecTamii kareropii B “XonofHii” Ta
“Terunii” kKapTHHaX CBiTy, ii cyOOpAMHATHI KaTeropii y BiJIOBIIHOCTI 10 KOXKHOTO 3 0a30BMX KOHIIENTIB, PO3LIMPEHHS
cyOKareropiii Ta JIeKCH4HI 3acO0U penpe3eHTarii.

Kaiouosi ciioBa: xapTiHa CBiTY, KaTeropis, KOHIENT, CyOKaTeropis, .

KOruuTuBHO-KOMMYHHKATUBHAS TapajurMa JMHIBUCTUYECKUX HCCIeI0BaHUN (opMupyercs B
KoHIe XX U SIBISIETCA OJHOM M3 JOMUHUPYIOIIEH B COBPEMEHHOM TMHTBUCTHUKE, YTO U 00yCIIaBIUBaET
AKTYalbHOCTH  JAHHOTO MCCJICIOBaHUS KOTHUTUBHBIX CBOMCTB  Kareropuu JIOM,
MaHU(ECTUPOBAHHON B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

O60bexTOM wHccaenoBanus wu3bpana kareropus JIOM - HOME / HOUSE,
00BEKTUBUPOBAHHAS CPEICTBAMU COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO S3bIKA.

[lenp wuccnenoBaHusi — BBISIBICHUE KOTHUTHBHBIX XapakTEPUCTHUK W MOJCIUPOBAHUE
kareropun JIOM — HOME / HOUSE B anrnmiickom si3pike. M aTepuaJ aHaimu3a MOYEPIHYT W3
cioBapei [7; 8; 9] cOBpeMEeHHOI0 aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

B pa6ore Bepudunupyercs runoresa o kareropuansHom craryce IOM — HOME / HOUSE u ee
paauaIbHOM CTPOEHUHU.

[Tonsitue Odom  oTHOocUTCST K 0a30BBIM  KYJBTYPHBIM  TOHSTHSIM,  COCTaBJISIONIUM
UBUIM3AIMOHHYI0 OCHOBY ObITUSI Hapona. Ilo maHHbIM nekcukorpaduu, CUMBOJIMKA 0OMd 3aHUMAET
BaXHOE€ MECTO B KapTHHE MHUPA: «OOM — OCB0€HHOe Mecmo U oOumenb YeIOBEKa; OH BBICTYMAeT B
Ka4ecTBE CUMBOJIa KOCMOCA KaK YNOPA0OUeHHO20 NPOCMpPaHcmea. /[om OTOXKAECTBISETCS ¢ pOOoM, C
Xpamom (B 3TOH CBSA3M MHOIZIA COACPKHUT alTapb JJs JOMAIIHETO KyJbTa, HAallPUMEpP, B PUMCKOI
TpaJWLUU; TAKKE B POJIA alTaps MOXKET BBICTYNaTh doMauiHuti oyae). byyun swcunuwem 4enoBeka, B
CBOEH MPOCTPaHCTBEHHOW OpraHU3alMHU 00M YHOIOOJSETCS YeTOBEYECKOMY OpraHH3My: pa3InyHbIe
€ro 4acTU OTOXKJAECTBIISIIOTCS C WICHaMH U OpraHaMu Tena (Kpblllla — rojioBa, OKHa — IJia3a, odar —
cepaie 10Ma). B HEKOTOPBIX ATHO-KYJIBTYPHBIX TPAAUILIMIX KUTHUIIE PA3ACISICTCS MEXIY MOJIaMH, YTO

OTpakaeT NPEICTABICHUS O OYAIbHOU CMPYKMype Mupo30auus, HO B LEJIOM JIOM CBS3bIBacTCs C
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JKEHCKUM HauyajoM, MAaTepUHCKUM JIOHOM. B JIyXOBHOM IUlaHE O0om MOXKET paccMaTpUBaThCA Kak
XpaHWIHILE POJIOBOM MYIPOCTH dYeloBedecTBa, mpaouyuu. OOIIas CUMBOJIMKA JOMa JOMOIHIETCS
3HAQYEHUEM DPa3JIUYHBIX aPXUTEKTYPHBIX 3JIEMEHTOB: TaK, HAIPUMEp, ABEPh U MOPOr BHICTYMNAIOT Kak
CHUMBOJIbI II€PEX0/Ia U3 BHYTPEHHEI0, 0CB0€HHO20 NPOCMPAHCMEA B MUP BHEIIHUN, BpaKAeOHBIN 1
HEYTOPSAIOYCHHBIN, U T. I.» (KypcuB moit — U.J1.) [7].

[ToHATHs cCiy’)KaT CcoOJepKaTelIbHOM OCHOBOM KOHLENTOB W OOpa30BaHHBIX KOHLENTAMHU
kareropuil. Ilpoueccbl kaTeropuszaluu W KOHLENTYyajdu3allMM — pa3jiu4yHble BUIbl KOTHUTHUBHOM
NESATEIIbHOCTH, NMPUYEM IEPBUYHOCTb KAaTErOpHU3alMM WIM KOHLENTyalU3alluy elle JUCKYyTHpYeTCs
nuHTBUCTaMU. B Hameit pabote, Beien 3a E.C. KyOpsikoBoit [3], HCX0auM 13 IEPBUYHOCTH MPOIIECCOB
KaTeropu3aluy, 4Yro oOOyCIIOBWJIO Hamle (OKYyCHpPOBaHHME Ha aHajiu3e KaTreropud oM U
CTPYKTYpUpPOBaHUU €€ YpoBHEH u cyO-ypoBHeil. JIOM paccMmarpuBaeTcsi Kak KaTeropus,
UepapXuuecKu NOoAYMHeHHas KouuentyansHo obmactm YEJIOBEK / MECTO OBUTAHUSA B
KOIHUTHBHOM KapTHHE MUpA.

Kareropuszanus — «ponecc 00pa3oBaHus U BBIJCICHUS CAMHUX KaTerOpui, WIEHEHNUE BHEITHETO
U BHYTPEHHETO MHpa YeJIoBeKa COOOPa3HO CYIIHOCTHBIM XapaKTEPUCTHKAM €ro ()yHKIIMOHUPOBAHUS U
OBITUS, YIIOPSJOUYEHHOE NPEJICTABICHUE PAa3HOOOPA3HBIX SIBJICHUI uepe3 CBEIEHUE MX K MEHBIIEMY
YHCIly paspsiaoB WIM OOBbEIMHEHMH M T.0I., a TaKkKe — pe3yibTarT KiIacCUu(PUKAIIMOHHOM
(TaKCOHOMHYECKOW) MeATeTLHOCTHY [2, ¢. 42]. B A3bIKOBO# KaTeropu3aiiy IposBIISETCS CIIOCOOHOCTh
s3bIKa MPEeoOpa30OBbIBATh JCHCTBUTENBHOCT M IMOPOXKAATH CHEHU(PHUUECKYIO KapTUHY MHpa, He
ABJIAIOLLYIOCS TOYHOW Komueill mupa peanbHoro [6]. Kateropusanusi ocymiecTBiIsIETCs MOCPEICTBOM
OCJIOBJIUBAHUS OTPEAENEHHBIX CTPYKTYp 3HaHUS, OOBEKTUBHPYS €ro M Jenas IOCTYIHBIM st
ananmuza. E.C. KyOpskoBa ToBOpUT 0 TOM, YTO «(HOpMOI 0ObEKTUBAIIMHM KaTETOPHH B SI3bIKE SBIISAETCS
€e HUMs, U BHE CIIOBECHOI'O O3HAUMBAHUs KaTErOpMU Kak TakoBOM He cyuiectByeT» [3, c. 307].
Nmenamu kareropun JIOM B aHTTIHIICKOM s3bIKE SBIISIOTCS JiekceMbl home (n.) u house (n.), kotopsie
00yanaoT Bcel MOJHOTON CEMAaHTUYECKUX MPHU3HAKOB TMOHATUS OoMd, JIEMOHCTPUPYS BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh W CTHJIMCTHYECKYI HEHUTPaJbHOCTh, YTO MO3BOJsieT cuutath ux (home u house)
YaCTUYHBIMA CHHOHMMAaMHM U TMPEANoJiaraeT paauaibHOCTh aHAIU3UpyeMon Karteropuu. CeMHBII
cocTaB JekceM home u house comepxut HanOOIbIIIEe YUCIIO KPUTEPHATBHBIX CBOMCTB TIOHSTHUS JIOM,
ux cunonumsl — dwelling, mansion, family, motherland, nest, hearth u T.1. oGmagaroT HemoJHBIM
HabOpOM 3HaYEHU#, pUCyIIuX cioBam home u house.

Knaccudukaropom uccnemyemoii kareropuu seisiercst kontent KUJINUIIE — HOME / HOUSE,

KOTOPBIN CIIY’KAT MEHTAJIbHOM pENpe3eHTAlMEN 1 KOTHUTUBHBIM OPUEHTUPOM JAHHOM KaTErOpHUH.
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OcobenHoct MeHTanbHOM penpe3eHTanuu kKoH-mienta JKUJIMIIE B anrmumiickoir SIKM
00yCIIOBICHBI €ro 00pa3HOCTHIO, BOCXOMAIIEH K STUMOHAM MPOTOTUIHYECKHMX HWMEH KOHIENTa —
(0.Gk.) kei — «to lie, settle down» (mis home), (O.E.) hus — «dwelling, shelter, house» (ms house) [8].

CroBaph CHHOHMMOB TOBOPHT O CIICIYIOIIMX OCHOBHBIX Pa3JIMUMsAX MEXIy jJekcemamu home u
house: house is the building or structure in which one lives; home is the place one lives in with the
pleasant connotation or family ties included [9].

Takum 00pa3oM B COBPEMEHHOM aHIIIMUCKOM si3bike kateropus JJOM umeer aBa umenu: house
u home, MeToHUMHUECKU CBSI3aHHBIC HAa TIIyOMHHOM YPOBHE OTHOIICHUEM @opma —> codepiicanue.
OOHapyKeHHbIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO BOIUIOLICHHS TIO3BOJIAIOT TPEANONIOXKUTh, YTO 3TO
KaTeropus, B KOTOPO#l jBa oOmmx 3HaueHus home u house — ctpoeHue / CTpyKTypa U CeMbs —
(boKycHpYIOTCS B pa3IUYHBIX JOMEHAX.

OOHapy)keHHble OOIIME 3HAYEHUS CBS3aHBl C JBOSKUM CHOCOOOM MHPOBOCIPHSTHS,
OTPa)KEHHBIM BO MHOTHX (PHIOCOPCKUX CHCTEMaX W METOJOJOTHYECKUX KOHLEMIHUIX — 00ObEKTUBHON
(Hay4HOH, PacCyIOYHOU, «XOJIOAHOW») U CyOBEKTHMBHOW (HEHAy4YHOW, OCHOBAHHOW Ha YYyBCTBAaX,
«remioi»). HOME npodunupyercs B npeaenax teruioi kapTuasl Mupa (nainee — TKM), a HOUSE —
X0JI0AHOM KapTuHbl Mupa (namee — XKM) (cp.: anrmumiickas moroBopka: men make houses, women
make homes orpaxaer mbiciab 0 ToM, uto HOME u HOUSE oTHOCsTCS K pa3HbIM 00JacTsIM OIIbITa,
COOTBETCTBEHHO, K pa3HbIM KapTHHAM MHUpa — TEIUIOW W XOJOAHOM WM «/lyxoBHOW» ©
«MatepuanbHON).

XKM obnamaer cBoiicTBaMH OOBEKTUBHOCTH, HE3aBHCHMOCTH OT aBTOpa, MMMaHEHTHOCTH,
YHOPSAOYEHHOCTH,  jAerepMuHHpoBaHHOCTH. Crpyktypy XKM  cocTaBiasioT 3akOHBI WM
3aKOHOMONI00HbIE cyxJeHus. [naBHbIM KpuTepueMm otb6opa komnoHeHTOB XKM sBisercs ux
COOTBETCTBUE 3aKOHOMEPHOCTSIM, BbIBEICHHbIM B pamkax camoi XKM. MupoBo33peHueckas
napagurMa BOCHPHUSTHS OOYCIOBIMBAET IMOTEPIO BCSIKOM HMHIWBUIAYaTbHOCTH, TpuU IToM XKM
OCTaeTCsl YEeJIOBEYECKMM 3HAHUEM, IIO3TOMY OHA HE JIMIIeHa CyOBEKTMBHOCTH, YTO JEJIaeT €€
OTpaHUYEHO «Teruton» [1].

Crneungpuxka TKM oOycrnoBiena Tumnom oTpaxkeHuss udepe3 Hee neiictButenpHocTH. B TKM
3HaHHUE — (parMeHT BHYTPEHHEH KU3HH, IEPEKUBAHUSA, OJIMH U3 aCTIEKTOB «KHU3HEHHOTO Mupay» [1].

Jlekcuueckue 3HaueHHss cjaoB home u house SBJISIFOTCS COBOKYIHOCTHEO CEMaHTHUECKUX
3HaueHui. B coaepxaHuM JEKCHYECKOro 3HAYCHHS pa3IMyaeTcsi COAEpXKaTeIbHOE SIpO, WIH
WHTEHCHUOHA, W Tepudepusi CEMaHTHYECKUX TMPU3HAKOB — uUMIUIMKanuoHain. [lo M.B. Hukutuny,
pOJIOBasl 4acTh MHTEHCHOHAJIa HA3bIBACTCS THUIEPCEMOM (apXuceMoil), BUIOBasi YacTh — THIIOCEMOM
(muddepennmansapiMu ipu3HakaMu) [5]. CeMaHTHYEeCKUE MPU3HAKA B MHTCHCHOHANIEC JICKCHYECKHX

3gayeHnii home wm house cBs3anb TUIICPO-TUTIOHUMHUYCCKUMU OTHOUICHUSIMMU. PaCCMOTpCHI/Ie
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CEeMaHTHYECKOW CTPYKTYpBI TO3BOJISICT BBIACIUTH 0a30BbIC CIUHMIBI — hOme, house W eauHHUIIBI
CcyOOpIMHATHOTO YpOBHS, KOTOPHIE B CBOIO O4YEpeAb OTKPBITHI [UIsI JETalU3allid W HUMEIOT
paciupeHusl.

Buytpu xareropun JOM — HOME / HOUSE Beipensitorcs cyOkareropun MECTO
OBUTAHUS, TPYIIIA JIFOJEN, KoTOpble, B CBOIO OYepeib, UMEIOT PACIIMPEHHE B COOTBETCTBUM
CO 3HAYEHUSAMHU, CIPYNITUPOBAHHBIMH 10 POJOBBIM MTPU3HAKAM:

s cyokareropun MECTO OBUTAHUSA (home) — sro: 1. PLACE OF LIVING; 2.

ENVIRONMENT; 3. PLACE OF CARE, PROTECTION; 4. PLACE OF BIRTH; 5. PLACE OF

STORAGE; 6. STARTING POINT; 7. GOAL.

anst cybkareropun  I'PVIIIIA JIIOJEM (house) — srto: 1. UNIT OF PEOPLE; 2.

ESTABLISHMENT, INSTITUTION; 3. SHELTER; 4. DYNASTY; 5. ASTROLOGICAL

SIGN.

WHTeHcHOHaNbHBIC TIPU3HAKK CI0B home u house (T. e. MOHATHS, BXOISIIHE B COJACPKAHUEC
MHTEHCHOHAJIa Ha IpaBaX CEM) IMO3BOJISIIOT MpeArosaraTh HaJlW4Yue IPYTHUX MOHSITHA — MPU3HAKOB,
COCTaBJIAIOLIME TaK Ha3bIBaEMbIC «UMIUIMKALMOHHBIC 3HaYeHUs» [5, ¢. 33-34]. 3HaueHus1, BXoAs1ue B
KXyl U3 cyOKaTeropuid, UMIUTMIUPYIOT MPU3HAKH, COCTABIIAIONIUE nepudeprro (MMITUKAIIMOHAI)
JICKCUYECKUX 3HA4YCHUi cJ0B home u houSe u COOTBETCTBYIOT MAJIbHEUIIIMM PACIIMPEHHUSIM KaTeTOPHH
JIOM — HOME / HOUSE. WubiMu cioBamMu, KOHIICTITHI, BXOMSAIINE B KKIYI0 M3 CyOKaTEeropuu,
COOTBETCTBYIOT JIEKCUYECKUM 3HAYCHHUSM, COCTABIISAIOLIMM Nepuepuro, T.e. UMILTUKAIIMOHAI.

B 0000meHHOM BUje aHanNM3UpyeMasi KaTeropusl BKIIOYAET JBE CyOKaTeropuu, ybd 0a30BBIC
koHuentsl — MECTO OBUTAHUS, TPVIIIIA JIFOJEM — mnpoermpyiotcs 8 TKM n XKM
COOTBETCTBEHHO. B cBOI0 o4epesp, Kaxkaas U3 CyOKaTeropuii UMeeT pa3Hoe KOJTUYECTBO PACIIUPEHUN
(puc. 1). ObpazoBaHue pacHIMpeHUt 0T 0OTHOTO (POKYCca BO3ZMOKHO IO pa3HbIM OCHOBaHMSAM (B pa3HbIe
croponsl). CyOopauHaTHBIM ypoBeHb panuanbhHoi kareropun JJOM — HOME / HOUSE c ee
MOCIEAYIOIUMHI PAaCIIUPEHUSIMU UMEET CIEAYIOIIUN BHJ, COOTBETCTBYIOLIUI TUIIEpceMaM M ceMaMm
AHATU3UPYEMBIX JIEKCEM.

MECTO OBUTAHUA (home):

1. PLACE OF LIVING: a. residence (place of permanent living, place of temporary living, place
where one has lived for a long time, dwelling of an animal); b. structure; c. shelter;

2. PLACE OF BIRTH: a. person’s native place or country; b. native habitat; c. place where smth is
discovered, founded, developed, promoted;

3. PLACE OF CARE: a. institution providing care and protection;

4.  PLACE OF STORAGE: a. place where smth is stored,;

5. ENVIRONMENT;
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6. STARTING POINT: a. starting position of the cursor;

7.  GOAL: a. mental/emotional destination, b. destination in games.

I'PYIIITA JIFOJIEN (house):

1.  UNIT OF PEOPLE: a. unit of related people (family, dynasty); b. unit of non-related people

(audience or patrons of an establishment, quorum of an assembly);

2. INSTITUTION: a. place of entertainment etc. (theatre, parliament); b. business institution

(commercial firm, publishing house, gambling casino); c. religious institution (church);

d. official institution (legislative or deliberative assembly, hall or chamber in which an assembly

meets);

3. SHELTER (primary shelter, shelter or habitation for a wild animal);

4. DYNASTY (empire, clan, ancestry);

5. ASTROLOGICAL SIGN: a. the sign of the Zodiac; b. one of the 12 parts in which the heavens
are divided in astrology.

BrIsiBIIeHHBIE cCeMaHTHYECKHE CBOMCTBA JiekceM — uMeH kareropuu JJOM — HOME / HOUSE —
PacCKpbIBaOT paI[I/IElJ'ILHHﬁ XapaKkTep MaHH(bGCTpreMOﬁ KaTeropmuu (Cp «€CJIN BCC 3HAYCHUA
MHOI'O3HA4YHOI'O CJIOBAa CBA3daHbI C HUM OIHHM MU TEM KC€ — NCHTPAJIbHBIM 3HAYCHUCM, TO TaKasd
MHOTO3HA4YHOCTh Ha3bIBaeTCs panuanbHoi» [3, ¢.169]). PagmanbHas kareropus, mo MHeHHo J[x.
Jlakodda, cTpyKTypHO TIpEeACTaBISIET COOOW «BMECTHIIMINEG, a €€ CyOKaTeropuu, B CBOIO OdYepe[lb,
ABJIIFOTCA BMCCTHUIIMIIAMH BHYTPU OOJIBIIIETO BMECTHJIMNIIIA. OTINYHUTEILHON qepToﬁ pa,HHaHBHOﬁ
KaTeropuu npu3HaeTcs TO, 4YTO OHa CTpyKTypupoBaHa Takxke cxemoil LIEHTP — ITEPUDEPU S [4, c.
373]. JanHas cxema sIBISETCS OOIIMM TPHUHIUIOM opraHuzanuu kateropuu JIOM, oOBsSCHAOMIM
OTHOIICHHUA €€ HCHTPAJbHBIX H HCUHCHTPAJIBHBIX YJIICHOB: sA1pa, Cy6KaTel"0pI/II71 n ux pach/IpeHHﬁ
(puc.1). Bee pacumpenust 1 cyOKaTeropiu CBSI3aHbI C LIEHTPAJIBHBIM AJIEMEHTOM, YTO XapaKTEePHO JJIs
paIIHaJII)HOﬁ KaTCropnuu, 4JICHbI KOTOpOﬁ Haxo4dATCd B pOA0-BUAOBBIX OTHOIICHUAX.

FpaﬂyaJ'II)HOCTB KaTCropruaJIbHbIX IIPHU3HAKOB IMPOABJIACTCA B PA3MBITOCTU TpaHUL MCEKIY
Cy6KaTeFOpI/IHMI/I " paClIupCHUAMHU, B YAaCTHOCTH, B HaCTUYHOM IICPCCCUCHUU cy6KaTeropm“I.

CyMMHUpYy s, MOXKHO CIIeNaTh BBIBOJI, uTO MoHsATUIHas kateropus JJOM — HOME / HOUSE,
LEHTpaJIbHBIM YJIEHOM M Kilaccugukaropom koropoil ssisercs xonuent JKWJIMIIE, opranuzoBana
cxemoit HEHTP — [NIEPU®EPUS u Britouaer cydkareropuit — MECTO OBUTAHUSA u T'PYIIIIA
JHOIIEI?'I (47IeHBI KOTOPBIX BBICTYIAIOT KaK MHBAPHUAHTHI 110 CPABHEHHIO ¢ HA0OpaMH MPU3HAKOB MHBIX
YJICHOB KaTeropuu), ceMb pacumpenuit cyokareropun MECTO OBUTAHUA (home) u msare —
cybkareropun IPYIIIIA JIKOJEM (house). BasoBsiii yposens kateropun JOM mmeer 1Ba spa —
MECTO OBHUTAHUS / TPYIIIIA JIIOJIEU, cBsi3aHHbIE ¢ TEIUIOH M XONOZHON KAPTHHAMH MHPA.

OTnenbHbIe TPaHULbl CyOOPAMHATHBIX KATErOpUN pa3MbIThl. Paciiupenus cyOopAnHATHBIX KaTeropuit
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MOTHUBUPYIOTCS OJHOM W3 KOTHUTHBHBIX MOJEJEH, COOTBETCTBYIOIIEH OMpPEJECICHHONW THUIlepceMe
aekcem home / house, BBIZCIAIOTCS O CMBICTIOBBIM CBS3SIM BEPOATM3YIOIINX MX JICKCEM M HUMEIOT
T Qy3HbIA XapakTep.

[TepcnekTHUuBOW MAIBHEHIIErO MCCIEAOBAHUS SIBIACTCS AETAIU3AIUs CBOMCTB KaTErOpUHU

JOM u BBISIBIICHUE JTMHIBOKOTHUTUBHBIX XapAaKTEPUCTUK UX PACIIUPEHUN.

<«—1 PLACE UNITOF |,
OF LIVING PEOPLE

<+— ENVIRONMENT

\ / SHELTER R
<«— PLACE OF STORAGE

PLACE DWELLING —»| INSTITUTION/ |,
1 OFPROTECTION [ (home, house) ESTABLISHMENT
BUILDING FAMILY

<«—| STARTING POINT i \
/ ASTROLOGY SIGN [
«— PLACEOFBIRTH / \
<«—| GOAL DYNASTY |

Puc. 1. Monens kareropuu IOM — HOME / HOUSE
JIUTEPATYPA

1. bounapenko E.B. BPEMS kak JIMHTBOKOTHWUTHBHBI (PEHOMEH B aHIVIOSI3BIYHOW KapTHHE MHpa : MoHorpadus /
E.B. bonnapenko. — Xapekos : XHY umenu B.H. Kapaszuna, 2009. — 377 c.; — oubmuorpadus: c. 291-336. 2. Kparkuii
CJI0Baph KOTHUTHBHBIX TepMuHOB / [KyOpsikoBa E.C., lembstnkoB B.3., ITan-kpan FO.I., JIysuna JI.IT.]. — M. : U3n-Bo
MI'Y, 1996. — 245 c. 3. KyopsikoBa E.C. f3vik 1 3HanmMe: Ha myTH nony4deHns 3HaHUH O sS3BIKE: YaCTH PEYH ¢ KOTHUTHBHOM
Toukd 3peHus. Ponb s3p1k B mo3Hannu mupa / E.C. Ky6-pskoBa / PAH, UH-T s3piko3HanmnA. — M. : SI3BIKH CaBSTHCKO
KynbTypsbl, 2004. — 560 c. 4. Jlakodd /Ix. XKeHmunHbl, oroup u omnacHele Beuu: UTo KaTeropuu si3blka TOBOPSAT HaM O
memuieHun / JIxk. Jlakodd ; mep. ¢ anrmn. — M. : SI3bikm cnaBsHCKOM KynbTypsl, 2004. — 792 c¢. 5. Hukutun M.B.
Jlekcuueckoe 3HAYEHUE B CIIOBE M CIIOBOCOUCTAHUY : CIICI[KYPC MO OOMIeH 1 aHruicKoi tekcukonoruu / M.B. Hukurtun. —
Bnamumup : U3n-Bo BI'TIN, 1974. — 222 c. 6. Cenup D. N30panHble Tpyabl MO A3BIKO3HAHUIO U KyJbTyposorn / O. Cenup.
— M. : TIlporpecc, Ymumsepc, 1993. — 655 c. 7. Pexum pnocryma : http:/sigils.ru/ 8. Pexum nocryma
http://www.etymonline.com/ 9. Pexxum mocryma : http://dictionary.reference.com/

© N.B. daseiaenko, 2009
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VIK 811.111°42
OIEPALIHI MOJYCH KOHLIENITY PERSONAL NAME

O.M. Illecmaxoea (Xapkis)

Crarts npucBsiueHa MoJieNtoBanHIO cTpyktypH kKoHuenty PERSONAL NAME y Burisiai onepamiiHUX MOAYCIB.
BuznaueHo OCHOBHI ceMaHTH4HI Ta imrutikamiiiHi o3Hakn koHuenty PERSONAL NAME. PosrmsHyTo (¢peiiMoBy
CTPYKTYPY ITaHOTO KOHLIETITY.

Kiruosi cnoBa: xonnenrt PERSONAL NAME, xonmenTocdepa, omepariitai Moxycu, ¢ppeiMoBa CTPYKTYpa,

XapaKTEPUCTUKU KOHIIETITY.

E.H. Illecrakoa. OmnepamumonHbie Moaychl kounmenta «PERSONAL NAME». CraTtest mnocBsIiicHa
MomenupoBanuio cTpykrypsl konienta PERSONAL NAME nyTtem omnepalfdOHHBIX MOAYCOB. OmnpeaesacHbl OCHOBHBIC
CEMaHTHYeCKHe W WMIHKarmoHHble npusHaku koHnenta PERSONAL NAME. Paccmorpena ¢peiiMoBast cTpykTypa
JTAHHOTO KOHIIENTa.

Kiawuessie caoBa: konment PERSONAL NAME, konmenrocdepa, omepanmioHHBIE MOIYCHI, (peiimMoBast

CTPYKTYpa, XapaKTePUCTHKH KOHIIETITA.

O.N. Shestakova. Operating modi of the concept “PERSONAL NAME”. The article deals with modeling the
structure of the concept PERSONAL NAME by means of operating modi. Basic semantic and implicative characteristics
have been defined. Frame structure of the concept has been considered.

Key words: concept characteristics, concept PERSONAL NAME, operating modi, frame structure, sphere of the

concept.

MeTotw poOOTH € MOACIIOBAHHS CTPYKTYPH JIIHTBOKYJIbTypHOTO KoHIenTyY PERSONAL
NAME, akTyasi30BaHOTO B aHTJIOMOBHOMY XYJI0KHbOMY JHCKYPCI.

AxTtyanpHicTbh pociuipkenHs konuenty PERSONAL NAME 3ymoBieHa, 3 0IHOTO
00Ky, BaXJIMBUM MICLEM JOCIIKYBAaHOTO KOHIENTY B KapTHHI CBITY MPEJCTaBHHUKIB aHTJIOMOBHOI
JHTBOKYJIBTYPH. 3 IHIIOTO OOKY, aKTyaJbHICTh XapaKTEpHU3Y€ThCS 3aCTOCYBaHHSIM METOJOJIOTI Ta
METOJIMK HOBITHBOTO KOTHITUBHO-AMCKYPCHUBHOTO MIiAXOMIy, IIO JO3BOJSIOTH 3IIWCHUTH SKICHUN
KOHIIETITYaJIbHUI aHami3, e 1 € 00 € KTOM JOCHIPKEHHs, HOro IpeJMEeTOM € BU3HAUYECHHS
omepariitaux moayciB koHrenty PERSONAL NAME.

VYV namomy pocmimxenHi anamiz konuenty PERSONAL NAME 3aiiicHioeTbest 3 MO3HITIH
KOTHITUBHO-IMCKYPCUBHOI MapagurMy, M0 TIYMayHTh KOHIENT SK CTaH MEHTAJIbHIX 1 MCUXIYHHX
pecypciB  CBIIOMOCTI 1HAMBia y TIPOLeCl MOBJICHHEBO-PO3YMOBOI  JISUIBHOCTI MiA  dYac
NPOIYKYBaHHS/IHTEpIIpETallii AUCKYpPCYy, a JAUCKYPC BU3HAETHCS €IWHUM TPUPOJHUM CEPEIOBHILEM
ICHyBaHHsI KOHIlENTY [6, c. 9]. [l aHanmizy KOHIIENTY 3aCTOCOBaHA METOJWKA OIEpaIliiHuX MOIYCIB

M.B. Hixkirina.
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M. B. HikiTiH Momen€e CTPYKTYpy KOHIENTY Y BHIJISAAI ONEPAiMHUX MOIYCIB SK
HiACTPYKTYp, IO aKTyadi3ylOTh MEBHI KOMIIOHEHTH HOTr0 MOTEHIIHHOTO 3MICTY 1 peani3yloTh pi3Hi
¢GyHKLIT Y MOBJIEHHEBO-PO3YMOBiH AistibHOCTI [7, ¢. 153]. ¥V cucremaTu3amiifHoMy MOayci KOHLIENT
OyIyeThCs IUISIXOM CKJIaJaHHS MepelliKy Horo CyTHICHUX o3Hak. HopmaTuUBHUI Moayc BiApI3HIETHCS
B1JI CHCTEMATH3allIfHOTO THM, 1110 Iepeadaydae CIiBBITHECEHHS KOHIIENTYaJIbHUX 03HAK MK COOOIO SIK
TUTMIOBUX YU HETUIOBUX I BUSBICHHS «HOPMAaTUBHUX Ta €KCTPEMaIbHUX MPEACTaBHUKIBY [9, c. 55].
HopmatuBHuii Mostyc € crioco6oM BHYTPILIHBOI OpraHi3alii KOHIENTy 3a MPUHLUIIOM MIPOTOTHUITY, 110
MOYKHA TOJATH Yy BUTJLAL (pedMOBOI CTPYKTYypH. Y KaTeropus3aliiHOMy MOJYCi 3HAaXOAATH CBOE
BIIOOpa)XK€HHS 30BHIIIHI 3B’S3KM KOHLENTY, KOJM KOHLENT CTa€ OpraHi3aliiiHuM LIEHTPOM
BIJIMOBIIHOT TOHATINHOT Kateropii [9, c. 55]. Meroauka omnepamiiHMX MOAYCIB IHPOKO
3aCTOCOBY€ETHCS JJISl CTPYKTYPyBaHHS KOHIICTITIB y Cy4YacHid KOTHITHBHIHN JIiHTBicTHLI [5, c. §8].

Posrmsimatoun  konnent PERSONAL NAME y pavkax cucTeMaTH3aliiHOTO MOJIYCY,
BB)KAEMO 3a JIOIIJIbHE 3BEPHYTHUCS O aHAI3y CIOBHUKOBHX Je(iHIIIN IMEHHHKA NaMme, OCKUIbKHU
caMe TaKMM YMHOM MOXHa OTPUMATH B1JIOMOCTI PO CYTHICHI O3HAKH 1IMEHI.

3MICTOBHMH MIHIMYM KOHIIENITa NPEACTaBICHO B cioBapHUX aAediniuiax [4, c. 147]. B
aHITMCHKHUX CIIOBHUKAx-Te3aypycax [11; 12; 13] 3Haxoaumo Taki BU3HAUCHHS JIEKCEMH «Name:

1) word by which individual person, animal, place, or thing, is spoken of or to;

2) word denoting any object of thought, esp. one applicable to many individuals;

3) person as known, famed, or spoken of;

4) all who go under one name, family, clan, people;

5) reputation;

6) merely nominal existence, practically non-existent thing;

7) aword or words by which a person, place or thing is known;

8) a noted person;

9) aword or term by which a person or thing is commonly and distinctively known;

10) mere outward appearance or form as opposed to fact (in name);

11) a word, title, or phrase descriptive of character, usually abusive or derogatory;

12) reputation, esp, if unspecified, good reputation;

13) a famous person or thing;

14) a member of Lloyd’s who provides part of the capital of a syndicate and shares in its
profits or losses but does not arrange its business.

3a pesynbpTraTamu JeQiHITUBHOTO aHAIII3y aHTIIOMOBHUX JIEKCHKOTPaQiqHHUX JHKEPEN BUALIIEMO
OCHOBHI cemaHTH4H1 o3Haku iMeHi KoHIenTy PERSONAL NAME, nekcemu name:

1) HasuBaHHS JIOAWHU:
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His name really is George Washington.
2) pemyTarlis JIIOJHHU:

He wanted to protect his good name.
3) iM’s BiIOMOI JIFOIMHH, il CllaBa:

They studied all the great names in the history of France.
4) poauHa, pij 3a YOJIOBIUOKO JHIEI0:

He had no sons and there was no one to carry on his name.
5) oOpa3nuBi Npi3BUCHKA:

Sticks and stones may break my bones but names can never hurt me!

JlexcuyHi 3HA4YEHHS CJIB Y KOTHITUBHOMY AacIeKTi € CKJIAIHUMH YTBOPEHHSIMH, CTPYKTypa
SKUX BiloOpaxkae 3B’S3KM Ta BIJHOIICHHS KOHIENTYadbHUX CHUCTEM CBiIoMOCTi. CTpyKTypy
JICKCUYHOTO 3HAYEHHS YTBOPEHO, TEPII 3a BCE, JIOTIYHUMH 3BS3KaMH, Y LEHTPI SKUX 3HAXOIAUTHCS
IHTEHCIOHAJIbHE SIPO, 1 AKlI OXOIUTIOIOTH TAaKOX IMIUTIKAIINHI O3HAKH, SIKI YTBOPIOIOTH mepudepiro.
Imrutikariist 03HaK MOXke OyTH 000BSI3KOBOIO (’KOPCTKOIO / BUCOKO BIpOT1AHOK / BUCOKO WMOBIPHOIO) 1
cinabkor (BiIbHOW) [8, €. 74]. HaiiGinbin HaOIMKEeHO 110 sapa cEeporo € CHIbHUHN IMILTIKAI[IOHA,
II0 MOAUISETHCSA Ha KOPCTKUN IMIUTIKAIlIOHA, BUPAXCHUN CYKYIHICTIO O3HAK, IO HE BiZOOpakeHi B
IHTEHCIOHAJl 3HA4YEeHHs MpPsSMO, ajieé MOBS3aHI 3 HHUM OOOB’S3KOBOIO IMIUTIKAI[IEI0, Ta BHCOKO
WMOBIpHUHN IMILTIKAI[IOHAJT KWW TPEICTABICHUA CYKYITHICTIO O3HAK, IO IMIUTIKYIOTHCS 3 OLTBIIOI0
BIPOTi/IHICTIO TIpU TMEBHOMY iHTeHCIOHaii. He3Bakaioun Ha Te, IO IHTEHCIOHAJ Ta IMIUTIKAlliOHAJ
00u/IBa € YaCTUHAMU 3HAYEHHS, MK HIMHU ICHY€ CYTTeBa Pi3HUIIL. [HTEHCIOHAN — I1e 3aKpHTa )KOPCTKA
CTPYKTypa KIHIIEBOI MHOXHUHHM O3HakK. IMIuTiKaiioHana — BIAKpUTa WMOBIpHA CTPYKTypa HEKiHIIEBOi
MHOXHHH O3HaK [8, C. 74-75]. HeoOXinHO MiAKpECINTH, 10 MiX IHTEHCIOHAJIOM Ta IMILIIKAI[iOHATIOM
IMEHI 4acTo HEeMae XOPCTKOi PI3HMII W BiATAaK 1HTEHCIOHAJIbHE AP0 3HAYEHHS MOXKE MOCTYIOBO
NEPEXOAUTH JI0 IMIUTIKaIliiHOTO mous. [8, ¢. 74]. O3Haku CHIBLHOTO IMIUTIKAIliOHATa HAOIMKEeHI 10
IHTEHCIOHAJIFHOTO fAJIpa, OJIHAK HE BXOJATH 10 HbOro. CrabKuil IMIUTIKAIlIOHAT 3allydae O3HAKH, IO
HMOBIPHO MOXYTh OyTH IIPHUCYTHI 00 HAaBIAKX BIACYTHI y JIEKCHYHOMY 3HAY€HHI IEBHOTO CJI0Ba [8, C.
72-76].

Jiss BUIUIEHHS IHTEHCIOHAla CKOPUCTYEMOCS aHaNli30M CJIOBHUKOBHX JeQiHimii iMeHi
koHenty PERSONAL NAME. Bxe Bu3naueni puie o3Haku koHienty PERSONAL NAME, a came
HA3UBAHHS NIOOUHU, il penymayis, ciasd, poouna, 0opa3iusi npizeucvbka, — 1 CKIaaalTh IHTEHCIOHAT
3HAUYEHHS JICKCEMH-IMEHI KOHIENTY 1, BIAMOBITHO, siapo KoHienty PERSONAL NAME.

CunpHuil Ta cnaOkuil IMIUTIKALIOHATM BU3HAYAEMO IIISAXOM aHalli3y KOpIyCy HMpPHUKIAIiB Ta

BCTAHOBJIEHHS YaCTOTHOCTI KOYKHOI 3 IMIUTIKAIIHHNX O3HAK.
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Hamu Oyi0 posrasHyTo 73 NpHKIagd BHKOPHCTaHHS iMeHI maHoro koumenty B British
National Corpus [10]. 3a 701OMOr0¥0 JIIHTBOCTATHCTHYHOTO aHami3y [1] BU3HAYCHO Taki iMIUTIKAIliiTHI
o3Haku koHenty PERSONAL NAME, sk-to:

1) wanexuicts (27,3%):

CRE 371 And when, on occasion, his name did creep into a scandal-sheet or a confessional

biography, he was invariably painted as the patron saint of lost souls.

2) wHassa (20,5%):

CBW 426 The practice will keep the name Hook Harris.

3) sramysanns (20,5%):

HB89 1714 She died in great pain, swollen out like a hogshead, leaving behind her the name of

great lasciviousness.

4) enaoa (16,4%):

HAE 2330 It was a name that would go down in history.

5) BkasiBka (8,2%):

CEJ 386 The evidence from the Acts of the Apostles suggests that baptism in the earliest days

of the Church was in the name of Jesus only.

6) o¢ikTuBHICTH (4,1%):

HXX 851 Having established his rule over the English at least in name, another pressing need

was the reward of his army.

7) xaugunmatypa (1,3%):

EYY 2044 He takes the band off and starts to sort through; he ticks off one more name from the

Yearbook's list of radio stations, and then copies its telephone number across onto his

checklist.

O3Haky IHTEHCIOHAJly Ta CHJIBHOTO iMrnTikamioHany koHuenty PERSONAL NAME, wix
SAKUMH HEMa€ YITKOTO KOPAOHY Ta KUIBKICTh SKMX € KIHIIEBOIO, OOYMOBIIOIOTH 3MICT 1/1€aIi30BaHOL
KOTHITUBHOI MOJIeJIi 0COOMCTOTO iM’sl Mo uHU. KiJTbKICTh 03HAaK C1aOKOTO IMILTIKAIiOHATY KOHIICTITY
PERSONAL NAME He € KiHII€BOO, IO CBITYUTH PO BIAKPUTY AUHAMIUHY CTPYKTYPY OCTaHHBOTO.

Ornuc 03HAaK, SKi YTBOPIOIOTH IHTEHCIOHA Ta iMrutikamioHan koHienty PERSONAL NAME,
BHU3HAYAIOTh OOCSATM HOPMAaTHUBHOTO MoOAyCy KoHuenty. J[lns choiBBiIHECEHHS MK Co00r0
BCTAHOBJIGHUX O3HAK 3aCTOCOBYEMO METOAUKY (peiimoBoro MopentoBanHs konuenty C.A.
’KaboTuHChKOI, sika BHUAUISLE TATH 0a30BUX (peliMiB, MO0 MarTh MoAudikamii Ta YTBOPIOIOTH
¢dpeliMmoBy Mepexy, a came: IpeAMeTHHH Qpeiim, ineorpadiuamii ¢peiiM, moceccuBHUN (peiim,
aKIoHaNbHUNA (periM Ta xKommapaTuBHUK ¢peiiMm. Crotn QpeliMiB MICTATh aKTaHTIB, IO HAJIJIEHI

NEBHUMHU apryMeHTHUMU posisiMu (3a Disuimopom 12). dpeiimMu Ha3zBaHi «0a30BUMIY, B 3BSI3KY 3 THM,


http://thetis1.bl.uk/BNCbib/CR.html#CRE
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/CB.html#CBW
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/H8.html#H89
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/HA.html#HAE
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/CE.html#CEJ
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/HX.html#HXX
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/FY.html#FYY
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10 BOHH JICMOHCTPYIOTh HAaWO1JIbIN 3araibHI IPUHITMIN KaTeropu3allii Ta opranizaiiii BepOamizoBaHOi
iHpopmanii [2; 3]. Taki mixdpeiiMoBl Mepeki MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS U CTPYKTYPYBAaHHS
iHpopMarii, sSKa MpeacTaBieHa JIEKCUYHUM II0JIeM, YM OKpeMoro oauuuiero [2, c. 84]. 3a C.A.
Kaboruncoekoro [2, c. 89-90], mu Bu3HaeMo, 1O 6a30Bli (peliMU BHUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
«OynaiBenbHI OJOKW» JUIsl BIATBOPEHHS KOHIICNITYaJIbHOTO OCTOBA 34711 MEHTAJIBHOTO ySIBJICHHS Ti€i
4y iHIIOI cepu JIOACHKOro JOCBiAY, sIKa, B CBOIO 4Yepry, BU3HAUA€ KUIBKICTh TakuX OJIOKIB U iX
skicHU# ckinan. Ilpu npoMy KOHIENTyallbHa CTPYKTypa 3HAu€HHs CJIOBA MAa€ BIIKPUTICTb, TOMY IO
MOY€e PO3LIMPIOBATHCS 32 PaXyHOK MOAAJIBIIOT «HAA0YTOBI.
PosrstHemo im st iroounu (personal name):

Takconomiunuii dhpeiim — JIEI[O-Bux (personal name) e JIAEIO-pix (part of a full name).

AHU 958 Of course if your first name is Sebastian and your last name is Coe, then the scientists'
method is a good one to follow, but if you're just an average slob like me, then my method is not a bad
alternative.

[Mpenmernuit dpeiim — JEIO (personal name) € CTIJIBKHU (one, two etc.), e (formal,

informal etc.) ARK 2546 He reserved two rooms in the name James Gage and arranged to meet
Paula in the dining-room; icaye TAK (changes, does not change) CH6 2613 The former love, who
did not want his name revealed, said Suzannah had two grown-up sons; icaye TAM (England,
Washington), icaye TOJI (then, now) CJH 357 To me and thousands more the name of Wester Ross
lives on.

Kowmnaparusnuii dpperim — TAKE (known, forgotten) JIEIIO-pedepent (personal name) e
sk 6u TAKE (known) JJEL[O-koppensr (crasa) ASJ 395 ...we hurried to bring to his notice the only

name which seems to have power in Syria, that famous name of the hydra-headed, the indispensable ,
the world-wide Cook.
Hocecunuii dpeiim — AEIO-1ine (personal name) mae JIEI[O-uacturu (nickname, short

name, derivate). EX7 30 To think that your name was She until you were about four.

Axmionaneamii ppeiim — JIEXTO-arenc (human) mie (changes, mentions) ua JIEII[O-06’exT

(personal name). A9F 457 At a meeting yesterday to draft tactics after the resignation of the Prime
Minister, Mr Ladislav Adamec, the Forum's leaders were believed to have discussed putting Mr
Havel's name forward for the post of head of state. K8T 1654 Daphne treated them all with the same
disdain, confiding in me that her one true love was still serving on the Western Front; not that she
once mentioned his name in my presence.

Tob6To0, mpu aHami31 JEKCUYHOTO 3HAUYCHHS BUJLICH] B PE3yJIbTaTl KOMIIOHEHTHOTO aHAIHU3Y

CEeMH CIIBBIAHOCATHCS 3 BY3JIaMU W BiITHOMICHHSAMHU Y GpeHMOBIN MepexKi, 1[0 BUCTYMAIOTh 5K


http://thetis1.bl.uk/BNCbib/AH.html#AHU
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/AR.html#ARK
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/CH.html#CH6
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/CJ.html#CJH
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/AS.html#ASJ
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/EX.html#EX7
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/A9.html#A9F
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/K8.html#K8T
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JOMEHU JJi1 KOXXKHOTO 3 IMPEJCTaBICHOro ceMaMu KoHientiB. Lli KoHumenTtu, y CBOIO 4Yepry,
MOEIHYIOTHCS Y MeXaxX KOHIenTocdepu.

Posrnsaemo Mepexny ctpykrypy konuentochepu PERSONAL NAME, mo € noHATiIHHOIO
OCHOBOIO JIJIsl BIJIIOBIIHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO MOJsl IMEHHUKIB Cy4acHOi aHTJIHCHKOI MOBH.
I{s xonuentochepa GOpMy€eThCS NUISIXOM CHIBIIOJIOKEHHS TpboX OCHOBHHMX aoMeHiB: JIEILO-im’s,
110 HanexuTh moauHi, JJIEXTO-moauHa 3 skumocsk iM’saMm (1o0pum uu noranum), JIEXTO-mronuHa, 110
nae iM’s1, imenye. JlomeHu 1moB’si3aHi Mixk COOO0I0 uepe3 TpH aKIioHaANbHI (peiima:

(1) JEXTO-arenc (parents) poouts JIEIIO-00’ext/pe3ysbrar (give name, christen) s
JEXTO-6enedimisara (human) CCA 1689 4 We will acknowledge your contribution by including your
name as --; in the credits of the video; EPM 2232 Strike his name from the list.

(2) AEXTO-arenc (human) nie (changes, conceals) na JAEII[O-06’exT (personal name) KB7
15630 Well we give his name didn't we? EDJ 271 He's got this really boring name — Stuart Hughes;

(3) JEILO (name) mie: H85 964 By some freak of the acoustics his name seemed to echo
round and round the chamber. K55 2660 The name of the dead man is not being released until
relatives are contacted.

B crpykTypi ocHoBHOrO nomeny — ,,JIEIO-iM’s, 1m0 HaJIGKWUTH JIIOJUHI — MPEACTaBJICHI
PEeIMETHUN, TOCECUBHUM Ta KOMITApaTUBHUN (perimMu:

[penmernnii dpeiim. JIEIIIO ¢ TAKE (dpopma, mosxkuna i T.iH.): long name, pronounced
name, original name; JIEIIO e¢ CTIJIBKHN several middle names/nicknames; JIEIIO icuye TAK:

imagined name.
IIpenmeTHuii dhperiM + KOMIIapaTUBHUI hpeiiMm
TAKE (dhopma) JEIO-pedepent € sk 6u TAKE (dpopma) JIEIIO-koppenst: A bad name

brings bad fame.

IMocecusnuil dpeitm + npeaMeTHuii hperim

JEIIO-uine mae IEI[O-uactuny: derivate, moniker;

JEIO-uine maec TAKE JEIO-uactuny: diminutive name, funny nickname.

B crpykrypi nomeny ,,JIEXTO-moauna 3 SKUMOCH iM’SM” € TOCECHBHHM, MpPEJIMETHUI Ta
aKIioHaJIBHUH (peimH.

TlocecuBHuuii dhpeiim

JNEXTO-moauna mae JIEIIO-im’st/penyamito: @ good name, Freud s name.

IIpenMeTHuii dbperim

JEXTO-momuna € TAKA (pix, mpodecist): boy’s name.

AK1tioHaIEHNNA hpeiim

JNEXTO-arenc TAK imenye JIEII[O-06’ext: cursed name, sacral name.


http://thetis1.bl.uk/BNCbib/CC.html#CCA
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/FP.html#FPM
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/KB.html#KB7
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/ED.html#EDJ
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/H8.html#H85
http://thetis1.bl.uk/BNCbib/K5.html#K55
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JNEXTO-arenc TAM mae JIEI[0-06’exT: foreign name.

JNEXTO-arenc TOI (ocobmuBa mogis, ac) mae JIEIIIO-06’exT: a child’s sobriquet, gamer’s
nicknames, precedent names.

JNEXTO-arenc mae JEIO-06’exkt mms TOI'O (Bua misuteHOCTi): Subculture monikers,
computer nicknames.

CrpykTtypoto nomena ,,/JIEXTO-nronnHa, mo gae iM’s, iMeHye” € akiioHanbHui (hpeim:

JEXTO-arenc (6atbku) airots Ha JIEIIO-00’exT (Maiisn): named after his grandfather.

Taxum gnaoM, konienT PERSONAL NAME sBiste co6oto cucteMy IMoB’si3aHUX MK COOOF0
O3HaK, 1110 CIIIBBIJHOCATHCS 3 By3JaMH M BiJHOIIEHHSIMH y BIANOBIHIN QpeiimoBiili mepexi. B
NEPCNEeKTHUBI IUIAHYEThCA pO3MIAHYTH CTpykTypy Konmenty PERSONAL NAME B

€JIEKTPOHHOMY JTUCKYPCI.
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AUCKYPcConorisa

YIK 811.2°42
PASITPAHUYEHUME JUCKYPCA U TEKCTA

C NO3ULIUI UHTETPALIMOHHOTI'O MOJIXO0JIA

AL Mapmuiniok, 0okm. gunon. nayk (Xapvkos)

B crartee ycTaHaBIMBAIOTCS KPUTEPHU DPA3TPaHUYEHHS JUCKypca M TEKCT MO3UIMKA HMHTETPAMOHHOTO ITOIXO0[a.
JucKypc MOHMMaeTCsl KaK MpOoIecC MHTEPAKTHBHOTO, HHTEPCYOBEKTHOTO B3aMMOACHCTBHSI CO3HAHHM, HAIPaBICHHBINA Ha
KOHCTPYHPOBAHHE SA3bIKOBBIX 3HAKOB, a TEKCT — KAK MaTePUAIbHBIA CTUMYJ BO3HUKHOBEHHS AUCKYpCa.

KnwoueBble ciaoBa: auckypc, (GOpPMalbHBIA, (QYHKIMOHAIBHBIH  (CHTYaTHBHBIH, CEMHOTHYECKHH) U

I/IHTel"paHI/IOHHHﬁ 10aX0Abl, TCKCT.

A.Il. MapTuniok. Po3Me:xkyBaHHsi AMCKypcy i TekcTy 3 mo3umiii iHTerpamiiinoro migxomy. VY craTTi
BCTaHOBJIIOIOTHCSA KPUTEPil pO3MEKYBaHHS TUCKYPCY Ta TEKCTY 3 MO3MIIN iHTerpariitHoro miaxony. JucKypc TIIyMaduThCs
SK TIPOLIEC IHTEPAaKTUBHOI, IHTEPCYO €KTHOI B3a€MOJii CBIIOMOCTEH, CIPSIMOBAaHUI HAa KOHCTPYIOBaHHS MOBHHX 3HAKiB, a
TEKCT — SIK MaTepiaJbHANA CTUMYJT BUHUKHEHHS TUCKYPCY.

Kawouosi cnoBa: nuckypc, dopmanbHuii, (QyHKUiOHANIBHUN (CHTYaTHBHH, CEMIOTHYHMI) Ta IHTerpaumidiHui
M IXOH, TEKCT.

A.P. Martynyuk. Differentiating discourse and text on the basis of the integrational approach. This paper
provides criteria of differentiating discourse and text on the basis of the integrational approach. Discourse is viewed as a
subject-subject process of interaction of minds aimed at constructing language signs, while text is considered as a stimulus
for such interaction.

Key words: discourse, structural, functional (situational, semiotic) and integrational approaches, text.

HecmoTpss Ha COTHU omnpelneneHWid ¥ JCCSITKH MOHOTrpadwii, TOCBSIMIEHHBIX MpoOIeMe
pasrpaHWYeHUs] JUCKypca W TEKCTa, ITH JIBa MPOTHBOMOCTABISEMBIX IPYT Apyry (EeHOMEHa BO
MHOTOM TPOJOJIKAIOT OCTaBaThCs ‘‘HEOMO3HAHHBIMH O00bekTamu’. B mopjaBisitonieM OOJBIIMHCTBE
CIIy4aeB JIMHTBUCTHI pabOTaIOT ¢ MUChbMEHHBIMU TEKCTAMU (XYI0KECTBEHHBIM, MTyOIUITUCTHUYESCKUMH,
ra3eTHBIMU, HAyYHBIMH, JCJIOBBIMU U T.1.). M Kaxablidi pa3, BO3BOJs TEKCTOBBIM OOBEKT aHAM3a B
paHT JHCKypca, JUHTBUCT WCHBITHIBACT 3aTPyJHEHUS, TBITasICh HAWTH OOOCHOBAHHUS JATOMY
“gyecCHOMY MPEBPAICHUIO .

[To Bcel BUOAMMOCTH, MPUYHMHA TAKOTO COCTOSHHUS JEN KPOETCA B TOM, YTO YTBEPAMBIIMECS B
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX CTYIMSIX JUXOTOMHH, UCHOJb3yEMBIE NI pa3rpaHUUYEHUs] TEKCTa U
JIUCKypcCa, HE 3aTParuBaroT SACPHBIX IPU3HAKOB COOTBETCTBYIOLIUX MOHATUH, OTPAKAIOIMIMNX IPUPOAY
paccMaTpUBaEMBIX SIBICHUI. DTO MPUBOAUT K TOMY, UTO MpoOJieMa KpUTEPHUEB pa3TpaHUUCHUs TeKCTa

U JUCKypCa HE TEpsieT CBOCM a KTy aJlbHO CTH . [[pUHIMIMAIBHO H O B bl € METOJ0JIOTHYECKUE
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OCHOBaHHUSl peueHus MpoOieMbl MpeiaraeT akTHUBHO (GOpMHUpPYIOIIAsAcs B HAcTosllee Bpems
WHTETpaIiOHHAsl TEOpHs A3bIKA, YTO M OMpPENessieT I € 1 b Halleil CTaTbl — YCTAHOBUTh OCHOBAHUS
pasrpaHuYeHus AUCKypca U TEKCTa C MO3UIUH MHTErPAllMOHHOTO MOIX0/1a.

Kputepuu pasmexeBaHusl TEKCTa U JUCKypca pa3iMyaloTCs B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, C KaKUX
METOJIOJIOTUYECKUX MO3UIMA — (QOpMaIbHBIX WM (PYHKIMOHAIBHBIX — OMNpENENseTcs IUCKYpC.
@opmanbHbIl U (QYHKIMOHAIBHBIM TOAXOABl PA3HATCA IO XapakTepy o000CHO8aHUs, T.e. CBS3U
CYIIHOCTH C €€ OHTOJOTMYECKMMM OCHOBaHMAMM [32, c. 198]: cTpykTypHOE NpencTaBiIEHUE S3bIKA B
BUJIE YPOBHEH 000CHOGbl6aemcs KOHCTUTYEHTAMHU 3TUX YPOBHEH, a (yHKIIMOHAIBHOE — CIIOCOOaMu
B3aUMOJICHCTBUSL MEXAY €IUHUIAMH, BBHITIOJHSIOMIMME OIpPEACICHHYI0 (DYHKIIMOHAIBHYIO POJIb, U
KOHTeKCTOM [32, ¢. 198]. B cmiy 3Toro QyHKIIMOHAIBHOE TI0O CBOSH CYTH OTHOIIICHHE SI3bIKA K MUDPY B
JUCKypCe HE SBISIETCS 3aJaHHbIM, cTaThuuHbiM [18, c. 142]; “OHO MOCTOSIHHO co37aeTcs U
HOJIEP’KUBACTCSI KOMMYHHUKAaHTaMH, TOCKOJIbKY BBINIOJIHSET onpezeneHnyto pynkuuto” [32, ¢. 205], u
9Ta QYHKIIMS BapbUPYET B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa JUCKYypCa.

[lonsiTHEe KOHTEKCTa COCTaBJISAE€T TIJVIABHBIM NpeaMeT pa3Horiacuid  (HOpMaTuCTOB H
dbyskuonanuctoB. I[lpu QopmMarbHOM TOAXOJE KOHTEKCT OrPAaHUYEH JPYTHMH  SI3bIKOBBIMHU
eAMHUIIAMH, a TIPH (PYHKIIMOHATHHOM OH BKIIOYACT MCHTAJIBHBIA U COIMAIBHBIA ‘SKU3HEHHBIH MUp~
KoMMyHHKaHTOB [ 18, c. 140].

dopmanbHOE TIPEJICTaBICHUE O JUCKYpCe KakK O “sA3bIKe BBILIE YpOBHS mpennoxkeHus” (“language
above the sentence or the clause” [35, c.1]) peanusyercs B Takoro poaa ompexaenenusx: “Tlox
JTUCKYpCOM <...> OyAyT MOHUMATbhCS JABa UM HECKOJIBKO MPEIOKEHUHN, HAXOAAIUXCS IPYT € IPYroM
B cMbICTOBOI cBsi3u” [11, ¢. 10]; “mucKypc — TEKCT CBA3HOW pevd, COCTOSIIHIA U3 TIOCIEA0BATEIbEHOCTH
KOMMYHHUKATHUBHBIX €IWHUI] SI3bIKa, MPEBBIIIAIONMX MO 00BEMYy MPOCTOE MPEATIOKEHUE, KOTOpOe
HAXOAWUTCS B CMBICIIOBOI CBSI3U, BBIPAKEHHOW JTMHTBUCTHYECKUME cpeacTtBamu’ [5, ¢. 19]. [TogobHoe
TOJIKOBAaHHE TIOPOXKIAET IPOTUBOIOCTABICHUS  NUCbMEHHbIL  MeKcm .  YCMHbI — OUCKYPC,
MOHONI02UYeCKULl MeKcm :; Ouano2udeckull OUCKypc, KOTopble, BIpOYeM, JIETKO MPEOI0JIeBalOTCS MPU
0oJee rTyOOKOM MPOHUKHOBEHUU B CYTh aHAJIU3UPYEMbIX SBIICHUH.

[lepBoe MPOTHMBOMOCTABICHHE HOCUT YIPOIICHHBIM XapakTep, TaKk KaK CBOJUT BeCh 00bEM
paccMaTpUBaeMbIX MOHSATHH K IBYM (hOpMaM SI3bIKOBOM JIEITETLHOCTH, 2 BTOPOE — YCIIOBHBIN, TaK Kak
mobasi pedeBast AESITEIBHOCTb, B TOM YMCIE W MOHOJIOTMYECKas, IUAJOTM4YHA IO MPHUPOAE, Kak,
COOCTBEHHO, U sI3bIK, U co3HaHue [2, ¢. 303-306].

[Ipu GyHKIMOHAEHOM MOAXO0JIe AUCKYPC TPAKTYIOT HMIMPOKO, TOIBOMAS TMOJ 3TO MOHSTHE BCE,
yTo roBoputcs wmiau mmmercs ([3, c. 3]; oM. Takke [7, c. 225-227]). JIpyrumu cioBaMH, IUCKYPC
TPaKTyeTCs Kak pedeBasi JesTeNbHOCTb, pealu3ylollascs B MUCbMEHHOW, YCTHOW (IUaJIOrMYecKoil,

HOHHHOFHQGCKOﬁ, MOHOHOFHHCCKOﬁ) nin HapaHHHFBHCTquCKOﬁ (bopMe, " HCTIOCPEACTBCHHO NaHHas
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HCCJIeIOBATEN0 B BUJIE s3bIKOBOTO Matepuana (3a JI.B. IllepOoii) B 3BykoBOM, rpadudeckoir mimm
ANEKTPOHHOU pemnpe3eHTanuu. Takoe MUPOKoe MOHMMaHWEe AMCKYpca TOBOJIBHO PACIpPOCTPAHEHO B
JMHTBUCTUKE M SIBJIAETCS HOPMOW B mcuxonord u ¢unocoduu [22, c. 20-21]. IIpu stom Tekct
MOHMMAETCS KaK “‘SI3pIKOBOM MaTepuai, (UKCUPOBAHHBIA HA TOM WJIM UHOM MaTepUalbHOM HOCUTEIE C
MOMOIIIBIO HaYepTaTEIBHOTO MHchbMa (00bIYHO (hoHOTpaduuecKkoro win uaeorpaduyueckoro)” [4, c. 5-
6].

OnHako, (QyHKIIMOHAJIbHOE HANpaBJICHUE aHAIM3a JUCKYpca HEOJHOPOAHO, YyTo mo3Bosster /.

2

HIudpun pazaenuTs ero Ha [Ba MOAX0/A: “YyMEepeHHbI U ‘“axcTpeManbHblil” [34, c. 1-2]. YMepeHHslit
MOJIXOJ] HAaIpaBJieH Ha H3y4YeHHE (PYHKUMH S3BIKOBOIO 3HAKa B ILIMPOKOM COLIMOKYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE, BCIICJICTBUE YETO €r0 TAKXKE HA3bIBAIOT CUTYyaTHUBHBIM [22, c. 22-23]. DkcTpeMabHbII
HOJXOJ  paccMaTpuBaeT  JAUCKYpC  KakK  COLHUaJbHbIE  NPAKTHUKUA  JMHTBUCTHYECKOTO U
HEJIMHIBUCTUYECKOIO XapaKTepa, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT HIECOJOTUS WM KYJBTYpHBIE pa3ivuus
[34, c. 1-2], u umenyeTcs cemuotuueckum [ 18, c. 141].

VY3Kkuil BapuaHT CUTYaTUBHOM TPAKTOBKU JUCKYpca KakK BCAKOro ynorpebieHus s3bika (“‘the study
of discourse is the study of any aspect of language use” [31, c. 65]; “the analysis of discourse is
necessarily the analysis of language in use” [30, c.1]) Jo)UTCS B OCHOBY pa3rpaHUuYCHHs
NPEUIOKEHHs] KaK ©JMHMIBI TEKCTa W BBICKAa3bIBAaHUS KaK EIUHMIBI JUCKypca; CM. HaIllpUMep:
“IIpennoxenue — OObIUHBIN JIJIsl HAC ATIEMEHT CTPYKTYphl. Bricka3piBaHne 00beIUHSET B ce0e Kak caMo
IpeUIo’KeHHNEe, TaK COLMAbHBIA KOHTEKCT €ro MCIoNb30BaHus. Ha BhICIIeM ypOBHE T€ K€ OTHOILIEHHS
HIOBTOPSIFOTCS B TEKCTE | Auckypee” [21, ¢. 75].

D10 pasrpaHuueHue 0OyCIIOBIMBAET AUXOTOMHIO OUCKYPC-KAK-NPOYeCc :: MeKCm-KaK-npooyKm.
“Jlnuckypc — 60see MUPOKOe MOHSATHE, TEM TEKCT. J{UCKypC — 3TO OTHOBPEMEHHO U MPOIIECC SI3BIKOBOM
NEeSTeNIbHOCTH, U ee pe3ynpTaT (=tekct)” [26, c.307]. Takas TpakToBKa BIeYeT 3a COOOH
INPOTHBOIIOCTABIEHUE IHCKypca M TEKCTa B TEPMHUHAX (YVHKYUOHANLHOCMb . CMPYKMYPHOCMb,
OUHAMUYHOCMb . CMAMUYHOCMb, AKMYAIbHOCMb . eupmyaibHocms. Ha3BaHHBIE JUXOTOMHUU
MEPEYUCIISIIOT XapaKTePUCTUKU PacCMaTPUBAEMbIX SBIIEHHWH, HO HE BCKPHIBAIOT MX KOHCTHUTYTHUBHBIX
NPU3HAKOB, OTCYTCTBHE KOTOPBIX MPEBpaLIano Obl MX B CYIIHOCTH MHOTO MOPSIKA.

CoOCTBEHHO CHUTyaTHBHas MHTEpIpETalusi JIUCKypca MpOSIBISIETCS B YY€T€ COLUAIbHBIX,
TICXOJIOTHUECKUX M KYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB CHUTYaTHBHOTO KOHTEKCTa KOMMYHHKamuu. J{UCKypc u
TEKCT TYT pa3TPaHUUYMBAIOTCS HA OCHOBE MOHSATHUS cUTyaluu. J{MCKypC paccMaTpUBAalOT KaK “TEKCT
IUTFOC CUTYalus’, a TEKCT, COOTBETCTBEHHO, — KaK “IHCKypc MUHYC cuTyauus’ [33]. JlaHHas mocelika
UMIUTUIIATHO COJIEP)KUTCS BO MHOTHX AaHAJOTHUYHBIX ONpeaeieHusx: “JIucKypc — eIMHCTBO U
B3aUMOJICHICTBHE TEKCTa W BHEIMHIBHCTHYECKUX YCIIOBHH W CpeACTB ero peammszanuu” [6, c. 183];

“I[I/ICKpr CCTb Bep6aJ'II/I3OBaHHaH PEUYCMBICIIUTCIIbHAS NCATCIBHOCTD, ITIOHUMACMasl KaKk COBOKYITHOCTb
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mpolecca M pe3yiapTara M oOjajaromias  Kak  COOCTBEHHO — JIMHTBUCTHYECKUM, — TaK
SKCTpalMHIBUCTHUECKUM MaHamu’” [14, c¢. 113]; “onpenensiem IUCKypc Kak UHTErpaibHbIN (heHOMEH,
KaK MBbICIEKOMMYHUKATUBHYIO JE€SATEIBHOCTh, MNPEACTAIONIYI0 KaK COBOKYIHOCTH IIpoliecca U
pe3ysbTarta ¥ BKIIOYAIOLLY0 3KCTPATMHIBUCTUYECKUI U COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHM acCHEKThI; B
HOCJIETHEM, IOMUMO TEKCTa, BBIJEIIIEM IPECYIO3HUINI0 U KOHTEKCT (IIparMaTu4ecKuii, COUalIbHBbIN,
KOTHUTUBHBII), 00yCIOBIMBAIOMINN BHIOOp S3BIKOBBIX cpeacTB” [28, c. 37]. [lomoOHOe moHMMaHue
oTpakeHO M B “JIMHrBHCTMYECKOM JHUUMKIoneaudeckoM ciosape” H.Jl. ApyTioHOBOM, KoTopas
TPaKkTyeT JUCKYypC Kak “CBs3HBIM TEKCT B COBOKYMHOCTH C O3KCTPAJIMHIBUCTUYECKHUMH —
parMaTHYeCKUMH, COLIMOKYIbTYPHBIMH, TICHXOJIOTHYECKIMU | Jp. hakrtopamu” [29, c. 136].

B paMkax (QyHKUIHMOHaNIBbHOTO MOAXOJA CYIIECTBYeT M HECKOJBbKO MHas MHTEpIpEeTalus CBA3U
TekcTa W Juckypca. Tak, M.S. Jlpimapckuili paccMaTpuBaeT IHMCKYpC Kak “crioco0 mnepenadu
UHPOpPMALIMK, a HE CPEJICTBO €€ HAKOIUIGHWUS U YMHOXCHHS; JAUCKYPC HE SIBIISCTCS HOCUTEIIEM
uHpopmanuun” [8, c. 40], U UMEHHO B 3TOM OH BUJIMT €r0 OTIUYUE OT TEKCTA.

JlanHoe mnoHMMaHMe compukacaerca ¢ Konuenuved Yan Kum bao, onuparomeiics Ha
METOJIOJIOTUIO BOCTOYHOM JIMHIBUCTHYECKOM IWIKONBI. J[MCKYypC M TEKCT TyT IpEACTaBIEHBbl Kak
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHUE JBYX IPOTHBOIIOJIOXKHBIX CTOPOH OJHOM CYIIHOCTH — UHb W SIH, II€ TEKCT
ABJIIETCS MOTEHLIMATIOM (HMHB), a JTUCKYPC — pealin3aliell 3TOro NoTeHIMaNna B peueBoi JesTeIbHOCTH
(s1). Ilpu 5>TOM YUMTHIBAIOTCS BCE€ JIMHIBUCTHYECKHE M HKCTPAIMHIBHCTUYECKHE (AKTOPSI,
YUYacTBYIOIIME B OpraHu3alui ¥ (YHKIMOHHUPOBAHWU TEKCTa KaK CPEICTBA PEYEBOro OOILICHMS, a
TaKXKe yTBEPKJIAETCS, UTO U TEKCT, U TUCKYpPC 00JIaAar0T TAKUMH XapaKTEPUCTHUKAMH, KaK JTHHEHHOCTh
u oobemMHOCTH [27, ¢. 3-7].

Pa3BuBas MOJNOXKEHUS WMHb-SH KOHLENLUU U OTTAJKUBAsACh, B YAaCTHOCTH, OT IOJIOKEHUS 00
00BEMHOCTH W JHHEWHOCTH Tekcta U jauckypca, IO.E. IlpoxopoB ompenenser AMCKYpC U TEKCT C
MIOMOIIBI0 TEOMETPHUYECKOTO TOHATHS (DUTYPHI KaK MHOXKECTBA, KOTOPOE MOXKHO MPEICTaBUTH M3
KOHEYHOr0 4YHcjia TOYEK, JIMHUH WM MOBEPXHOCTEW. B wmHTepmpeTanuu ucciegoBaTesl peajabHas
KOMMYHHMKAIUS COJIEPKUT TPU “‘HECIIUSHHBIE, HO U HEPACTOPKUMBIE COCTABIISIONINE” . MATEPUANIBHYIO
¢urypy KOMMYHUKALMM — JCHCTBUTENBHOCTh KaK COBOKYMHOCTb MAaTEpUAIBHBIX YCIOBUH
OCYILECTBIICHUS! KOMMYHUKAIIMH, DKCTPABEPTUBHYIO (GUTYpY KOMMYHHUKAIlMM — JHCKypC Kak
COBOKYITHOCTh  BepOasibHbIX (OpM MPAKTUKKM OpraHu3aluud U O(QOpPMIIEHUS  COJEp’KaHus
KOMMYHHUKAIMM; a TaKK€ WHTPOBEPTHBHYIO (PUIYpy KOMMYHHKALMUM — TEKCT KaK COBOKYITHOCTh
IPaBWJI JIMHTBUCTUYECKOW M 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOW OpraHM3alMM COAEpkKaHUs KOMMYHUKALUU
npeCTaBUTENIEH OnpeeICHHON TMHIBOKYITYPHO# oOmHOCTH [22, ¢. 34-35].

[TpuHIMNMATBHOE OTIMYUE ATUX KOHLEHIHUH OT APYruX (PyHKIHMOHAIBHBIX TEOPHH MPOSBIAETCS

B TOM, 4YTO TCKCT 31ACChb TMPCACTABJICH HE KakK MaTepI/IaJ'IBHHﬁ HOCHUTCJIb, a CKOpPEC KakK
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uHbopMallMoHHass 0a3a, HAa OCHOBAaHMU KOTOPOM BO3MOXKHO JTUCKYPCHBHOE B3aMMOJIECHCTBHE
cyObekToB. Henb3si He mpHU3HATh, YTO TEKCThI IEHCTBUTENIBHO MOCTABISAIOT MH()OpPMAIHIO O MHpE.
OnHako, JaHHBIE KOTHUTHUBHOM M TCHUXOJMHIBUCTUKH TOBOPSAT O TOM, YTO ‘“COBOKYIHOCTH IpaBUI
JUHTBUCTUYECKOM W OKCTPAJUHTBUCTUYECKOM  OpraHM3allMi  COJCPXKAHUSA  KOMMYHHKAIIUU
MIPEJACTABUTENICH OIpPEACIICHHONW JMHTBOKYJBTYPHOM OOIIHOCTH SBJIGHA B CO3HAHUM HE B BHUIE
TEKCTOB, a B BUJIE CTPYKTYPHUPOBAHHBIX UEPAPXUUECKU OPTaHU30BAHHBIX €UHUI] HH(DOPMAIIHH.

KorHuTuBHCTH TPEACTABISIIOT MH(POPMAIMOHHBIE CTPYKTYphl KaK HepapXuio 0a3bl JaHHBIX,
BKJTIOYAIOIIYI0 KOHIenTochepy (Bce aHANM3MpyeMoO€ TMOHSATHHHOE NPOCTPAHCTBO) — JOMEH
(vH(pOPMAIIMOHHBIN y3€ll B Mpejenax KoHIenTochepsl) — mnapuenty (y3ea B mpeaeiax JToMeHa) —
KOHIENT (KOHCTUTYEHT Mapleuibl, OO0O3HAUYEHHON OTHENbHBIM CIIOBOM WJIM HWHOW SI3BIKOBOM
eauHMIel). Mozaens 0a3pl JaHHBIX MOAAIOT B BHUAE (peiiMa Kak CTPYKTYpbI, KOHLEHTPUPYIOIIEH
uHPOPMAIIMIO B y3JaX (CII0Tax) U PEISIHMOHHBIX JyTrax, COCIUHSIONUX ITH y3JIbl U “TPOHU3AHHBIX
nporo3uusaMu” [9, c¢.5]. TICHXOMMHTBUCTBI HCMOIB3YIOT TOHATHE HH(POPMAIIMOHHON 0a3bl Kak
YpEe3BbIYATHO CIIOKHOM CHUCTEMbl “‘MHOTOSIPYCHBIX MHOTIOKPATHO NE€PECEKAIOIIUXCA IOJIEH, C
MOMOIIBI0 KOTOPBIX YHOPSIOYMBACTCS M XpaHUTCS B Oojiee WM MEHee MOJTHOW TOTOBHOCTH K
YOOTPEONCHUIO B JCSATCILHOCTH PAa3HOCTOPOHHsIST HWHGOpMANUS O TpeaMeTax | SBICHHUIX
OKPY’KaIOIIer0 MUpa, 00 WX CBOMCTBAaX W OTHOIICHMSIX, 00 MX OIEHKE WHIMBUIOM M T.II., Kak 00
OCOOEHHOCTSX O00O3HavaronMx uX BepOanpHbIX eauauI]’ [10, c.428]. ba3zoBol enuHUIECH
uH(GOPMAIMOHHON 0a3bl SBISETCS KOHIENT, a AOCTYN K 0a3e OCYNIECTBISIETCS C MOMOIIBIO CIOBA —
uMeHu Kouuenra. [Ipu BOCHPHUSTHM TEPBOrO CJIIOBAa HOBOTO COOOIIEHHUS, HE MOIATOTOBICHHOTO
KOHTEKCTOM WJIM CHUTYallUeH, MPEIIIeCTBYIONIUN OMBIT WHAWBHAA OINpENCISIET HEKOTOPHIA yTOJ
3peHus JUIsl YCTAHOBIICHHUSI CBSI3U MEXKJY CIBIIIMMON WM YUTaeMoi coBoopMoi U XpaHAlIeics B
namsTd HHPOpMAIMell — BHYTPEHHUM KOHTEKCTOM (TMepIEeNnTUBHO-KOTHUTUBHO-a(()EKTUBHBIM),
KOTOPBIA COOTHOCHUTCSI C BHEIIHUM KOHTEKCTOM (TE€KCTOBBIM — BEpOAIbHBIM WJIM CUTYaTUBHBIM) [TaM
ke, c.419-436]. Ilpum Bcex pa3HOYTECHUSAX JIMHTBUCTHI M KOTHHTHBHOTO, M IICHXOJOTHYECKOTO
HaNpaBJIEHUS! OTJAIOT POJIb 0A30BOW €TUHUIIBI CTPYKTYPHUPOBAHHOT'O 3HAHMS, MO3BOJISIONICH CBS3aTh
CMBICTI C €IUHUIICH sSI3bIKa, KOTOpasi BepOaTnu3nupyeT ero B TeKCTe/ IUCKypce, KOHIIETTY.

C mno3unuii CEMUOTHYECKOTO IOJX0Ja KOHTEKCT JHUCKypca TOHMMAeTCs B COIMAIbHO-
UJICOJIOTHYECKOM cMbIciie. OH BKJIIOYAET OTHOIICHUS BJIACTH, MOJUTUYECKHUE B3TIISAIBI U YOCKICHUS
KOMMYHHUKaHTOB. B ¢okyce BHMMaHMS HCCienoBaTeeH OKa3bIBAIOTCS “AUCKYPCHUBHE MPAKTUKH ™ KaK
TEHACHIINY B YyIOTPEOICHUN ONM3KUX MO (DYyHKIIUU, aTbTEPHATUBHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPAKEHUS
OTPEICIICHHOTO UIC0JIOTHYECKOTo cMbicia [18, ¢. 144].

CemuoTtnueckyto TpakToBKy auckypca npemiaraet FHO.C. CremanoB: “/luckypc — 3TO “S3bIK B

A3bIKE”, HO NPEACTaBICHHBIA B BHJIE 0CO00M COIMAIbHON AaHHOCTHU. J{MCKYpC peanbHO CyIIECTBYET
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HE B BHJIE CBOEH I'PaMMATHKH M CBOETO JIEKCUKOHA, KAK SI3bIK MPOCTO. JIMCKYypC CyHIECTBYET MPEkKIE
BCETr0 U IIaBHBIM 00pa3oM B TEKCTaxX, HO TaKWX, 32 KOTOPBIMHU BCTAaeT 0co0asi rpaMMaTHKa, O0COOBIN
JICKCUKOH, OCOOBIC TMpaBWJIa CIOBOYIOTPEOJICHUS U CHHTaKCHCa, 0c00asi CEMaHTHKA, — B KOHEUHOM
cuete — ocoObIi Mup” [24, c. 676].

CeMHOTHYECKHI TOIXOJ JIETKO YKIanbeiBaeTcs B (opmyny “cTtwib Iumroc uaeosorus’” [18,
c. 144], koTopasi HSCCOMHEHHO OTPa)KaeT CyTh JeJia, HO HUCKOJIBKO HE TOMOTaeT PEUICHUIO MPOOIeMbl
KPUTEPUEB pa3rpaHUuEHUs] TeKCTa W JHUCKypca, a Jaxke HaoOopoT. OTOXIECTBICHHE AUCKYypca CO
CTHJIEM BO3BpAIaeT HAC K COMHEHHUSM IO MOBOY HEOOXOIMMOCTH BBEACHHUS MOHATHUS “IUCKYpC” TpU
HAJIMYUK TOHATHSA “‘CTUIIL” (BapUaHT peleHus npodiiemsl cM. B [23, c. 30-31]).

[IpencraBnsiercss, dYTO MNPOHUKHYTH B MPUPOAY JUCKypca IO3BOJISET METOA0JIOTHUs
MHTErPALIMOHHOTO MOAX0a K U3YUYEHHUIO S3bIKa, KOTHUTUBHOTO IO CYTU U JE€ATEIbHOCTHOTO MO CTHIIIO
MBIIUICHUS, KOTOPBIM KOPEHHBIM O00pa3oM MEHSET TPaJAUIMOHHbIE (pernpe3eHTalMOHHbBIC)
MpEACTABICHHS O TIpeaAMeTe JIMHrBucTuky [1; 12; 13; 15; 19; 25].

[IpencraBuTenu UHTErPalMOHHOW TEOPUU SI3bIKA TOHUMAIOT SI3bIKOBOM 3HAK KaK MaTEPHAJIbHYIO
CYIIHOCTh, alpPUOPHO JAHHYIO CO3HAHHI0 CyOBEKTa 4Yepe3 OpraHbl UYyBCTBEHHOTO BOCHIPHUATHS.
EnuMHCTBEHHBIM OTJIIMYMEM SI3BIKOBOI'O 3HAKa OT JAPYrol MaTepuajbHOW CYIIHOCTH €CTh TO, YTO €ro
UCTOYHUKOM €CTh CO3HAaHUE JpPYyroro cyobekra. ITO OOCTOATENbCTBO C HEOOXOAUMOCTBIO
npeJrnonaraeT B3auMOJCHCTBIE MeXIy cyObekTaMu (BepHee uX co3HaHUsMH). OTCI0Ja BBITEKAET
HECKOJIbKO Ba)KHBIX OOCTOATEIHCTB. BO-TEpBBIX, TMOCKOJBbKY 3HAYCHHE HHUKOTAA HE MOKUAAET
CO3HAHHUS U HE COCTABIIAIOT YacTU MaTepuaibHoro tena 3Haka (M.B. Hukutun nucan o6 3Tom emie B
1988 romy [20, c. 16]), ero mepemada OT CyObeKTa K CyOBEKTYy B TOTOBOM BHJIE€ HEBO3MOXKHA.
[MTonyuenwue ciyrareneM / yutateseM (GOpMbI HIMEET MECTO, a “moiydeHue’ cMbicia — HeT [1, ¢. 167].
Bo-BTOpBIX, MOCKONBKY 3HaKM HE HECyT 3HaueHUs (HM Ha KaKOM ypOBHE €IMHCTBA (OPMBI H
COJIepKaHUs 3HaKa HE CYIIECTBYET), a MHAYIUPYIOT TOXECTBEHHBIEC WM CXOAHbIE HH()OPMAIIHOHHBIE
COCTOSIHHSI B CO3HAHUSX OTIIPaBUTENST W BocmpuHUMaromero [17, ¢. 119], “nmorumanue” CTaHOBUTCS
BO3MOXXHBIM 33 CUET JOCTHKEHHSI CO3HAHMEM BOCIIPUHHMAIOIIETO CYyObEeKTa COCTOSHHS, CXOJHOTO C
COCTOSTHUEM CyOBeKTa-oTmpaBuTens 3Haka. “TloHumaHue coaepikaHus 3HaKa €CTh omHucaHue <...>
COCTOSIHUSI TOTO, KTO omwuchiBaeT” [16, ¢. 169]. OcHoBanueM JuIsl “OHUMaHHS COJCPXKAHUS 3HAKA
ABIIIETCS TpHUCylee CYyOBEKTy Kak COLUAIbHOMY CYIIECTBY (HEHOMEHON02UYecKoe C80UCMB0
uHmepcyoveKmueHoCmu, T.€. CIIOCOOHOCTU pa3/iesaTh MEHTaIbHbIE U SMOTUBHBIE COCTOSIHUS. “boiee
CJIOXKHBIE COCTOSHUSI OTIIPABUTENSI COOOIICHHSI COOTBETCTBYIOT MHOXKECTBAM COCTOSIHUM, KOTOpBIC, B
CBOIO OY€pE/Ib, COOTBETCTBYIOT 3HAUEHUSIM OTJIEIbHBIX CIIOB, BXOJAIIMX B cooOlIeHHe (TeKcT). Takum
00pa3oM, BO3HUKAET M MOCTOSHHO AECHCTBYET B XOJ€ KOMMYHHUKALMU pPE3yJbTUPYIOIIEE COCTOSIHHE,

KOTOpOE 11e71eco00pa3Ho Ha3BaTh Auckypcom”™ [1, ¢. 162].
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N3no0xeHHbIe MOJI0KEHUS IPUBOAAT K MOHUMAHUIO S3bIKOBOIO 3HAaKa Kak ()OPMBI, HAIIOJIHAEMOM
3HaYeHHUEM TOJIBKO B MPOLIECCE HEMOCPEICTBEHHOIO BEpOAJbHOTO M MEHTAJIbHOTO MHTEPAKTUBHOIO
B3aMMO/ICHCTBUSA CYOBEKTOB (BepHEEe UX CO3HAHUI) “B yHMBEPCYME MHTEPCYOBEKTHOTO AUCKYpCa Kak
yacTH MatepuanbHoro mmpa” [12, c. 153]. “C Touku 3peHuss MHTErpalMOHMCTA, HE CYIIECTBYET
€IMHOM CHUCTEMBI S3bIKOBBIX CHMBOJIOB, HENOJBWXHO CHIALIeH B co3HaHuM <...> He cymecTByer
00J1acTH S3BIKOBOTO, AKKYpPaTHO MOJEJIEHHONM Ha OT/AENbI, a IOJIb30BAaHHE S3bIKOM 3aKII0YaeTcs B
TBOPYECKOM HAJICJICHUM OIpPEeICHHbIX ()EHOMEHOB CEMHOTHYECKOW 3HAYMMOCTBIO B LEJAX
OCYLIECTBJICHUS! 3HAYUMBIX OIlE€pallil HaJl MUPOM B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTAMHU HENPEPBIBHOIO
MOTOKa YHUKAJIBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyalluil B peanbHOM Bpemenu” [15, c. 115].

JlMcKype, COOTBETCTBEHHO, IOHUMAETCSI HE IIPOCTO KaK JeATeIbHOCTh/B3aUMO/IEHCTBHE BO BCEM
MHOrooOpa3uM COLMAJIbHBIX KOHTEKCTOB, HO KaK IICHUXMYECKHMH TPOLECC HHTEPAKTUBHOIO
B3aUMOJICYCTBUS CO3HAHUM, HAIIPABJICHHBIM HA KOHCTPYUPOBAHUE SI3bIKOBBIX 3HAKOB.

Takoe noHumanue (akTUYECKH peniaer npodiieMy pasrpaHUyYeHHs TeKCTa M JIUCKypca.
[Ipenyiaraemasi TpakTOBKa TEKCTa M AUCKYypCa HE OTPULIAET, a TOJIBKO MOATBEPXKIACT HATMYUE MEKIY
HUMM PA3IU4ui, 3aUKCUPOBAHHBIX B TEPMUHAX NMPUBOJUMBIX BBILIE JUXOTOMHMA, HO MPU 3TOM JaeT
NPUHIUIHAIGHO MHOE TOJIKOBAaHUE CYTH 3THX (eHoMeHOB. Hamnume TekcTa Kak MaTepHaJIbHOTO
npeaMeTa, OTJIMYAIOIIErocsi OT IPYroro MaTepuajIbHOro IMpeaMeTa TOJIbKO TEM, YTO OH SIBIISETCA
IPOAYKTOM JIEITEILHOCTH 4YEJIOBEYECKOI0 CO3HAHMs, MpeAcTaBiseT co00i OCHOBHOE YCJIOBHE
BO3HUKHOBEHHUS AMCKypca. [luckypc poxnpaercs B TOT MOMEHT, KOrJa TEKCT IONajaeT B 30HY
BHHUMAaHUS MHTEPIpPETaTOpa, KOTOPBIA MPUHUMAETCS 32 UTEHUE WUJIM XKE CIyLIaHHE TEKCTa B peajbHOM
BpemeHu. [lomamas B 30HY BHHUMaHHS HUHTEPIIPETATOpa, TEKCT CTUMYJIHUPYET B €ro CO3HAHUU
COCTOSIHUS, CXOJIHBIE C COCTOSTHUSIMU OTIIPABUTEIS, YTO MOPOXKIAET CX0KHUE CMBICIIBI U accolpanuu. B
3TOT MOMEHT MPOUCXOJUT WUHTEPAKTUBHOE B3aMMOJEHCTBHE JIByX CO3HAHUMU: CyOBEKT, 3aMKHYTHIH B
KOHOHE COOCTBEHHOI'O CO3HAHMs Ha camoro ceds [17, c. 124], mosydaer 10oCcTyn K CO3HAHUIO JPYroro
CcyOBbeKTa uepe3 MHTEpIpETAlU0 €ro COCTOSIHMM, 3alledaTlIeHHbIX B TekcTe. B pesyibrare
UHTEPAKTHUBHOIO B3aUMOJEHCTBMSI JIBYX CO3HaHMM (QOpPMBI SA3BIKOBBIX BBIPDAKEHHH TeKcTa
HAIOJHSAIOTCS CMBICIIOM, @ CaM MPOLIECC UHTEPAKLIUU U €CTh JUCKYPCOM.

[lepcnexkTuBbl pabOThl yYCMaTpUBaeM B MCHOJIb30BAaHUM IIOJyYEHHBIX BBIBOJOB B

JaTbHEUIIINX UCCIIEA0BAaHUAX TEKCTa U IUCKypca.
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VIK 811.112°42°37
PUTOPHUYHI 3AIIUTAHHS AK IMIIVITINUTHI MOBJIEHHEBI AKTHU

be3yzna JI.P., kano. ¢pinon. nayk (Xapkies)

CratTs IpUCBAYEHa aHATI3Y CTPYKTYP PUTOPHYHOTO 3alUTaHHs. Y HIMEIIbKOMOBHOMY MiaJIOTiYHOMY AWCKYpCI Ii
CTPYKTYPH PEati3yloTh IMIUTIIIATHI MOBJICHHEB] aKTH: KOHBEHIIOHANI30BaHI (IHANPEKTHI) MOBJICHHEBI aKTH acepPTHBHOTO,
JTUPEKTUBHOT'O, KOMICHBHOTO Ta €KCIIPECHBHOTO THIIIB, Ta IMILTIKATHBHI (TOJIIMILTIKATHBHI MOBJICHHEB] aKTH 3 IpOHIYHUM
MIEPEOCMHUCIEHH 1 6e3 HbOTO).

KuarouoBi ciioBa: auckype, UUTOKYIs, IMIDTIIUTHAI MOBJICHHEBUH aKT, POIO3HIIisl, PHTOPHYHE 3aIUTaHHS.

JI.P. Be3yrias. Purtopuyeckne BONPOCHI KAK MMILNIMIUTHBIC pedyeBble aKThl. CTaThs MOCBSAIIEHA AHAIU3Y
CTPYKTYp PHUTOPHUYECKOTO BONpoca. B HEMEIKOS3BIYHOM IUAJIOTUYECKOM JHUCKYpPCE€ OTU CTPYKTYpPHl PEaTu3yoT
UMITIMIUTHBIE PEUEBbIC aKThI: KOHBEHIMOHAIM3HPOBAHHBIE (KOCBEHHBIE) PEUEBBIE aKThl ACCEPTUBHOTO, AWPEKTHUBHOTO,
KOMHCCHBHOTO ¥ 3KCIPECCUBHOTO THUIIOB, U HMIUIMKATHBHBIC (TTOJMMMIUTMKATUBHBIE PEUYEBHIE aKThl C MPOHHYECKUM
MIEPEOCMBICTICHHEM H 0e3 HETo).

KuroueBble ciioBa: 1UCKypC, WITOKYLMSI, UMIUITMLMTHBIN pedeBOr aKT, IPONO3ULMSL, PUTOPUUECKUIA BOIIPOC.

L.R. Bezugla. Rhetorical questions as implicit speech acts. The article deals with analysis of rhetorical question
structures. In German dialogical discourse these structures realize implicit speech acts: conventionalized (indirect) speech
acts of assertive, directive, commissive and expressive types, and implicative (poly-implicative speech acts with ironical
meaning and without it).
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AHTPOTIONICHTPUYHUN TIOTJISA] HA JTOCIIHKYBaHI SIBUIIA, SIKAH MaHye€ B CydacHId JIHTBICTHIII,
3HAXOJIUTh MPOSIB y MOCWJIEHHI YBaru /10 BUBUEHHS CMMCIIB, SIKI B XOJl peaii3amii AiaJori4yHOro
JUCKYpCY 3aJMIIAIOThCS ‘TIOMDK PSJAKIB’, aje MalTh CYTTEBE 3HAYEHHS Ui HOro 3MICTOBHX,
TEJICOJIOTIYHUX, JTIHFBOCTPATET1YHUX 1 IHTEPAKIIMHUX TOKa3HUKIB.

JlocmiKeHHsT IMIUTIIMTHAX CMUCIIB HAIITOBXYETHCS HAa MHUTAHHS, YA € BOHU BUPKEHHMH B
TUCKypCi. BiamoBiae KPHETHCS B CEMIOTHYHOMY MIAXOA1 /10 MPpoOIeMu. SIKIIO CMUCHT HE TPYHTYETHCS

Ha 3HAKY, BIH He € cMHCcIOM. ToO0TO aTprOyTH ‘eKCIUTIUTHHNA 1 ‘IMILTIMUTHUN MOKHA 3aCTOCYBaTH
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TUTBKH IS 3HAKy, B TOMY YHCJI ¥ MOBHOTO, IIO 1HTEPEHTHO Tependadae BUPAKCHHS: €KCILUTIIUTHI
CMHUCIIH € BIJIKPUTO BUPAKECHUMH, IMIUIILUTHI CMHUCIH BHUPAXKEHI MPHUXOBAHO, 3a JIOMOMOTOIO
excrminuTHEX. [lokazoBum mono mporo € BuciiB @.C. baneBnya: “sSKmo SKANWCh 3MicT (CMHCI) Y
TEKCTI HIYMM HE BHUPAXEHHM, TO BIH Y I[bOMY pa3l MpocTo BIACYTHIA. Tomy IMILTIMUTHHHA 3MiCT
(cMHCIT) — 1Ie 3MICT BUPaKCHHM, aje BHpakeHuH ocobauBuM unHoM™ [1, ¢. 157]. Omxke, Te, 1m0 He
BUPAXKEHO CIIOBaMH, € BHPAXEHUM 3a JOMOMOTOIO CIiB, TOOTO IMIUTIIIUTHI CMUCIH MarTh MEBHI
0co0JIMBOCTI BepOamizalii y TUCKypci, 30KpeMa, HiIMeIIbKOMOBHOMY. BHBUEHHS Takux ocoOIMBOCTEH
CTaHOBUTb aKTYyallbHU M HaNpsM Cy4aCHUX MOBO3HABUMX JIOCIiKEHb.

Jlo cnenu@iuHUX MOBHHUX 3aCc001B BHPAXEHHS IMIUTIUTHOIO CMHCIY HAJEKUTh TaK 3BaHe
PUTOpPHYHE 3alUTaHHA — MHUTAJbHE PEUCHHs, SKe HE € BJIACHE MUTAHHAM. Y HaWOUIbLI 3araibHii
dbopMi B TIHTBICTHII MOXHA BHUAUTUTH JIBa HANPSMU BUBYCHHS IIbOTO SBHUINA — CTHJICTHYHHUN 1
nparmMaTUIHUld. CTWIICTUYHUN HAampsiM KOHIICHTPYETHCS Ha pOJIi PUTOPUYHOTO 3alMTAHHSA B
CTBOpPEHH1 OOpa3HOCTI, €KCIIPECUBHOCTI, B PO3KPUTTI CTUJIICTUYHO 3HAYYLIMX AaCIMEKTIB 3MICTy, Ha
GyHKIIOHATBHIA AOUUIBHOCTI Horo BukopuctanHs [5; 10; 14]. IIparmaTudHe TpakTyBaHHS TEPMiHY
‘puTropuuHe 3amuTaHHSA' mepeabadae MOBHY (opMy, sKa BUKOPUCTOBYETHCS i 4Yac peanizaiii
TUCKYPCY IJIs BUPaXEHHs pi3HUX Unokymii [4; 9; 11; 12; 13]. V miif cTaTTi HAroJomyeThes, Mo e €
(dopMa 11 BUPaKEHHS PI3HUX TUIIIB IMILTIIUTHUX MOBJIEHHEBUX aKTiB (Hayii — MA).

MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBJICHHS XapaKTePHHUX BJIIACTUBOCTEH peanizailii B HIMEIIbKOMOBHOMY
JaJIOTIYHOMY JMCKYpCl IMIUTIIUTHUX MA, siKi peaji3oBaHO 3a JOMOMOIOI0 KOHCTPYKIIi ‘pUTOpUUHE
3alUTaHHs .

OO0’ €eKT JOCIIKEHHSI CTAHOBIISITh HIMEIIBKOMOBHI CTPYKTYPH PUTOPUYHOTO 3allUTaHHS, SIKI
aHANI3YIOThCSl HA MPEIMET IX MOBJICHHEBOAKTOBHX BJIACTUBOCTEH HA MaTepialii JiaJOri4YHOTO
TUCKYpCYy, TPEACTABICHOT0 TEPCOHA)KHUM MOBJICHHSIM CYYacHHMX JApaMaTypridyHuX TBOpIB Ha
HIMEIBKiI MOBI.

CtpykTypHO-cEeMaHTU4YHA (opMa PUTOPUYHOTO 3alUTaHHS Tependadae ¢pa3eosorizoBaHi
CHHTAaKCUYHI CTPYKTYpH, ‘‘CHHTaKCH4HiI (paszeosoriamMu”, ‘“rpamatuyHi (pazeosoriamMu’, “pedyeHHS
(bpaseosiorizoBaHoi CTpyKTYpH”, “dpaszeonorizoBani oymosu”, “dpaseocxemu” [6, €. 133; 8, c. 269],
KOTpi BHU3HAYAIOTHCA K “KOHCTPYKIUIi, IO OYyJIyIOThCS HE 3a aKTUBHO MIIOYMMH TpaBUIIAMH, a 32
CTIMKMMHU MOJENISIMU 1A10MaTUYHOIO XapakTepy, K1 3akpinuiucs B MoBi” [8, C. 279]. V HimenbKil
MOBI PUTOPUYHI 3aMMTaHHS MAIOTh Taki 0a30B1 MOJIEIII:

1. Verb... (vielleicht / etwa / denn / eigentlich / halt) ... nicht...? +> Verb ...:

(1) Mrschitzka: Mir scheint, du bist angeheitert und siehst schwarz.
Szamek: Schwarz ist noch viel zu weif3.

Mrschitzka: Hdttest halt das Frdulein Tochter nicht dem Schicksal tiberlassen wollen?
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(+> Du hast die Tochter dem Schicksal iiberlassen sollen)
Szamek: Dem Schicksal?
Mrschitzka: Hast doch gesagt. (Horvath: Hin und her, S. 246)
2. Verb ... (vielleicht / etwa / denn / eigentlich) ...? +> Verb ... nicht (Kann man ...? Man kann
nicht ...):
(2) Leiper: Arbeiten wollen die nicht. Das ists. Wenn schlechte Zeiten kommen —
Sorm unterbricht: Wir haben keine schlechte Zeiten! Komm mir nicht immer mit diesen dummen

Argumenten. Arbeitest du vielleicht? (+> Du arbeitest nicht) Die Hdlfte von meiner Arbeit ist,

deine Fehler wieder gerad biegen. Ich will das Geschidift, bevor dus kaputt gemacht hast. (Sperr, S.
271)
3. Wer | Wem / Wen ... (schon / auch / iiberhaupt / denn / eigentlich / wohl / blof3) ...? +>
Niemand ...:
(3) Der Mann: Und zu niemandem ein Wort, auf gar keinen Fall!

Knarrpanti: Aber mein Herr! Wer, wenn ich ihm von unserem Geheimnis erzdhlte, wiirde mir denn

glauben? (+> Niemand wiirde mir glauben) Die Leute wollen doch fiir alles eine Erkldrung.
(Stolper, S. ?)
4. Was ... (schon / auch / iiberhaupt / denn / eigentlich / wohl / blof) ...? +> Nichts ...:
(4) Albert: Gut. jetzt wette ich! Hundert gegen eins!
Silberling: Abgemacht! Auch hundert gegen zwei!
Nicolo: Zu gewagt!
Albert braust auf: Was versteht denn ihr schon davon? (+> Ihr versteht nichts davon) (Horvath:
Die Bekannte aus der Seine, S. 142)
5. Warum / Weshalb soll ... (denn / eigentlich) ... (nicht)? +> Es soll (nicht) ...:

(5) Anni: So was passiert nicht alle Tage, drum mufs man es feiern.

Heinz: Warum denn nicht? (+> Wir sollten feiern) (Kroetz, S. 245)

6. Wozu ... (auch / denn / eigentlich / iiberhaupt) ...? +> Es gibt keinen Sinn zu ...:

(6) Der Mann: Du hast recht. Wozu noch mehr Porzellan zerschlagen? (+> Es hat keinen Sinn,

mehr Porzellan zu zerschlagen)
Bekannte: Findest du? Ich finde das ganz und gar nicht. (Stolper, S. 81)
7. Seit wann ... (schon / auch / iiberhaupt / denn / eigentlich)? +> Nie ...:
(7) Janne: Ich freu mich trotzdem iiber die Blumen.
Arno: Sehr logisch.
Janne: Seit wann sind Blumen logisch? (+> Blumen sind nie logisch) Nicht einmal Papierrosen
sind logisch. (Bieler, S. 28)
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8. Wo ... (schon /iiberhaupt / denn / eigentlich /wohl | blof) ... (hin)? +> Nirgendwo ... (hin):

(8) Hértl: Das wiird ich nicht machen. Aufsteigen werden wir schon. Einen Einfluf3 werden wir nicht

bekommen. Wo willst du hin, wenn du kiindigst? (+> Du kannst nirgendwohin, wenn du
kiindigst) Ich hab mir das auch iiberlegt. (Sperr, S. ?)
9. Wer ...(schon / denn / eigentlich / iiberhaupt) ...? +> Ich ...:
(9) Szamek: Bring noch ein Gefdps, vielleicht trinkt auch der Mrschitzka —
Eva: Und ich?

Szamek: Wer hat hier Nachtdienst? Du oder ich? (+> Ich habe Nachtdienst, Du hast kein

Nachtdienst) Apropos Nachtdienst: grad hab ich es deinem Konstantin ausdriicken lassen, dass
du heut Nacht nicht riiberkommen tust. (Horvath: Hin und her, S. 215)
10. Wer ... (schon / denn / eigentlich / iiberhaupt) ...? +> Du /ihr/ Sie ...:
(10) Anni: Will aber ned abtreiben.
Heinz: Leise.
Anni: Wer hat angefangen davon? (+> Du hast angefangen davon)
Heinz: Weils mir keine Ruh laft. (Kroetz, S. ?)

Oxpecneni Mojeni € 0a30BUMH B TOMY PO3YMiHHI, II0O BOHH MOXYThb MOAMU(DIKYBaTHCS.
HaityactoTHimmmu ix MoaudikamisiMi € eIiNTHYHI KOHCTPYKIIII, SIKI YyTBOPIOIOTHCS BiJ MOJEeH sk
CIIeIiabHO-IUTATBHOI CTPYKTYpH (5), Tak i 3aranbHO-MUTAIBHOT, HATPUKITA:

(11) Janne: Waren Sie schon mal verheiratet?
Arno: Ja. Ein Jahr.

Janne: Ob Sie iiberhaupt mit jemandem zusammenleben konnen? (+> Sie kénnen mit

niemandem zusammenleben)
Arno: Warum denn nicht? (+> Ich kann) (Bieler, S. 30)

Crpykrypu TumiB 1-8 kBai()ikyIOThCs SIK HETATUBHI PUTOPUYHI 3alTUTaHHS, CTPYKTYPH THITIB 9
Tta 10 — 5K MO3UTHBHI puTOopuyHi 3anutaHHsA [9, c. 315]. HagBHICTH CTPYKTyp MO3UTHUBHOTO THUITY €
apryMEHTOM Ha KOPUCTb CIPOCTYBaHHS IyMKH OaraTbOX JOCHIAHUKIB, IO Yy MA, BUpaXeHHUX
PUTOPUYHHUMU 3aMTUTAHHSAMH, BiI0YBA€THCSI MEPEOCMUCIICHHS MPOIO3UIIl 3 HEraTUBHOI B MO3UTHUBHY
Ta HaBIIaK¥ HAa OCHOBI Makcumu sikocti I.I1. Tpaiica, TOOTO TO3UTHUBHE 32 (HOPMOKO IMUTAHHS BHPAKAE
HEraTUBHE CYJ/DKEHHS, a HEraTUBHE NHUTaHHS — TO3WTHUBHE CymkeHHs [3; 16, c. 125]. Mnu
HPUEHYEMOCS JI0 AYMKH, 110 PUTOPUYHI 3allUTaHHS MalOTh KOHBEHIIOHAJII30BaHy (OpMYy 3aBISKU
JeKcukanmizauii  iXHiX (opManbHO-CTPYKTYpHHX €JIEMEHTIB, Ile W 3a0e3leuye aBTOMAaTUYHE
COPUMHATTA NUTaHHS SK TBepMkeHHs [12, €. 259]. Ha kopucTh BIICYTHOCTI B PUTOPUYHHUX
3aIIUTaHHIX HPOMO3UIIIHHOIO TEPEOCMHUCIICHHSI TOBOPHUTh TaKOXK TOHM (akTt, mo vactka nNicht y Hux

GYyHKIIIOHYyE HE SK HETaTHUBHA, a SK MOJalbHa (HEHAroJoIIeHa), [0 He BIUIMBA€ HA MPOMO3UIIHHUAN
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smict BucaosiaeHHs (1, 5) [10, c. 277; 11]. MoaanbHi 4aCTKH BiZirparoTh y PUTOPUYHHUX 3aIUTAHHIX
UITOKY THBHO MOJIM(DIKYIOUY POJib, AJISi MPOMO3UIIIITHOTO 3MICTY BOHH € MaJIO3HAYYIITUMH.

PutopuuHi 3amuraHHs 3a0€3MeUylOTh HE MPOIO3MIiiHE, a UIIOKYTHBHE NEPEOCMHUCIICHHS
MOBJICHHEBOTO aKTy, CaM€ TOMYy iX TaKOX Ha3MBAaIOTh ‘‘MOBJICHHEBOAKTOBUMH I1IioMaMu~ —
CTPYKTYpaMH, 3a JIONOMOTOI0 SIKHX peai3yroThcs iHaupekTHi MA [15; 17, ¢. 62]. Ilix iHaAupeKTHIM
posymiemo Takuii MA, y pa3i peamizauii SKOro Mae Micle TUIBKM UUIOKYTHBHA IMIUTIKALisA —
KOHCTPYIOBaHHS KOMYHIKaHTaMH IMILTILMTHOTO LIJIOKYTMBHOI'O CMMCIY B JIUCKypci [2, c. 42]. ¥V
HIMEIIbKOMOBHOMY JUCKYpCl PUTOPHUYHI 3allUTaHHS CIOyXaTh Js peaiizamii iHAUpeKTHHX MA
aceptuBHoro (1, 3, 6, 7, 8), komicuBHOrO (3roja Ha mpononyBanHs (5)), AMPEKTUBHOTO (BiIMOBa Ha
npoxanus (9)) Ta excnpecuBHoro tumiB (moxopu (2, 4, 10, 11)). ExcrpecuB peasi3yerhbcs, SKIIO
areHcoM IpeAMKOBaHOI JiT BUCTYIAE aJipecaT, y TaKuil criocid MOBELb JOKOPSE apecaToBi.

VY npoMy 3B’S3Ky BUHHKA€ MHUTAHHS MPO PO3MEKYBAaHHS €KCIIPECHBIB Ta OLIHHUX aCEPTUBIB
(crmimom 3a I1. Komanu mu po3pizHsieMO OMMCOBi ¥ oriHHI aceptuBH [12, C. 263]). OuinHi acepTuBH i
OIIHHI EKCIIPECHUBU PO3PIZHAEMO 3a IHTEHIIEI0 MOBIS: MEPJIOKYTHBHA IIiJIb MOBIS, SKHUH peanizye
acepTuB, — 3MYCHUTH ajpecara NoBiputHd, mo P (7), a NepIOKyTHBHA LIb MOBISL, SKHW peaji3ye
EKCIPECUB, — BIUIUB Ha mouyTTs azapecara (2, 4, 10, 11), 1o Toro » 00’€KTOM OILIIHKA B acepTHBax
BHUCTYIIAIOThH 1HIII JIOU a00 MPEeIMETH Ta SBUIA HABKOJHUIITHHOTO CBITY, a B €KCIIPECHBaX — aJpecar
[2, c. 229].

[Ipo 110KYTHUBHE MEPEOCMUCIIECHHS Y PUTOPUYHHUX 3aMUTAHHAX CUTHANI3YyIOTh MOPQOIOTiuHi
Ta CHHTaKCHuHi iHpuKaropu. Sk migkpecmioe M. MeitGayep, “pUTOPHUHICTD 3aBX/IM BUPOOIAETHCS HE
OJIHIEI0 JIEKCEMOIO, a 3a JIONIOMOTOI0 B3aeMojlii (OpMaNbHUX O3HAK PEUYCHHS 3 TMparMaTUIHHUMH
yMoBaMu Horo BxkuBaHHsa [13, C. 126]. [IpoBigHy poJib BiJirpa€e MPOTHPIYYS MiXK MPECYTMO3UILETO,
€KCIUTIKOBAHOI0 Yy BHUCIJIOBJIEHHI, 1 BHUXIJHUM TNPUIYUICHHAM IHTaHHS], IO 33Ja€Tbcsi (POPMOIO
NUTAJBHOTO PEYEHHS, y Takuil cmoci0 ajpecaHT uYepe3 KOHTEKCT MHUTaHHS HaB's3y€ aapecaToBi
BiANOBIAb [4, C. 72]. Came TuM, 10 MOBEIb HE OYIKY€E BIAMOBII BiJl ajJpecaTa, 1 XapaKTepU3yIOThCS
PUTOPHYHI MHUTAHHSA-TBEP/KEHHS. BiNmoBigb Ha PUTOPHYHI 3alMUTaHHS 3aKiajieHa y camiil Horo
dopmi. Skmo BiAMOBIAL 1 Mae Micie, TO ajpecaT TUM CaMHMM BHPaXXa€ 3roAy 3 TBEPKECHHSM,
BUPKCHUM PUTOPHUYHUM 3alUTaHHSIM. 3HAYHO 4YacTille II€ peakilisi Ha TBEP/KEHHs, O0COOJIMBO
pernpe3enTabenbHi mo0 nporo npukiaam (6, 10, 11).

VY HIMEIIBKOMOBHOMY JiaJOTIYHOMY TUCKYPCi 1JUIOKYTHBHHMH 1HJIMKATOPAMH PUTOPUYHOCTI,
OKpIM OKPECJICHUX CTeNU(DIYHUX CHHTAKCUIHUX CTPYKTYP, €:

e wmopdomoriuni: MoganesHi wactku nicht (1, 5), schon (4), auch, wohl, blofs, vielleicht (2, 13),

denn (3, 4, 5), eigentlich, halt (1), iiberhaupt (11), HeraTuBHI 3aliMEHHHKH, HEBH3HAUYE€HO-0COOOBI
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saiimerankn (11, 12), HOpiBHSUIBHUE CTYIiHb MPUKMETHHKA, MOoAanbHi mieciaoBa (11, 12), ymoBHui
croci6 mgiecmosa (1, 3), 6e30c000Bi 3aiiMenHuku €S, man (12);

e CcHUHTaKcu4Hi: KoHcTpykuii Ist es ein Wunder, dass p?, Wen wundert es, dass p?, Ist es
verwunderlich, dass p?, Kann man sich wundern, dass p? tomo, mapenrernuni enementu Glaubst
du..., Meinst du..., enintuuni ¢opmymu Wozu auch?, Warum (auch / denn) nicht? (5), Wo / Was
(denn) sonst?, Was dann?, Wdire das nicht?, Wer weifs?, Was bringt’s?, Wer sagt, dass p?, Was
verlangst du mehr? Was soll’s schon? Ist denn nicht?, inBepcis (10), cyOopauHaniitHuii 3B'S30K
peuens (3, 12, 13), indinituBHi KoHCTpYKItii Warum / Wozu...Inf? (6).

[Ipore, 3a [ONOMOrO pPUTOPUYHUX 3allUTaHb MOXYTb peadizoByBatuci 1 MA 3
MPOIMO3HIIIHHUM  TIepeocMuciIeHHsIM. [le  momiimmuiikatuBHi  MA, sKi, Ha BiAMIHY Bif
KOHBEHLIOHAi30BaHUX MA (y T.4. IHOIUPEKTHHUX), MOTPEOYIOTh JIAHIIOKOK YMOBHMBOJIB, 3 OJHOTO
00Ky, 1 CyMINIAIOTh UIJIOKYTUBHY Ta MPOMO3HIIIHY IMILTIKAI0, 3 iHIIOro [2, c. 207]. Ilpu peanizamii
Takux MA croudaTKy BifOyBae€ThCS LJUTOKYTHBHE MEPEOCMUCICHHS — MHUTAHHS NEPEOCMHUCITIOETHCS Y
TBEPJUKCHHS, a TIOTIM JI0 BUPAKECHOT MPOMO3HIIii JOMHUCIIOETHCS 1€ OJ[HA, IMILTIIIUTHA, TPOMO3HILIS 3
NEBHOIO IMILTIIMTHOK UnIoKkyIiew. Ile moxe Oyrtu, Hampukiazn, aceptuB (Ich liebe Sie (12)) a6o
excnpecuB-nokip (Du verbietest deinen Arbeitern, dass sie in die Gewerkschaft eintreten (13)):

(12) Arno: Ich bin wirklich froh, dafs wir jetzt hier so sitzen und reden. Aber ich kann mich bei

Ihnen auch nicht entschuldigen. Kann man sich denn dafiir entschuldigen, dass man jemanden

liebt? (+>Man kann sich nicht dafiir entschuldigen, dass man jemanden liebt + Ich liebe Sie)
Janne: Nein. (Bieler, S. 36)
(13) OOroBOPIOETHCS MUTAHHS, YOMY POOITHUKH HIAYTh 10 (ipMH-KOHKYPEHTA.

Sorm: Es geht nicht immer um Geld. Er hat mehr zu bieten. Und: verbietet er seinen Arbeitern

vielleicht, daps sie in die Gewerkschaft eintreten? (+> Er verbietet seinen Arbeitern nicht,
dass sie in die Gewerkschaft eintreten + Du verbietest deinen Arbeitern, dass sie in die
Gewerkschaft eintreten)
Laiper: Hab ich das getan? (Sperr, S. 270)

3aBISKM BIIACTUBOCTI IepelaBaTH TBEP/HKEHHS PUTOPUYHI 3alMUTaHHS MOXYThb BUpPaXaTu
iponiuni cmucan. IlomiimmiuikatuBHI MA 3 ipOHIYHMM TEPEOCMHUCIICHHSM XapaKTEePHU3YIOTHCS
HasIBHICTIO HETaTUBHOI OLIIHKY 1 UIJIOKYLIT INTy3yBaHHS, sIKa BUBOJUTHCS 13 BUCIIOBJICHHS HA OCHOBI TaK
3BAHOTO ‘“‘HAKJIQJaHHS TMOJSIpHOCTEN: «SIK BiOMO, ipOHIYHE BHUCIIOBICHHS PO3YMIETHCS y CMHCII,
NPOTUJICKHOMY HOro OyKBaJlbHOMY 3HAU€HHIO; y TOM caMUil 4ac pUTOPUYHI 3alMTaHH 1 cami 1o co0i
PO3YMIIOTBCSl Y CMUCII, IPOTHIISKHOMY OyKBaJIbHOMY 3HAYEHHIO HAsSBHOI B HHUX MpOIO3ullii. MiHyc

Ha MIHYC JIa€ TUTIOC, 1 TIOJISIPHICTh HA MOBEPXHI 3HUKAE, a BCEPEANHI BUCIIOBJICHHS BUSBIIAETHCS “IBIUl
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noyisipHuM”» [7]. Y HacTynmHOMY THCKYPCHBHOMY (hparMeHTI 00'€KTOM HETAaTHBHOI OIIHKH BUCTYTIA€E
caM MOBeIIb (CaMOIpOHis):

(14) I'agniuex npononye Kocmanmuny nepeiimu KopooH i ROACHUMU RPUKOPOOHHIN

cyxcoi, o nepedysamu Ha yiii CMOPOHI 6iH He MA€ npasa.

Konstantin: Ich hiniiber? In Uniform? <..> Ausgeschlossen! Ich darf ja nicht mal auf die

Briicke und derweit ist die doch nur neutral! Jetzt erst noch auf das andere Ufer — das ist

grotesk!

Havlicek: Und ich bin vielleicht nicht grotesk? (+> Ich bin grotesk) GroBer Gott, wie

kompliziert!
Konstantin: Volkerrecht, Herr! Haag und Genf. (Horvath: Hin und her, S. 224)

Cnpomodicnicms pumopuunux 3anumans 00 peanizayii auwe imnaiyumuux MA 3aceiouye
IXHill OuCKypcueHuil xapakmep, OCKi1bKU PUMOPUYHI 3ANUMAHHA 3A60AKU CE0ill CUHMAKCUYUHIN
cneyughiyi 3ab6e3neuyroms pempo- i nPOCNEeKMueHi OUCKYPCUBHI 368°A3KU, “Oy0yuu miclo Kiio406010
JIAHKO10 OUCKYpCy, Kompa “30y0xcye”, npodyKye (y CYKyRHOCHI 3 IHWUMU eleMeHmMamu OUCKypcy)
imnaiyumnuil ouckypcuenuil aanyioxncox” [1].

[lizcymMoOBYI0OYHM BHUKJIAJIEHI TOJIOKEHHS, 3a3HAYUMO, [0 PHUTOPUYHI 3alUTaHHA,
JEMOHCTPYIOUM crHeru@idHl BJIACTUBOCTI MOBHOI'O BHMPA)XEHHS, BHUCTYNAIOTh y HIMEI[bKOMOBHOMY
JaJoTiYHOMY AMCKYpCi SK IMILTinuTHI MA: KOHBeHIiOHam30BaHi (iHIUpPEeKTHI) MA acepTUBHOTO,
€KCIPECUBHOI'0, KOMICUBHOTO Ta JUPEKTUBHOIO THIY, Ta IMIUTIKATHBHI (HOdiiMILTiKaTHBHI MA 3
IpOHIYHUM TTEPEOCMHUCIICHHS 1 6€3 HBOTO).

[lepcnexTuBU JOCHIKEHHS BU3HAYAKOTHCA HEOOXITHICTIO TOTIMOJICHOTO BHUBYCHHS
CTPYKTYpPHHUX MOJENIell PUTOPUYHMUX 3alUTaHb 3 YypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH TUCKYPCHUBHOI
iMIuTikanii B iXHIM peaiizallii, aHami3y CTpaTeriyHUX acHeKTIiB iX BXXKMBAaHHS y JUCKYpCi, a TaKOX

3aJy4eHHs A1aXpOHIYHOTO MiAXOIY O PO3TIISAY PEICBAaHTHUX SBUIIL.
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IHTEHIIOHAJIbHUM AHAJII3 HEITPSIMOI'O BUCJIOBJIIOBAHHS

(Ha MaTepiaJi HiIMEIILKOMOBHOI0 MOJITHYHOT0 TUCKYPCY)

L.®. Byonuk, kano. ginon. nayk (Xapxie)

VY crarti Ha Marepiani mpomoB nemyrtariB OyHmectary ®@PH nocmimkyerbess MexaHi3M YTBOPEHHS CMHCITY
BHCIJIOBIIIOBAHHS 3 METOI0 00 €KTHBI3aIlil mporecy HOro iHTeprperariii. YTOYHIOEThCS TOHSATTS IHTEHI[IOHANBHOI 0a3m
BHCIJIOBIIOBAHHS, BCTAHOBIIOETHCS I TpUWiIeHHA CTpyKTypa. OCHOBHA yBara NpPUOUIAETHCA IHTCHIIOHATFHOMY aHANI3y
HEIPAMUX BUCJIOBJIIOBAHDb.

KoaiouoBi ciioBa: iHTeHI[iOHaNbHA 0a3a BHCJIOBIIIOBAHHS, IHTEPIIPETAllis CMHCIY BHCIOBJIIOBAaHHSI, HENpsSMe

BHUCJIOBJIFOBaHHS, HIMEI[bKOMOBHH MOJITHYHHIA JUCKYPC.

N.®. ByﬁJ’ll/lK. HNHTeHUMOHAIBHBIA aHAJIN3 HENPAMOI'o BbICKAa3bIBAHUA (Ha MarTepuajae HEMEUKOAZBIYHOIO

NMOJINTHYECKOT0 IucKypcea). B cratbe Ha Matepuane peueil nemyraroB OyHumecrara ®OPIT wucciemyercss MexaHu3Mm
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06paSOBaHI/I$I CMBICJIa BBICKA3bIBAHUA C ICIBIO O6T>CKTI/IBI/133.I_[I/II/I mponecca €ro MHTECPIIPETALUN. VTOouHseTCS IOHATHE
WHTCHIIMOHAIBHON 0asbl BBICKA3bIBaHMS, YCTAHABJIMBACTCA €€ TPEXUWICHHAsI CTPYKTYypa. OCHOBHOE BHUMAaHHE yAeasaeTcs
HWHTCHIUOHAJIBHOMY aHAJIN3y HENIPAMBIX BBICKa3bIBAHUH.

Kuarwuesble ciioBa: HWHTCHLOMWOHAJIbHas baza BbICKa3bIBaHWA, UHTEPHIPECTAllA CMbICJIa BBICKA3bIBAHUS, HCIIPSAMOC

BBICKA3bIBAHUCE, HeMeI.IKOfBI:-I‘IHLIﬁ MMOJIMTUYECKUH JUCKYpPC.

I.F. Bublyk. Intentional analysis of indirect utterance (on the material of German political discourse). The
investigation of the mechanism of utterance sense formation is analyzed on the material of the speeches of German
Bundestag MPs. The purpose of the research is to objectify the interpretation of the utterance sense. The main attention is
paid to intentional analysis of indirect utterances. The notion of intentional utterance basis has been specified and its
trinomial structure has been determined.

Key words: intentional utterance basis, utterance sense interpretation, indirect utterance, German political

discourse.

CyuacHUH PO3BUTOK CYCIUJIBCTBA 3 HOTO 1HGOPMATH3AIIE€I0 3YMOBIIOE BaXKIUBICTb BMIHHS
CHUIKYyBaTHCS, aHali3yBaTH OTpUMaHy iH(OpMaIlito, MPOHUKAK4M Yy ii ceHc, sKuil 4yacto OyBae
NPUXOBAaHUM. Y IIbOMY 3B’SI3Ky OCOOJIMBY a KTy aJdbH1CTBb MalOTh AOCIIHKEHHS, CIPIMOBaHI Ha
BCTAHOBJICHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH ()YHKI[IOHYBAaHHS NPUXOBAHUX CMHCIIB y JUCKYpcax pPI3HUX THUIIIB.
30KkpeMa, JTOCHIDKYIOTHCS MParMaliHTBICTHYHI AaCMEKTH IMIUNIMTHUX CMHUCIIB Yy PO3MOBHOMY
muckypei [2]. IIpote, po3BiioK y IIbOMY HAaNpsIMKY CTOCOBHO IOJIITHYHOTO JUCKYpCY IIe Opakye.
OO0’€eKTOM pO3IJIsAy JaHOI CTAaTTi € MEXaHi3M BHM3HAYCHHsS CMHCIY BHUCIOBIIOBaHHS y cdepi
MOJIITUYHOT KOMYHIKaIii. [IpeaMeToM JOCHIIKEHHS MOCTa€ 1HTEPIPETAllisi CMUCITY HEMpSIMHUX
BHCJIOBIIIOBAHb HIMEUBKHX MOJITUYHHUX Ais4iB. M € T 0 10 CTaTTi € BUBYCHHS] MEXaHI3MIB YTBOPEHHS
Ta BUTIYMAUYEHHsI CMHUCIIIB HEMIPSIMUX BHCIIOBIIIOBaHb HA OCHOBI MParMaliHrBiCTUYHOTO aHaJi3y TXHBOT
IHTEHILIIOHATBHOI  CTPYKTYpH. MaTepian [OOCHDKEHHS CTAaHOBWIM CTeHorpadiyHi 3BiTH
IUIeHapHUX 3acianb OyHaecrary ®PH.

[TparManiHrBiICTUYHHUI aHali3 HEMpPSMUX BUCIOBIIOBAHb 3aBXKAM CIOHYKa€ PO3MIPKOBYBAaTH
HaJ iXHIM CMHCIIOM, 1, BIAMOBITHO, HaJ MEXaHI3MOM HOT0 BCTaHOBJICHHs. [Ipu 1bOMY TIHTBiCTH
CXHJISIFOTBCS JIO BU3HAHHS TOTO (PaKTy, IO HASIBHICTH Y BUCIOBIIOBAHHSAX IMIUTIIIUTHUX CMHUCHIB, SIKi
Y4YaCHUK KOMYHIKallii MOBHHEH, TaK OM MOBUTH, po3IIK(pyBaTH Ha OCHOBI (OHOBUX 3HaHb Ta
JIOTIYHUX 3aKOHIB MHUCJICHHS, € CKOpIIIIe TIPABUIIOM, HI’K BUHATKOM [12].

Tak, cMucin MeTagOpHUYHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS BHUBOJUTHCS 3a JIOMIOMOTOIO0 3allyuyeHHs 3HAHb
npo 00’€KTHUBHI BIACTUBOCTI TNPEIMETIB Ta SBUIL, HEOUYIKYBaHWN KadaMOypHHH CMHCI TpHU CIiB
IHTEPIPETYEThCA MUISXOM 3ICTaBJICHHS KOMIIOHEHTIB 3MICTY BHCIIOBIIOBaHHS 3 (OHOBHUMH
JIHTBICTUYHUMH Ta JITEPATYPHUMH 3HAHHSAMH, PO3YMIHHS K IPOHIYHMX CMUCIHIB JOCSTA€THCSA 3a

YMOBH HasiBHOCTI y cilyXada iH(opMalii Mpo y4acHUKIB KOMYHIKalii Ik 0COOMCTOro Xapakrepy, TakK i
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CTOCOBHO aKTyaJIbHMX CTOCYHKIB MK HMMH, a TaKOXX Ha OCHOBI BIJOMOCTEH MPO HOPMHU IOBEIIHKH
BiJIMOBIAHOI COLIIaNTbHOT TPYIIH.

HaBenemo npukiagm oCMUCIIEHHS HETIPSIMUX BUCIIOBIIIOBaHb y cepi MOMITHUHOI KOMYHIKaIIii.
Tak, BucioBmoBanns Sie bestreiten den Menschen das lebensnotwendige Existenzminimum, um diese
Gelder in den schwarzen Lachern des Haushalts verschwinden zu lassen. — (Bu giomosnsieme noosm y
HeoOXIOHOMY OJisl ICHYBAHHS MIHIMYMI, W00 O003801UMU YUM 2POULAM WE3HYMU V YOPHUX OIpKaxX
01000cemy) [19879] BUKIMKaE y aapecaTta HEraTUBHE CTAaBIEHHS J0 C(HOPMOBAHOTO OIOIKETY SIK 0
HEHAIfHOTO Ha OCHOBI JKUTTEBOTO JOCBiIy MpO MIpsABUM MIMIOK, Ta K TaKOro, IO JI0 TOTO X
3arpoXKy€ HaceleHHI0, 3a PaxyHOK posmupenHs Metadopu Haushaltslocher oznauennsm schwarz, 6o
1Ie BUKJIMKAE acoliamii 13 00JacTi acTpoHOMIi, e TEPMiH «UOpHA JipKa» MO3HAYa€ Paaio3ipKH, IO
MOTJIMHAIOTH CBITIIOBI XBUJIl, @ TOMY € HEBUIUMUMU 1 HEOE3MEUHUMHU.

BucnosmoBanns Der Wettbewerb, von dem Sie stindig reden, hat bisher nichts gerichtet,
sondern hochstens zugrunde gerichtet. — (Kouxypenyis, npo sxy Bu nocmiiino 2o6opume, 00 ybo2o
yacy Hiu020 He 81A0HANA, d HABNAKU — 00 Kpaio po3naouana) [21463] MOCUITI0E eMOIIIHHICT KPUTUKH
Nl MOJNITUYHUX ONOHEHTIB 3a PaXyHOK MPOTHCTABICHHS y MEXaX OJIHOTO PEeYeHHs JIBOX 3HAYEHb
niecinoBa richten. Ilpu 1poMy y mepiiii YaCTUHI BHCJIOBIIIOBAHHS II€ JI€CIOBO BUKOPHCTOBYETHCS Y
3HAYCHHI «BJAJHATH», a Yy JPYyrid YacTHHI MOBELb INpPUENHYE 10 JiecioBa richten mpuciiBHUK
zugrunde, 3a paxyHOK YOTO CTBOPIOEThCS KOMIUHHI €(eKT parnToBOrO MEPETBOPEHHS MOMEPEIHBOTO
CMHCIIy Ha TPSAMO NPOTWIICKHHUH, 00 cioBocmoimydeHHs zugrunde richten o3nadae «po3naaHaTH,
3ryOuTH», a oTKe (HOpMy€e HETaTHBHE CTABJICHHS Cyxada 10 00’ €KTYy BUCIIOBIIIOBAHHSI.

IpoHiuHa MOXBaja Ha ajpecy MOJITHYHOrO CYNEpHHKA, IO 3BYyYUTh y BHCIOBIIOBaHHI Ich
bewundere Ihr souverdnes Urteilsvermagen. — (4 y zaxeami 6i0 Bawiozo yminns dasamu He3anexcHi
oyinku) [22155] Oyne cupuitmMaTucs came sIK OCyJ 3a YMOBH MOiH(OPMOBAHOCTI PO Te, 110 aapecaT i
a/IpECaHT HAJIeKATh JI0 PI3HUX MOJITUYHHUX YIPYTOBaHb, IO MPOTUCTOSATH OAMH OJTHOMY.

[HTepnperallis BUCIOBIIIOBaHb, 10 MICTATH (Pa3eoyori3MH, TEXK MOXKE BUKIMKATH TPYIHOIIII.
3aiiMaouyd TpaHUYHE TOJOKEHHS MK MPAMUMH Ta HENpAMUMH 3aco0aMM peanizaiii CMUCITY
BUCJIOBJIIOBAHHS, ()pa3eosorisMM HEpIAKO BHSBISAIOTh TaKy PHUCY SIK €HAHTEOCEMIYHICTh, TOOTO
AHTOHIMIYHE pO3IIapyBaHHs 3HAUYEHHS JIEKCHYHOT ouHMUL [8]. Lle mosACHIOEThCS THM, 110 BUKOHYIOUH
3HaKOBY (PyHKII0, (Ppa3eosiorizMu BpaxoOBYIOTh TaKOXX €MOIIIITHE CTaBJIEHHS YYaCHUKIB KOMYHIKAIli
JI0 TI03HaYeHOTO (parMeHTa AiHCHOCTI. [HIIMMuU ciioBam#, Te, Mae (pazeosIori3M 3HaK MIHYC UM 3HAK
IUTIOC Y ACTIeKTi OI[IHKH AIMCHOCTI, 3aJIeKUTh B/l TOUKU 30py MOBIIS HA MEBHUI 00’ €KT a00 CUTYAILilo.
BinnoBinHo, iHTEpHpeTalisi yCTaJeHOTO CIOBOCIOJIYYCHHS 3aJeKUTh BiJl eMmmarii aapecara, Horo
BKJIIOYEHOCTI JI0 O3HAYEHOT0 «CTaHy crpas». Tak, ¢paseonorizm einen Eiertanz auffiihren (posmosne,

Jocapmienuee — OYmu CHPUMHUM, OYKBANbHO: BUKOHYBAMU MAHEYb ceped A€Yb, WO PO3KIAOEHO Hd
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niono3i) MOXe CIPUHUMATHUCS CIyXadeM SIK MO3WTHBHA OIIHKA IsIIbHOCTI 00’€KTa BHCIIOBIIOBaHHS,
SKIO CHPUTHICTh PO3YMITH K BIPaBHICTh Ta BMiHHA. CaMe Take 3HaueHHS (IKCye TIIyMadyHMH
cioBHUK HimMenbkoi moBu Duden [10]. OqHak, SKIIO CIPUTHICTD MPUPIBHATH JI0 3aTHOCTI XUTPYBAaTH
Ta BUKPYYyBaTHCS 3 METOI0 OOMaHy, TO BUHHUKA€E MOKJIMBICTh 1HTEpIIpPETallli BUCIOBIIOBAHHS 3 LIUM
¢dbpa3eonori3MoM B HETAaTUBHOMY CMUCJI1, HATIPUKIIAI:

Wenige Tage danach beginnt dann schon der Eiertanz — Herr Kollege Solms hat es schon
angesprochen — zuerst 49 Prozent, dann 45 Prozent — je nachdem, wie Sie es gerade haben wollen und
wer gerade als Ansprechpartner auftritt. — (Yepes dexinvka Onis nouunaroms uKpy4y8amucs — nam
Convmc yoce kazas npo ye — cnouamxy 49%, nomim 45% — 3anescrno 6i0 moeo, Ax im xouemucs, i 3
KuM sikpaz eedemuvcs posmosa) [20732].

Sie haben mit diesem Eiertanz lhre Unglaubwiirdigkeit offenbart, und Sie haben mit diesen
Auperungen zur Steuerpolitik vor allem lhr Chaos in den eigenen Reihen offenbart. — (Csoinu
xumpowamu Bu eussunu cymHisHicmo Bawux cuis, i neput 3a 6ce yi UCI061H08AHHS NOKA3AIU, AKUL
be3znao nanye y Bawux énacuux psoax) [20733].

Tpeba BiI3HAYMTH, 110 TUTAHHS IPO CYTHICTh (PEHOMEHY «CMUCI» JOCHTb HEPO3pOoOJieHEe Ta
HECTiKe y CBOEMY BH3HAueHHi [7, ¢. 6], XO4a MOILIYK BiAIMOBIJI Ha 3alMTaHHS], IO TaKe «CMHCI», a
TaKOX, K II¢ TIOHATTS CITIBBITHOCHTHCSA 3 TAaKUMHU TIOHATTAMH SIK «3HAK» Ta «3HAYCHHSI» BEIYTh
HAyKOBIIl PI3HUX T'yMaHITapHUX JUCIUILIIH: (D1TOCO(H, ICUXOIOTH, COII0I0TH, MOBO3HABIII.

Mu nmiarpumyemo nymky €.C. HikiTiHOT mpo Te, IO TEKCT, a OTXKE 1 BHCIOBIIOBAHHS 5K
MiHIMaJTbHUA TEKCT, Ma€ JBa TMOJIOCU. 3 OJHOTO OOKY, TEKCT 3aBXIH Iepeadadyac MeBHY CUCTEMY
3HaKiB, 1[0 MAlOTh MPUTaAMaHHI IM 3HAYEHHS, 3 IHIIOTO K, TEKCT 3aBXKIU BTUIIOE 3aJyM MOBIIS, BiH
CTBOPIOETHCS 3 MIEBHOIO 1HTEHIIIEIO, @ TOMY 3aBXKIHM BCTYMA€ Y BIIHOCHHM 3 1HIIUMU TEKCTaMHU 1 MOXKe
OyTH 3pO3yMIJIMM TUIBKH y BHIIAQJKy OCMHUCIIOBaHHS IMX BigHOCHH [6, c. 70]. JlymKy mpo Te, 110
CMUCI BiIoOpakae Ta Hece B coO1 KUTTEBI BIIHOCHHM JIIOJUHH, BijicToroe Takox €.B. Caiiko [7, c. 7].

Sk BimOMO, pYIIIHHOIO CHJIOK, IO CIIOHYKAa€ JIOAWHY JO CHUIKYBaHHS, IO TPOJYKyBaHHS
BHCJIOBJIIOBaHb € KOMYHIKaTUBHHI Hamip a0o iHTeHIis. 3rigHo 3 T.3. Agamesan [1, c. 73], momyk
CMUCITY € TMOIIYK 1HTeHIII0HAIBHOCTI BUCJIOBIIOBAHHS. 3 IIbOTO BUIUIMBAE, IO TiTbKYA BUCIOBIIOBAHHS,
a He OKpeMHii MOBHHIA 3HaK MOXe MaTi cMuci. CamMe CMHUCI BUCIIOBITIOBAaHHS — 1€ T€, 110 BTLTIOETHCS
a0o0 IHTEPIIPETYEThCS YYaCHUKAMHU KOMYHIKaIIii.

JymMKa 1mpo Te, 10 CMHCI MPSMO TMOB'S3aHUN 3 IHTEHIEIO €, Ha HAII MO, AyXKe IUI1IHOIO.
Bona BigkpuBae aiist JOCTiAHUKA IIISAX 10 3HAXO/HKCHHS 00’ €KTHUBHOTO, a HE 1HTYITUBHOTO MEXaHi3My
BU3HAYCHHS CMHCITY BUCIIOBITIOBAHHSI.

BimoMo, 1o iHTEHINs BHCJIOBIIOBAaHHS Ma€ CKIAIHY CTPyKTypy. Cruparouyuch 30KpeMa Ha

po6otu T.B. Jlapinoi [4, c. 10], T. M. YmaxkoBoi [9, c. 13] ta P. Kennepa [11, c. 216], mu Buinsemo B
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IHTEHIIIOHAJBHIA 0a3l BUCIOBIIOBAHHS TPH AacHeKTH, a came: I1H(QOpMaTUBHHM, COIIaJIbHO-
PEryJIITUBHUM Ta ECTETUYHHM.

Ile o3Hayae, 110 BHUCIOBIIOBAHHSI MOXKE€ OYTH CTBOPEHO aJpecaToM 3 HamipoMm, MO-TepIie,
BUCJIOBHTH CYJDKCHHS TIPO JIMCHICTB, MO-APYTe, BUCIOBUTH CBOIO TOYKY 30Dy, MIJTPUMATH KOTOCH,
a00, HaBMAaKW, NPUHU3HUTH, MO-TPETE, 3 HAMIPOM CTBOPUTU 32 JOIOMOTOI0 CBOTO BHCIIOBIIOBAHHS
MEBHUN eCTEeTUYHUHN e(deKT, BUKOPUCTOBYIOUYH Pi3HI CTHIII MOBJICHHS, O()OPMIIIOIOYU CBOE CYIKEHHS
YiTKO 1 SICHO 200 K MIPUXOBAHO, CTPOT'O Ta APTyMEHTOBAHO a00 XYI0XKHbO, 00pa3HO.

[TpoanamizyeMo 3 IUX MO3UIIIH HACTYITHE BUCIIOBITFOBAHHS:

Es ist diese Koalition, die sich weder in ihren Zielen noch in ihren Handlungsmdéglichkeiten
einig ist. — ([{e ma rxoaniyis, é psadax sikoi aui 6 yinsix, aui é 0isix nemae eonocmi) [12, 19472].

[HpopMaTUBHUI aClEKT ILOTO BUCIOBIIOBAHHS CKIIAJa€ HAMip MOBIIOMUTH MPO Te, L0 Cepe
YYaCHHUKIB KoaJiii Hemae €qHOCTi. KiloWOBUM CIIOBOM I1i€i iHTEHIIIT € MPUKMETHHK €iNig y MoeHaHHI
3 3anepedeHHsM weder...noch. Peanizyroun coliagbHO-PEryISTUBHUN ACIEKT IHTEHI[IOHATBHOT 0a3u
BUCJIOBJIIOBAHHS, MOBELIb HAMAraeThCsl MOTIPIIUTH IMIJK JEsKOI TpyHH MOJITHKIB, 10 MOKHA
CTBEPKYBATH 3 OISy Ha Te, IO 3aralbHOBU3HAHUM HEJOTIKOM KOXHOTO KOJIEKTHBY € BiJICYTHICTh
OJIHOCTAHOCTI, 00 1e 3aBxAu 3HIKYE edekTuBHICTH Mid. I1lo CTOCYyeThCS €CTETUYHOTO AaCIeKTy
AHATI30BAHOTO BHCJIOBIIIOBAHHS, MOXXHA BIJI3HAYUTH O(QOPMIICHHS HOTO 3a JOIIOMOTOI0 TPSIMHX
MOBHHUX 3aC001B, 3HAUCHHS IKUX 0€3M0CepeIHbO Pealli3y0Th NEPIIi Bl IHTSHIIIT MOBIIS.

Sk BBaxae 1.O. Menbuyk, nmoaiOHI CMUCIH MOXKSYTh OyTH O0()OpMIIEHI 32 JJOMOMOTOI0 Pi3HUX
MOBHHX 3HaKiB. [Ipy IIbOMYy BOJIOMIHHS CMHCIIOM TIPOSIBISIETBCS Y MOBIIS y 3JaTHOCTI TO-Pi3HOMY
BHUCJIOBUTH OJIHY 1 Ty ) AYMKY, a y cllyXadya — y PO3yMiHHI CXOXKOCTI CMHUCIIB 30BHIIIHBO PI3HUX
BHCIIOBJIIOBaHb [5, ¢. 10-11], mo, y cBorO uepry, Moxke OyTH AOCATHYTO IMUISIXOM Tepedpa3yBaHHS Ta
3HAXOJKEHHS KIFOYOBUX CIIiB, CEMAaHTHKA SIKUX KOHCTUTYIOE OCHOBHUI 3MiICT BUCJIOBIOBaHHA. Came
Ha oMy HaroJomye T.3. AgaMmbsiHII, KOJM TOBOPHUTH, IO «... MOXKIUBICTH IMOBTOPUTH, BiTHOBHUTHU
BUX1IHY MOTUBALIHHO-LIIJILOBY CTPYKTYpY, ajle pi3HUMH (CEMIOTUYHUMH) 3aC00aMHU JIEKUTh B OCHOBI
TISTTBHOCTI TIEpeKiajada, ... a TaKOX NpPEICTaBHUKA HU3KM IHIMUX Npodeciid, mo 3AIHCHIOTh
KyJIbTYpPHY Ta MIKKYJIbTYpHY B3a€MOJII0, CTBOPIOIOTH Ta MIATPUMYIOTH CMUCIOBI 3B’SI3KH MiX
moaemuy» [1, c. 76]. Iro obcTaBuny minkpeciroe Takox B.A. 3Beriamnes [3, ¢. 170], Haromouryo4u, mo
MONIUPEHUM 3aCO00M «YJIOBITIOBAHHS» CMHECITy BHCIIOBIIIOBAaHHS € HOTo mepedpa3yBaHHS, OCKIIbKA
CMHUCII — II¢ T€ CIiJIbHEe, 10 MalTh (OpPMANbHO pi3HI BHUCIOBIIOBAHHS, ane SKi BU3HAIOTHCS 1
BXKUBAIOTHCS HOCISIMU MOBH SIK PIBHO3HAYHI, a00, IHITUMU CIIOBAMH, CMUCII € 1HBapiaHT CHHOHIMIYHUX
nepeTBOPEHb (mepudpas).

VY 1pomy 3B’s3Ky BUHUKAE MMUTAHHS PO TE€, UM 3aBXKAM 111 nepudpazu OyayTh PiBHOIIHHUMH.

Ha nHamy nymKky, y BUNaJIKy CHHOHIMIYHHUX MIEPETBOPEHb MOOY10BaH1 BUCIOBIIOBAHHS OyAyTh IiHCHO
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3HAXOAUTHCS B OJTHOMY CMHCIIOBOMY IIOJi, 1 iXHI CMHCJIOBI JIOMIHAaHTH, SIKUMH MOXYTh BUCTYTIHUTH
OyIp sKa 31 CKJIaJI0BUX IHTEHI[IOHATBHOI 0a3U BUCIOBIIOBAHHS, B IIbOMY BUIAJKy € TOTOXKHUMH. AJe
JOCHITHUK HE TIOBMHEH BUIIYCKATH 3 MOJS 30pY I1HIII aCHEeKTH IHTCHLIOHAJHHOCTI BHUCIOBIIOBAHHS,
PO30ODLKHOCTI y 1HTepHpeTauii SKUX MEepPelIKOKATUMYTh, 1 1L}0 OOCTaBUHY MIiJIKPECIIOE TaKOXK
T.3. AnambsHi [ 1, c. 74], mOBHOIIIHHOMY BiJ0OOpaKE€HHIO KOMYHIKATUBHOTO 32 TyMy MOBIIS.

Taxk, Ha mepIIui MOTJIsA, CMUCI BUCIOBIIOBAHHS, [0 aHAJI3yBalIOCs BHILE, MOXKYTh MEpeIaTH

TaKO Takl nepudpasu sK:

1. Diese Koalition handelt uneinig. — (Koaniyis die neoonocmaiino..)

2. In der Koalition gibt es alles andere als Einigkeit. — (B xoaniyii € wo 3a6200n0, are minoku He
€0HiCM®b.)

3. Inder Koalition sagt der eine hz und der andere hott. — (B yiti koanriyii 0o0un xasxce no-o!, a inwuii
— mnpy-y!)

4. Die Koalition ist zerstritten. — (Koaniyis nepeceapunacsi.)

5. Das Durcheinander in der Koalition ist wirklich perfekt! — (beszrao y yiti xoaniyii npocmo
yyoosuii!)

JilicHo, B iHQOpPMATHBHOMY Ta COLIaJbHO-PETYJIATUBHOMY acCIeKTaX CMUCIH IuX mnepudpas
301ratl0ThCsl 31 CMHUCJIOM BHUXIJHOTO BHCJIOBIIOBaHHS. AJie SIKIIO B3ATH JO YBard TPETIO CKJIAJ0BY
IHTEHIIIOHAJILHOT 0a3u BUCIIOBIIIOBAHHS, a caMe€ €CTETHYHY, III0 BTLIIOE €MOIliiHO-00pa3Hy cdepy
0COOMCTOCTI aBTOpa BHCIOBIIOBaHHS, TO MOOAYMMO, IO caMe Yy IIbOMY acleKTi HaBeleHi nepudpasu
HE PIBHOLIIHHI BUX1JHOMY BUCJIOBIIIOBAHHIO.

VY nepudpazax 1 ta 4 nymxy chopMmyIbr0BaHO MPSMO Ta CTUCIO 1 I 00CTaBHHA, MOKIIUBO,
BioOpakae OakaHHsI MOBIISI 36KOHOMUTH Yac Ha BUTOJIOLIEHHS CBOTO BHcHoBIoBaHH. [lepudpaza 3
MICTUTh MeTadopuuHi 3MicTH, nepudpasy 2 moOyI0BaHO 3 BHUKOPHCTAHHSIM YCTaJEHOTO BHpasy Ta
PUTOPUYHOTO TpHiOMYy MOOYZ0BH (ppa3u Bil MPOTHIICIKHOTO, IO HABOAWTH HA JYMKY IPO TE, IO
MOBEITb KEPYEThCS HAaMIpOM MPOJIEMOHCTPYBATH CBOE HEOPAHMHAPHE MUCJICHHS Ta KPAaCHOMOBHICTE. Y
nepudpasi 5 MOBEIb NPHUXOBYE CBIM HaMip MOTIPIIMTH iMIJPK OMOHEHTa 3aBISKH 1POHIYHOMY
CXBAJICHHIO.

[IpoBenenuii aHami3 JJO3BOJSE CTBEPIKYBATH, IO JIUIIE YypaxyBaHHS YCIX CKIIQJOBHX
IHTEHIIIOHATBHOT 0a3u BHCIIOBIIOBAaHHS Ja€ 3MOTY IHTEPIIPETYBAaTH HOTO CMHUCI BIPHO Ta Y MOBHOMY
o0cs3i. Ha mHamy ayMmKy, Takuil MiAXia Hagae OO0 PyK AOCHITHUKA OO0 €KTUBHUN 1HCTPYMEHT
MPAarMaTiHrBICTUYHOTO aHAJI3y BHCIOBIIOBAHHS Ta € MEPCICKTUBHUM ISl 3aCTOCYBaHHS, OCOOIHBO Y

BUTIAJIKY CKJIAIHUX JUTSI IHTEpIIpETallil HeMPSIMUAX BUCIIOBIIOBAHb.
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[TlepcmekTUBO TONAIBIIAX PO3BIIOK y I[OMY HAmpsIMKy € IIOIIMPEHHS
3aMporNOHOBAaHOI METOJUKHA Ha JOCHI/PKEHHS MEXaHi3MIB YTBOPEHHS IMIUTIIUTHUX CMHCIIB B

HIMEIIbKOMOBHOMY MOJIITHYHOMY JUCKYPCi Ha MaTepiaji MOJMITHYHOTO IHTEPB 0.
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YAK 811.111°42
HEBIAMOBIJIHICTH YOJIOBIKA ¥ )KIHKH YTUJIITAPHAUM HOPMAM
AK JUKEPEJIO CMIXOBOI'O E®EKTY AHI'VIOMOBHOI'O AHEKIOTY

A. C. IImywika, kano. ¢inon. nayk (Xapkie)

s crarTs mpucBsiueHa NOCIHIIKEHHIO KOTHITUBHMX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS CMIXOBOrO e()eKTy aHIJIOMOBHOI'O
AHEKJOTY, 3aKOpPiHEHNX Ha HEBIJMOBIIHOCTI IIEPCOHAXIB YOJIOBIKa I )KIHKM yTHJIITApHUM HOpMaMm. PesynbraTté anamizy

MOBHOi 00’€KTHBALii CTEPEOTUITHUX YSIBJIEHb IPEICTABHUKIB aHTIIOMOBHOI JIHI'BOKYJIbTYPH AEMOHCTPYIOTH KUIBbKICHY 1
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AKICHY acuMeTpiro. 3HaiieHa KiJTbKiCHa Ta SKICHA acHMETpis BigOMBae HAWOUIBII COIiaJIbHO 3HAYYIII TeHIEPHO
crieudiuyHi BUMOTI'Y JI0 YOJIOBIKA i IHKH SIK YWIEHIB aHTJIOMOBHOTO COLlyMY.
Kiro4oBi c/ioBa: aHITIOMOBHHH aHEKIOT, TEHACPHI CTEPEOTHUIH, HOPMHU OE3MEeKH, HOPMH pealizMy, HOpPMHU

PO3CYUTMBOCTI, YTHIIITAPHI HOPMH.

IItymka A.C. HecooTBeTcTBHE MY’KYMHBI U KeHIIMHbI YTHJIMTAPHBIM HOPMaM KaK HCTOYHHK CMeX0BOIo
3P dexTa aHIIOA3BIYHOIO AHEKAO0TA. J[aHHAs CTaThsl MOCBAIIEHA UCCIEIOBAaHUIO KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB CO3JaHUA
cMex0Boro 3(dexra aHTIOA3BIYHOTO AHEKJO0Ta, OCHOBAHHBIX HAa HECOOTBETCTBUH TEPCOHAKEH MYXYMHBI M KEHIIMHBI
YTUINTApHBIM HOpMaM. Pe3ynbTaTbl aHayn3a S3BIKOBOM OOBEKTHBAIMM CTEPEOTHUITHBIX CYXICHHH IpenCTaBUTEICH
QHIJIOSI3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPHI JI€MOHCTPUPYIOT KOJIMYECTBEHHYI0 M KaueCTBEHHYIO acuMmMeTpuro. Haiinennas
KOJIMUECTBEHHAs] M KauyeCTBEHHAas acUMMETpusi OTOMBaeT HamOojiee COIMaIbHO 3HAYUMbIE TE€HJIEPHO crenuduyeckue
TpeOOBaHuUs K My)KUUHE 1 KEHIINHE KaK WieHaM aHTJIOS3bIYHOTO COLYMa.

KaioueBbie cioBa: aHTIION3BIYHBIA aHEKAOT, TE€HJIEPHBIE CTEPEOTUIIBI, HOPMBI 0E30IIaCHOCTH, HOPMBI peain3Ma,

HOPMBI paCcCyAUTCIbHOCTHU, YTUIIUTAPHBIC HOPMBI.

Ptushka A.S. Disparity of man and woman to the utilitarian norms as a source of laughter effect of the
English-language anecdote. This article is devoted to the research of cognitive mechanisms of the creation of laughter
effect of the English-language anecdote, which are based on the disparity of characters of man and woman to the utilitarian
norms. The results of the analysis of linguistic objectification of stereotype presentations of representatives of English-
language lingo-culture demonstrate quantitative and high-quality asymmetry. The found quantitative and high-quality
asymmetry reflects the most socially meaningful gender-specific demands to the man and woman as to the members of
English-language society.

Key words: English-language anecdote, gender stereotypes, norms of safety, norms of realism, norms of

reasonableness, utilitarian norms.

s cTarTa mpucBsiY€HA JOCHIKEHHIO KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS CMIXOBOTO €(eKTy
AQHTJIOMOBHOTO aHEKJIOTY, 3aKOPIHEHMX Ha HEBIIMOBIIHOCTI TEPCOHAXIB YOJOBIKA M IKIHKH
YTHIIITAPHUM HOPMaM.

AKTyanbHICTBH JNOCHIKEHHS BH3HAYAETHCS HOTO aHTPOMOLEHTPUYHOKO CIPSMOBAHICTIO,
10 IUJTKOM BIJMOBIZa€ Cy4aCHWM TCHJCHIIISIM BITYM3HSIHOTO MOBO3HAaBCTBAa. XOYa aHTIIOMOBHHU
aHEKJIOT Bke OyB MpeaMeToM HaykoBoro aHamizy [1; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10], Bkazana mpoOiema 1ie
OUIKy€ BHCBITJICHHS 3 MO3MIIiil KOHITUBHO-AUCKYPCUBHOI MapaJurMu, 110 i BU3HAYa€ HOBHU 3 HY
JOCTIJDKeHH. M e Ta poOOTH MoJsArae y pO3KpHUTTI creuu¢piku MOBHOI 00’eKTHBalii T'€HIEpHUX
CTEPEOTHITIB Y TEKCTaX aHTJIOMOBHHX aHEKIOTIB.

O06’exTOM CTaTTi € TEKCTH CYyYaCHUX AaHTIIOMOBHHX aHEKIOTIB, IO BiIOMBAIOTh TEHIEPHI
crepeotunu. [IpeaMeToOM MAOCTIKEHHS € MOBHI 3aCO0M CMIXOBOI pempe3eHTallli T'eHIepHHUX

CTEPEOTHITIB Y TEKCTaX aHTJIOMOBHHX aHEKIOTIB.
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MaTepiamom pociimkeHHs ciyryBam 7900 OpuTaHCHKUX aHEKIOTIB, MEPCOHAXKAMHU SKHX
€ YOJIOBIK Ta JKiHKa.

YTuniTapHi HOpMU OXOIUTIOIOTH HOPMH pealli3aMy, HOpMH O€3MEKH Ta HOPMH PO3CYAIUBOCTI [2,
c. 33-35].

O06’exTaMu CMIXOBOT penpe3eHTaIlil aHEKIOTiB, 110 B1JIOMBAIOTh BiIMOBIIHICTh YOJIOBIKA W )KIHKH
MakcuMi HOpM peanizmy Cnid yceioomnroeamu peanvHuil cmawn pedeil € YOJIOBIK Ta >KIHKA, II0
BUCTABJISIIOTh ce0€ Ha IOCMIXOBUCHKO, HE YCBIIOMITIOIOYHM CBOTO O103HOT0O CTAaHOBUIIIA.

Jlo Takux HalexaTh, HAcaMIlepe/], YOJIOBIK, IO € KEPTBOI JPYKWHU, SKa HE BiINOBIIae
eTaJIOHH1M (eMiHIHHIN poil OeperuHi 1OMallHbOTO BOTHHUIIA Yyepe3 HebakaHHs rocrnopaprosatu (1),
HEBIpHICTH (2), KOpUCIHBICTH (3), HAIMIPHY HiKaBIiCTh (4), eroi3m (5) Toio, i crpuiiMae TakKui CTaH
pedeil ik HopMy:

(1) “I can see you are a married man now?” “How?” “Because you have no buttons off your
coat.” “Yes, that’s the first thing my wife did — taught me how to sew them on " [4].

(2) 1 got a good one on you, Mike.

What do you mean?

| went by your last night, and you forgot to pull your shades down. And | saw your wife kissing
you. Had a good laugh on that.

Ha, ha, but the joke’s on you, Joe!

How?’s that?

I wasn’t home last night [1].

(3) So you and your wife had your picture taken together, did you? I'll bet that was sweet. How
did the photographer pose you?

The photographer said he wanted us to look natural, so he posed my wife with her hand in my
pocket [1].

(4) You're not scared, are you?

No. As long as I have this rabbit’s foot — I'm okay.

Do you think a rabbit’s foot is lucky?

It surely is. My wife came across it in my pants’ pocket, and she thought it was a mouse [1].

(5) Does your wife object to your smoking in the house?

Oh, she objects to my smoking anywhere; she says it’s too expensive having both of us do it [1].

I, HaBmaku, BUCMIIOETHCS JpPYKHWHA, II0 € XXEPTBOIO YOJIOBiKa, HEaJEeKBATHOI'O MAaCKYJIHHIN
CHUMBOJIIYHIN POJI1 JIIIAps, HACAMIIEPE]], Uepe3 WOro eroizM i HeOakaHHsS MPUIUIATH yBary JIpY>KUHI:

(6) Our gas range exploded and blew mother and father out of the house together.

That’s terrible.
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Yeah, but it made mother very happy.

Made your mother very happy?

Yeah — that was the first time they’d left the house together in twenty years [1].

Crneuugika MOBHOI 00’ekTHBaLli I[i€] MAaKCUMH 3aKOpIHEHA y TCHUXOJOTIYHHX OCOOIMBOCTSIX
MDKOCOOMCTICHUX POJIeH YOJIOBIKA Ta JIPY>KUHH.

SIk HeBIAMOBIAHI 3a3HAYEHIH MAaKCHMI BHUCMIIOIOTHCS HANOIMIMBHM 3alIUISUILHHUK, SIKUA HE
YCBIOMIIIOE, IO HEMOTPiOHWI MiBYMHI, I MOKWMHYTa 3AIHULSIBHUKOM JiBYMHA, 110 HAMAraeThCs
nepekoHatu cebe y Tomy, 110 cama MpuiiMae pillieHHs:

(7) I stood beneath my girl’s window singing and serenading her, and she threw me a flower.

What made the bump on your head?

She forgot to take the flower out of the pot [2].

(8) He objected to my clothes, my friends and my singing. Then he married another girl, so |
made up my mind to have nothing to do with him [1].

O06’eKTOM OCMISIHHS CTa€ ¥ JuIap, 1o NeperiMaeThCsl CIYKIHHAM ‘TIPEKpacHid mami’, TOPIBH.
(9), e xoMi3M € pe3ynabTaTOM OyKBaibHOI iHTeprperauii ¢paseonorisamy to go through fire and
water/npotimu 60206 i 800y

(9) Why are you wearing a fireman’s hat and a bathing suit?

| promised my girl to I'd go through fire and water for her [1].

SIK HeBIAMOBIAHMIA I MaKCHUMI BUCMIIOETBCS 1 YOJOBIK, IO HE YCBIJOMIIOE DPEaTbLHOTO
TIOJIO’KEHHS peuelt uepe3 3710BKUBAHHS aTKOTOJIEM:

(10) How did you get arrested?

Well, my friend told me when | got home late to take off my clothes and shoes and sneak up the
stairs quietly.

Well, how could you get arrested doing that?

When | got upstairs | found it was the elevated station [1].

(11) He was so drunk, he spent all night throwing pennies in the sewer and looking up at the
clock on the City Hall to see how much he weighed [1].

Makcuma HopM peanismy He cni0 npuiimamu HeodOymanux piwtenb 00’ €KTHBOBaHA B
aHEKJ0Tax, MEPCOHaXl SKUX CTOATh HAa MOPO31 OJpYXEeHHs. 30KpeMa, 00’€KTOM OCMIsSIHHS CTae
JIBUMHA, 1110 3a OyJb-SKMX OOCTAaBHH IparHe BUMTH 3aMiX, MOpiBH. aHEKAOT (12), cmixoBuit edekt
SKOTO 3aCHOBAHMH Ha HEBIJAMOBIJHOCTI MOBEAIHKH HE3aMDKHBOI >KIHKM OYiKyBaHHSIM YOJIOBiKa-
aunaps: ‘mpekpacHa Aama’ JiaJHa BHMTH 3aMDK 3a TIEPIIOTO HE3HAHOMIIS, XTO OCBITYUTHLCS IO

Tenedony:
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(12) A man really loved a woman, but he was just too shy to propose to her. Now he was up in
his years and neither of them had ever been married. Of course, they dated about once a week for the
past six years, but he was so timid he just never got around to suggesting marriage much less living
together.

But one day, he became determined to ask her the question. So he calls her on the phone,
“June.” “Yes, this is June.” “Will you marry me?” “Of course, I will! Who’s this?” [2].

3 npyroro OOKy, Il MAKCHMA € PEJIEBAHTHOIO /IS 1IBUMHM, 1110 IpUiiMae pillIeHHs PO 1UTI00, He
Oepyun 10 yBaru (piHAHCOBHMI CTaH MaHOyTHBOTO YOJIOBIKA W HE YCBIAOMIIIOIOYH, IO BiJ HOTO
(1HAHCOBOI CIIPOMOXKHOCTI 3aJIeKUTh Ojaronoyyds ii camoi Ta ii jaited, nopieH. (13), ne xomi3M €
HACJIIIKOM KajaMOypy:

(13) It’s a dollar and sense wedding.

What do you mean?

He hasn’t a dollar and she hasn’t a sense [1].

[Ilogo 4oJiOBiKA, TO BUXOASYM 13 MPECYIO3HINN MPAaKTUYHO yCiX MpOaHATI30BaHUX aHEKIIOTIB
i€l rpymnu, BIacHe PILICHHS IPO BCTYN Y LITI00 PO3LIHIOETHCS Ul HBOTO SIK MOMUIIKOBE. BianosigHo,
YOJIOBIK Ma€ 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 HOMY B3arajii He CIIijl OApy>KyBaTHUCS:

(14) 1'want to congratulate you. This is one of the happiest days of your life.

But I'm not getting married until tomorrow.

That’s why | say today is one of your happiest days [1].

[IparmatnyHa GyHKIIS TakuX AaHEKIOTIB TOJSArae, 3 OJHOrO OOKy, Yy KapHaBamizamii
naTpiapXxajJbHUX IIHHOCTEHM, 30KpeMa, 1HCTUTYTy LU0y B3araii, a 3 JApPyroro, — y perysuii
COITiaTbHOT TIOBEJIHKHM YOJIOBiKAa ¥ KIHKM y BIAMOBIIHOCTI 3 YTHJIITApHUM HOPMaMH Ha IMATPYHTI
NOYYTTSA-CTABJICHHS 3Hesacu J10 aKTaHTa, IO JEMOHCTPY€ IMOBEHIHKY, Oe3rIy3ay 3 TOYKH 30py
BJIACHUX IHTEPECiB.

Makcuma HopMm Oe3neku Cnio Oymu obepexcHum CTOCYEThCS, HacaMIiepe]l, YOJIOBIKa, IO
BUSBIISIE HAIMIpHY 3a/IepPUKYBATICTh, SIKa MOXKE KOIITYBAaTH HOMYy HempHeMHOCTeH, mopiBH. (15), ne
CMIXOBUH e(eKT CTBOPIOEThCS KaaaMOypoM Ha OCHOBI OyKBajJbHOI iHTepmpeTanii komrnoneHra cold/
xono0uuil y cknai gppaseonorizmy to knock smb cold/ sionpasumu xococe y noxoayn:

(15) When two bodies come together, is heat generated?

No, sir. | hit a guy yesterday and he knocked me cold [1].

[{ikaBo, 110 YOJIOBIK BOJHOYAC € 00’€KTOM HETaTHBHOI OIHKYU 3a 0O0STY3TBO SK HEBIINOBITHUN
MOpaJIbHUM HOpPMaM, W 3a HaJAMIpHY 3aJ€pUKYyBaTICThb, SK HEBIAMOBIIHUNA HOpMaM yTHIIITapHHUM.

[IparmaTiyna (yHKINS TaKUX aHEKJIOTIB TOJISATAE y PETYJIAIii MOBEAIHKA YOJIOBIKa, 3 OJHOTO OOKY,
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CTOCOBHO 1HTEpECIB COIllyMy, a caMe€ MAaCKyJIIHHOTO €TaJOHy, OCHOBHHMH BHMOTaM SIKOTO €
CMUTHBICTB, XOPOOPICTH TOIIO, a 3 IPYTOro, — i CTOCOBHO 1HTEPECIB BIACHE YOJIOBIKa.

Makcuma HOpM po3cyaauBocTi He ciio naomo nepeimamucsa 306HIMHICIIO CTOCYETHCS SIK
KIHOK, TaK 1 4oJoBiKiB. [IpoTe KiJIbKICHO IIepeBaXKaloTh aHEKJOTH PO KIHKY. O0’€KTOM BUCMIIOBAHHS
CTalOTh YOJIOBIK 1 JKIHKA, 110 3MiHIOIOTH 30BHINIHICTH 33 JOTIOMOIOK TUIACTMYHOI Xipyprii, MOpPiBH.
(16)-(18), komi3M SIKUX € HACIIIIKOM HEBIMOBITHOCTI CUTYAIlil OHTOJIOTTYHUM HOPMaM:

(16) Is it necessary for a man to have his face lifted. If he is patient it will grow up through his
hair [1].

(17) She had her face lifted so many times the doctor ran out of skin, so he took some skin off
her right thumb and grafted it on to her nose. Now, every time she goes hiking, her nose shoves to the
right [1].

(18) What'’s the matter with her?

Just had her face lifted.

Wasn't the operation successful?

Yes, the operation was all right, but she had it lifted so many times, her face is out of focus [1].

OO0’ekTOM CMIXOBOI pemnpe3eHTallii cTae TaKoX KIiHKa, sSKa 3MIHIOE 30BHIIIHICTh HACTLIBKU
4acTo, UI0 OTOYYyIoYl ii He BIHi3HAIOTh. CMIXOBHM €(eKT TaKMX aHEKIOTIB IMoJisirae y rinepooizamii
X 3MiH JI0 BTpPaTH J>KIHKOK CBO€] iJ€HTUYHOCTI (HEMOXKJIMBO CKa3aTH, OJIOHJAMHKA BOHA 4YH
OprOHETKa, OCKIIIBKY KOKEH pa3 BOHA BUIJISIIA€ TIO-1HIIIOMY):

(19) Was that a new girl I saw you with last night?

No? Just the old one painted over [1].

(20) I've never met your wife; she’s a blonde, isn’t she?

I’m not sure. She’s visiting a beauty shop this afternoon [1].

BucMmiroeTbest JKiHKa, MO MPOBOAWTH HAJATO OaraTo 4yacy y calloHax Kpacu, mopiBH. (21), me
KOMI3M € pe3yJbTaTOM MOPYILIEHHS YOJOBIKOM MPUHIUIY BBIWIMBOCTI (HATSAK, IO MOXiJ Yy CajoOH
Kpacu He 3MIHUB ii Ha Kpallle, CTAaBUTh IiJ] yJIap CAMOOIIIHKY JIPY>KUHH):

(21) 1 just got back from the beauty parlour. | was there three hours.

Too bad that you stayed so long and then didn’t get waited on [1].

[lle omHi€Er0 MaKCHMOI HOPM PO3CYIJIUBOCTI, O0’€KTHBOBAHOI Y TEKCTax JOCIIHKYBaHHUX
aHekNoTiB, € He cni0o maomo nepeiimamucsa ooedyceto, TOPiBH. (22), 1€ KOMI3M € pe3yJbTaTOM
NOPIBHSAHHS YOJIOBIKA, 1[0 YACTO MiHS€E OAEKY 3 HEMOBIISIM, SIKMI MOTpeOye 4yacToi 3MiHU MiATY3HUKIB
(Take TOpIBHSHHS AaKIICHTY€ O€3IIy3/1iCTh IOBEIIHKH JOPOCIOTO YOJOBIKA, SKHI OIMIKYEThCS
Ipi0’SI3KOBUMH 3 TOYKH 30py €TaJOHHOTO 4YOJIOBIKAa pedamu), abo (23), me cmixoBuil edexT

CTBOPIOETHCS MOPYLICHHSM MPUHIMITY PEIEBAHTHOCTI MEPCOHAXKEM-KIHKOIO (CIOBOCIONyueHHs t0
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change twice y ckiazi BUCITIOBIICHHS OijieTepa iHTEPIPETOBAHO HEIO K 3MIHUMU 00edxCy, Y TOU Yac SIK
ajzipecaT po3yMi€ HOTO 5K 3p0Oumu nepecaoxy):

(22) Bob: I want to apologize for my appearance this evening. This was rather unexpected and |
didn’t have an opportunity to dress. You know | always like to dress for the occasion — sometimes |
change my clothes four or five times a day — if the occasion demands.

Pete: Bragging, huh? Well, that’s nothing — I’ve got a brother who changes his clothes four or
five times an hour if the occasion demands.

Bob: How old is he?

Pete: Six months [6].

(23) Ticket seller: You’ll have to change twice before you get to New York.

Lady: Goodness me! And I’ve only brought the clothes I be standing up in! [1]

Maxkcuma Cnio nikayeamucsa npo ceo€ 300p08’a 00 €KTHBOBaHA AaHEKJAOTAMHU IPO 3IIICHI
3BUYKM YOJIOBIKA, TaKl SIK KypHBO a00 ajKOrojib, a TAKOX MOTST 10 KIHOK. CMiXOBHI €(eKT TaKux
AQHEKJOTIB CTBOPIOETHCS HEAJEKBATHOIO 3 TOUKU 30py HOPM O€3MeKH MOBEIIHKOIO YOJIOBIKA!

(24) Well, doc, what must | do?

You're not going to like it, but you will have to give up smoking for good.

Oh, that’s easy! I’ve done that dozens of times' [1]

(25) He drank so much whisky that when the mosquitoes it him they died of alcoholic poisoning
[5].

(26) (Two pedestrians knocked down by auto)

Didja get her number?

How could I get her number when she was going so fast?

Nice looking girl, wasn’t she?

Yeah, didja see her beautiful brown eyes? [1]

VY npuknani (27) cMixoBUH €(PEKT MOCUITIOETHCS KamaMOypoM Ha OCHOBI KPAaCHOMOBHOTO 1MEHI
nepconaxa Jig-Saw/ mozaika:

(27) They call him Jig-Saw — every time a girl looks at him he goes to pieces [1].

Kowmism (28), mo imoctpye rinep6omizoBanuii MeTadOpU4IHUN BUCIIIB-CTEPEOTUT TPO TE, IO
“KIHOYAa Kpaca HaBITh MEPTBOrO MigHIME € HACIIAKOM HEBIAMOBIAHOCTI I TMEPCOHAXKIB
OHTOJIOTTYHHUM HOpMaM:

(28) You know, in Egypt they have a peculiar superstition. They re afraid of burying alive, so
when a man dies they bury him for sixty days and then dig him up, place him on a cold slab, and have
twenty beautiful girls dance around him for two hours.

What good does that do?
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Well, if he doesn’t get up — he’s sure to be dead [3].

3MiICT TaKUX aHEKAOTIB MiATBEPIKY€E BUCHOBOK MPO T€, 1110 aHTJIOMOBHUHN COLIyM BUCYBA€ OlIbIII
YKOPCTKI BUMOTH JO MOPAITBHOCTI JKIHKH, HIXK YOJIOBIKA: XKIHKA, IO HAJTO IIKABUTHCS YOJIOBIKAMHU
cTa€e 00’ €KTOM MOPaJIbHO-€TUYHOI OLIHKU Henpunycmumo, BUXOAS/UU 3 IHTEPECIB COLIyMY, a YOJIOBIK-
0a0HMK — YTHJIITAPHOI OIIIHKY WKIOIUB0, BUXOASYH 3 THTEPECIB BJIACHE YOJIOBIKA.

[IparmaTtryna (yHKIIIS aHEKJOTIB IPOAHAII30BaHOI TPy peajli3oBaHa K PETYJIALis MOBEAIHKU
YOJIOBIKA ¥ JKIHKM Y BIANOBIAHOCTI 3 BUMOT'aMHU YTHJIITAPHUX HOPM Ha OCHOBI (hOpMYyBaHHS MOYYTTS-
CTaBIICHHS 3Hegaey 10 aKTaHTA, 110 IEMOHCTPY€E O€3riTy31y MOBEIIHKY.

Omxe, npoaHali30BaHI aHEKIOTH BHKOHYIOTH JBlI NparMaTH4Hi (YHKLIi: KapHaBami3auii
TPaAMIIIHHUX CIMEHHUX I[IHHOCTEH Ta TPaguIIMHUX TEHACPHUX CTAJIOHIB W PEryJsisiii ColiaJbHOI
noBeiHKU. PerynaruBHa QyHKIis, M0 peani3yeTbes yepe3 (GopMyBaHHS NOUYYTTSA-CTaBICHHS 3HesacU
JI0 TEHJIEPHOTO aKTaHTa, IO JEMOHCTpY€E Oe3riIy3ay MOBEIIHKY 3 TOYKU 30py YTWIITAPHUX HOPM M,
BIJIIIOBIIHO, € OO’€KTOM HETaTUBHOI YTWJIITApHOI OLIHKHU WKiOIU60, PETJIaMEHTYE  IOBEIIHKY
1HJIMB1/1a, OPIEHTYIOUN HOTO/ii Ha JOTPUMAHHS BIATOBIAHUX HOPM.

PesynbraT ananizy MOBHOI 00’€KTHBAIil CTEPEOTHUITHUX YSBJIECHb MPEICTABHUKIB aHIJIOMOBHOI
JIHTBOKYJIBTYPHU TPO BiIMOBIIHICTH MOBEIIHKOBUX XapaKTEPUCTUK YOJIOBIKA I JKIHKM YTHJIITApHUM
HOPMaM JIEMOHCTPYIOTh KUIBKICHY 1 AKICHY acuMeTpiro. YooBIK € 00’€KTOM CMiXOBOI pempe3eHTarlii
Il BOJIHOYAC HETATUBHOI YTHIIITAPHOI OIIHKU WKiONUG0 SIK TIOPYIIHUK 6 MaKCHM YTHJIITApHUX HOPM, a
kKiHka — 4. BUKIIOYHO 4YONOBIK BHUCMIIOETHCS 3a HEBIAMOBIAHICTH MaKCUMaM HOpPM Oe3MeKku
(3a1epuKyBaTICTh) Ta PO3CYAIUBOCTI (KypiHHS, HaJAMipHE BXKHBAHHS aJIKOTOJIIO, MOTAT JI0 JKIHOK, IO
CTaHOBUTH 3arpo3y VIS 37I0POB’S).

B penpesenrantii yTwiniTapHUX HOPM KUTBKICHO TIEPEBaKarOTh AHEKIOTH MPO dYoJioBika. lle
O3Hayae, 110 YOJIOBIK MEPEBaKHO CTa€ 00 €KTOM YTHIIITApPHOI OILIHKH, sIKa 3aCHOBaHa Ha iHTepecax
1H/MBIJIa, Y HAILIOMY BUIAJIKY, — BIaCHE, YOJIOBIKA.

[Tepcnmek THUB y NOJANBIINX TOCHTIKEHb CKJIa/I€ aHAII3 HEBIAMOBIAHOCTI YOIOBIKA i KIHKA

MOPAJIbHO-CTUYHUM HOpMaM.
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YAK 811.111°42
MOJEJIb CTPYKTYPHO-®YHKINIOHAJIBHOI'O AHAJII3Y

KOMITIOHEHTA ACKNOWLEDGEMENTS B CYUACHOMY
AHI'JIOMOBHOMY HAYKOBOMY JUCKYPCI
A.B. Apxo, kano. ¢inon. nayx (Xapxie)

Jana craTTs po3modnHae cepiro jpociipkeHb auckypcuBHoro kommnoneHtra ACKNOWLEDGEMENTS y
CY4aCHOMY AaHTJIOMOBHOMY JHCKYpCi pI3HHMX JKaHpiB, 30Kpema, (OKycyeTbcss (YHKIIOHYBaHHS KOMIIOHEHTa
ACKNOWLEDGEMENTS y HaykoBOMY JAHCKYpCI, IO aHATI3YEThCS HA MPUKIIAl HAYKO8oi cmammi Ta oucepmayii 3
METOI BCTAHOBJICHHSI HOr0 CTPYKTYPHHX, MParMajuCKypCHBHUX Ta JIHIBOKYJBTYPHHX XapaKTepHCTHK. Y CTaTTi
3aMpOIOHOBAHO MOJIENIb CTPYKTYpHO-(GyHKIioHambHOro aHamizy kommoneHra ACKNOWLEDGEMENTS, mpo wmae
TPHUPIBHEBY CTPYKTYpy — CTPYKTYPHHH, CEMaHTHYHHN Ta (YHKIIOHAJHHHN PiBHI, KOXKEH 3 SKHAX MPOAHATI30BaHO 3a
BIIMOBITHUMU KPUTEPISIMH.

Kaouosi cioBa: nuckypcuBuuit komnoneHT ACKNOWLEDGEMENTS, crpykTypHO-(QyHKIIOHANBHUIA aHai3,

CTPYKTYPHHUH, CEMAaHTHYHUH, (PYHKI[IOHATBHUHN PiBHI.

A.B. SIpxo. Mojaeab cTpyKTypHO-GyHKIMOHANBbHOTO aHaiau3a komMnoHenHta ACKNOWLEDGEMENTS B
COBPEMEHHOM AHIJVIOA3BIYHOM HAY4YHOM AMcKypce. JlaHHAs CTaThsi HaYMHAET CEPHIO HCCIIEIOBAaHMH AMCKYPCHBHOTO
komroneHra ACKNOWLEDGEMENTS B cOBpeMEHHOM aHIJIOS3BIYHOM JMCKYpCE PAa3HBIX JKAaHPOB, B YACTHOCTH,
tdoxycupyercs ¢pyakunonnpoBanue komnoHeHTa ACKNOWLEDGEMENTS B HaydyHOM AMCKypce, aHAM3UPYEeMOM Ha
IpUMepe HaydyHOW CTaTbU M [UCCEPTALMM C IEIbI0 YCTAHOBJIEHMS €ro CTPYKTYPHBIX, NParMauCKypCHUBHBIX U

JMHTBOKYJIBTYPHBIX XapaKTepUCTHK. B cTaThe mpeanokeHa MoeIb CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHATFHOTO aHAIN3a KOMIIOHEHTA
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ACKNOWLEDGEMENTS, umeromasi TpeXypOBHEBYIO CTPYKTYPY — CTPYKTYPHBIH, CEMaHTUIECKAN U (YHKINOHATHHEIA
YPOBHH, K&KIBIH M3 KOTOPBIX IPOAHAIM3HPOBAH 10 COOTBETCTBYIOLINM KPUTEPHUSIM.
KawueBbie ciaoBa: muckypcuBHblii komnoHeHT ACKNOWLEDGEMENTS, crpykrypHO-(hyHKIMOHATBHBIM

aHaJIM3, CTPYKTYPHBIH, CEMaHTUYECKUH, (YHKIIMOHAIBHBIN yPOBHH.

A.V. Yarkho. The model of the structural-functional analysis of the ACKNOWLEDGEMENTS component
in the contemporary Angloamerican scientific discourse. This research starts a series of papers on the discursive
component of ACKNOWLEDGEMENTS in the modern contemporary Angloamerican discourse of various genres, the
functioning of ACKNOWLEDGEMENTS in the scientific discourse being primarily focused within the framework of the
research article and the thesis with the aim of establishing its structural, pragma-discursive and linguocultural
characteristics. The paper presents a three-level model of the structural-functional analysis of the
ACKNOWLEDGEMENTS component (structural, semantic and functional levels), each of the levels being analyzed
according to the respective criteria.

Key words: discursive component of ACKNOWLEDGEMENTS, structural-functional analysis, structural,

semantic, functional levels.

JlaHe nochiKeHHs € MepIIuM 3 3aIlylaHOBaHOI HaMHU cepii JOCIiIKeHb, PUCBIYEHUX aHANI3Y
muckypcuBHoro komnonenta ACKNOWLEDGEMENTS y pi3Hux jxaHpax cy4acHOTO MUCHMOBOTO Ta
YCHOTO AaHTJIOMOBHOTO ITUCKYpCYy. 30Kpema, JaHa cTarTs (okycye (DyHKIIOHYBaHHS 3a3HAYEHOTO
KOMIIOHEHTa Yy TaKoOMy JKaHpl JUCKYpCy SK HAayYKOBMHM IHMCBMOBHUH Ta YCHMH JMCKYypC.
AKTyanbHICTHh pPOOOTH 3yMOBJIEHA K CAMHM O0’€KTOM JOCTIKEHHS, IO J0Ci HE MiJIsIraB
KOMIUIEKCHOMY HAayKOBOMY BHCBITJICHHIO y MEXKax JAUCKYPCUBHOTO Ta (YHKI[IOHAILHOTO aHAII3Y Ta
BUSIBIISIETHCS KJIIOYOBUM KOMIIOHEHTOM JMCKYPCY PI3HHX JKaHpIB, TaK 1 HEOOXIJHICTIO BCTAHOBIICHHS
niarBokynbTypHOI cnerupiky ACKNOWLEDGEMENTS s aHriio-aMepUKaHCBHKOI  CHUITBHOTH.
3aralbHy M €TY JOCHIPKEHHS, TaKUM YHMHOM, CTAaHOBUTHh BceOIUHMI aHami3 (YyHKIIOHYBaHHS
komrnoHeHTa ACKNOWLEDGEMENTS y pi3Hux jkaHpaX aHTJIOMOBHOTO NMHCHBMOBOTO Ta YCHOTO
JIMCKYPCY, HIISXOM MOCIIIOBHOTO BUCBITICHHS (DYHKIIOHYBaHHS JaHOTO KOMIIOHEHTA y BiJIOBITHUX
JTUCKYPCUBHUX XaHpax. MaTepiaoM JaHOrO JOCIIHKEHHS CIIyT'yBajdl aBTEHTHUYHI (parMeHTH
HAyKOBOI'O JHCKYpCy, IO THUIIOBO IIOCTAlOTh JUCKYPCHUBHMM CEpENOBHILEM JUll KOMIIOHEHTa
ACKNOWLEDGEMENTS.

Otxe, 006’ exToM apociimpkenHs € quckypcuBauii kommoneHT ACKNOWLEDGEMENTS y
Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY HAayKOBOMY JHCKypci. I[IpenmmMeToM JOCTIKEHHS BHCTYIAIOTh
CTPYKTYpHI, parMajgucKypCcHBHI Ta €THOKYJIbTYpHI XapaKTePUCTUKH KOMIIOHEHTa
ACKNOWLEDGEMENTS y anrnomoBHOMY HaykKoBoMy AucKypci. CTymiHb JOCHiIXKYyBaHOCTI
JIHTBICTMYHOI MNpoOJIeMH, IO AaHaII3YeThCS B Halli poOOTI, BUSBISETHCA HEIOCTATHIM MJIs

CTBCPIKCHHA Inpo HOBHOHiHHe KOMIIJICKCHE HAaYyKOB€ OCMHCJIICHHS KOMIIOHCHTAa
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ACKNOWLEDGEMENTS sk y HaykKOBOMY IHCKYpCl, TaK 1 y AUCKYpCl B IIIJIOMY: JOCTIIKCHHS
ACKNOWLEDGEMENTS po TtemepimHboro vacy Oyno mepeBaxxHO oOMexeHO abo paMKamu
NEBHOTO JTUCKYPCHUBHOIO >aHpY, a00 OJHOOOKICTIO BHMKIIOYHO CTPYKTYpHOTO / CEeMaHTHYHOTO /
€KCTPaJIIHI'BICTUYHOT' O aHaJli3y JaHOI0 KOMIIOHEHTa [4].

[Tonsitrs ACKNOWLEDGEMENTS moske B)XHBaTHCSI CTOCOBHO JIOCUTh Pi3HUX cep JTHOACHKOI
IISIIBHOCTI, a caMme:

e vy cepi 00Opa30TBOPUOro MUCTEITBA Ta HAYKOBIiH JIiTepaTypi — BU3HAHHS BISYHOCTI 3a
JIOTIOMOT'Y Y CTBOPEHH1 BUTBOPY MHUCTEITBA UM HAYKOBOI Ipalli;

® v IOpUCHpYyACHIIi — 3asBa nmpo abo BU3HAHHS BJIACHOI Iii JUIsl HAJAAHHA 1il JIETaIbHOTO
cTarycy;

e y couiajbHii cepi — NUCbMOBE BUPAKEHHS BISYHOCTI 32 MOJAPYHOK, JOMOMOTY YH
CHIBUYTTS;

® Yy KOMIT IOTEpHUX MpOrpaMax Jjsl OB1IOMJICHHS ITPO IPUUHATTS JaHUX.

VY naniii po6oti 3BepTaemocs 1o komrnoneHta ACKNOWLEDGEMENTS y po3ywminHi eupazy
60AYHOCIMI 3a 0ONOMO2Y-KOHmMPUoOyyito y npodgheciiinin dianvnocmi. Ha Biaminy Bin asmopcmaa,
ACKNOWLEDGEMENTS mno3nauae, mo ocoba 4u opraHizailis 0COOMCTO HE CTBOPIOBAJIHU IMPOEKT,
aJjie 3pO0MIIH CBiif BHECOK — HAaJJaJIl HATXHEHHS, 30X04YEeHHS, KPUTUKY 200 (hiIHAHCOBY JOIOMOTY Ta iH.
aBTOPOBI AMCKYpCUBHOTO cepenonuiia nepedysanus kommnoneHTa ACKNOWLEDGEMENTS [2].

Ax 1 yumysanns, ACKNOWLEDGEMENTS Bu3HatOTh BIUTMBOBI BHECKH /IO MPOEKTY; ajie HA
BIIMIHY  Bil  yumyeéanns —  (GOPMAIBHOTO  BHpa3y  «IHTEIEKTyaJbHOTO  OOpry», —
ACKNOWLEDGEMENTS € y 3HauHO Ounbmiiii Mipi OCOOMCTUMH, OJUHUYHHMHU BHUPAKECHHIMHU
BasiyHOCTi, mpu oMy ACKNOWLEDGEMENTS BBakaeTbCsi OJHHUM 3 TOJOBHHUX CIIOCOOIB
BU3HAHHS «IHTEJIEKTYaIbHOTO OOPTY», KOHIENTYaIbHOI MiATPUMKH.

HuckypcuBanii komroneHT ACKNOWLEDGEMENTS € HeBij’€éMHOI YacTHHOIO TEKCTIB Y
MeXax pi3HOMaHITHUX JAUCKypcuBHUX x)aHpiB. Haituactime ACKNOWLEDGEMENTS sBisie cob6oro
HEBEJIMKUN PO3/U1 Ha TOYAaTKy YM HANPUKIHII TEKCTY, /1€ aBTOP BHUCIIOBIIIOE MOJSIKY 3a JIOMOMOTY Y
ctBopenHi mpoekty. ACKNOWLEDGEMENTS oxomioe mupoke KOJIO B3a€EMOBITHOCHH MiXK
oco0aMH, areHIIsIMH, IHCTUTYTaMH Ta HaBITh TOCTITHAIIBKUMHU TpanssMu. HaltOoinpi momupeHa cxema
knacudikamii ACKNOWLEDGEMENTS — 3a turoM gonomoru [4], sika Moke MaTH GopMy:

1) MOpanpHOI TiATPUMKH;

2) ¢iHaHCOBOI MiATPUMKH;

3) penakTOpChKOi TOMOMOTH/ TIOTIOMOTH TIPH Iy OJTiKaIlii;

4) nomoMoru mpu npe3eHTalii MarepianiB (HanpuKkiaj, Ha KoHpepeHilii);
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5) TeXHIYHOI MATPUMKH;

6) KOHIIENTYaIbHOI MIATPUMKH Yepe3 IHTEJIEKTyalbHE CIiBPOOITHUIITBO.

[Mopsin 31 3BuuaitHoro nojsikoro, ACKNOWLEDGEMENTS MicTuTh y BIANOBITHUX BHUIAIKaX
Bu3HaHHs aBTopchkoro mpaBa. Takwii Tim ACKNOWLEDGEMENTS Hnaitvacrtime BUKOHYETHCS
pPEIAKTOPOM JIPYKOBAHOTO BHJAHHS 1, 3BUYAHO, HabaraTo OUIBII CTaHAAPTU30BAaHUH, HIK
opurinanbHi aBTopcbki ACKNOWLEDGEMENTS.

JuckypcuBHUM  “cepepoBuileM — nepeOyBaHHS® — Ta  (DYHKI[IOHYBaHHS  KOMIIOHEHTa
ACKNOWLEDGEMENTS, 3a naHuMu HAmIoro JIOCIHiHKCHHS, HAlYacTille BHCTYNAIOTh HAYKOBUIL,
aKkademiunuil, nOAiMuYHUIL Ta Kibep-ouckypc. XapakTepUCTUKH IIUX KaHPIB AUCKYPCY 3YMOBIIOIOTH
ocobuBocTi ¢pyHnkmionyBanas komnoneHTa ACKNOWLEDGEMENTS y kokHOMY 3 HUX.

Jns MIPOBEACHHS KOMILJIEKCHOT'O aHaizy JIMCKYPCHUBHOTO KOMIIOHEHTa
ACKNOWLEDGEMENTS wnamu Oyno po3poOJeHO TPUCTYNEHEBY MOJENb, SKa BKIIOYAE
CMpPYKmypHuil/ (popmanvruil, ceManmuyHuil/ cMUcio6uil Ta QyHKYionaabHuil PiBHI aHATIZY 3

BIJIMOBITHUMH MmiApiBHAME (1uB. Cxemy 1).

CTPYKTYPHUN/®OPMAJBHU PIBEHb

opieHTaniiiHUit MOBHHH KPHUTePil CTyNeHsl KJIIOBAHOCTI
KpHTepiii KpuTepiii ACKNOWLEDGEMENTS
CEMAHTHYHWI/CMHUCJIOBUN PIBEHb

aapecatu BU/IH MiATPUMKH inTeprexcTyanbHi
ACKNOWLEDGEMENTS eJleMeHTH
ACKNOWLEDGEMENTS
®YHKIIOHAJIBLHUI PIBEHb
cTparerii HeraTUBHOI crparerii HO3UTHBHOI
BBIWIHBOCTI BBIYJIMBOCTI

Cxema 1. Monens nuckypcuHoro komnoneHTa ACKNOWLEDGEMENTS

L1i piBHI, y CBOIO Uepry, CKJIaJatoThCs 3 MIAPIBHIB, [0 MICTATh HACTYITHI KpUTEpIi:

e CTPYKTYPHUI/ ®OPMAJIbHUM piBeHs BKIIOYae OpicHTAIIHMI, MOBHHMI KpUTEpii Ta
kputepii crymens kiimoBaHocTi ACKNOWLEDGEMENTS. 3a  opienTauniiinuM kputepiem
Bu3HavaeThest micue posranryBaHHI ACKNOWLEDGEMENTS y Tekcrti (mepenyBaHHs, 1HTEp- YU

MOCTIHO3UILIS IIOAO0 OCHOBHOTO TEKCTY, CHOCKA, TOIIO). 32 MOBHHM KpPUTEpPIEM PpO3TIISLAAI0THCS
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JIEKCHYHI, rpamMaTudHi Ta cuHTakcu4Hi 3acobm BupaxxeHHs ACKNOWLEDGEMENTS. Kpurepiit
crynens kJjimoBanocti ACKNOWLEDGEMENTS 3anexuTs Bil KUIBKOCTI “KpOKIB”, WIO
CKJIAaJalOTh BHPAKEHHS TOJSIKH; TAaKUM YHHOM, CTAa€ MOXJIMBUM BU3HAUYUTH O0O0HO-, 060-,
mpucmynenesi Ta HaBiTh OLTbII KiTiIOBaHI ACKNOWLEDGEMENTS;

e CEMAHTUYHWI/CMUCJIOBUI piBeHb doxycye ajpecarti
ACKNOWLEDGEMENTS, Buau miATPUMKH, 32 SKy ISKYIOTh, Ta iHTePTeKCTyaJbHi ejleMeHTH
ACKNOWLEDGEMENTS;

e ®YHKIIOHAJIbHUI piBEHb JIEMOHCTPYE IHTEHIIIF0 aZpecanTa
ACKNOWLEDGEMENTS, 110 akTyaii3y€eTbcsi 3a JOIIOMOT'OI0 CTpaTeriii HeraTUBHOI Ta MO3UTHBHOI
BBiwJIMBOCTI [3].

Hacammepen, y wMmexax pgaHoi po0OOTH mpoCTEXUMO (YHKIIOHYBaHHS KOMIIOHEHTa
ACKNOWLEDGEMENTS 3rijiHo 3anipOIIOHOBAHOT MOJIEN Y Cy4YaCHOMY aHTJIOMOBHOMY HAyYKOBOMY
MUCHbMOBOMY Ta YCHOMY JTUCKYPCI.

Komnonenr ACKNOWLEDGEMENTS y HaykoBOMY IUCKYpCi € NpEICTaBICHUM JIyXe
MIUPOKO — (DAKTUYHO, BiH € HEBiJ €MHOI0 YaCTHHOIO TAKUX TUIIOBHUX >KaHPIB MUCHMOBOTO Ta YCHOTO
HAayKOBOTO JMCKYpCy, SIK HayKoBa CTaTTs, MaTepiam KOHQEpeHIi, TOCIIIHULIBKUN MPOECKT,
MoHorpadis, guceprarlis, aBTopedepar Aucepralii, aHOTaIlli HAYKOBUX CTaTEeH, KHUT Ta MOHOTpadii,
HAyKOBa EHIMKJIONEIUYHO-OBIIKOBA JiTepaTypa Ta HAyKoBa IPOMOBa, BHUCTYN Ha HayKOBii
KOH(epeHIlii, ycHe HayKoBE IMOBIIOMJICHHS, IMyOJiYHMN 3aXUCT aucepTalii Ta iH. BigmosigHo [1].
Hocniaumo monens GyHkuionyBanHs komnoHeHTa ACKNOWLEDGEMENTS y nHaykoBomy Juckypci
B MEXKax JKaHPIB HAYK060I cmammi Ta oucepmauit.

HavykoBa cTarTs.

Ha dopmanbHOMy piBHI 32 opicnmayiiiHum KPUTEPIEM CIIOCTEPIraEMO CTPYKTYypyBaHHS
nuckypcy muisixom posMimenHs komnoHeHTa ACKNOWLEDGEMENTS y TtumoBo-cTangapTHHX
Mmicisix — 3Haxoaumo kommoHeHT ACKNOWLEDGEMENTS y BuHOcKax Ha moyaTky cTaTTi abo
OKpeMHM  po3aiioM  abo  ab3ameM  HampuKiHIl ~ cTarTi. B OAMHMYHUX  BHMAJKax
ACKNOWLEDGEMENTS po3MiniyeTbes K Ha MOYATKy CTaTTi (nepedysanms), Tak 1 HANPUKIHII
(nocmnosuyis); y nepiioMy BUIAIKY 1€, SIK MPaBUIIO, MO/SKa 3a (DiIHAHCOBY TOMOMOTY, Y IPYrOMY —
3a IHTEJIeKTYyalbHY.

I'padiune BupinenHs kommnoHeHta ACKNOWLEDGEMENTS Moxke BUTISAaTH — SIK
nigzaronoBok «KACKNOWLEDGEMENTS» nonyxupauM mpudTom abo KypcuBoM, ajie y 0araTbox
BUMAJKaX TaKWW MIA3aroJIoBOK BIACYTHIA. VY TakoMy pa3l OpIEHTHUPOM JJil  BUAUICHHS
ACKNOWLEDGEMENTS y oxkpemuii po3ail cTae 3ampoBaPKCHHS THIOBHX, (HOPMYIbHUX
KOHCTPYKLIH, 1110 SIBHO BKa3yoTh Ha npucyTHIcTh koMnoHeHTa ACKNOWLEDGEMENTS y TekcTi.



103

Y HayKOBOMY IHCKYpCl CIOCTEPITAEMO JOCHUTh BEIMKWN CTYIIHb KJIIIOBAaHOCTI KOMITOHEHTA
ACKNOWLEDGEMENTS. Cryniap KIiIIOBAHOCTI 3aJI€KHUTh, BOYEBH/Ib, TAKOXK B1Jl HAYKOBOI raiysi
nocmipkeHHs. Tak, Hampukiaa, KOpoTki, ogHo- 9 agoctyneHeBi ACKNOWLEDGEMENTS 6aunmo
NEePEeBAXHO y CTATTSIX MEAMYHOTO CHPSMYBAaHHSA, y TOH Yac SK aBTOPH JOCII/KEHb 3 €KOHOMIKH,
MapKeTHHTY, Oi3HeCy, MomToJorii Ta (istocodii BUSBISIOTECS OUIBIT CXUIBHUMH JI0 PO3TOPHYTOTO
ACKNOWLEDGEMENTS y yoTtupu, n’sath Ta Oiiblie “KpokiB”.

3a Mo6HuM KpuUTEpiEM Ha JIGKCHYHOMY piBHI crioctepiraemo BxuBaHHs giecniB to thank, to

appreciate, to acknowledge, to express one’s gratitude/ thanks. Ha rpamaruunomy piBHI

HPOCIIHKYETHCS IMUPOKE BUKOPUCTAHHS TEPYHIIS Ha MO3HAYCHHs THUIy gornomoru (sharing, giving,
encouraging, designing and implementing ta in.) Ta ¢opM yMOBHOro cIocoOy s 301IbIICHHS
crynens BBiwiuBocti BucionmoBanns (would like to acknowledge, would wish to express gratitude ta

in.). Ha cuHTakcH4HOMY DpiBHI — JOMIHYIOTh 0€30C000Bi KOHCTPYKLii B OJHOCTYIEHEBHX

ACKNOWLEDGEMENTS, ne BUHOCUTBCS MOAsIKa 32 ()1HAHCOBY MIATPUMKY.

3a xkputepiem cmynensn kiiwosanocmi ACKNOWLEDGEMENTS M0x/IHMBO BUSIBUTH HACTYITHI
TUNOBI (POPMYJIbHI KOHCTPYKIIi1 Ha IO3HAYEHHS TOSIKU:

I/We (would like to) acknowledge...

I must/would like to thank...

The authors wish to thank/ The author thanks...

I/We (especially) thank...

We appreciate (the contribution of)...

I am/We are (very) grateful to...

1 am very obliged/indebted to...

Special thanks...

Earlier versions of this [report] benefit from comments by...

I would like to express my thanks to...

We acknowledge the dedicated effort of ...

Ha cemaHTH4YHOMY DPiBHI MOPSAOK BUCIOBIICHHS BISYHOCTI BCTAHOBIIOETHCS B 3AJIEKHOCTI BiJl
TOT0, XTO 1 3a 0 oTpuMy€ nosKy. Adpecamamu ACKNOWLEDGEMENTS MoxyTh OyTH:

1) Bci, XTO mpuitMaB y4acThb y poOOTI;

2) BUIIMI HABYAJIbHUH 3aKJIaJl, TOCTITHUIIbKA 0a3a;

3) HayKOBi KepIBHUKHU Ta aKaJeMiuHi paJHUKH;

4) xoneru, y TOMy 4YHCIIi 1 BUJaBeIlb;

5) aHOHIMHI pedepeHTH;

6) yJaCHUKU TeMaTUYHUX CEMIHapiB Ta TUCKYCIil;
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7) T1, XTO 3a0€3MeUYHB TEXHIYHY MIATPUMKY;

8) coHCOpH MPOEKTY;

9) mepekianadi, TIHTBICTUYHI PATHUKH.

[Tonsika BUCIIOBIIOETHCS, BIIMOBIAHO, 32 IHTEJIEKTyallbHY, TEXHIYHY Ta (DIHAHCOBY MiITPUMKY.

Ha npotunexnicte nuraram a6o nocuwianasaMm, y ACKNOWLEDGEMENTS y nanomy >xaHpi
TUCKYpCY BiACYTHI OCHUJIaHHS Ha KOHKPETHI Ipalli Y1 HaBITh iX cTopiHKU. [To/1Ka BUCIIOBIIOETHCS HA
JIOBOJII 3arajibHUX 3acajiaX, JOCUTh HEJIErKO BU3HAYMTH, HACKUIBKM Ma€ 3HAYEHHS CTATyC JIOJUHH,
AKIM ISKYIOTh, Y HAYKOBOMY cHiBTOBapHcTBi. HaifuacTime npu noiMeHHiil mozsui, iMeHa Ta Mnpi3BuIa
BUKJIaZIEH] y aJipaBITHOMY MOPSIIKY, O€3 pO3pI3HEHHS CTATI UM MOCAIU:

We thank David Becher, Rabikar Chatterjee, Harry DeAngelo, Linda DeAngelo, Shane Johnson,
Steven Kaplan, Gershon Mandelker, Kevin Murphy, Mican Officer, Annette Poulsen, Robert
Stambaugh (the editor), Shawn Thomas, Karen Wruck... [11]

VY iHIMX BUNAJKaX BUJAETHCS, IO Y MEPIITY YePry ISIKYIOTh XKIHKaAM:

The author thanks Fiona Adamson, Risa Brooks, Nora Bensabel, Alex Cooley, Rachel Epstein,
Greg Gause, Jonathan Kirshner, Jack Snyder, David Lake, Jim Lebovic...[14]

AJre 3arajgpbHa cHCTeMa HE BHHHUKA€, TOMY IO HEPiAKI BUMAAKH, KOJH 1 YOJOBIKH, 1 >KIHKH
nepeMexaroThes 0e3 Oyab-sKOTro MOPSIAKY:

Earlier versions of this report benefit from comments by Nathan Brody, Linda S. Gottfredson,
Robert A. Gordon, Lloyd G. Humphreys, Earl Hunt, Arthur R. Jensen, Julian C. Stanley, and Rose
Mary Webb. [3]

3a eudamu niompumku B OKpeMi CEMaHTUYHI TPYHH YITKO BUOKPEMITIOIOTHCS KOHCTPYKITIi, 10
3aCTOCOBYIOTHCS JUISI TTO/ISIKY 32 1HTENEKTyalbHy Ta (PIHAHCOBY JIOMIOMOTY, a caMe:

° iHTCJ’ICKTV&J'IBHa JOIIOMOra.

— participated by their objections and expansions

— provided helpful materials and indispensable views/ (helpful/ thoughtful) discussions,
(insightful/critical) comments and suggestions

— discussed many points

— provided many helpful comments/ support and guidance throughout the project/ assistance
with data/ research assistance

— provided the English version of the paper

- cooperation and interest in the study

— gave close attention to our work and significant intellectual and moral support

— provided constructive criticism/ helpful suggestions for improvement

— critical reading of the manuscript/ earlier draft/ manuscript revision
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) MarepiajbHa JOIIOMOTra;

— This material is based upon work supported by XX under Grant No XX

— This research was supported/ funded by...

— The support aspects [...] were coordinated through XX by XX.

— The packaging of this RM was facilitated through...

— Partial support was provided by ...

— This study was financially supported by ...

— This work was sponsored by ...

— (Financial) support (for this study) was provided by ...

— The authors received financial support from...

— XX was partially supported by a grant from ...

Inmepmexcmyanvni  enemenmu ACKNOWLEDGEMENTS B pganomy THII JUCKYpCy
CIOCTEpIraloThesl Ha piBHI nmocuianp Ha nonepeani npaui aBtTopa ACKNOWLEDGEMENTS a6o na
nornepeani peaakiii Tekcty, eneMeHToM skoro € ACKNOWLEDGEMENTS:

An earlier working paper version circulated under the title “Financial Development, Financial
cConstraints and the Volatility of Industrial Output (2004)”. [10]

Ha ¢ynkunionanbHoMy piBHI cnoctepiraemo ctpaterii HeratuBuoi — (H10), (H7), (H1) — ta
no3utuBHOI BBiwmBocTi (I12), (I17), (I112), (I114), (IT15). BoueBuap, iHTEHII€O aapecaTa, OKpiM
000B’S3KOBOTO BHUPAKEHHSI TOMAKH, € TaKOX TOJajbIle CHIBPOOITHUIITBO, 3 METOI YOTO
BUKOPHUCTOBYETHCS JOCUTH BEJIMKA KUJIbKICTh CTPATETil MO3UTUBHOI BBIYIMBOCTI.

[ucepranis.

Oco6nuBictio ¢ynkmionyBanH ACKNOWLEDGEMENTS y nanomy >xaHpi TUCKYpCy € Te,
110, 3 OJHOTO OOKY, BiH CTAaHOBUTb CTAJIMW Ta HE3MIHHUN KOMIIOHEHT Oy/Ib-fKO1 auceprauii, a 3
iHmoro — 3acobu BupakeHHs mnoasku Ta aapecatt  ACKNOWLEDGEMENTS BusBistoThcs
JOCTaTHBO PI3HOMAaHITHUMH.

Ha d¢opmansnomy piBHi 3a opienmauiiitnum xputepiem ACKNOWLEDGEMENTS vy
qucepranli TpaJuLiHHO CTAaHOBUTHh YITKO BH3HAUEHMH PpO3AUT Ha OKPEMOMY apKylll 13 BJIaCHUM
3aronioBkoM. Lleit po3ain, 3a3Buyail, po3TamioBaHuii OIMKUYE 10 3aBepIIAIbHOT YACTHHU JHCEpTallii,
MICJIsI 3araJIbHUX BUCHOBKIB, ajie Mepe]l CMHUCKOM MOCWIaHb. Y Jy)Ke HEe3HauHii KiUTHKOCTI BUMAJKIB
saaxoumMo ACKNOWLEDGEMENTS y nepeamosi (PREFACE) — nus. [16]

OcobmuBicTio ACKNOWLEDGEMENTS y 1mpomMy THII JUCKYPCY € JIyXKE BEIUKHH CTYMiHb
KITIIIIOBAHOCT1 BUPAXXEHHS MOSKHU (B cepeHOMY 5-7 “KpOKiB”, B OKpeMHX Bumajakax csrae 10).

3a MO6HUM KPHUTEPIEM CIIOCTEPIraloThCS Ti K JIGKCHYHI Ta I'paMaTU4Hi €JIeMEHTH, 10 W Yy

JUCKYypCl HayKoBOi cTarTi. BiAMiHHI pucH, MpuTaMaHHI caMe JKaHpy AUCepTallii, IpeaCTaBIeH] MEHII
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o(imiifHUM TOHOM BHCIIOBIIIOBAHHS 3a PaXyHOK BiAMOBIIHUX JIEKCHYHHMX ofwHHUIs (joy, love, “girl
talk ”, keep the funk alive!, etc). Ha cunTakcuaHOMY piBHI 3’SIBISETHCS BEJIHKA KITBKICTh MapaielbHUX
KOHCTPYKLIH /7151 3a100iraHHst MOBTOPIB (hOPMYJT MOISKY:

I would like to express my sincere gratitude to:

Susanne Bredenberg, enthusiastic co-author and wonderful friend, for all the nice times in the
lab and at the golf course.

All my friends for lots of fun times.

Hasse and Birgitta for being so wonderful, always caring for me.

My parents, Gunnar and Gunvor, for being the best parents one could ever wish for and for your
love and support throughout the years. ... [12]

Ha cemanTmynomy piBHI, sk 1 B kaHpi HaykoBoi ctarti, ACKNOWLEDGEMENTS
NOKJIMKAHUHM BHpaXaTH MOJSAKY BCIM, XTO HNpUHAMAaB y4yacThb y JOCHIDKEHHI Ta CIPHUSIB HAYKOBOMY
nporpecy. 3a3Buyail, MoAsIKy OTPUMYIOTh Y HACTYITHOMY MOPSAJIKY:

® HAYKOBHIi KepiBHUK (iX MOXe OyTH JACKUIbKA):

Professor Christer Nystrom, my supervisor, for his encouragement and confidence in me and for
sharing his deep knowledge and expertise in powder technology with me.

Dr Helena Lennholm, my co-supervisor, for her positive attitude and support, for inspiring and
creative discussions and for her friendship and faith in me. [7];

® CIiBaBTOPH Ta KOJIETH Y JOCITITHUIBKUX IIEHTPAxX Ta J1adopaTopisx:

The staff at Medivir AB for a pleasant atmosphere during my nine-months at your lab and
afterwards, especially thanks to the super-chemist Jussi Kangasmetsd for all the good advice. [1];

® iHTEJICKTyalbHI PaIHUKHU Ta CITIBPO3MOBHUKH:

Marianne Petrizn-Mallmin for sharing her knowledge and for co-writing of papers.

Margareta Hedstrym for stimulating discussions.

Eva Bornefalk and Helena Salvesen for encouraging discussions. [4];

® KOHCYJIbTAHTH 3 IIUTAaHb, IO CTOCYIOTHCA Z[OCJIiIDKGHHSI:

Rajni Dyal, for teaching me the laboratory work, and Margareta Halin-Lejonklou, for help with
the immunohistochemical stainings. [6];

® KOHCYJIbTAHTH 3 JIIHTBICTUYHHUX MTUTAHb.

Maud Marsden, for excellent linguistic revision of the manuscripts, making them readable. [9];

e 00CIyroByIO4Hii mepcoHasn 0i0MoTeK Ta TOCHITHUIIBKUX 0a3:

Information Science & Library, R&D Sodertilje for professional work and excellent service.

[17];
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e IepcoHall, o 3a0e3neuye TEXHIUHY MiATPUMKY:

The PDC at KTH for computational support and facilities. Special thanks to Nils Smeds who
worked so hard on MacroModel when we were the only users. [13];

® TIepCOHAaJ, 1110 3a0e3neuye aaMiHICTpaTUBHY HiATPUMKY:

Per-Olow Sjodeén, the head of the Section of Caring Science, for providing a highly professional,
generous, and really creative environment. [15];

® CTYJICHTH, 110 AOMOMAraroTh MiJ] 4ac HaMMCaHHA JUCepTaIlii:

All the students involved as part of their master’s thesis in various parts of the research projects
on eating disorders, for stimulating discussions and questions: Marie-Louise Petterson, Malin Levin,
Anna Lindstréom, Lotta Nyblad, and Maja Flicke. [5];

ey pasi HEOOXIJHOCTI MPOBOPKEHHS MEIUYHOIO EKCIIEPUMEHTY YM JIOCHIJKEHHS JIoJIed —
MaIi€HTH JiKapeHb Ta iX PiHI:

I would like to express my sincere gratitude to all patients and their relatives, without whose
participation, interest and patience this study would not have been accomplished. [8]

Ta 1H.

Bigminnoro pucor auckypcuBHoro kommnoHeHTa ACKNOWLEDGEMENTS y takomy >kaHpi
HAYKOBOTO JHCKYpCY SK JWCEpTallis € BHUCOKUN CTYyHiHb eMOyiliHoi HaAnogHeHocmi, IO MOXe
BUPAXKATUCS K y TOKJIATHOMY OIHCI O€310CepeTHbOTO BHECKY TOTO, KOMY JIIKYIOTh, y TIPOEKT, TaK 1y
Iy’)K€ pO3rOPHYTOMY pO3JIiJi, Jie MOJSKa BUCJIOBIIOETHCS HE CTIIBKU 3a HpodeciiiHy, CKUIBKHU 3a
eMOIlIiHY TIATPUMKY: aBTOp 3rajaye iMeHa 06araThboX Jpy3iB, CyCiAiB MO KIMHATi, pOJIUYIB, KOXaHUX 1
HaBITh JOMAIIHIX TBAPHH:

My parents in law, Inger Gustafsson and Tage Bogvist, for kind hospitality and good times.

Malin Fjaestad and Anna Runberg, for “girl talk” in cosy coffee shops and for being such great
friends always caring for me.

All my other friends outside the department, especially my “horse friends” at Karbytorp (four-
as well as two-legged), for enriching my life in many ways.

Dino, my beauty, for filling my life with so much joy and trouble.

Mia, my sister and best friend in hard times and party times, what would I do without you?

My parents, Eva and Goran, and my grandmother Anna, for always being there for me,
supporting me, no matter what. | will do my best to spend more time enjoying the smell of the flowers
through the path of life.

Kjelle, my great love, gourmet-chéf and companion through life — you are simply the best! [7]
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My friends outside the lab, in Visterds and in Uppsala, have also given me many happy moments
during this time. You are all great friends!

My family + Kajsa, the dog: Thank you for being there!

Finally, to Emil: for always, always making me smile in the blackest and bluest of times, and for
constantly teaching me that there is more to life than this. [2]

3 HaBeJCHUX IMPHUKJIAJIB CTa€ OYEBHIHUM, IO aBTOPU AHIJI0-aMEPUKAHCHKOIO JHCEPTALiHOIO
ACKNOWLEDGEMENTS neMOHCTpYIOTh BUCOKHUI1 pIBEHb eMOYitiHOi 8i0KpUmocmi.

[Tonsika 3a ¢inancoBy miaTpuMky tpaauuiitHo 3aBepurye ACKNOWLEDGEMENTS ta pi3zko
KOHTPACTYy€ 3a TOHAJIBHICTIO BUCIIOBJIIOBAHHS 3 OUIBILI «OKBaBUMW» BUCIOBAaMHU Ha aJipecy JIpy3iB Ta
KOJIET:

Financial support from AstraZeneca (Sweden), Pharmacia Corporation (Sweden), the Knut and
Alice Wallenberg Foundation, IF Foundation for Pharmaceutical Research, the CD Carlsson Fund
and the CR Leffman Scholarship Fund is gratefully acknowledged. [12]

3a paxyHOK BHCOKOTO cTymneHro iHmuBimyamsaiii kommoneHta ACKNOWLEDGEMENTS y
KaHpl AUcepTaLii Ta MAKCUMAJIbHOTO HAOIMKEHHS HOro 3MICTY 1O OCOOMCTOTrO KHUTTS aBTOpa 3pOCTae
3aByanboBaHICTh iHTEpTeKCTYanbHUX eneMeHTiB ACKNOWLEDGEMENTS niis 3aransHOi ayauTopii.
Heo6i3nanuit untau ACKNOWLEDGEMENTS HaBpsiguu po3ymi€ MOCHJIaHHS Ha BECesl BEYIpKH,
JPY>KHI PO3MOBH 3a KEJIMXOM BUHA UM BiT4alAyITHI TaHIll TTOCEpeT HOUl y TabopaTopii.

Ha ¢ynkuioHanbHOMY piBHI 3 HEraTUBHHMX CTpaTeriii mmpoxo 3actocoByeThbes auime (H10),
Ky TIOKJa/ieHO Yy ocHOBY ¢yHKuioHyBaHHS komnoHeHTa ACKNOWLEDGEMENTS. Cnocrepiraemo
TaKOX LIMPOKE 3aCTOCYBAHHS CTpaTeriil mo3uTuBHOI BBiwIMBOCTI, a came (I12), (I17), (I18), (IT11),
(Im12), (I1113), (I114), (II115). Takum YHHOM, OYEBHJIHOIO CTa€ IHTCHINSA aJpecaHTa
ACKNOWLEDGEMENTS 1mon0 migTpUMaHHS CBOTO TMO3MTUBHOTO IMIDKy Ta TparHeHHs 0
MOJAJIBIIOTO CIIBPOOITHHUIITBA 3 KOJIETAMHU 1 HAJIarOJDKEHHS Ta MiATPUMaHHS OCOOMCTHX CTOCYHKIB 3
OJIM3bKUMU.

[lepciekTuBO 1 TMPOAOBKEHHSIM JAHOTO JOCTIDKEHHS € TOCTIIOBHUN  aHami3
¢yukuionyBanHs auckypcuBHoro kommnoHeHTa ACKNOWLEDGEMENTS 3rinHo 3anpornoHOBaHOi
MOJIENIl Yy PI3HHUX jKaHpax Cy4acHOrO MHCBMOBOTO Ta YCHOTO aHTJIOMOBHOTO IHMCKYpCy (30Kpema, B

aKaJeMiqYHOMY, Kibep-IHMCKypCi Ta iH.), [0 CIIyTyBaTUME MPEIMETOM MOJANbIINX MMy OTiKalliil.
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YAK 811.112°42
MOBHA JUCKPUMIHAIIA B HIMEIIBKOMOBHOMY

HNYBJIOUCTUYHOMY JUCKYPCI
L.O. I'ony6 (Xapkie)

CraTTa IpuCBSYCHA BCTAHOBJICHHIO MOBHHX 3ac00iB, 32 TOTIOMOTOIO SIKMX Y HIMEIIEKOMOBHOMY ITyOIIIHUCTHYHOMY
JUCKYPCl BHPa)KAIOTHCS TEBHI PI3HOBHUIM TUCKpHUMIiHAMii. 3’ICOBaHO CyTh MOBHOI JUCKpHUMIiHAIii, PO3TISHYTO 3B’ S30K
cTpaTerii JUCKpUMiHALii 3 HMOHATTAM TUCKYPCY yHIepellKeHHS. POOMThCA BHCHOBOK, IO IEBHI JIGKCHYHI, I'paMaTHYHI,
CTHJIICTHYHI Ta 1HIII IHAUKATOPH AUCKPUMIHAIIT MOXKYTh BIUIMBATH HA HaJJaHHS BUCIIOBJICHHIO IMIUTIIUTHOTO CMUCITY.

KaiouoBi ciioBa: auckpumiHalis, AMCKYpC, IMIUTIMUTHICTD, IHAMKATOP, YIEPEIHKEHHS.
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H.A. F0.11y6. SI3bIKOBas AUCKPUMHUHAIIUA B HEMEUHKOA3BIYHOM l'lyﬁJ'll/l[IﬂCTl/l‘leCKOM AUCKYpcCe. CraTbs
TMOCBAILICHA YCTAHOBJICHUIO A3BIKOBBIX CPEACTB, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX B HEMEUKOA3BITHOM Hy6J’II/II_[I/ICTI/I‘IeCKOM JAUCKYpCE
BBIpAXKAIOTCA Ppa3iIMdHbIC BUABI JUCKPHUMHWHAIIUH. YcranosneHa CYThb SI3BIKOBOM JAUCKpUMUHALIMU, PACCMOTPEHA CBA3b
MCXKIAY CTpaTreruidMu IUCKPUMHHAIIMKU W TIOHATUEM OUCKYypCa npeuyGemﬂeHnﬂ. I[eHaCTCH BbIBOJl, YTO OIIPEACICHHBIC
JICKCUYECKUEC, TpaMMAaTUYCCKUC, CTUIUCTUYCCKUC W JpYyru€ HHAUKATOPbI JUCKpHUMHWHAIIUK MOTYT IIpUJaBaTb
BBICKA3bIBAHUIO I/IMHJ'II/IHI/ITHHﬁ CMBICII.

KiroueBble ciioBa: AUCKPpUMHUHALIHNA, AUCKYPC, UMINITMIUTHOCTb, MHAWKATOD, Hpe,[[y6€)i(ﬂ€HI/I€.

I.LA. Golub. Language discrimination in German journalistic discourse. The article deals with determination of
language means with help of which in German journalistic discourse different kinds of discrimination can be expressed.
The essence of the language discrimination is determined; the connection between discrimination strategies and the notion
of prejudice discourse is analyzed. A conclusion is made that certain lexical, grammatical, stylistic and other markers of
discrimination can influence acquisition of some implicit meaning in the utterances.

Key words: discrimination, discourse, implicity, marker, prejudice.

B ymoBax 3pocTarouoi posii COLIOJIHIBICTUYHUX JOCHIIPKEHb Y paMKaX Cy4acHOI KOTHITHBHO-
KOMYHIKQTUBHOI MapajJurMHy JIHTBICTUKU Ta MOIIMPEHHS MEBHUX YIEPEKEHb ILI0J0 1HO3EMIB Yy
HIMEIIbKOMOBHIH JIHTBOKYJIBTYPHIH CHUIBHOTI OCOOJMBOI aKTyallbHOCTI HaOyBae€ 3BEpHEHHS /0
MOBHHUX aCIIEKTiB TUCKPUMIHAII] Ta pacu3Mmy. JlociiqHUIbKA TPaaUIis i€l TEMATHKH CSTA€ CEPEIUHU
80-x pp. XX cr., komu choiBpoOiTHUKKM [HCTUTYTY MOBO3HaBCTBa BimeHCHKOTO yHIBEpCHUTETY
3BEpHYJIHCA 0 PI3HUX THUIIIB JAMCKYPCY, 110 CTOCYIOTHCS HAlllOHATbHUX MEHIIUH B ABCTpii. 3 TOrO
4yacy OCHOBHA yBara B JIOCJIJDKEHHSX MOBHHX acIeKTiB MPOSBIB PACU3MY B TUCKYPCI, K1 IPOBOAATHCS
Ha Marepiaiax 3aco0iB MacoBoi iH(opMarllii, HalaeTbes TBOM mpodieMam: 1) gk GopMyIOThCS €THIUHI
YIEPEeDKEeHHS; 2) SK CIIBBIIHOCITHCS «MOBa 1 TONITHKAa Ta MoBa B moiitumi» [1]. Cam Tepmin
«IHCKYpC yIepeKeHHs» HanexuTh 1. Ban Jleiiky, skuil 3aiiMaBcsl CTpaTeriYHUMHU acCHEeKTaMH
pacuctcbkoro auckypey [7]. Ilpote, npobiema BU3HAYCHHS 3aCO0IB BUPAKCHHS JUCKPUMIHAIIIT y MOBI
I HaJal 3aJMIIaeThCs HEBUPIMICHOO, a came, He 3’ SICOBAHO, SIKi MOBHI 3aCO0M BUKOPHCTOBYIOTHCS Y
HIMEIbKOMOBHOMY MYONIIIMCTUYHOMY JHUCKYypCl JUIsl BHUpPaXEHHS CTpaTerii JUCKpUMIHAII, He
BH3HAUYEHI1 1X KUIBKICHI Ta AKICHI MOKa3HUKH.

Meta 1€l cTaTTi — OKPECIMTH KOJO MOBHHX 3aco0iB, 3a JIONOMOTOK SKUX Y
HIMEIIbKOMOBHOMY MyONIIUCTHYHOMY TUCKYPCl BUPaKAIOTHCS Pi3HOBUIM IUCKPUMIiHAII1.

O06’€eXKTOM JOCHIDKEHHS € HIMEIIbKOMOBHI BHCIIOBJIEHHS, 5IKI BIIOOpa)karoTh CTpaTETiio
JUCKpPHUMIHAII] Ta BUBUAIOTHCSA HA IPEMET BCTAHOBIICHHS BiIMOBIIHUX MOBHHX 3aC00IB.

JlocmiKeHHST TPOBOJMIIOCS HA MaTepiailil HIMEIbKOMOBHOI mpecu KiHI XX — modatky

XXI ¢T. 3 TONITUYHOT TEMATHKH.
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[Tix comianbHOI AUCKPUMIHAIIIEIO PO3YMIEMO KaTeropiadbHUN MOTJISA Ha JIOJUHY 3 TOUKH 30PY
HAI[IOHANTBHOCTI Ta ii HeratuBHe oIiHIOBaHHA [9, c.13]. KateropianpHuii morisigy — 1€ MOBHE
«TOCUJIAaHHA» Ha JIIOJMHY 32 JOMOMOTOI0 COIabHUX KaTeropid, HaNpUKIAA: «EBPEH», «TYpOK»,
«uMras» Ta 1H. Y UbOMY BUNAQJAKY JIOAMHA, NP0 Ky HAETbCA, CHPUHMAETHCS HE SIK OKpeMui
IHIUBIYYyM, a SIK HOCIM meBHOI comianbHOi kateropii. [locumaHHs MOXe BHUpa)kaTHCS «IIPsIMOY, 13
3aCTOCYBaHHSAM 3BUYAWHOI Ha3BU COLIAJIbHOI KaTeropii, ab0 «HEempsiMoy», KOJIM Ha MOXOKEHHs JaHOo1
JIOMHKA HATSKY€ThCS IUIIXOM BKa3syBaHHsS Ha reorpadiuny Ha3By: Korea ist ein unterentwickeltes
Land, ToOto mist kateropusanii MOBelb 3acTocoBye TakTuku mpsimoro (Was hat ein Tirke hier zu
suchen?) ta nenpsimoro mocuiaanus (Polen ist komisch). Kpim nporo, Mu BCTaHOBWIIM i 1HIII TaKTHKH:
BusHauene mno3HaueHds (Da wo_ihr herkommt), mpsime 3Bepramumst (lhr lernt das nie), ayro-
pedepenuiiine nocunanns (Wir Deutschen sollten uns nicht fiir dumm verkaufen lassen), anadgopuune
nocunanns (Die lassen es sich gut gehen), nenepconidikoBane nmocumanus (Alles, was von driiben
kommt, ist arbeitsscheu), nucranmiiini BkasiBui 3aiimennuku (Die dort sind ganz anders).

[Topsia 13 kaTeropusailiero, MiHIMAJIBHOIO CEMAaHTUYHOIO CKJIAJ0BOIO COIANIBHOI TUCKpUMIHAII €
OLIIHIOBAaHHS. 3a3BUYaii, OI[IHIOBaHHS NPEJCTaBHUKIB IEBHOI HAllOHAJIBHOCTI B1IOYBAa€ThCS 32
JIOTIOMOTOI0 BUPA3iB 3 HETaTHBHOIO KOHOTauliero. Ham marepian 103BOJSiE BHIUIMTH TaKi TaKTUKH
OLIIHIOBAHHS:  HEraTMBHe  mo3HaueHHs  Kkareropii  (Scheinasylanten,  Wirtschaftsflichtlinge),
NpUIUCYBaHHS HeraTuBHEX sikocteil (Die sind faul), HeraruBhe cTaBieHHs 10 MEBHUX CTOPIH JFOACHKOI
nisutbHocTi (Die arbeiten nicht gerne), merarusumii omuc nii (Ausldnder bummeln bei der Arbeit),
nigcuineHHs nusixoMm nepeniky (Bei mir arbeitet ein  Ausldnder: klein, stark und dumm),
nignopsinkysanus (Das sind Faulpelze), renepamizamisi (Auslénder sind alles Faulpelze; Ausléander
bummeln immer bei der Arbeit), mosutusne 300paxkenns (Er ist ein fleifiger Ausldnder), ekcruminurae
nopiBusiHas  (Auslénder machen ihre Arbeit nicht gleich gut wie Deutsche). Ocranniit mpukian
UTIOCTpY€ eKCIUTIIWTHE BUPAXEHHS CTpaTerii JAMCKPUMIiHALi, OCKUIBKH JIEKCUKATI3yIOTbCA YCi TpH
€JIeMEHTa NOpIBHAHHA: OOWJIBI COIlaIbHI KaTeropii, IO NAJIATalOTh MOPIBHSAHHIO, Ta KpUTEpid
MOPIBHSHHS.

BBakaeMO Ba)XKJTUBUM BIJOKPEMHTH MOHATTS «IUCKPUMIHALS» Ta «oOpa3ay. SIKIIO OLiHIOBaHHS
crocyethest kateropii B mitomy (Alle Auslander sind faul) abo kOHKpETHOT JFOJUHU SIK TPEICTaBHUKA
miei kareropii (Er ist so faul wie jeder Ausldnder), Mu mMaemMo crpaBy 3 AMCKpUMIHAII€. SIKIO K
OIIIHIOBAHHIO TI/IJISITa€ TIEBHA IHAMBIIyalbHAa O3HAKA JIFOJUHH, IO HE Ma€ >KOJHOTO BiTHOIICHHS 0
colianbHOI KaTeropii, — 3 006pasoro.

MoBHa AMCKpUMIHALIA peani3yeTbes y AUCKypcl ynepemxeHHs. CouianpbHuil ncuxonor ['opaon
OunropT, KJIaCUK JAOCHTIHKEHb TPOOJIeM yrepeKeHb, Ta€ Take BU3HAYCHHS YIIEPEIDKCHHS: yIIepPEIHKCHHS

— 1I€ BOPOXKICTb, IO JIGKUTh B OCHOBI MDKITIOJICBKUX BITHOCHH 1 CIIpSMOBaHa MPOTH 01 rpynu abo
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OKpeMuX ujieH1B cycriabcTBa [4]. T. Ban Jlelik netaabHO po3MIIsTHYB pOib 3ac001B MacoBoi iHdopmartii y
PO3MOBCIO/KEHHI pacu3Mmy. [IpoaHamizyBaBIIM THCSUI Ta3eTHUX, TENEBI3IWHUX Ta palio-HOBUH B
Bpuranii ta ['omnmannii, BiH A0XOAWTh BUCHOBKY, IO HAW4acTilli TeMH, SKI CTOCYIOThCS pacu3My B
npeci, BIAMOBIJAIOTH MEPEBAXKAIOYUM ETHIYHUM YIEPEIKEHHSAM, L0 BUPAXKAIOTHCA Y MOBCAKICHHUX
PO3MOBax: IMMIrpalisi SK BTOPrHEHHS, IMMITPaHTH 1 ODKEHIN SIK Tapa3uTH, JHKEPENo 3J0OYMHHOCTI Ta
HACHUJIbCTBA, @ TAKOXK TPYAHOIL CIPUMHATTS 1HIIOI KylbTypH [7].

VYnepemkeHHs TICHO HOB’s3aH1 31 CTEPEOTUIIAMM, L[IHHOCTSIMM, HMPUHIMIIAMU KOXKHOI OKpeMoi
Harii. 3a Bu3HaueHHsM [. O. CrepHiHa, MIHHOCTI — 1€ COMIabHI, COIIATbHO-TICUXOJIOTIUHI iel Ta
MOTJISITN, IO 1X TOTPUMYETHCS BCS HAIlls 1 BOHHM TIEPEIatOTHCS Bl MOKOJIHHSA 10 TOKOMiHHS. [[iHHOCTI
— 1€ Te, 110 aIpiopi OIIHIETHCS €THIYHUM KOJEKTUBOM SIK IIOCH «00pe» 1 «IpaBUIIbHE» Ta € B3iplIeM
JUIS HacJiyBaHHS Ta BUXOBaHHA. [IpMHLIMIN — 116 KOHKPETHI CTEPEOTUIIM MUCIEHHS Ta MOBEIIHKHU;
«3arajbHa JyMKa, YSBICHHS, IMEPEKOHAHHSA, CTajl 3BHYKH B MAiSUIBHOCTI, BOHH OOYMOBIIOIOTH
po3yMinHs miiicHocTi» [2, c. 108-109]. Ilpore Ha aymky Pyr Bomak, ska pazom 3 iHIIUMH
CriBpoOiTHUKaMH BineHCHKOrO YHIBEPCUTETY 3aliMajiach JOCTIIHKCHHSAM MpoOJieM yNepeKeHb B
HiCJIIBOEHHINH ABCTpIi, caMe CTepeOTHNH 3A1MCHIOITh (PYHKIIIO €IMHOIO MOBHOTO PEryJIIOBaHHS IS
yIEpeKEHUX JII0JIeH, BOHU € 00OB’SI3KOBUMHU KOMIIOHEHTAaMH CJIOBHHKOBOTO 3aIacy Ha MO3HAYEHHS
JesIKOT MEHILOCTI ab0 Tpynu ayTcaiiepiB 31 BC1€I0 MPUTAMAHHOIO IIUM MOBHUM OJUHHIISIM MaJITPOIO
HEBHMOBJICHMX HETaTUBHUX OIIHOK, IO MaroTbcs Ha yBaszi" [1]. CTpax mepea BCIM 4yXuUM, Nepen
HATUTMBOM 1HO3EMIIIB 1 3JIOYMHHICTIO, Mepea 0e3poOiTTsSM 1 HAaCHIBCTBOM HApOCTa€ y 3aXiTHOMY
cycriibeTBi. Bee Oinbn BHpa3HO Mo3HAYatOThCst B ABCTpii 00pas3u BOpOTiB, 30KpeMa Iie BiTOyBa€eThCs i
y cdepi odimiifHOTO IUCKypcy. Lle MiTKoM y3romKyeTbest 3 yCBITOMIICHHSIM ce0e, 10 MOCUITIOETHCS,
TOOTO CBOET HAITIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI, 3 TOYHOIO XapaKTEPUCTHUKOK 1HCAMAEpiB 1 ayTcanaepiB, 10
JA€Thesl BIAMOBIAHO cuTyamii. "Mu — 1me mu" — 1ne racino migTpumye iHmui: "YoBeH moBHwMiA!",
BHACIIIZIOK YOTO PO3MOBCIOJUKYETHCS CTpax Mepel 3acuiuisaM iHo3eMIiB B ABCTpii. "baTeKiBUIMHY
Tpeba 3axuiaru', — 3a3Ha4aeThesl B 3acobax MacoBoi iHpopmarii Kapintii. OcobiuBo noMiTHO Oyiia B
nyoniyHoMy nuckypei 1990 p. cymepedHicTs Mik eddopiero 3 MpUBOLY MaAiHHS 3ali3HOI 3aBicH 1
yHEpEeKEHHAMH, fKi1 3'IBUIUCS, SK TUIBKM aBCTPIHI 3ITKHYJIHCA 3 NPaKTHUHUMH MpodieMaMu
immirpanTis [1, ¢ 96].

[TocTaBnsitoun TEKCUYHI 3aC00H, 110 MOTUBYIOTH 200 MTPOCTO MOSICHIOKOTH JIEsAK] i, (HampuKiam,
MmeTadopa «HOBEeH MOBHUIN), CTEPEOTHUITN CIYTYIOTh 3aKPIMJICHHIO yIepeIKeHb. Y Takuii crocid MoBa
CIIyTy€ PO3MOBCIOJUKCHHIO YIEpeIKeHb, YIEepeHKeHHS (POPMYIOThCS 1 peasi3yroThes 3a JOMOMOTOI0
MoBH. [1, €. 97] Pe3ynbTatu qOCHiKEHb TIOKA3yHOTh, 110 MOBHA (hOpMa BUCIIOBJICHB, 110 BUPAKAIOThH
yIEPEHKCHHS, 3MIHIOETHCS 3aJICKHO BiJ] KOJIa YUTAUiB, 3MICTY 1 KOHTEKCTY. [Iprenyounch 10 TyMKu

I.C. IlleBuenko ta O.I. Mopo30Boi 1po Te, 1110 B peabHOMY CIUIKYBaHHI TUIM 1 MIATUIIN JUCKYPCY Y
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YUCTOMY BHIJISIAI 3yCTPIUalOThCS JOBOMI piako [3, c. 236], BBakaemo, IO JOCTIIKYBaHUN HaMHU
TUCKYpC YHEpeKeHHS TaK0oXX Ma€ pPHCH IHIIUX BHIIB JTUCKYpPCY, HANpUKIaA, KOH(MIIKTHOTO,
NaTpiOTUYHOTO, a pealizyBaTHCA BiH MOXKE Y paMKax MoOYTOBOIO, MOJIITUYHOTO, MyOJiUCTUYHOTO
JIMCKYPCY TOIIIO.

VY MOBI corianbHa JUCKPUMIHAIIS MOXKE 3 SBJSITUCSA B €KCIUTIIUTHIA a00 iMrunnuTHiA dopmi. Y
TOMY BHWIIAJIKy, KOJH JICKCHKAII3yIOThCS SK OKpema couianbHa kateropis (Die Ausldnder), tak i
OLliHIOBaHHS, 110 110 Hel BigHocHe (Sind faul), ineTbes mpo eKCIUIIUTHY TUCKPUMIHALIIO, B 3BOPOTHOMY
BUMAJKY — NP0 IMIUTIIKUTHY. BiAMOBIIHO 10 1IHOTO 1 MOBHI 3ac00M peatizallii cTpaTerii JUCKpUMiHAII1
MOIUISIOTHCS Ha €KCIUTIIMUTHI Ta IMIUTIIUTHI. EXCIUTIUTHA AUCKPUMIHALIISL Peali3y€eThCsI 32 JOTIOMOT OO
JIeKceM, SIKi BUpaXkaroTh HeratuBHy ominky (Alles, was von driilben kommt, ist arbeitsscheu). TIpore, Har
MmaTtepiall 3acBiuye, 110 eKCIUTILMTHA AUCKPUMIHALISA Y MyOMIUCTHYHOMY JUCKYpCl HE € MOIIUPEHUM
spuieM. Lle 00yMOBITIOETBCS OCOOIMBOCTAMU MEHTANITETY HIMIIB. TakoX OMUTyBaHHs iH(OpPMaHTIB
MIATBEPAWIO, IO EKCIUTIIUTHA JUCKPUMIHAIIS B TMPECl € MaJIONMOBIPHOIO 3 TPUYUH MOJTITHIHOTO
xapakrepy. llogo iMIUIinuTHOI AUCKpuMiHauii, npueanyemocs A0 nymku @. Barnepa, sikuii 3a3Hauae,
10 BUCIJIOBJICHHS TOJI € IMIUIILIMTHUM, KOJM y 4MTaya abo cilyxauya BUHUKAE BPAXKEHHS, L0 HOMY
(BHCJIOBJICHHIO) OpaKye eKCIUTIUTHOCTI (BHpa3HOCTI, sicHOCTI) [9, c. 45]. Po3ymiHHA SIK IMIUTIUTHOT,
TaK 1 eKCIUTIUTHOI 1H(OopMallii y TEKCT1 CBIIYUTH PO KyJIbTYPHY IPaMOTHICTh YUTaya.

JIns mo3HaYeHHsT MOBHHUX 3ac00iB, IO BKa3yKTh Ha HAsBHICTh CTpaTerii JUCKPUMIHAIII y
HIMEIIbKOMOBHOMY JTUCKYpCi, MU KOPHCTYEMOCS TE€PMIHOM ‘iHAMKATOp’, AKHi OyB YyBeIeHHH Yy
nparmaninreictuky /x.JI. Ocrinom (Speech devices) [5, ¢.74]. BaxxauBo miIKpeCcaIuTH, MO iHAUKATOP
HE TOBMHEH BCTAaHOBJIIOBaTH OJHO3HA4YHE a00 HaBITh OOOPOTHE OJHO3HAYHE BIJHOLIEHHS MIXK
BUpPa3oM 1 3MicTOM. TepMiH «IHIUKATOP» PO3YMIETHCS SIK «BKa3iBKa», a HE K «OJHO3HAUYHA O3HAKAY,
TOOTO 3B'SI30K MIXK 1HAMKATOPOM 1 (PEHOMEHOM HE € Hi OJJHO3HAYHUM, Hi 3BOPOTHO OHO3HAYHUM [9, C.
100].

MOoBHI 1HAWUKATOPH IMIUTIIMTHOI JUCKpUMIiHAaIii, 3adikcoBaHi y HamoMy KOpPIycCi, MOXHa
MOJUIMTH HA YOTHUPH PI3HOBUIW: 1HTOHAIIWHI, pUTOPUYHI, MOP(O-CHHTAKCHYHI Ta JICKCUYHI 3aCO0U.
[lepma rpyma He € pelIeBaHTHOIO [UIS HAIIOTO JOCTIJKEHHS, OCKUIBKM BOHO IPOBOJAUTHCS Ha
MaTepiali MUChMOBOTO MyOTIIIUCTUIHOTO JUCKYPCY.

Puropuyni 3acobu mpezactaBieHl TakuMU (QIirypaMu MOBJIEHHS SIK HaTSK, 1poHis, metadopa,
rimep6ona ta mitora. IIpumipom, rimepoomiuaum € BuciosneHds SO viele Auslénder hier. Ich kann
nicht glauben, dass das Deutschland ist! Meragopuune nepeocmucieHss intoctpye BuciopieHHs Die
Ausldnder iiberfluten unser Land. Das Boot ist voll.

Jlo mopdo-cuHTakCMYHUX 3acO0iB Hale)XaTh KOMYHIKATHBHUN THIT PEUYEHHS, TMOPSIOK CIIB,

erninc ta ymoBHHH crioci6 mieciaosa: Dabei kannte er froh sein, dass er hier leben kann.
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JlekcW4HI 1THAUKATOPH — CIIOJYYHHUKH, BITHOCHI 3aiiMEHHUKH, MICTEMIYHI BUpa3H, JOTIOMDKHI Ta
MOJIaJibHI J1€CTIOBA, MPUKMETHHKHU, YACTKU, CHOJIYYHUKH Ta CIONYy4HI mpucTiBHUKUA. OcoOmmuBOro
3HaYeHHs HaOyBa€ B TUCKYPCi yIEepeKeHHs] BAKOPUCTAHHS OI[IHHUX MPUKMETHUKIB: In meiner Firma

arbeiten noch immer viele Tirken, sie arbeiten alle ordentlich.

Oxkpemi 0co00BI 3aiMEHHUKH MOXXYTh MaTH (DYHKITiI0 301MKeHHS a00 BiamaneHHs. JlociaiaHuku
MiKPECIOTh, 10 B NEBHUX MeXaxX Bapiallis OCOOOBHX 3aiiMEHHHMKIB MOXE MaTH MOBHO-
NICUXOJIOTIYHE 3HAa4YeHHS. BUKOpHUCTaHHS HEAOLIBHUX 3aiMEHHUKIB TAaKOXX MAa€ CBOE€ TIIyMadHe
3nayenHsa [10, c. 21]. T. Ban /[leiik ocobmuBy yBary mnpuaiise (GyHKUii BiagaleHHS y AESIKHX
saiimennukax (these, those, such), siki Bin masuBae demonstratives of distance. Bin xoncrartye, 1o 1i
3aliMEHHUKH HaiyacTillle BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 TPEThOIO 0COO0I0 MHOXKMHM 3 METOIO MOCHJIaHHS Ha
meHmuHY [6, c. 137], manpukian: Those people will never be able to understand that.

YacTku Ta MOZJaJIbHI CJIOBA SIK JIEKCUYHI 1HIAWKATOPU TUCKPUMIHALIT BKAa3ylIOTh Ha TOHAJIbHICTh
BHUCJIOBJICHHSI — 3HEBAXJIMBE, 3apO3yMil€ CTaBIICHHS 110 1HO3EMIIIB a00, HaBMaKW, CIIBUYTTS Ta
COJIIIapHICTh 3 HUMH:

Natiirlich wollen wir ein gutes Miteinander zwischen Deutschen und Ausldndern in diesem
Land, wobei klar ist, dass jeder Auslinder hier nach seinen eigenen kulturellen oder religiosen
Vorstellungen leben kann;

Man muss doch ganz offen und niichtern feststellen, dass jeder Deutsche, der einen
Verwaltungsgerichtsprozess fiihrt und verliert, die Konsequenzen tragen muss, dass aber bei
Ausldndern, die als Asylbewerber hierher kommen und nicht als politisch Verfolgte anerkannt werden,
die Konsequenz ausbleibt;

YacTtoTHUMH € KOMOiHaLi JEeKIIbKOX 1HAMKATOPIB JUCKPUMIHAILI, 10 CIIPUYUHSIE 301IbIIEHHS
ixHbOT BIUIMBOBOI cuin: Von Bucaram weifs man, dass er téaglich joggt, daneben auch leidlich singen und
tanzen kann — wie aber sein Regierungsprogramm aussieht, bleibt bis heute ein Buch mit sieben
Siegeln.

Crnin 3ayBaKUTH, IO TPOBIJHUM Cepell YMHHMKIB peai3alii IMIUTIIUTHOCTI Y JHCKYpCi €
JTUCKYPCUBHHM KOHTEKCT, Ha YoMy Haronomyiors JDkJI. Ocrtin ta I'.Il. I'paiic [5, 8]. bes
JTUCKYPCHUBHOTO KOHTEKCTY IHTEpIIpeTalis IMIUIIIUTHUX CMHUCTIB y JHMCKYpPCl € HEMOXIHBOIO,
OCKIIbKM BIH BIJIrpae BUpIIAIbHY pOJb B peaiizalii 3HauYeHb 1 CMHCIIB y OyAb-SKOMY THII
TUCKYPCY.

AHani3 1HOUKATOpIB TUCKPUMIHAINI JJO3BOJMB BUAUIMUTH Taki CEMAHTHYHI PI3ZHOBUAM

JTUCKPUMIHAIIIT SIK HETaTUBHA, TIO3UTHBHA TUCKPUMIHAIIS Ta aHTUANCKPUMIHAIIISL.
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HeratuBHa nuckpumiHaliis — KJIAaCHYHUN BHUITAIOK JUCKPUMIHAIIT, KOJM KaTeropiaJbHUN TTOTJISIT
KOMOIHY€TBCS 3 HETaTUBHOIO OLIIHKOIO:

Wir diirfen nicht dariiber hinwegtduschen oder verwischen, dass natiirlich alle Menschen gleich
sind, und dass wir uns auch allen Menschen verpflichtet fiihlen, aber das eben Frankreich fiir die
Franzosen zustdndig ist, Polen fiir die Polen, Italien fiir die Italiener, und die Bundesrepublik
Deutschland fiir die Deutschen, und zwar fiir alle Deutschen,

Sdchsischen Akzent darf der Boy ruhig sprechen (viel schlechter versteht man Tiirken auch
nicht), denn nicht jeder kann sich einen akzentfreien DDR-Diener leisten;

Immer mehr Ausldnder dberschwemmen Deutschland, vergewaltigen deutsche Frauen, doch das
wird in den Medien totgeschwiegen.

[lo3uTBHA OUCKpUMIHALIS — TOM BUIAAOK, KOJU KaTeropiaabHUM MOl KOMOIHYETbCS 3
MO3UTHUBHOIO OITIHKOIO, SIKa € JIJI1 MOBIISI HE3BUYAWHOIO. Y TaKHWid CIOCIO MOBEIb BHUPAXKAE CBOE
HEraTUBHE CTaBJICHHS JI0 MIEBHOT KaTeropii iIHO3EMIIiB:

Vor allem aber — das wirklich vor allem — die Freude der Fliichtlinge, bei uns zu sein, in der
Freiheit, in einem Lande, das ihnen nicht Perspektivpline, sondern Perspektiven, das ihnen Zukunft
bietet;

Die Fliichtlinge und Umsiedler erwiesen sich sogar als die eigentlichen Motoren aller
gesellschaftlichen Verdnderung in der DDR;

Ich finde, die Tiirken in den Geschdften in Kreuzberg sind sogar sehr freundlich;

Er ist ein fleiSiger Ausldnder.

Ili BHUCTOBIIEHHS JEMOHCTPYIOTH IO3UTHUBHY JAUCKPUMIHAIIIO, OCKIIBKH, XO4Ya B HHX HE
€CIUTIKY€ThCSl HETaTUBHE CTaBJICHHS JI0 O1’KCHIIIB, aJie MOBEIIb Ma€ Ha yBa3i IMILTIKATYpy «3aszsuuaii ye
He € mak, ane...». llell IMIUIIUTHUN CMHCI TIEPENAETHCA 3a JOMOMOTOI0 TaKUX MPUUMEHHHKIB 3
nigcutoBansHo0 yHKiiero sk Wirklich ta sogar, abo HaBiTe 0e3 J0maBaHHS ITiICHITIOBATBHHUX
€JIEMEHTIB, SIK B OCTAHHHOMY MPHKIIA]II.

AHTUIUCKpUMIHAIIS TPEICTaBICHA BUCIOBICHHSIMH, SIKI MalOTh TaK caMy CTPYKTypy, SK i
HeraTHBHA JUCKPHUMiHAIlisl, ajle B TOH CaMHil Yac BOHM JMCTAHIIHOBaHI BiJl KaTErOpiaJbHOTO TOTIISAY
a00 HEraTHBHOI OLIIHKH:

Vergessen wird auch, dass Ausldnder nicht nur bei uns lernen oder studieren, sondern auch
unsere jungen Leute im Ausland Bildung erwerben. Vergessen wird manchmal, dass personliches
Gliick, die Liebe, nicht vor Lindergrenzen halt macht,

Und letztlich: Auslénder kann jeder von uns werden, er mu/s nur die Grenze passieren;

Gerade Auslinder haben es besonders schwer, mit der neuen Situation zurechtzukommen.
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B ocraHHROMY IpHKIAIi 3a JOIMOMOTOI0 YacTKH gerade BKasyeThCs Ha OCOOJIMBY CHUTYaIlio, B
K1 ONMHUIIMCH 1HO3EMIIi, Ta aleJIIOETHCS 10 ciBUyTTA. OLIHIOBAaHHS HE € OJJHO3HaYHO HETaTUBHUM,
ajie Bce K BOHO BKa3ye Ha MaTepiajibHy HE3/aTHICTh Ha3BaHOI KaTeropii iHO3EeMILIB 1 y pa3i 3MiHH
BUOOpY ci1iB HaOyso O HeraTuBHOTO cMuciy. [IpoTe BxkMBaHHS TakuxX BUpa3iB, sk haben es besonders
schwer ta zurechtzukommen crnonykae 10 po3yMiHHS ¥ CHIBYyTTs Ta MOB’SI3y€ 1€ BUCIOBJICHHS 3
AHTUJIMCKPUMIHALIEIO.

Takum 4MHOM, HaM BJayiocs 3’SICYBaTH CyTh MOBHOI TMCKpPHUMIHAIlil, BU3HAYUTH B ii TPOBiIHI
CKJIaJIOBI — MOBHY KaTeropusallilo Ta OLIHIOBAHHS, PO3IJISHYTH 3B’S30K CTpaTerii JUCKpUMIHALii 3
MOHATTSAM JUCKYPCY YIIEPEKCHHSI, BUIUIUTH PUTOPUYHI, MOP(O-CHHTAKCUYHI Ta JICKCUYHI PI3HOBUIN
IHAMKATOPIB JMUCKPUMIHAI, MpOaHANI3yBaTH IX BIUIMB HAa HAJaHHA BHUCJIOBICHHIO IMILTIIIUTHOTO
CMHCIY, BUAUTUTH TPHU CEMAHTUYHI PI3HOBUIM JUCKPUMIHAIl — TMO3UTHBHY, HETaTUBHY Ta
AQHTUIUCKPUMIHALIIO.

Jlo mepcneKkTUB JOCHIDKEHHS BIJHOCHUMO MOTJIMOJIEHHS aHali3y OKpPEMHUX Ppi3HOBHIIB
JTUCKpUMIHAI1, BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH iX peaiizailii, a TaKOX pO3IJISI JIHTBOKYJIBTYPHUX 1
JIHTBONparMaTUYHUX BIACTUBOCTEH IMIUTIUTHOI TUCKPUMIHALIT B MOPIBHJILHOMY aCIHEKTI 3 METOIO
BU3HAYEHHS YHIBEpPCAJIbHUX 1 ETHOCHENM(DIYHMX XapaKTePUCTUK AUCKPUMIHALII B HIMELBKIMH,

YKpaiHCBKIN Ta pociiichbKii mpeci.
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VIK 811.111°42
OCOBJIMBOCTI KOMITO3UIIMHOI CTPYKTYPU TA CEMAHTUKH

AHI'JIOMOBHUX IHOOPMAIIHNHUX IHTEPHET TEKCTIB

(1a maTepiaui TekcTiB iHTepHeT HOBHH Kopnopaiii BBC)

Ko3zonyn M.C. (/Iveis)

CrarTsl CTaBUTh 32 METY BUBUEHHS THIIOJIOTI] CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH Ta OCHOBHHMX KOMIIO3UIIMHUX MapameTpiB
AHIIIOMOBHHUX TEKCTiB [HTepHET HOBHH. CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI IIMX TEKCTIB PO3IIISIHYTO Y KOHTEKCTI IXHBOT
(yHKIIIOHATBHOT CHPSIMOBAHOCTI Ta MParMaTHYHOI YCTAHOBKH 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOI METH, crienugikud HoCis
iHpopMaii Ta B3a€MOJIii y4aCHUKIB KOMYHIKaTHBHOTO aKTy.

KiouoBi ciioBa: InTepHET HOBHHH, Melia-IUCKYPC, Meia-TEKCT, CEMaHTHIHA MAaKPOCTPYKTYpa.

M.S. Kozolup. The Peculiarities of the Structure, Composition and Semantics of English Web News Texts.
The article aims at studying the typical semantic structure and basic compositional features of English web news texts. The
structural and semantic peculiarities of these texts are regarded in connection with their functionality and pragmatics. The
communication purpose, specific properties of the medium and interrelations between the participants of the
communication process have been taken into account.

Key words: internet news, media discourse, media test, semantic macrostructure.

M.C. Ko3zoayn. Oco0eHHOCTH KOMNO3MIIMOHHOH  CTPYKTYPbl M  CeMAHTHMKH  aHIVIOSA3BIYHBIX
uHpopmanmonHbix HHTepHeT TekcToB. CTaThsi MOCBSNICHA H3YYCHHIO THUIIOJIOTHMHM CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpBl U
OCHOBHBIX IapaMETPOB KOMITO3HMIIMM AaHTJIOS3BIYHBIX TeKCToB VHTepHeT HOBocTel. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE
0COOCHHOCTH JIaHHBIX TEKCTOB PAaCCMATPUBAIOTCS B CBSA3UM C HMX (DYHKIMOHAIBHOM OpHEHTALMEe W NparMaTHyYecKoii
YCTAHOBKOW C Y4€TOM KOMMYHHUKATHBHON WeNH, crenu(UKH HOCHTENs WHPOPMAIMU W B3aWMOJCHCTBHUSI yYaCTHHKOB
KOMMYHHUKATHBHOT'O aKTa.

KaioueBble ciioBa: I/IHTepHeT HOBOCTHU, ME€IUA-AUCKYPC, MCINA-TCKCT, CCMaHTUYCCKasA MaKpOCTPYKTYypa.

3acobu macoBoi iHpopmariii (3MI) BiirpatoTh BasKIUBY pOJIb Y )KHUTTI Cy4acHOTO CYCIIbCTBA. 3
iX JomoMoror (¢opMyeTbcs TpPOMAaJChKa JyMKa, HpONAaryloTbCs TEBHI CHCTEMHU IIHHOCTEH,
CTBOPIOIOTHCS  BIJIMOBIJIHI KapTHHU CBITy. 3a OCTaHHI pPOKM HaOyJIM TOMMPEHHS TaK 3BaHi
«iH(opMariitHi» Teopii pPO3BUTKY CYCIIIbCTBA, KOTPI pO3risfaroTh 3poctaHHs 3MI ta mopanbiie
BJIOCKOHaJIEHHs 3ac00iB MacoBoi komyHikanii (MK) sik ocHOBHI (hakTopH, 110 BU3HAYAIOTH MalOyTHI
XapaKTEPUCTUKHA CBITOBO1 CIUIBHOTH [5, ¢. 19]. V cBiTHl TakuxX TEHAEHIINA MOCTIKEHHS (DEHOMEHY
MacoBOi KOMYHiKarlii Ta 3aco0iB MacoBoi iH(popmarlii, Ik 0AHOTO 3 ii acmekTiB, Ha0yBae Bce OULTBIIOT
AKTYaJbHOCTI Ta IHTepAUCUUIUIIHAPHOTO Xapakrepy. ChOroHi MU CIOCTEPIraeMo MOBOPOT BiJ
BHUBYEHHS MOBH, 1 30KkpemMa MoBU 3MI sk 3aMKHYTOi CHCTEMH 10 TOCIIPKEHHS MOBH Y 11 UHCIECHHHUX

3B’s3kax Ta Qyskmiax [10, c. 13]. IIpoGremoro macoBoi KOMyHIKAIlii 3arajoM Ta pPi3HUMH
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JIHTBICTUYHUMH acTIeKTaMH 3ac00iB MacoBoi iH(opMalii 30KkpeMa 3aiiMaloThCsl CydacH1 BITUM3HSIHI Ta
3apy6ixkHi nocnigauku K. Cepaxum, I'.Conranuk, T. JJobpoBonsckas, I'. [Touenuos, A. benn, T. Ban
Heiik, /1. Kpicren, M. MakkiioeH Ta iHII, OJHAK MBUAKUHA mporpec iHGOpMAIiifHUX TEXHOJIOTIH y
NO€JHAHHI 13 Cy4YacHMMHU TJoOaii3allifHUMHU MpollecaMy BIAKPUBAIOTh YCE HOB1 HEIOCIIIKEHI
TUISTHKY, CTaBJISITh HOBI1 3a/1ayl mepes JIHTBICTaMH, COLIOJIOraMH, KyJIbTypOJjoraMu, ICUX0JoraMu Ta
IHIIMMU BYCHUMH T'yMaHITapHOTO HanpsMKy. OJHMM 13 HaWOUIbLI CTPIMKO NMPOrpeCcyrOuuX acHeKTiB
Cy4YacHOT KOMYHIKallii € KOMyHIKaIisl 3 10IOMOror0 Mepexi [HTepHeT. 3MiHM y CyCNUIbHIN CBITOMOCTI,
KyJIbTypi, MOBi, sIKI MaloTh Miclle y 3B’A3Ky 13 TOIIMPEHHSM Ta BJIOCKOHAJEHHSM IHTEepHeT-
TEXHOJIOT'1H, € MepCIEeKTUBHUM HAIPSIMKOM Cy4acHUX J0ciikeHb. Came ToMy 0 0 € K TO M aHali3zy
o0paHo npobaeMu ocobmBocTer iHGopMaliiHux [HTepHeT-TeKCTiB. M € T 0 10 TaHOTO JOCTIHKCHHS
€ BUBYCHHS TUIIOJIOTI] CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH Ta KOMIIO3UIi1 aHIJIOMOBHHMX TEKCTIB iH(OpMaIiiiHUX
NOBiIOMJICHb Ha Web-CTOpiHKax MDKHAapOAHUX iH(POpPMAaLiHUX areHTCTB Ta, 30KpeMa, bpuTancekoi
kopropanii BBC. MaTtepianoM s JOOCHKEHHS CciayryBaau Tekcth HoBuH BBC, ski

3’siBysuTncs Ha web-cropinti http://news.bbc.co.uk/ 3 1 6epesnst 2008 o 1 kBitHs 2009 poKy.

InTepHeT-TekcTH € oaHi€eI0 13 hopM Menia-TekcTiB. [TOHATTS Media-TEKCT 3 SBUIIOCS BiJHOCHO
HEAaBHO 1 MOTpeOye UITKOrO BH3HAYCHHS Ta CITIBBITHECCHHS 13 TAKUMHU TOHATTAMHU SIK «TEKCTY,
«JIUCKYpC» Ta «Mmeaia-guckype». IcHye 6arato aedinimiil Tekery. Po3risiHemo A npukiiagy ojiHe 13
KJIACMYHUX BH3HAUYEHb IOTO MOHATTS HaBeneHe l. [ampmepinum: «TekcT — 1e TBIp MOBOTBOPYOIO
npoliecy, SIKOMY BJAacTUBA 3aBEPILEHICTb, 00 €KTUBOBAHUN Yy BUIJISAI NMHUCBMOBOTO JOKYMEHTa,
JiTepaTypHO OOpOOICHHIA BIAMOBIIHO O THUIY IHOTO JOKYMEHTA, TBIp, IO CKJIATAETHCS 3 Ha3BU
(3aroyioBKa) 1 psiAy OCOOMMBUX OMWHUIG (HanAdpa3oBUX €IHOCTEH), 00’€MHAHWX PIZHUMH THUITAMH
JIEKCUYHOTO, TPaMaTHUYHOTO, JIOTIYHOTO, CTHJIICTUYHOTO 3B’SI3KY, Ma€ MEBHY IJIECIPSIMOBAHICTD 1
nparMaTu4Hy ycTaHoBKy» [3, c. 18]. Lle BU3HaueHHsS TEKCTy YITKO aKIEHTye HOro JiHTBICTUYHY
npupoay Ta BepOanbHui Xapaktep. [Ipu nepenecenHi y chepy mac-Menia KOHIEMIS TEKCTy (Mexia-
TEKCTY) HaOIMKAETHCS 10 CEMIOTUYHOTO TPaKTyBaHHS IIbOTO TMOHATTS, IO Mepeadadae mociaioBHICTh
Oyab-KHX, a HE Juine BepOanbHux 3HaKiB [6, c. 29]. Ha aymky fI. 3acypckoro mesia-TekcT iCHye y
JeKIIbKOX cdepax, y IeKUIbKOX CepeloBUINax: y mamepoBiii (opMi, y 3BYKOBiH, y Bi3yasbHIi.
3aBISKHM CydacHMM Mac-Mefia TeKcT HaOyBae HOBUX MOXJIHMBOcTed. Taka 0araToOIIaHOBICTb,
0araTOMIpHICTh TEKCTY HPU3BOJIUTH JIO0 CTBOPEHHS CHpaBll MOJMI(QOHIYHOTO KOMYHIKATMBHOIO
npoaykty [8, c¢. 3]. PiBeHp MacoBoi KOMYyHIKamii Haga€ IOHATTIO «TEKCT» HOBHMX BiATIHKIB,
00yMOBIIEHUX MEJIHHUMU BIACTUBOCTSIMH TOTO 4H iHIIOoro 3MI.

JUisi MOCATHEHHSI MEBHUX KOMYHIKAQTHBHUX IIUJIEH Ta MParMaTHYHUX YCTAaHOBOK HEIOCTATHBO
HAsBHOCTI MOBHUX OJIMHMIIb Ta iX MO€AHAHHS Yy TEKCTi. be3 Tak 3BaHOTO «KOMYHIKATHBHOTO (OHY»

CHUIKYBaHHS He Moxe OyTu edextuBHMM. KoHIENIis KOMyHIKaTUBHOTO ()OHY TICHO TOB’s3aHa 3


http://news.bbc.co.uk/

119

KaTeropi€l0 JHUCKypCy, sKka 00’€qHye B OJHE IIie BepOajdbHy CKJIQJOBY KOMYHIKamii Ta ii
EKCTPAJIIHI'BICTUYHI KOMIIOHEHTH SIK COI[IO-KYJBTYPHOTO TaK 1 CUTYaTHUBHO-KOHTEKCTHOTO XapakTepy
[6, c. 34]. 3a cnoBamu T.A. Ban Jlelika «IUCKypC HE € JIMIIE 130Jb0BAHOI0 TEKCTOBOIO YH J11AIOTTYHOIO
cTpykTyporo. Ckopimie 1€ CKJIaJHe KOMYHIKATHBHE SIBHINE, SKE BKJIIOYaE B ceOe 1 corianbHUI
KOHTEKCT, IO Jla€ YsBJICHHS SK MPO YYaCHUKIB KOMYHiKamii (Ta iX XapaKTEpHCTHKH), TaK 1 MPO
IpOIIeCH CTBOPEHHS 1 CIPUMHATTSA nosinomieHHs» [4, ¢. 113]. Konueniiis Menia-auckypey, Ha JyMKY
T. J{oOpOCKIOHCKOT, OXOIUIIOE YUCICHHI eKCTPAIIHIBICTUYHI ()aKTOpPH, MOB’s3aHI 3 OCOOJIMBOCTAMU
CTBOPEHHSI Me[ia-TOBIIOMIICHHS, HOr0 OJep)KyBauya, 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, KyJIbTypOOOYMOBICHHX
croco0iB KOTyBaHHS Ta JEKOIyBaHHS, a TAaKOX COLIAJbHO-ICTOPUYHOTO Ta MOJIITHUKO-11€0J0TI4HOTO
KOHTEKCTY [7, c. 23]. lllomo po3mMexyBaHHS MOHATHh «MEIia-TEKCT» Ta «Mefia-IuCKype», HeOOXiTHO
3a3HAYUTH, 1110 ME1a-TeKCT CKIaJa€ TUCKPETHY OJMHUIIIO MeJia-TUCKYpCY, OCKUIbKU came KOHIIETLis
Meia-TeKCTy  JO3BOJISIE  BIOPSAKYBAaTH Ta  CTPYKTYpPYBaTH CTPIMKHH pyX  MeEZIIarnoTOKy
1H(popMaLiiHOTO cycriiabeTBa [7, ¢. 23].

3 mo3wuttii GyHKIIOHAIBHOI JIIHTBICTHKH TEKCT SIK MepeayciM iHhopMaTHBHA Ta KOMYHIKaTHBHA
OJIMHUII OTPeOy€e XapaKTEePUCTUK CBOET CTPYKTYpH y (YHKIIOHAIBHO-CMUCIIOBOMY IutaHi [1, c. 73].
DyYHKITIOHATHFHO-CMUCIIOBUI TUTT MOBJIeHHs, 32 H.C.BanriHoto, € MOBIEHHEBUM CIOCOOOM mepemadi
iH(popMallii, CBOEPITHOIO MOAEIUII0 KOMyHIKamii. Jlo CyKymHOCTI KOHCTPYKTHMBHHX O3HaK
MOBJICHHEBOTO aKTy, sKi (OPMYIOTh MOJElIb KOMYHiKallii BOHa BIJHOCUThH: 1) KOMYyHIKaTHBHY
HACTaHOBY, 2) mpenMeT abo 3MICT KOMYHiKalii, 3) O3HaKM cHUTyalii B MeXax SKOi 31HCHIOEThCS
KOMYHiKallisi, 4) COIliaJIbHy XapaKTePUCTHUKY YYacHUKIB KoMmyHikamii. CyKymHICTh JaHUX O3HaK
CTBOPIOE CHCTEMY MOBJICHHEBUX CHUTYaIlil, @ TUII MOBJIEHHEBOI CUTYyaIlii BU3HAYa€ KOHKPETHY MOEIh
KOMyHIKaIlii abo TOBiJOMIJICEHHS. Y MeXaxX KOXKHOTO THITY MOBJIGHHEBOI CHTYyallii (OpMYyIOThCS
JIOCTaTHbO CTaHJapTHI Gopmu peanizauii iX y TekcTi. [IopoJKy€eTbCsl CTEPEOTHUITHICTE MOBJIEHHEBOT
NOBEJIIHKH, sKa BiJOOpa)kaeThCs B HOpPMaxX MOBJICHHEBOi opraHizamii TekcTty. TekcT HaOyBae Tiel
dopmu, ska momomarae oMy BUKOHATH KOMYHIKaTHBHE 3aBJaHHSI. UMM CTaHAAPTHIIIUM € TEKCT, THM
SICKpaBillle BUABIISAIOTHCSA HOT0 O3HAKH, THM OiIbII IepeadadyBaHoo € foro gopma [1, ¢. 74-75].

TexkcTn HOBUH, Ha TyMKY OJHI€T 13 MPOBITHUX JociiaHuUIb Menia-TekctiB T.H.JloOpockinoHckof,
BiJ[3HAYAIOTHCSl PETENHHO BiANPAIbOBAHOK, BHCOKOOPTaHI30BAaHOI Ta HAJI3BHYAMHO CTIHKOIO
CTPYKTYpOIO, IO JIO3BOJISIE PO3TIIANATH Il TEKCTH SK TJI0OATBbHO KIIIIOBAaHI TEKCTH MAacoBOI
iHdopmartii [5, c. 75]. 3ynuHUMOCS ACTABHIIIE HA KOHCTPYKTHBHUX acHEKTax MOPOHKCHHS TEKCTIB
Iarepuer-HoBuH (IH) Ta iX mposiBiB y (opMambHHX 3MiCTOBO-CTPYKTYPHUX XapaKTEPHCTUKAX IHX
TEKCTIB. 3a CBOEI0 KOMYHIKATHBHOIO METOI0 ab0 aBTOPCHKOIO IHTEHIIIEIO, IO PEaNli3ye€ThCs 4Yepe3
MparMayCTaHOBKY TEKCTy, [HTEpHET-HOBUHM TPEICTaBIAIOTh CO00I0 1H(OpMAIIMHUA THI TEKCTY,

CIOpSIMOBAaHUN Ha peamizallilo ToJIOBHOI (YHKII — moBigmomieHHs. oMy BiacTuBi IWHAMIYHICTD,
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1H(QOpPMATHUBHICTH, MMPArHEHHS A0 00 €KTUBHOCTI Ta HEUTPAIHLHOTO CTHIIIO BUKIATy. Cepen OCHOBHUX
MOJIO’KEHB 1010 MOJIITUKU Ta IiHHOCTeH koprnopauii BBC, 3aneknapoBanux Ha ixHiil odimiiiHiii web-
cropini y po3aini “Policies, Guidelines and Reports” 3Haxonumo 3asBy mpo Te, IO OCTOBIPHICTH
1H(popMallii, TBEpAICTb MO3UILIHN Ta HEYNEPEKEHICTh € TOJIOBHUMU MPUHLIUIIAMU KXypHanicTuku BBC:
“Accurate, robust, independent, and impartial, journalism is the DNA of the BBC... the BBC’s
continuing commitment to impartiality is one of its most important core values and is the reason why
the BBC remains one of the most trusted sources of information in our society” [16, c.4]. Taka
HEUTpaNbHICTh Ta JenepcoHi(iKOBaHICTh HOBHH BHSBISETHCA y BIJICYTHOCTI B HHX OCOOM aBTOpa:
aBropcTBO TekcTiB IH kopmopauii BBC € xonekTuBHMM, 1M’ aBTOpa HIKOJIM HE 3a3HAYA€THCSH, a
OTIOBiZIb 3aBXIM BEIEThCS BiJl TpeThoi ocodu. KpiM TOro, y TekcTax HOBHH BIJICYTHI OIIIHOYHI
€JIEMEHTH, BJIACTUBI JESKUM IHIIMM THUIIAM MeAia-TUCKypCy. 30Kpema, 1€ BUSBISETbCS y Maibke
MOBHIM BIiJICYTHOCTI EMOIIHO 3a0apBlIeHOT JIEKCHKH, CyNeplaTHBIB, CTHIICTUYHHX QIiryp, IO
BXKUBAIOTHCS ISl MTOCHJICHHS €MOIIHHOI HAlpyTH, TOIIO. Y HOBHHAX TAaKOXX MOXHa CIOCTepiratu
MIJCHUJICHHS JIECTIBHOT CMHTAarMaTHKH, OCKUJIBKH JIE€CIOBO, sIKE Hece y co0l MpeauKarlito, Kparie
BUpaXka€ 3B'SI30K omoBiai 3 nidcHicTio [5, c¢. 87]. Ha cuHTakcM4HOMY pIiBHI TEKCTH HOBUH
BiJ[3HAYAIOTHCSl TONMIUPEHUM BXKMBAaHHSM MACUBHUX Ta 0€30c000BUX KOHCTPYKIii. [IparneHHs mo
00’ekTHBHOI Mojavl iHpopMallli TaKOK BHUSABISETHCS y BEIHMKIA KUIBKOCTI HUATAT Ta MOCWJIaHb HA
mokepena indopmartii, Hanpukiaag: the Austrian ministry said, president Obama on Thursday offered,
experts believe, Dr. Chase explained.

PosrnsiHemo Temep 0coOMMBOCTI TpeAMeTy Ta 3MICTy KomyHikamii TekctiB IH, ix
KOHIENTYaJIbHUM MPOCTIp, IO peani3yeTbcs dYepe3 CEMaHTHUUHUN acleKT TEKCTIB, iX MeJia-TOIIIK.
3MICTOBUH acCMEeKT TEKCTIB HOBWH y 3HAYHIN Mipl 3aJa€ThCS TaK 3BAHOIO IMIHHICTIO HOBUHU (NEWS
value) [5, c. 13], mo Bu3HAYa€ThCSI HU3KOIO (PAKTOPIB, TAKKX SIK HOBU3HA, aKTyaJIbHICTh, MPOCTOPOBA
abo rcuxosioriyHa HAOMIKEHICTh 10 ajpecara, MOXKJIMBI HACHiIKW JUISI MacoBOi ayauTopii, ¢akTop
JIFOJICHKOI IIKAaBOCTI, TOmIO [5, ¢. 72].

TpanumiitHo, iH(pOpMaIiifHI TOBIAOMJIEHHS TPYINyIOTh 3a 3MICTOM BIiAMOBIAHO IO JBOX
JTMXOTOMIUHUX Kateropiit: “hard news” (moBimomiieHHS 3 TBEpAOK (DAKTOJIIOTIYHO OCHOBOIO, SIKi
BIJITIOBIZIAIOTh HA 3aIUTaHHS «I0?7», «Je?», «Koau?») — “soft news” (moBimomiieHHs MOOY/I0BaHI Ha
(dakTopi JTFOJACHKOTO 1IHTEpECY 1 30piEHTOBaHI Ha Te, MO0 BUKIWUKATH CIIBYYTTS, MMOJAUB, 3aXOTUICHHSI,
tomro) Ta “local news” — “foreign news” [5, c. 74]. Kpim Toro, okpemi moBiJOMIIEHHS CIiBBIIHOCSTH 3
TaKUMH CTIMKHUMH MeJia-TOMKaMH (TeMaTHYHHUMH OJOKaMH) SK TOJITHKA, Oi3HEC, KyJbTypa, OCBITa,
cropt, Tomro. Ha web-cropinti HoBun kopropanii BBC: BBC NEWS/ News Front Page Bukopucrano
nomiOHi crpaterii kimacudikamii OKpeMUX TEKCTIB HOBHH BIAMOBIIHO JO JBOX TMPHUHIUIIB —

reorpaiuHoro (3a MicueM mojiii) Ta TEeMaTUYHOTO, MPHU IIbOMY 3aCTOCOBYETHCS 1HTETPOBAHMM MiIX1]
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no Takoi kiacudikarii. Tak, MOJITHYHI HOBUHU 3TPYNOBAHO y OKpemi pyOpuku 3a reorpadiqyHum
NPUHIIMIIOM 1 ToaHo y andasitHoMy mopsaky: Africa, Americas, Asia-Pacific, Europe, Middle East,
South Africa, UK. Inmi indopmamiiiHi MmoBiqOMIICHHsS 3rpyloOBaHi 3a TEMAaTHYHHM HPUHIUANIOM 1
IPEJICTABIICHI Y MOPAAKY MMOCTYIOBOIO Nepexoay Bia kateropii hard news mo kareropii soft news:
Business, Health, Science & Environment, Technology, Entertainment, Also in the news.

Tenep 3BepHEMOCH 70 CEMAHTUYHOI CTPYKTYypU OKpeMHX iH(pOpMaliiHuX MOBiAOMIIEHb. Y ii
OCHOBY 3aKJaJ€HO TaK 3BaHUIl «IPUHLMII TEPEBEPHEHOI MipamiIu», 3TiJHO 3 SKUM CTaTTs
MOYMHAETHCS 13 BUCHOBKY, Jalli MOJAEThCA HAMBaXIIMBIilIa 1H(GOpPMAIIis 1 HAPEIITI MOBIIOMIISIOTHCS
npi6bHi geram moxii [14]. Takuit cTuiab € edeKTUBHHM Yy Mac-meaia i ocob0nuBo y Web-HoBHHAaX,
OCKUTbKM YHTa4 MOXKE 3YMUHUTHCS y Oyab-KHI MOMEHT YMTAHHS, HE MPOKPYUYIOUU CTOPIHKH, 1 BCE
OJTHO y HOro mam'siTi 3aJMIIUThCS HaWBaXJIMBIIIA iHpOpMaLlis, MoJaHa y CTaTTi. Y LbOMY KOHTEKCTI
BapTO TAKOX IMPHUraJaTH MOHATTS CTPYKTYpH PENEBAHTHOCTI, 3alPOBAHKEHE BiIOMHM JOCIIIHUKOM
nuckypcy HoBuH T.A. Ban Jleiikom. Ha gymKy BY€HOro, CTpyKTypa pEIEBAaHTHOCTI BH3HAYa€e
po3TallyBaHHsl €JIEMEHTIB TEKCTY HOBHMH Ta BKa3ye uyWTayeBi, ska iHGOpMaIls y TEKCTI € OuIbII
BAXKJIMBOIO Ta 3HaUyHIowo [4, c. 229].

BignoBigHO 10 NpUHIUIY TEpPEeBEpHEHOI mipaminu, abo CTPYKTypd peleBaHTHOCTI,
HaWBAXKJIMBINIA CEMAHTHYHA MPOMO3UIliss abo TojoBHa Tema moBimomiieHHs IH mpencraBnena y
3aroJIoBKy. 3aroJIoBKM IpoaHali30BaHMX HaMH TeKcTiB IH Big3HayaroThCsi BHCOKOIO (OpMaNbHOIO
crepeotunHictio. Lle mnepeBakxHo KOpoTKi (4—6 cmiB) Cy0’€KTHO-TIPEIUKATHI KOHCTPYKII, sKi
Ha3UBAIOTh TOJIOBHY IOJII0 MOBIOMIICHHS, Hanpukiad: “Eurozone industrial output drops”, “France
air gunman injuries eight”, “Russian officials predict growth”. Uepe3s cBoro cTpyKTypHY 0OMEKEHICTh
3aroJI0BOK TMEPEeBAXKHO HE MICTHTH iH(OpMAIlii Mpo Yac, MiCIe Ta iHII BaKJIWBI1 acreKkTu momii. Lls
iH(dopMallis TpeAcTaBlieHa Yy IMiA3arojioBKy (BBEAECHHI) — KopoTkomy (15-25 cmiB), rpadiuHO
BUAUICHOMY >KUPHUM IIPH(PTOM, KOHCTPYKTUBHOMY €JIEMEHTI TEKCTY, SKHH pa3oM i3 3aroJOBKOM
(GYHKIIOHYE SIK pe3toMe MOBIAOMIIEHHS, Hece y co01 loro KopoTkuii 3micT. AHaii3 BuOipku Tekcti [H
MOKa3aB, 10 TiA3aroJIOBKH MEPEBaKHO MICTATH 1H(POPMAIIiI0 MPO HANUTOJOBHIITY MO0, ii MicIe Ta
OCHOBHHX y4YacHHKIB, Hampukiam: “A man has been bludgeoned to death by a group of Australian
motorcycle gang members in full view of dozens of people at Sydney airport” [2] Inoxi mpucyTHs
BKa3iBKa Ha MPHYUHHM YM TIEPEIyMOBU TOJOBHOI MOJIi, a TaKOX Ha JpKepesao iHdopmartii: “Security

forces in the Tibetan city of Lhasa are rounding up dissidents, exiled Tibetans say, as a deadline

approaches for protesters to surrender” [1]. Yac moxii MOke €KCIUTIKYBaTHCs, aji¢ 4acTillle, YacoBa

pedepeHtIlist 3MIHCHIOEThCS JIAIIE Yepe3 AieciiBHy GopMy (MEpeBa)xHO 1€ BUAO-9acoBa (opma rpymnu

Present), 1110 IMIITIIUTHO BUpa)kae aKTyaJbHICTh (HOBU3HY) 1H(POPMAIIIIMHOTO ITOB1IOMJICHHSI.
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[Tomganpmie po3ropTaHHs CEMAHTHKHA TEKCTY BiAOyBaeTbcss Ha OUIBII HU3BKUX PIBHAX
MakpocTpykTypH (Tepmid T.A. Ban [leiika [4, c. 129]), Ae MOCTYIIOBO BBOJSATHCS HEOOX1IHI MOAPOOHII
po MicIle, 9ac, yYaCHUKIB, JOJATKOBI OOCTaBUHH, MPUYMHU Ta HACHIIKH moaii. TyT akTyamizyroThcs
TaKi CEMaHTUYHI KaTeropii sk Mojii, NpUYNHU, HACTIIKH, YMOBHU, BepOalibHI peakiii, poH, KOMEHTapi,
ta iH. OCHOBHHH TEKCT IpOaHaJi30BaHMX IIOBIJIOMJICHh YacTO MUIMThCA Ha Jekiibka (2-3)
BIZIOKpEMJICHHUX, CTPYKTYPHO BUAUIEHUX OJIOKIB, KOXKEH 3 SIKHX Ma€ CBIl MiHi-3ar0JIOBOK. Y TEKCTax 3
TaKOI0 CTPYKTYPOIO (haKToJOriuHa iHpopMallis PO TOJIOBHY MOJII0 PO3rOPTAETHCS Y MepioMy 601,
micJisi BBEJICHHS, @ HACTYIHI YaCTUHHU TEKCTY MOXYTb 30CEpEKYBATUCS HA PEAbHUX YU MOKIMBUX
HACJIJIKaX TOJIOBHOI MOAii, BepOaNbHUX peakuisix abo KOMEHTapsx, MpeAcTaBleHuX y (Gopmi nurar
BHCJIOBJIIOBaHb 0Ci0, JOTHMYHUX 10 MOIiH, a Takok ¢oHOBiM iHMOpMalli, Takiii SK KOHTEKCT YU
nepeaicropis noxii. Kareropist ¢pony, oqnak, npencrasieHa y Tekcrax [H y MeHmiit mipi, HK y 1HIIMX
Mac Mejlia, 10 3yMOBIIIOEThCS TIIEPTEKCTOBOIO MPHpo 1010 [HTepHeTy. 3a cioBamu S. Hinbcena, web —
e indopmarmiitne pedepeniiitne cepenoBuie [14], a ToMy >KypHaJiCTaM MPOCTIIIE CTBOPIOBATH
MOCWJIAHHS Ha 1HIII CTATTi, HDK Iopasy 30upatu (oHOBY 1H(GOPMAIIiIO I KOKHOI HOBOT CTaTTI.

[Tpupona HOCis TMOBIIOMIICHHS, a TaKOXX CHUTYyallis, B MeXaX SKOI 3IMCHIOETbCS KOMYHIKAILis,
HaKJIaJal0Th 3HAYHUH BiIOMTOK Ha (popManbHO-CTPYKTypHI mapamerpu Tekcty. Ha nmymky A. Bemna,
Meia-TeKCTH JaJeKo BiIMIUINA Bl TPaJAULIHHOTO YSBIIEHHS PO TEKCT SK MPO CJIOBA, HAJIPYKOBaHI Ha
nanepi 4YOpHWJIOM, 1 HaOynM MIMPIIMX 3HAYEHb, SKI TAaKOXX BKIIOYAIOTH YCHE MOBIIEHHS, MY3HKY,
3BYKOBi1 €(eKTH, Bi3yanbHi 00pa3m, Tommo. «Meia-TeKCTH, TaKUM YHUHOM, BiJOOpa)kalOTh HasBHI
TEXHOJIOT11, III0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS s iX mpoaykyBaHus» [11, c. 3]. Hocnigauk menmia-TexctiB 1.
Kpicren Haromomrye, mo akcioMOIO KOMYHIKamii € HeOOXiIHICTh TOro, MO0 KOpUCTyBadi
YCBIJIOMJTIOBAJIM CHJIBHI 1 ClTa0Ki CTOPOHM OOpaHOTO HUMH 3ac00y KOMYHIKaIlii, o0 MaKCHUMaJlbHO
e(eKTUBHO pealli3yBaTh CBOi KOMyHikaTtuBHI mimi [12, c. 24]. [adopmariiini Memia-TeKCTH SK
KOMILJIEKCHI TMOJIIKOAOBI MPOIYKTH OpPTaHi30BaHi BiJNOBITHO J0 MPUHIMUIY CTBOPEHHS MaKCHMaJIbHOT
3pYYHOCTI IS OJICpKyBada MoBimoMIIeHHS. TyT BaXKJIMBUMH € Taki acleKTH SK apXiTEeKTOHiKa Web-
CTOPIHKH, KOpEJAIis BepOaJbHUX Ta HEBepOaJdbHUX EJIEMEHTIB TEKCTy, HasBHICTh I1HTEp- Ta
rinepTeKCTyallbHUX 3B’A3KIB Yepe3 CUCTeMy TOCWIaHb, Ta 1H. JlOCHIPKEHHS KOMILIEKCHOI
MYJBTHUMEIIHOT rinepTekTcoBoi cTpykTypu IH He Bkimamaetbcs y Mexi AaHol mpami i motpedye
OKPEMOTO JOCIIKEHHSI.

[lle omnuM QakTopoM BITUBY Ha JIIHIBICTUYHI MapaMeTpu TUCKYPCY € XapaKTEepPUCTUKH Ta
BITHOIIICHHS yYaCHUKIB KOMYHIKallii. B3aeMomiss yuyacHHWKIB KOMYyHIKamii uepe3 Mac-memdia
BU3HAYA€THCS 1) KOJEKTHBHUM aBTOPCTBOM TEKCTY; 2) TEPUTOPIATBHOIO BiIJAIICHICTIO aapecaHTa Ta
anpecara; 3) audy3HICTIO Ta MAaCOBICTIO ayAWTOpIi, a TaKOX BIJCYTHICTIO CIEHIaIbHOI MiATOTOBKH

azpecara 70 po3yMiHHs TekcTy [2, ¢. 77]. HoBuau BBC agpecoBani qroasM pi3HUX HaIllOHAJIBHOCTEH,
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BIKy, CTaTi, MOJITHYHUX Ta PEJITiMHUX TEepPEeKOHaHb, JIOJSIM 3 PI3HUM CBITOTJISAIOM Ta PI3HOIO
JUCKYPCUBHOIO KoMmIeTeHIiero. Lle craBuTh mepen aBTOPCHKUM KOJEKTHMBOM HEJIErKe 3aB/aHHS
CTBOPEHHSI MaKCUMAaJIbHO MPOCTUX, JOCTYIHHX, 3pO3YMIJIMX Ta OJHO3HAYHHMX TEKCTIB, SIKI MOKIUKaHI
BUKJIMKATH 110 MOKJIMBOCTI OJJMHAKOBI peakiii B ycix peuumieHTiB. Came TOMy CTWIb 1H(QOpMaLiifHUX
noBimomsiehb BBC HelTpanpHUi, 0QiliiHUA, TPHUCYTHICTh €MOIIHO 3a0apBieHOi Ta OILIHOYHOI
JIEKCHKH 3BeJIeHa J10 MIHIMyMY, CHHTaKCU4HI CTPYKTYPH MPOCTI 1 OAHOTHUIIHI.

[TincymoBytouM, 3a3HauMMoO, IO CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4YHI ocoOnmuBOCTI Juckypcy IH
BU3HAYAIOTHCS HU3KOIO TaKMX KOHCTPYKTHBHUX O3HAK K KOMYHIKaTHBHA METa IMOBIJIOMIICHHS, TeMa
KOMYHIKaIii, MOXKJIUBOCT1 HOCIsI 1H(opMallii Ta B3a€EMOJ1sl Y4aCHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO akTy. Tekctu
iH(OpPMAITIHHIX TMOBIOMIEHb Bi3HAYAIOTHCS BHCOKOIO CTiHKICTIO (hOPMAnbHOI CTPYKTYpH. IXHs
KOMITO3HUIIiSl BKJIFOYA€E TaKi OOJIraTopHi KOMIIOHEHTH SIK 3arojiOBOK, IiJ3aroJIOBOK (BBEICHHS) Ta
OCHOBHY YacCTHHY TEKCTY. |[HBapiaHTHM OCTaHHBOI MOXKYTb MICTHTH BiJl OJHOTO J0 TPHOX TEMaTHYHHX
OJIOKIB 13 BJIIACHUMU MIHI-3ar0JIOBKAMU. 3MICT MOBIAOMJICHHS PO3rOPTAE€THCA 3a NPUHIUIIOM
MepeBEPHEHOT TipaMiy, BIAMOBIIHO JI0 SKOTO0 HAWBHMINMN Ta HAWBaKIUBIMINN TOIMIK BUPAXKAETHCS Y
3aroJjI0BKY, BEpILIMHA LITICHOT MaKpOCTPYKTYpU TEKCTY BiJJOOpa)keHa y BBEAEHHI, a OCHOBHUH TEKCT
peanizye OUTbII HHU3BKUH pIBEHb MAKPOCTPYKTYPH, BKJIIOYAIOYM iH(pOpMAII0 Mpo dYac, Micle,
YYaCHUKIB, MPUYMHU Ta HACIIJKU TOJOBHUX IMOAIM, BepOanbHI peakuii, Tomo. Takum 4YHUHOM
BiZIOyBa€TbCs JIIHIHHE PO3TOPTAHHSA CEMAHTHYHOI MAaKpPOCTPYKTYpPH TEKCTY ,,3TOpH JOHHU3Y .
limeprexTcyanpHICTh Ta MyJBTUMENIHHICTh [HTEpHETY HaKIalaloTh BIJOUTOK Ha (opMalbHO-
CTpYKTypHI mapameTpu TekctiB [H. JlocmimkeHHsI CHIBBITHONIEHh BEpOATBLHUX Ta HEBEpOATBHHX
KOMIIOHEHTIB y IMX TEKCTaX Ta iX BIUIMB Ha peasi3allilo OKpEMUX MOBHO-TIOHSTIHHUX KaTeropii €

NEPCNEeKTHUBHHUM HANPIMKOM MalOyTHIX JOCIIKEHb.
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YAK 811.111°42
MAPKEPH CYB’€EKTUBHOI MOJAJIBHOCTI Y IPSIMOMY
MOBJIEHHEBOMY AKTI ITOPA/IU
O.B. Haymyk (/Iyuvk)

V¥ craTTi JOoCHiKy€EThCs pobiaeMa 3airydeHHs] MapKepiB cy0’€KTHBHOI MOJAIBHOCTI y NMPSIMOMY MOBJICHHEBOMY
aKTi MOopajyd Ha MaTepiali CydacHOi aHTIIHChKOI MOBH. 3’SICOBaHO, IO MpsIMa SKCIUTIKAIliS TOPaad YMOXKIIHBIIOE MOBIIS
BIJBEPTO CIIOHYKaTH CIyXada 10 BUKOHAHHS PEKOMEHIOBaHOi 1ii. BapiaTHBHICTH JEKCHYHHX MapKepiB HaIlileHa Ha
JIOCSITHEHHSI MOBLIEM 02)KaHOTO TMEPIOKYTUBHOTO e(eKTYy.

KawouoBi cioBa: mapkepu cy0’€KTHBHOI MOJQIBHOCTI, MOBEIb, MEPJIOKYTUBHHUH eQeKT, mopaja, MpsMuii

MOBJICHHEBHUI aKT, CJIyXad.

O.B. Haymyk. Mapkepun cy0ObeKTHBHOHl MOJAJILHOCTH B NPSAMOM pe4eBOM aKTe coBera. B crarbke
aHAIM3MUPYyeTCsl TpoOJeMa TPHUBJICUYCHHS MapKepoB CyOBEKTHBHOM MOJAJBHOCTH Ha MaTepuayle COBPEMEHHOTO
AHIIIMICKOTO s3bIKa. [IpsiMas SKCIUIMKAmMs COBETA IIO3BOJIAET TOBOPSIIIEMY OTKPOBEHHO IIPUBJICYH CIYIIATENS K
UCIIOTHEHUIO peKOMeHJanuu. Pa3HOo0Opa3HOCTh JIEKCMYECKMX MAapKepOB HalpaBlieHa Ha JIOCTHDKEHHE TOBOPSIIAM
KeJIaeMOT'0 MEePIOKYTUBHOTO 3 dekra.

KaioueBble cioBa: roBopsmiMi, Mapkepbl CyObEKTMBHON MOJAIBHOCTH, INEPIOKYTUBHBIH S(PQEKT, MpsAMOii

pequoﬁ aKT, CJ1ymarejib, COBET.

O.V. Naumuk. Markers of subjective modality in direct speech act of advice. The article highlights the

functioning of the makers of subjective modality in direct advice speech act. The direct expression of advice gives the
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speaker an opportunity to make the addressee follow the recommended action. The variation of the markers is aimed at the
achieving of the desired perlocutionary effect.

Key words: addressee, advice, direct speech act, markers of subjective modality, perlocutionary effect, speaker.

CydacHa mnparMaiiHIBICTHKA aKIEHTy€ YyBary Ha JOCIIPKEHHI MOBHHMX 3ac00iB MPSMOTo
BUpaXEHHs pi3HUX MoBJIeHHeBUX akTiB (bamanmina H.®., Kapuescki P.I., KymmkoBa B.I'.,
Muponuyk T.A., Tsui A. B.M., Leech G., Svartvik J.), oqHak BiACyTHIM € aHai3 BIUIMBY MapKepiB
cy0’exktuBHOCTI MoanbHOCTI (MCM). 3Bakatouu Ha Te, 0 JociikeHHs aieBocti MCM y npsimoMy
MOBJICHHEBOMY aKTi TOpaJy paHilie He 31HCHIOBABCA, II€ 3yMOBIIOE aKTYaJbHICTHh HAIIOI
crarti. OO0’ exToM anHam3y € MCM y moBieHHeBOMY akTi (MA) nopaau. JIOCITHEHHSI MeTH —
3’MCyBaHHS BIUIMBY MapKepiB Cy0 €KTHUBHOI MOAAIbHOCTI Ha (QyHKUiOHyBaHHI MA mnopamu —
IUTAaHY€THCS 3aBSIKM BUPILICHHIO TAaKWX 3 a B 1 a H b : iAeHTU¢ikauis Bmacie MCM, ix ocobnuBocTeit
B Mexkax MA mopazau Ta 3’sicyBaHHS IPUYMHH 3aTy9YCHHSI MOBIIEM TOTO UM 1HIIOTO MapKepy.

Pi3HOMAiTTS 1M03aMOBHUX UYMHHUKIB (YHKIIOHYBaHHS BHCIIOBIIIOBAaHb-TIOPAJ] 3yMOBIIOE LTy
HU3KY B3a€EMOJIIOUMX MK COOO0I0 MPSAMHUX Ta HENPSAMHUX 3ac001B BUpakeHHs mopaju. Bubip MoBHUX
3ac00i1B I eKCIuTiKamii mpssMoro MA mopaau 3aJIe)KuTh BiJl IHTCHIIT MOBIIS, BiJl HOPM MOBJICHHEBOTO
€THKETy, XapaKTepHUX Il KOKHOI OkpeMoi cuTyarii. ¥ mpsmomy MA mopamy UUIOKyTHBHA CHJa
0e3MocepeTHhO CIIBBIIHOCUTLCS 31 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHHUM 3MICTOM BHCIIOBIIOBaHHS. 3MICT
nopajau MICTUTh JI€CIOBO ,,paJuTH’, 1HaKIIe Kaxydd, MA mopaau peanizyeTbcsi KOHCTATHBOM, Ji€
nepdopMaTHBHE JiecioBo ~advise” BUTe y meplnii 0co0l OJHHHM TIHCHOTO CIOCO0y Ta 3a3BHUait
CYTIPOBOJIKYETHCS TUPEKTUBOM, apTyYMEHTAITIEIO TOIIIO.

Bapto 3a3HauuTH, 110 TpsMe BHpPaKEHHS MOpaau aiecioBoM advise gae MOXIHMBICTH MOBIIEBI
3aMponoHyBaTH CllyXayeBi OJHY 3 albTEPHATHUB JJIs BUPIMICHHS icHyI04oi mpobiemu. Okpim TOro
advise cymnpoBOIKY€ThCS JETATBHUM OIJISJOM CHTyalil ciiyxada 3 METOI OTpPUMaHHs NepeBard y
NIOJI0JIaHHI TPYAHOIIIB, KOTpi BUHUKIHM. Hanmpukmia:

(1) "That's not good enough, Jake. You'll be a drunk, bankrupt, disbarred lawyer, living in a
house trailer. You will be publicly disgraced. All of your friends, except me and Lucien, will forget

about you. She'll never come back. It's over, Jake. As your divorce lawyer, | advise you to file first. Do

it now, tomorrow, so she'll never know what hit her." [7, ¢.173]

VY HaBeIEeHOMY TMPHUKIAII MOBEIb — FOPUCT, SIKHUH CIHEIiali3y€eThCs HAa MUTAHHSAX PO3ipBaHHS
NUTI001B, IETAIEHO aHATI3Y€e CIMEWHY CUTYAIlilo ajipecara i paJuTh HeTallHO TIOJaTH Ha PO3IyUEHHS 3

OTJIs1y Ha MOBEAIHKY HOro ApY>KUHU.
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B oxpemux Bumamkax npsmuii MA mopamu TOMyCKae y sSKOCTI MOAMQIKATOPIB 3aaydeHHS

3ac001B BUpaxXeHHs Cy0’€KTMBHOI MOJAIBHOCTI: HEBMEBHEHOCTI / TOCTOBIPHOCTI / MHUPOCTI, TAKUX K

let me, would, must, have to, strongly, certainly, really, sincerely, with all my heart (zus. Ta6m. 1.).

Tabnuys 1
Mapxkepu cy0’eKTHBHOI MOJaIbHOCTI y mpsiMmomy MA nopaau
MapKepu let me | would must | haveto | strongly | certainly | really | sincerely | withall | Bcboro
heart
AbconoTHa 194 157 161 135 39 16 19 38 26 785
YaCTOTHICTb
BignocHa 24,71 20 20,5 | 17,19 4,96 2,03 2,42 4,84 3,31 100%
YaCTOTHICTh
(y %)

VYkazani Moau]ikaToOpu CIPUSIOTH MOCWICHHIO 1JNTIOKYTHBHOI CHIIM Ta JIONIOMAaralTh Cy0’ €KTOBI
NopaJiv MPUBEPHYTH yBary CIiBPO3MOBHHKA JI0 CTIOHYKAaHHS, aJKe MOPs/I 3 KOMYHIKATUBHUM HaMipoM
MOBLIS 1 HOTrO €MOLIHHUM CTaBJIECHHSAM J0 BHUCIIOBIIEHOI'O Cy0’€KTHBHO-MOJaIbHE 3HAYEHHS YTBOPIOE
nparMaTu4yHui 3MicT pedeHHs [1, C. 274]. Anani3 (pakTHYHOro Marepiaiy MoKasye, M0 JOCATHEHHS
0a)kaHOTO TEpPJIOKYTHBHOTO eQeKTy BHIIE 32 YMOBH NPUCYTHOCTI MapkepiB CyO’eKTHBHOI
MOJIaTIbHOCTI Y TipsiMoMy MA mopaju (auB. Ta0u. 2.).

Tabauys 2

JlocsirHeHHs MepJIOKYTHBHOIO eekTty y npsimomy MA nopaau

3a MPUCYTHOCTI / BIACYTHOCTI MapKepiB cy0’€KTHBHOI MOJAJIbHOCTI

ATIE y [IMAII 3a HIIE y [IMAII 3a ATIE y [IMAII 3a HIIE y [IMAII 3a
npucytHocti MCM | mpucytHocTi MCM BigcyrHOoCcTI MCM BifgcytHocTi MCM
739 49 312 1207
32,02 2,12 13,52 52,31

(me AIIE — nocsraenHs mepiokyTuBHOTO edekty, HIIE — HemocArHeHHs NepioKyTHBHOTO
edekry, [IMAII — npsimuit MmoBiieHHeBUH akT nopaau, MCM — Mapkepu cy0’€KTUBHOT MOJAIBHOCTI).

Take pi3HOMaHITTSI HPSIMOrO BHPa)XCHHs BHCJIOBICHb MMOPaIH JIi€CIOBOM , advise” mae 3mory
NOSICHUTH IHTEHI[IF0 Cy0’€KTa CIOHyKyBaHOi nii. Bukopucranns wmoaudikaTopa-mapkepa let
3acBiquy€, 110 MOBEIb HE HABAXYETbCS 3aHAJATO KAaTETOPUYHO BHUCIOBUTH MOpaay, a TAaKTOBHO

BUpaKa€ PEKOMEHIOBaHy Jif0 KOHCTpyKiieo Let me advise you, sika Haja€e BHCIOBICHHIO TOHY

IpOXaHHs Mpo 03B Ha nopany. Hanpuknan:
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(2) Cephelo and his small band began their descent out of the hills. Cephelo rode back to the
wagon and stopped beside Wil. "This is where we part company, Healer," he announced. He pointed to
the crossroads. "Your way lies south, down the smaller road. The path is clear-simply stay on it. You
should reach the rim of the Hollows before nightfall."”

Wil started to speak, and the Rover quickly held up his hand. "Before you say anything, let me
advise you not to ask that | go with you. That was not our bargain, and | have other obligations that |

intend to satisfy."
"l was about to ask you if we might have some provisions to take with us,” Wil informed him
coolly. [5, ¢.76]

VY HaBeseHOMY IpPHKJIAJA1 ONUCYETHCS CUTYallisl, KOJU BaTaKOK OaHIM HaMaraeTbcs pO3AUIUTH
mrozeit Ha ABi rpynu. Taka noBeainka Cedenio Heoxoue CIpURMAEThCS OTOUYIOUMMU. BinTak, ofuH i3
wieHiB Oannu PoBep y 3Hak mportecty BHUCHOBIOE mopany Cedeno — HE CHOHYKaTH KOMaHIY
cruigyBatu 3a HUM. Mapkep let me mgae 3Mory BHCIOBUTH JIAKOHIYHO MOpaay 10 aapecara, CTaTyc
SKOT'O € BUIIIUM 32 CTaTyC MOBIISL.

Mapkep would Bkasye, mo MoBenb pO3risAae MOl 3 NEPCIEKTUBH TENEPIlIHBOTO Yacy,
NPOCKTYIOUM 1X y MaitOyTHe: ,, 4 6 padus.” JlieBicTb mpsimoro BupaxkeHHs mopaau «l would advise
YyOU» XapaKTepU3YETbCSl THUM, LIO0 MOBELb POOUTH MNPUITYLIEHHS PO MOXJIMBI MOJIi, BYMHKH,
IIOBEJIHKY CBOIO CIIBPO3MOBHHUKA. Binrak cy0’eKT CHOHYKaHHS Ma€ HaMip 3acTeperTd CBOIO
CHIBPO3MOBHMKA BiJl YOrOCh HENPHEMHOTO Ta MOTaHOIo, M0 HAa JYMKY HEpIIOro MOXe OYiKyBaTH
cilyxada y BHITJKy HOro Heo0aqHOi Ta HEpO3BaXIINBOI TOBENiHKH. Hampukma;

(3) “[...] If he is coming out here to see you, | would advise you to leave. ” /9, c. 229-230]

(4)1 would advise caution how you emphasize your use of the term KGB. [10, c. 84]

JlaHuit Mapkep BHKOPHCTOBYETbCS JUIS MIAKPECICHHS JOMIHAHTHOI MO3MIII MOBI Yy HpoIlieci
IHTEpaKIIii, Horo mpaBa BUPINTYBATH MOJAIBINTUHN XiJ mofiil. Taka TakTHKa MOBIS PEKOMEHIOBAHOT il
HaJa€ CTIOHYKaHHIO 3ByYaHHS KaTeropu4Hoi 3aboponu. HaBeaemo npuxiianu:

(5) "Besides, there ain't no way I'm gonna sit this one out not with the cap'n in trouble-and with

all due respect, Lieutenant, 1'd advise you not to try to change my mind. You ain't nearly big enough-or

mean enough."

He waited until Armstrong gave a small, reluctant nod of agreement, then raised his voice again.
[4, c.101]

(6) "Very well, if you want proper authority, I'll get it! A call to General Blitzkrieg should settle
this._I'd advise you all not to do anything rash until I get back.” [4, c. 104]

YckmagHenHs nephoMaTHBHOTO aiecioBa advise MomaapHMMHK JaieciioBamu MUust, can, have to

3a0e3neuye BUKOHAHHS YMOB YCIIITHOCTI MOBJIEHHEBOTO aKTy, 110 Hece iHGOopMaIlito Mpo CTaBICHHS
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MOBIIA 1 CTIpUsI€ peati3allii IpUHIMITY BBIWIKMBOCTI [2, C.16]. [IpucyTHICTHh MOAAIBHOTO Mapkepa must
y mpsmMoMy MA mopaad MiJCHIIOE 3HAYMMICTh BUKOHAHHS CIyXadyeM pPEeKOMEHIOBaHOI [ii Ta
MiKPECIoe MOpaNbHUN O000B’S30K aJpecaHTa BAATUCA 10 Topaad. llepemyciM 1e CTOCYeThCs
3aCcTEepEeKEHHA MapTHEpa 110 KOMYHIKaIlll BiJ HEIPUEMHHUX JJIs Hboro noai. Hampuxman:

(7) "But I must advise you that this mission is risky. You might lose your life, your love, or your
verysoul. /...] " [2, c. 183]

(8) "We constructed it centuries ago, from the scattered islets of the region. It is low on magic by

our preference. But on the mainland you will see a great deal of magic, if you wish. However, | must

advise you that much of it is dangerous to the uninitiated. [3, ¢.18]

Ha Bigminy Bix Mapkepa must, mapkep have t0 BUpi3HSE€ThCS HacaMIepe THM, [0 HAraJlbHICTh
pPEKOMEHI0OBaHOi [ii O00yMOBJ€Ha HE MPOCTO PO3CYMJIUBICTIO MOBIS TaK 3poOWUTH, ane # TUMU
oOcTaBUHAMU, SIK1 CKIIAIHCS HA MOMEHT BUPAKEHHS CIIOHYKH. BaXXJIMBUM € TaKOX 1 T, 0 B JAHOMY
BUIIAJIKy MOJabHE AiecioBo “t0 have t0” BIAMOBIAHO 10 CBOIX 3MICTOBHX OCOOJIMBOCTEH, 3aCBiauye
(axT, Mo MOBEIb € €TUHOI 0CO0O0I0, KA MOXKE CTaTH MOTCHIIHHUM Cy0’ €KTOM HAJaHHS MOpaau y
MOMEHT 1HTepaKIIii.

Hanpukian:

(9) "I have to advise we don’t send the marines in. Given the size of the courtroom and the

number of possessed, 1'd estimate marine casualties of at least fifty per cent.”

"Agreed," the First Admiral datavised back. "The marines don’t go in. But are you certain
everyone in there is now possessed?" [8, ¢.479]

(10) Fernandez asked few questions and wrote steadily. Finally, she pushed the yellow pad aside.
“All right. I think I have enough to get the picture. You're feeling slighted and ignored. And your
question is, do you have a harassment case?”

“Yes,” he said, nodding.

“Well. Arguably you do. It's a jury case, and we don't know what would happen if we went to

trial. But based on what you have told me here, | have to advise you that your case is not strong.”

Sanders felt stunned. “Jesus.”
“I don't make the law. I'm just telling you frankly, so you can arrive at an informed decision.
Your situation is not good, Mr. Sanders.” Fernandez pushed back from her desk and began to stuff
papers into her briefcase. “I have five minutes, but let me review for you what sexual harassment
actually is, under the law, because many clients aren't clear about it. [6, c. 70]
VY HaBe[eHMX NPUKIAZaX MPOCTEXKYETHCS HAJaHHS MOpaan IOPUCTOM CBOEMY KJIIEHTOBI, SIKUI

30Upa€eThCSI BYMHUTH TIPOTHU3aKOHHI il (9) / 3BHHYBauyeThesl y cepiiosHoMy 310unHOBI (10). TTopana
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3yMOBJICHA CKJIQJHICTIO CHTYaIlil, B SIKill OMMMHUBCS agpecat. Mapkep have t0 BKuTHI 115 eKCIUTIKaIii
CIIOHYKaHHS Ta MiAKPECIIOE, 10 MOBEIb € €MHUM PATHUKOM 3a JaHUX 00CTaBHH.

Mapxkep ,,strongly” BXUBA€TbCS MOBIEM NpPU BUPAXKEHHI MPSIMOI MOpaaud 3 METOI0 HaJaTH
KaT€rOPUYHOCTI BUCIIOBJICHOMY CHOHYKaHHIO. Takuil CTBEp/KYBaJbHUN TOH IMOpPagd CBIIYUTH IPO
BIIEBHEHICTh MOBIIS Y BHCJIOBJIEHIN 1H(OpMallii, 10 € 3aMOPYKOI0 SKOMOTa IIBHJIIONO BUKOHAHHS
ajZipecaToM pekoMeHa0BaHoi Aii. Hanpuknan:

(11) "I'd strongly advise no further exposure to antagonistic environments for a while, as well.

You can function at a reasonably normal level now, Erick, but only if you don’t stress your
metabolism. Do not ignore warnings from your metabolic monitor program. Nanonic packages are not
to be regarded as some kind of infallible safety net." "Understood."” [8, c. 269]

HasBricTh y npsimomy MA nopaau monudikatopiB-mapkepis: certainly, really, sincerely rakox
BKa3y€e Ha BIICBHEHICTh y CIIOHYKaHHI. BUKOpHCTOBYIOUM eMolLliiiHO-eKCcIIpecuBHUI Mapkep certainly,
MOBEIlb Ma€ Ha METi 3allikaBUTH ajpecara y mopani, Toai sk really, sincerely mepenatoth mmpictsh
HaMipy peKOMeHyBaTH NeBHY Aii. Hanpukian:

(12 "I would certainly advise we pursue that avenue, ma’am. [...] [8, ¢.567]

(13) 'l really advise you all to return home," said Granny Weatherwax. [8, c.212]

(14) “I sincerely advise you to surrender at once. [1, ¢.67]

Ha manomy erami JgociifkeHHS NMPUXOAMMO 1O BHCHOBKY 110, mpsiMuii MA mopaau Bkasye
BiJ[BEPTO Ha IHTEHI[II0O MOBIA CIIOHYKATH cllyXada JI0 BUKOHAHHS PEKOMEHJIOBaHOI [ii. 3amydeHHs
pisHux nekcuunux Monudikaropis (let me — 24, 71%, would — 20%, must — 20, 50%, have to —
17, 19%, strongly — 4, 96%, certainly — 2, 03%, really — 2,42%, sincerely — 4, 84%, with all my heart —
3, 31%) excrurikye mmMpe MparHeHHs MoBIeM OeHe(aKkTHBHOCTI IS CIIBPO3MOBHUKA Ta Ha 18, 5%
iIBUIIY€ MOXKJIMBICTD JOCSTHEHHS 0a)KaHOTO MEPIOKYTUBHOIO €(PEeKTy, a HiX 3a YMOBH BiJICYTHOCTI
naHuX MapkepiB. [IporHo3yBaHHS MOBIIEM MOKJIMBOCTI BUKOHAHHS / HCBUKOHAHHS CIIOHYKYBaHOT il
3MylIIy€e WOro BAABAaTHUCS JO HENPAMOro BUpaxkeHHS MA mopaau, IO CKIaJae NepCHeKTUBY

[OJANBIIOTO JOCIIIKEHHS.
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YAK 811.111°42
EXPRESSION OF UNCERTAINTY THROUGH HESITATION MARKERS
IN CONFLICT TALK IN ENGLISH

Sh. H. Paronyan (Yerevan)

Hesitation is the linguistic formulation of a cognitive state — uncertainty in the process of verbal interaction.
Hesitation markers have been treated as metacommunicative expressions of the speaker’s doubt, lack of confidence, words
that soften the illocutionary force of the utterance, make the claims more polite. Hesitation phenomenon can also be
regarded as a regulative procedural language strategy employed by speakers in order to control the process of interaction: to
make a careful choice of words, to correct or reformulate something said before, etc. We claim that hesitation can also be
treated as the linguistic expression of cognitive efforts employed by the speaker in order to regulate the process of
interpersonal communication in conflict talk.

Key words: conflict talk, cooperative strategy, hesitation, hesitation markers, metacommunicative expressions of
doubt.

HI.X. ITaponsin. Bupa3 HeBIeBHEHOCTI 32 I0MOMOI0I0 MapKepiB xe3uTanii B aHrailicbkoMy KoHGIiKTHOMY
cminkyBaHnHi. BaraanHs (xe3uraris) € MOBHIM BHpPa3OM KOTHITUBHOTO CTAaHy — CyMHIBY B HPOIECi MOBHOI B3aeMOii.
Mapxkepyn xe3uTarlii TpakTyBalIuCs SK METAKOMYHIKaTHBHI BHPa3W CYMHIBY W BiJICyTHOCTI BIIEBHEHOCTIi, SIK CJIOBA, IO
MOM'SIKITYIOTh UIIOKYTHBHY CHIJIy BHCJIOBJICHHS, IOJAIOTh YBIWIMBOCTI BUMOTaM MOBIIL. SIBHIE Xe3HTAIlil TPAKTYEThCA
TaKOX SIK PEryJroya MpoLeIypHa MOBHA CTpaTerisi, sKa BUKOPUCTOBYETHCS MOBLEM [UISl TOTO, IOO KOHTPOJIOBATH
npoliec B3aeMOZIT: 3poOUTH TOYHHMH BHOIp CIiB, CKOpeKTyBaTH abo0 mepedpa3dyBaTH ckazaHe paHile Tomo. Y Iiif crarTi
XE3MTAllis PO3IIIANAETHCS SIK MOBHUI BUPa3 KOTHITUBHHUX 3yCHJIb, BAKOPUCTAHMX MOBLEM 3 METOIO BPEryJIIOBATH MPOIEC
M1)k0cOOOBOT0 KOH(TIKTHOTO CITUIKYBaHHSI.

Koaiouosi ciioBa: KoH(IIIKTHE CINIKYBaHHS, MapKepy Xe3WTallii, MeTaKOMyHIKaTHBHI BUPa3H CyMHIBY, CTpaTeris

BPCryJIrOBaHHA, X63I/ITaHiH.

HI.X. Hapomm. Bl,lpamelme HEYBEPEHHOCTH IIOCPEACTBOM MAapKEpPoOB Xe3uTanum B AHIJIMHCKOM
KOH(l)JIl/IKTHOM Oﬁ].lle]-ll/ll/l. Konebaunue (xeamaum) SABJIAETCA A3BIKOBBIM BBIPAXKCHHUEM KOTHUTHUBHOI'O COCTOSHUA —

COMHCHHA B IIPOLECCE PEYEBOTO B3aMMOCHCTBHS. MapKepLI XE€3UTaluu TPAKTOBAJIUCH KaK METAKOMMYHUKATUBHBIC
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BEIPQKCHUSI COMHEHHS W OTCYTCTBHSI YBEPEHHOCTH TOBOPSIIErO, KAaK CIOBA, KOTOPBIC CMSTYAIOT HIUIOKYTUBHYIO CHITY
BBICKAa3bIBaHUS, TPHIAIOT BEXIMBOCTH TPEOOBAaHMAM TOBOPAIIECTO. SIBICHME XE3WTALMM TPAKTYeTCsl TaKkKe Kak
peryaupyromas IporeaypHas si3IKOBasi CTPATEr s, KOTOPAast HCIOIB3yETCs TOBOPSIINUM JJISl TOTO, 9TOOBI KOHTPOJIUPOBATH
NpOLIECC B3aUMO/ICHCTBUS: CAENaTh TOYHBIH BBIOOD CIIOB, CKOPPEKTUPOBATH MM Niepedpa3upoBaTh CKa3aHHOE paHee, U T.JI.
B nanHOW cTaThe Xe3uTallMsl pPacCMaTPUBAETCA KaK S3BIKOBOE BBIPAKEHHE KOTHUTHBHBIX YCHIIWH, HCIOJIb3YEeMbIX
TOBOPSIIHM C IIETBI0 YPEryJIHPOBATh MPOIECC MEKITHYHOCTHOTO KOHMIMKTHOTO OOIICHUS.

KirueBbie cii0Ba: KOHQIUKTHOE OOIICHUE, MAapKEphl XE3UTAIlMH, METaKOMMYHHKATHBHBIC BBIPAXKCHUS

COMHCHUS, CTPATCTUA YPCTYJINPOBAHUA, XC3UTALUA.

It is well known that verbal interaction is governed by certain rules that provide effective
exchange of information. The subject of the present paper concerns the cognitive-
metacommunicative aspects of language use. We shall focus on mental procedures contributing to
successful performance of verbal interaction. In particular, our aim is to examine the
metacommunicative role of hesitation when expressing the cognitive state of uncertainty in the process
of contradictory verbal exchange.

It should be stated that in cognitive linguistics a great deal of research work has been aimed at
revealing, how speakers represent cognitive process in speech [1; 10; 11; 12]. Thus the portrayal of the
inner state of uncertainty could also contribute to disclosing how cognitive process surfaces in speech.
The object of our analysis is instances of conflict talk quoted from fiction in which the act of hesitation
is displayed.

Uncertainty can be described as a state of mind, which emerges when one cannot be sure or
feel sure about something. The cognition of this mental condition by a speaker results in its explicit
expression in speech through verbal or non-verbal tokens. The linguistic formulation of uncertainty in
the process of interaction is hesitation. Hence, traditionally, hesitation markers have been treated as
metacommunicative expressions of the speaker’s doubt, lack of confidence. They are also called
uncertainty markers or hedges — words that soften the illocutionary force of the utterance, make the
claims more polite.

In general, speakers make use of hesitation markers to show signs of uncertainty in delicate,
embarrassing communicative situations — when they need time to make a careful choice of words so as
not to hurt the interlocutor or not to reveal a secret. Speakers also hesitate when they are not convinced
in the truth condition of the proposition or when they want to correct, reformulate something said
before. On the whole, hesitation is a complex, manifold regulative verbal action which is closely
associated with various intrapersonal as well as interpersonal aspects of verbal behaviour. It can be
attributed to different personal characteristics, traits of the speaker, as well as to his/her actual

psychological state. Hence, hesitant talk may result from the speaker’s irresolution, equivocation,
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vacillation, vexation, perplexity, quandary, even shyness and timidity. Equally, certain interpersonal
relations between speakers, such as age, sex, status, mutual background knowledge, familiarity can
prove to be relevant when expressing one’s hesitation. In the following example from fiction the
author describes the state of perplexity of the speaker through hesitant speech:

She startled him with her question. “What’s you wife like, Mr. Hill?” “Excuse me? I...I'm

sorry... what ever made you think I was married?” He looked horrified and then he laughed.

For the first time, Elizabeth looked bemused, and he saw, that beneath the carefully coifed

auburn hair, she was blushing. “I thought you said... you mentioned your sister-in-law earlier

in the evening... I just assumed...” He laughed as she stammered over the explanation. “I'm

afraid not. | was referring to my brotier’s widow.” [S.D.S:71]

It is obvious that Elizabeth, who loves Spencer, wants to make sure that he is not married.
Shying away from inquiring him openly, she tries to get this information indirectly, sounding naive
and natural with her question: "What’s your wife like?” At first Spencer gets very surprised at her
question. That is why his answer is equivocal by virtue of pauses and repetition: ’/... I'm sorry...”
After this he makes another move, asking for explanation: “what ever made you think I was married? ”

Feeling perplexed and ashamed, Elizabeth does things that amuse her interlocutor. She blushes
and tries to amend her communicative failure by using hesitation markers: she reformulates her words
and repeats modal constructions, pauses and stammers,: “I thought you said... you mentioned your
sister-in-law earlier in the evening... I just assumed...”

Furthermore, hesitation phenomenon, which belongs to the metacommunicative aspect of
speech, can be a regulative procedural language strategy that is employed by speakers in order to
control the process of interaction. Thus, hesitation markers may function as fumbles — as Willis
Edmondson calls them — metacommunicative speech units which are similar to false starts and other
hesitation phenomena. Fumbles are generally used for plugging speaking-turn-inturnal conversational
gaps, that is to say, they enable the speaker to gain time and think over what to say next without losing
the turn [2; 5].

As for its linguistic expression or verbal formulation, hesitation can be conducted both explicitly
and implicitly. Studies carried out by different linguists have revealed various lexico-grammatical
means of expressing hesitancy, the so-called hesitation markers [5; 8]. Since the complete set of these
metacommunicative units has not been worked out yet, here are some of them:

o non-lexical intrusive sounds such as um, uh, mmm, er, usually elongated in speech and
accompanied by long pauses;
. stutter;

o omission of part of a word;
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o word change or substitution;
o word repetition;

o sentence reformulation;

o sentence incompletion.

Hesitation can also be expressed by means of modal verbs, modal words and phrases
(discourse markers), adverbs, pronouns which imply possibility and express the doubt of the speaker
in the truthfulness of the given information, his indecision as to the fulfillment of a certain action (may,
can, maybe, possibly, perhaps, scarcely, hardly, etc.). A number of sentence patterns can also serve as
modal constructions whose metacommunicative function is to express the speaker’s equivocation: ( It
seems..., I think..., I wonder..., I'm not sure..., It’s hard..., etc.). As we can see, all these
metacommunicative expressions “portray” the speaker’s hesitation overtly.

In contrast, implicit ways of marking hesitation are related to implicit aspects of utterance
meaning. In this case the speaker’s hesitancy is expressed through implicature, it may be implied by
conscious flouting of Gricean maxims [7].

Presumably, another way of expressing hesitation implicitly could be the use of indirect speech
acts. Indirectness is also treated as hedging which means hiding the illocutionary force of the utterance
through pragmatic transposition of the communicative intent. Thus, in conflicting talk, if the speaker
does not want to aggravate the offensive atmosphere of interaction or to escalate his negative attitude
dramatically, he employs markers of hesitation which veil the negative perlocutionary effect of speech
acts such as reproach, warning, refusal, threat, complaint, criticizing, etc. Obviously, hesitation
markers also perform a social-regulative function and minimize the face-threatening effect of the
above mentioned speech acts.

Since our paper concerns the cognitive-metacommunicative aspect of verbal behaviour, it is
worth mentioning that in pragmalinguistics speech is considered to be a goal-directed type of action.
Accordingly, the problem of communicative success/failure acquires considerable importance in
discourse analysis. Directing their efforts to the successful realization of communicative goals,
speakers presumably project their speech in a suitable manner, trying to perform the communicative
task at its best, flawlessly.

As is well known, verbal communication, which makes civilized cooperation possible, is used
to impart factual information, to convey our feelings, personal attitudes, and what is more, to regulate
the process of communication itself. Hence, inferring some lack of success, figuring his possible
failure in the process of communication, the speaker may employ certain cognitive efforts in order to

regulate the process of interaction. For example, he may perform modifying metacommunicative
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actions which are aimed at minimizing, weakening the negative perlocutionary effect of
communicative confrontation. In view of this, we think that hesitation markers should also be regarded
as a means of communicative amendment, or, to be more exact, repair, whose aim is to remodel the
threaded flow of verbal interaction in a desired, that is, cooperative, direction.

In this paper we propose one more possible interpretation of the regulative function of
hesitation which can be revealed through the analysis of conflict talk. The latter is a communicative
type of verbal interaction in which speakers stand in disagreement because they pursue opposing,
controversial communicative aims [3; 4, 6; 9]. Thus, in this type of talk, in order to support his/her
position or opinion, one of the speakers will try to criticize and undermine the standpoint of his/her
partner. In view of this, the peculiarity of contradictory interaction is the fact that, eventually, one of
the communicative partners becomes a loser. Therefore, this type of interaction necessarily involves
face-threatening effect and communicative success of one of the opposing parties is achieved at the
cost of failure of the other. We assume that the cognitive-metacommunicative role of hesitation in
conflict talk is to minimize the negative effect of communicative failure, repair the distorted
interactional equilibrium and perform a face saving act, preventing growth of communicative conflict.

It is noteworthy that, after all, in some communicative situations speakers may employ forms
of aggravating disagreement. They can use overt markers featuring contradiction — negative evaluative
lexical items, speech acts producing negative perlocutionary effect, paralinguistic markers expressing
resentment, nervousness, etc. Naturally, the employment of this kind of communicative tactics will
lead to direct confrontation, that is, argument, quarrel, row. In contrast, when engaged in dispute,
speakers may tend to avoid direct confrontation and bald-on record disagreement. In this case they will
avoid making oppositional argumentative moves and will be likely to employ explicit or implicit
hesitation markers which ease the disputatious, contentious atmosphere of interaction.

We assume that markers of hesitancy can be used in speech events where some
misunderstanding, disharmony springs up in the course of interaction but the speakers do not want to
aggravate the negative communicative effect and conduct conflict talk. To prove this assumption we
shall examine samples of conflict talk in which speakers employ hesitation markers.

Let us examine exchanges in which speakers express their hesitation overtly, formulating it
explicitly with the help of hesitation markers. In the following example, feeling discontented and
annoyed because of his interlocutor’s vulgarity and impudence, the speaker expresses his wish to
discontinue the conversation and leave:

Nick: (Even angrier than before): And when my wife comes back, I think we’ll just...

George (Sincere): Now, now... calm down, my boy. Just... calm... down. (pause)

All right? (pause).[A.A.W.:33]
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Obviously, no matter how angry Nick is, he does not want to provoke quarrel. That is why he
conceals his negative attitude by using some hesitation markers that smooth the negative
communicative effect: the modal construction I think, the modal particle just, and, finally, he makes a
pause (...). Obviously, Nick’s pause performs the metacommunicative function of a fumble, he intends
to find some suitable words in order to express his discontent mildly. Unexpectedly, the interlocutor,
who is not interested in quarreling either, takes advantage of the pause and tries to modify the flow of
interaction and avert conflict. His speech is highly hesitant: he repeats the starter now and the directive
speech act “Calm down”, makes pauses, employs the modal particle just. Hence, we can conclude that
both the interlocutors make cognitive efforts which are aimed at smoothing the negative effect of
interaction and avoiding conflict talk.

A nice illustration of the metacommunicative role of hesitation in speech can be found in
dramas and fiction where the author’s comments come to help us decode the cognitive-
metacommunicative function of hesitation markers. The following example begins with an indirect
speech act which is described by the author as an act of threatening.

Nick (Threatening): I don’t think you’d better go on, mister.

George: Do you not!

Nick:( Less certainly): No. I...I don’t think you'd better. [A.A.W.:143]

As we can see in this exchange, Nick does not intend to get involved in a quarrel. That is why he
hedges the illocutionary force of his threat and employs a modal construction: I don’t think. These
hesitation markers make his speech less resolute, soften the negative effect of threatening. After
George aggressively opposes Nick’s threat, “Do you not!” , the latter repeats it but this time he is less
confident. Obviously, in his second remark Nick sounds more hesitant in that he employs word
repetition, modal construction, as well as pause: “No. I...I don’t think you’d better.” Interestingly
enough, Nick’s hesitancy is also marked in the author’s bracketing signal: ‘less certainly’.

In the following example we witness a questioning communicative situation which is aimed at
disclosing some information.

George: ( Not so friendly) What made you decide to be a teacher?

Nick: Oh...well..., the same thing that...uh...motivated you, | imagine. [A.A.W.:31]

The author’s bracketing signal which precedes the question, “Not so friendly”, implies that the
atmosphere of the ongoing interaction is confrontational. The interlocutor wants to reduce the tension,
that is why, in answer to the speaker’s question he is so overtly hesitant: he begins the speaking turn
with a starter, his speech is abundant in lexical intrusive sounds, pauses. We can conclude that the

interlocutor tends to smooth the negative effect of interaction and avoid conflict.
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Since politeness was mentioned above, our analysis comes to prove that in some cases the
speaker feels uncertain about how to express himself politely. As a matter of fact, the contemptuous,
arrogant verbal actions of one of the speakers’ can cause conflict. Hence, if the interlocutor does not
try to ease the negative communicative effect, the process of communication may evolve along
contradictory interaction mode and, finally, result in quarrel.

George: Did you really think I was going to kill you, Martha?

Martha: You? Kill me? That’s a laugh.

George: Well, now, I might... some day.

Martha: Fat chance.[A.A.W:60]

As we can see, in this speech situation contradiction emerges as a result of Martha’s arrogant
answer to George’s hedged verbal action. George formulates indirect threat which has an interrogative
communicative structure and sounds as simple as an inquiry: “Did you really think I was going to kill
you, Martha?”

Instead of giving him the necessary information, Martha performs an expressive speech act,
displaying her contempt to the interlocutor’s vigour: “You? Kill me? That’s a laugh.”

In answer to this challenging verbal action, the speaker, who does not want to engage in
conflict talk, veils his aggressive disposition and negative evaluation with the help of another hedged
illocutionary act: he employs a statement expressing indirect threat. The force of the hedged speech act
is still more softened by uncertainty markers: starter, modal verb, indefinite pronoun, pause: “Well,
now, I might... some day.”

In the following example the negative perlocutionary effect of the act of reproaching is hedged
in a speech situation where speakers support oppositional standpoints:

Kit: Thought you’d forgotten where you lived.

Banner: I've been busy. You know how it is.

Kit: No, I don’t know how it is. You can write, can’t you? [D.L.L.:19]

Kit disapproves of her son’s behaviour and reproaches him indirectly for his misconduct. The
utterance “Thought you’d forgotten where you lived” is an instance of indirect reproach which also
contains an explicit lexical marker of hesitation: thought. Meanwhile, Banner tries to weasel out: he
excuses himself with the help of statements in which he discloses the reason for his misconduct: “/’ve
been busy. You know how it is.” This communicative act makes the speaker repeat his indirect
reproach and increase its negative illocutionary intent with a question-tag: “You can write, can’t
you?”

The analysis of conflict talk enables us to conclude that speech acts having negative evaluation,

some bad or harmful effect are more often hedged in conflict talk. Therefore, we can conclude that
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trying to escape the growth of conflict the speakers cognitively modify the mode of interaction by
hedging the illocutionary force of the utterance and sounding more hesitant, that is, less critical and
irresolute.

As we have already mentioned, another way of expressing hesitation implicitly is violation of

Gricean maxims. In the following exchange the maxim of quality is violated:

Benson: Have you telephoned my office?

Kitchen: I have not.

Benson: On the recording machine this morning there was 35 minutes of personal abuse.
Kitchen: That’s not very long.

Benson: The voice is unmistakable.

Kitchen: I don’t know why they employ these machines. In my days a letter was a work of

art. All anyone does now is scribble. [O.P.P.: 85]

In answer to the speaker’s indirect acts of accusation, “On the recording machine this morning there
was 35 minutes of personal abuse”, “The voice is unmistakable”, the interlocutor tries to avoid
conflict and escape responsibility. That is why, he chooses off-record tactics and hedges his response
by flouting the maxims of relevance, quality as well as quantity.

In the following example conflict is smoothed by flouting the maxim of relevance:

Charlie: For God’s sake, Seymour, don’t tell me you know who the hell he is!

Seymour: I’'m interested in that period — I’'ve read quite a bit in it. [B.B.Ch.: 56]

Feeling the danger of confrontation after the speaker’s highly resentful and emotively charged
remark, the interlocutor tries to modify the mode of interaction by diverting the focus of
communication: “I'm interested in that period — I've read quite a bit in it.” In this statement the
interlocutor flouts the maxim of relevance consciously, sounding irrelevant in the communicative flow
of actual interaction. In this way he implies his unwillingness to conduct conflict talk and minimizes
the risk of aggravating the negative atmosphere of interaction.

As we can see in the exchanges analysed above, at least one of the communicative parties is
interested in maintaining cooperative interaction and does not want to strain the situation. That is why,
he/she conducts the conversation in a way full of hesitancy, equivocation, trying to veil the negative
emotions present in the process of communication.

Our analysis leads to the conclusion that the metacommunicative expressions of
speakers’ hesitation are effective communicative means which regulate the process of interaction,
smoothing certain baffling or tricky problems that hinder the rational exchange of thoughts.
Eventually, in order to prevent contradictory perspectives in interaction, speakers use hesitation

markers which reduce the negative effect developed in the process of communication. Hence, one of
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the things revealed by the analysis of hesitation phenomenon is that the notion of successful interaction
is linked not only with the realization of communicative goals but also with the social aspect of
communication — leading a smooth and cooperative mode of interaction, avoiding communicative
conflict and confrontation. A more detailed account of the strategies and tactics performed by

hesitation markers belong to the sphere of perspectives of our analysis.
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YAK 811.111°42
KOHTEKCTYAJIBHA 3YMOBJIEHICTbD
ETUKETHUX MOBJIEHHEBUX CTEPEOTHUIIIB
(Ha MaTepiaJii yCHOT0 HAYKOBO-aKaJeMi4HOI0 IUCKYPCY)

L€ [lInentox (Kuis)

VY crarTi yTOYHIOETHCS CYTHICTh KOMYHIKaTHBHO-IIPAarMaTHYHOTO KOHTEKCTY Ta PO3IIISIAETHCS HOTO BIUIMB Ha
(YHKIIIOHYBaHHS E€THKETHHX MOBJICHHEBUX CTEPEOTHIIB y aMEPUKAaHCHKOMY HAayKOBO-aKaJEMIYHOMY MOHUCKypci. Y

pe3ynbTaTi TOCTIMKEHHS 3pOOJICHO BHCHOBOK IIPO T€, IO CEpell OCHOBHUX UYMHHHKIB KOHTEKCTY, SIKi BIUIMBAIOTh Ha
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BUKOPHCTAHHS ETHKETHHX OJWHHIG, BHpPIMIATHbHUMH € cepa KOMYHIKAIii, I yJacHHKH Ta KOMYHIKaTHBHHH HaMip
aJipecaHTa.
Kuro4oBi cjioBa: eTHKETHI MOBIICHHEBI CTEPEOTHITH, KOMYHIKATHBHO-TIPATMATHYHHN KOHTEKCT, HAyKOBO-

aKaJeMiYHUNA AUCKYPC.

N.E. IlInenok KoHTekcTyajibHasi 00ycCJOBJIECHHOCTh 3THKETHBIX pe4YeBbIX CTepeoTHNOB (Ha MaTepuale
YCTHOT0 HAYYHO-aKaJeMHYeCKOro AMCKypca). B craThbe yTOYHSIETCS CYIIHOCTh KOMMYHHKATHBHO-IIPAarMaTH4eCKOro
KOHTEKCTa M pacCMaTpHBAETCs €r0 BIMSIHNE HA (YHKIMOHHPOBAHUE YTUKETHBIX PEUEBBIX CTEPEOTHIIOB B aMEPHKAHCKOM
Hay4HO-aKaJeMUYEeCKOM JHCKypce. B pesymbraTe mccnemoBaHus [eNaeTcsl BBIBOJ, YTO CPEOW OCHOBHBIX (DaKTOPOB
KOHTEKCTa, KOTOPbIE BIMSIOT HA HCIOIb30BAaHNE 3THKETHBIX €AMHMI, PEIIAIONINMH SIBISIOTCSA cpepa KOMMYHHUKAINH, €€
YYaCTHHMKH, a TaKXKe KOMMYHHUKAaTHBHOE HaMEpEHHE aJjpecanTa.

KiroueBble c10Ba: KOMMYHHKaTUBHO-TIParMaTHYeCKU KOHTEKCT, HAyYHO-aKaIeMHUECKUI TUCKYpC, STUKETHBIE

PEUCBbIC CTCPCOTHUIILI.

I.E.Shpenyuk Contextual dependence of etiquette lexical bundles in scientific-academic discourse. The
present paper specifies the essence of communicative-pragmatic context and shows its influence on the functioning of
formulaic linguistic devices referred to as etiquette lexical bundles in scientific academic discourse. The results of the study
have shown that the sphere of communication, its members and addresser’s communicative intention all together influence
the use of etiquette formulas.

Key words: communicative-pragmatic context, etiquette lexical bundles, scientific-academic discourse.

BuBUYEHHS €TUKETHUX MOBJICHHEBUX CTEPEOTHIMIB SIK CTIMKMX OJAMHHUIIb MOBHOTO CIJIKYBaHHS
noTpedye MOCHIPKeHHS Y KOMYHIKQTHBHO-TIPArMAaTUYHOMY aCTEKTi, OCKIJIbKM MOBa MOXE CTaTh
3pO3yMUIOI0 TIIBKU Y KOHTEKCTI MOBHOI JISJIbHOCTI, TOOTO 4epe3 ¢yHKIIoHyBaHHSA. [IparmMatuunmii
aHaji3 MOBJICHHEBHUX CTEPEOTHIIIB HANpaBJICHUH Ha JOCIHIDKEHHS BHYTPINIHIX 3aKOHOMIPHOCTEH,
SKUM MIATOPSIKOBYIOTCS a/eKBaTHUM BHOIp Ta BUKOPUCTAHHS JIEKCHYHOI OJMHUII B THIOBIH
CUTyaIlll CHIJKyBaHHA. BaXJIMBUM TaKOX BHUAAETHCA 3BEPHEHHsS 10 YMOB Iepeliry KoMyHikalii,
PO3TIISIIAl0OYH X HE SIK CTOPOHHI XapaKTePUCTUKU MOBH, a SIK HEBIUIUIbHI pUCH CIUIKyBaHHA [1, c.5].
Came TOMy aKTyalbHOCTI1 Ha0yBac BHUBUCHHS KOHTEKCTYyaJdbHOI 3YMOBJICHOCTI ETHKETHUX
MOBJICHHEBUX CTEPEOTHUIIIB Ha Marepiajl yCHOrO HayKOBO-aKaJeMIYHOI'O AMCKYpPCYy, L0 J03BOJISE
BUSIBUTU 3aKOHOMIPHOCTI BUKOPUCTAHHS IIUX OJUHUIIL Y chepi HAyKH.

MeTa cTaTTi — 3’CyBaTH CYTHICTb KOMYHIKaTMBHO-TIPArMaTHMYHOTO KOHTEKCTY Ta
IpoaHaNi3yBaTH MOro BIUIMB Ha (PYHKIIOHYBaHHS €TUKETHUX MOBJICHHEBUX CTEPEOTHUIIIB HAa MaTepiali
YCHOTO HayKOBO-aKaJeMIYHOro JUCKypcy. OO0’ €KTOM JAOCHIAXEHHSA 00paHO CydyacHUH
YCHUH aMEpUKaHChKUH HayKOBO-akaJeMiuHMi Juckypc. IlpeamMeT OgOoCHigAXEeHHS
CTaHOBJIATH MOBHI 3aCO0M BUpPaXXCHHS Ta (YHKIIOHAJIbHI XapaKTEPUCTHKH €TUKETHHX CTEPEOTHUIIIB.

Jnsa amani3zy OylId BUKOPHCTaHI TpPaHCKPHOOBAaHI TEKCTH JICKIIH, CEMIHApiB, KOJIOKBIyMiB
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Miuurancekoro kopiycy HaykoBo-akageMmiuHoro MosiieHHs (MICASE — Michigan Corpus of
Academic Spoken English).

[ToHATTST CTEpeoTHIy MOXOAUTH 3 00JACTi COLIONOTii, e O3HA4Ya€ CYCHUIHLHO BCTAHOBJICHI,
CTIMKI YSABJIGHHS Ta IEpPEKOHAHHS JIOJeH MNpOo BHU3HAYEHI SBUIIA, NPEIMETH YH OCOOH, SKi
CKJIQJIal0ThCS M1/l BILIMBOM COLIaJIbHUX YMOB 1 MOIEPEAHBOr0 JAOCBiAY, Ta MEPElalOThCs Yepe3 WICHIB
cycrniiberBa. Ha cyyacHOMy erani po3BUTKY HayKH JI0 aHaNli3y CTEPEOTHUIIB 3BEPTAIOTHCS HE TIJIBKU
COLII0JIOTH, ajie TaKoX 1 (110co(dH, ICUXOIOTH, TOTITONOTH, KYJIbTYPOJIOTH 1, 0€3yMOBHO, MOBO3HABIII.
[IpencraBHUKM Pi3HUX HAYK BHOKPEMITIOIOTH Ti BIACTHBOCTI CTEPEOTHITY, KOTP1 BaXKJIMBI I 1X cepu
JOCJIIJDKEHHS, @ TOMY CBhOTOJHI BHUBYAIOTHCS COIlajbHI, MEHTAJIbHI, €THIYHI, TEHJEPHi, BIKOBI,
KyJbTYpHI Ta JesKi iHm BuaM ctepeoTuniB. Pociiickka mocmignmns B.B. KpacHux Buminse npa
PI3HOBUIM CTEPEOTHIIB: CTEPEOTUNH MOBEAIHKH Ta CTEPEOTHNHU-pOo3yMiHHA. [lepiri ABIsAIOTH COO0K0
1HBapiaHTH AISUIBHOCTI, BU3HAYAIOTh KOMYHIKaTHBHY (B TOMY 4YHMCIIi 1 BepOanbHy) MOBEIIHKY B Till 4u
IHIIM KOMYyHIKaTUBHINA cHUTyalii, TOOTO NUKTYIOTh BU3Ha4eHYy MOBEIIHKY. CTepeoTUNH-pO3yMIHHSA
TaKO’K IOB’53aH1 3 MMOBEIIHKOIO, ajJeé MOBJICHHEBOIO, BepOaIbHOI0, BOHU «JIUKTYIOTh HE CTUIBKHM camy
HOBE/IHKY, CKUIbKM Habip acorialiil 1 BU3HaYalOTh MOBHY (GopMmy, sika ix Bupaxae» [3, c. 232]. o
CTEpPEOTHUIIIB MOBEIHKM HAJIEKATh CTEPEOTUITH MOBIICHHEBOT MOBEIIHKM 200 MOBJICHHEBI CTEPEOTHIIH,
SKl BHMBYAIOTHCA JIIHIBICTAMHU Ta JIHIBOKYJbTyposioramu. lle mocTiiiHO BIATBOpIOBaHI B Ipolieci
MOBHOTO CIIJKYBaHHS PEUYEHHs, fKI CKJIQJalOThCSA 13 CEMAHTUYHO YITKO BUAUICHMX YacTHH Ta
BUKOPHCTOBYIOTKCS SIK LITICHI, TOTOBI oauHuIli [9, ¢. 230]. MOBIEHHEBI CTEPEOTHUITN TICHO MOB’sI3aHi 3
MOHSITTSIM MOBHOT'O €THKETY, OCKUTbKH, 3a BH3HaueHHsM Sl. PameBny-BiHHUIIEKOTO, MOBHU €TUKET —
[[€ CHUCTeMa CTaHJAPTHUX, CTEPEOTHUITHUX CIOBECHUX (OpMYyJI, YKUBAHUX Yy CHUTYyallsiX, 10 Oe3iy
pa3iB MOBTOPIOIOTHCS Y MOBCSKACHHI: BITAHHs, MpPOIIAaHHS, BHOAUYEHHs, 3alpOLICHHs, MOOaKaHHS
touio [7, c. 5]. XapakTepHOIO 03HAKOIO ITUX €TUKETHUX (HOPMYJI € Te, 110 Y MPOIECi MOBJICHHS BOHHU HE
CTBOPIOIOTBCSI, @ BIATBOPIOIOTBCS, 1 1€ TOJIETIIY€E CIHIJIKYBaHHSA. Y HAImIOMy JOCHIDKEHHI ITiJ
eMUKEeMHUMU MOGIEHHEGUMU CHIEPeOMUnamu PO3yMIEMO CTiiKi, 9acTO TIOBTOPIOBaHI OJMHUII
MOBHOTO CIUJIKYBaHHS, $IKI B)KMBAIOThCS 3 MEBHUMM ETUKETHUMHU LUISIMH y TOMY 4YH I1HIIOMY
CYCHUIbCTBI/IUCKYpCi. J[0 eTHKeTHHX CTEepeoTHIIIB Hale)XaTh BUCIIOBIIOBAaHHA IPUBITAHHA,
NPOINAHHS, PUBEPTAHHs yBaru, MOJSKW, BUOAUEHHs, TOXBAJIU Ta KOMIUIIMEHTY, 3BepTaHHs, 3TOJH,
He3roau abo 3arepedeHHs, mo0aKaHHs Ta iH.

[Ipu pocnmimkeHHi (YHKIIIOHATBHOI CTOPOHHW MOBHHUX OJIMHUIb BaXKIWBY POJb BiJlirpae
KOHTEKCT. Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI ICHY€ YMMao IeQiHIIii TEpMiHy «KOHTEKCT», IO 3YMOBIIIOE
PI3HOMAHITHICTh MIAXOJIB 0 BU3HAYCHHS MOTO BHIIB. BemuKy KITbKICTh THUIIB KOHTEKCTY MOXHA

MOSICHUTH P13HOACTIEKTHICTIO IMIXOAIB 10 BU3HAUYCHHS 00’ €KTa: BiJl BepOaIbHOTO, TOOTO (hiKCyrOUOTO
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Oe3rnocepeTHhO MOBHE (CJIOBECHE) OTOYCHHS, — JI0 KOMYHIKaTMBHOTO, IO OXOIUTIOE BCl yYMOBH
3MiliCHEHHsI KOMYHIKarlii [6, c. 243].

VYkpainceka pocuigaunsg O.0. CeniBanoBa Buauise Tpu AediHimii koHTekcTy. llepime
PO3YMIHHSI  3BYXY€ 3HAU€HHS KOHTEKCTy [JO PpIBHS TEKCTOBOro (¢parMeHTa, pedyeHHS,
CJIOBOCIIOJTYY€HHS, SIKI BH3HA4YalOTh CEMAHTHUKY IMEBHOI MOBHOI oaumHMIN [8, c. 252]. Takuii Tun
KOHTEKCTY 1€ Ha3UBAaIOTh MIKPOKOHTEKCTOM, TOOTO MiHIMaJIbHUM OTOYEHHSAM OJIMHMIII, B SIKOMY BOHA
peanizye cBoe 3HaueHHs [4, c. 238]. Ilupmmii KOHTEKCT, a00 MaKPOKOHTEKCT — L€ OTOYCHHS
JIOCITIZPKYBaHOI OJIMHUIII, SIKE TO3BOJISIE BCTAHOBUTH 11 yHKIit0 y Tekcti B nitomy [1bid., c. 238], Tomy
10 JIMIIIE IIUTICHUHM TEKCT 3a0e3medye TIiyMadeHHs 3MiCcTy Horo oauHwmi [8, ¢. 252]. Y Halmmpiomy
3HAYCHHI KOHTEKCT MPHUPIBHIOETHCS 0 KOMYHIKATHBHOI CHTyallli, TOOTO TIpH AOCIIHKCHHI
BpPAaXOBYETbCA HE JMIIE TEKCTOBUH MacuB, a U 10o0ajbHI YMOBH ONTHMAJBbHOTO 3a0e3MedeHHs
KOMYHiKaIlii, 30kpema, ii MeTa, poJboBa NpUpPOJAa KOMYHIKaHTIB, iXHI Te3aypycH, coulianbHe M
KyJbTYpHE cepelnoBuiile KomyHikamii i T. iH. [Ibid., ¢. 252]. KoHTekcT Takoro THIy Ha3WBaKOTh IO-
pizHoMy. Tak, T. Cnama-Ka3zaky KOPUCTY€TbCS TEPMIHOM “‘“TOTaIbHUN KOHTEKCT, SIKMM YTBOPIOETHCS
HE TUIbKH BCiMa 3aco0aMu BUPa)KeHHS — MOBHUMH 1 HEMOBHHUMU — aJie 1 IIIJIKOM BCIEIO CUTYAII€I0, SKa
0TOuUy€e CIIOBO 1 BHM3Hayae ioro cmucn [14, c. 97]. 3.5. TypaeBa BBOAWUTH MOHSATTS TII0OATHHOTO
KOHTEKCTY, KOTpPUHM MICTUTh BCl (PaKTOpH, SIKI CHPUSIIOTH BepOaibHIM KOMYyHIKAlli: CHUTYyaliio
CIIIJIKYBaHHSI, CYKYITHICTh KyJIbTYPHHUX 1 COIIaIbHUX YMOB, y SIKHX B1I0YBa€ThCS KOMYHIKAIlIS Ta CITKY
KOHTEKCTIB, fKa MICTUTh JaHUH TEKCT: KOHTEKCT eIMOXH, IITepaTypHOro HampsMmy, >KaHpY,
IHAUBIAyaThbHOI aBTOpCchKkoi cuctemu 1 T.10. [11]. O.M. MoOpOXOBChKHI Ta iHIII MOBO3HABIII ITiJ|
CUTYaTUBHUM KOHTEKCTOM PO3YyMIIOTh Ti €KCTPAJIHIBICTUYHI YMOBH, 3a SIKUX BiJIOYBA€ThCS aKT
KOMYHIKaIli, y MeXax SKOro MO)XHa BHOKPEMUTH OJWHUYHHM CHUTYaTUBHUI KOHTEKCT, THIIOBUU
CUTYaTMBHUH KOHTEKCT Ta COLIaJIbHO-ICTOpUYHUN cuTyaTuBHUH KoHTEeKCT [10, c. 32]. HeobxigHo
3a3HaunTH, mo Jeski BueHi (H. AmocoBa, C. YibpMaH) HamonsraroTb Ha YiTKOMY pO3pi3HEHHI
KOHTEKCTY i MOBJICHHEBOI CUTYaIlli, a/pke B KOMITETEHIIIIO JIIHTBICTA TOBUHHI BXOAUTH TUIBKU peaibH1
MOBHI Ta IOB’s3aHi 3 HUMH (DaKTOpH, HEOOXIIHI JJIs peami3allii 3aJaHOr0 3HAYEHHS CIIOBA, SIKE
BUKOPUCTOBYETHCS Y MOBIIeHHI [13, €. 159, 224-225; 15]. Ha nam nornsap, y 38’s3Ky 3 BCTAHOBJICHHSIM
y JIHTBICTHIII KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTU4YHOI AOCHITHHUIIBKOI MapagurMu, KOHTEKCT CIIiJ PO3IsaaTu
HE TUIbKM 3 JIHTBICTHUYHOI, ajieé TaKoX 13 KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTU4HOI TOYKU 30py, TOOTO mpu
JIOCJTIJDKEHHI MOTPIOHO BpaxoBYBaTH BCl YMOBH (JIIHTBICTHYHI Ta €KCTPaJiHTBICTHYHI (DakTOpH), 3a
SIKMX 3IIMCHIOETHCA T€ YM 1HIIE BHUCJIOBIIOBaHHS. Jl0 JIHMBICTUYHUX YMHHUKIB BIJHOCHMMO MOBHE
OTOYCHHS OIWMHUII, SIKA JOCIIIKYEThCS, a EKCTPAJiHTBICTHYHUMH € cdepa, TpeaMer, Mera Ta
YYaCHUKM KOMyHikauii. Takum 4YHMHOM, KOMYHIKAQTMBHO-IParMaTHYHUN KOHTEKCT BKJIIOYAE

JIHTBICTUYHUIN KOHTEKCT Ta KOMYHIKaTHUBHY CUTYAIIIO.
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Po3risiHeMO  BIUIMB  KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTHYHOTO  KOHTEKCTY Ha  (YHKIIOHYBaHHS
STUKETHHX CTEPEOTHUIIIB y HAyKOBO-aKaJeMidHOMY AucKypci. [lin Haykoeo-akademiunum ouckypcom
MaeMO Ha yBa3i OCOOMMBHI BHJ KOMYHIKaTUBHOI JisUIBHOCTI, B MPOIIECi KO BiIOYBa€eThCs mepeaayda
iHopmarii 3 MeTow corianizamii HOBOrO 4YjeHa CYCHUIbCTBa, (POpMyBaHHS HOTO CBITOTIISANY,
KyJBTYPU MOBJICHHS TOIIO. Y YaCHUKaMH JUCKYPCY BUCTYNAIOTh BUKJIAIadi Ta CTYCHTH, KOTPi MalOTh
YiTKO PO3MOALJICHI CTAaTyCHI Ta CUTYyaTHBHI pojii. Y 3B’S3Ky 3 IIMM B&XJIMBY POJIb Yy CHUIKYBaHHI
BUKJIQ/Ia4iB Ta CTYACHTIB BIIIrpa€ MOBHHUU €THKET, SKUM BucTymae, Ha aymky O.M. lnpdeHko,
cnenu(iyHUM PEryJISITOPOM CYCHUIBHUX BIJHOCHH Ta BaXJIMBUM YHHHUKOM MDKKYJIBTYPHOI
KOMyHIKariii [2, c. 8].

3BepTaHHs 10 aJpecaTa MOYKHA Ha3BaTH MEPIIOCIEMEHTAMH MOBHOTO €THKETY, 3a JJOOMOTOI0
SIKMX BCTAHOBIIIOETHCS Ta MIATPUMYETHCSI MOBJICHHEBUN KOHTAKT 13 CIIBPO3MOBHUKOM, PEryJIOIOThCS
YSIBJIIGHHS TIPO CUTYALiI0 CHUIKYBaHHS B IIJIOMY Ta MPO POJIbOBI MO3MILIi MapTHEPIB, iX COIialbHI Ta
ocobucTi B3aeMocTocyHkH [12, ¢. 197]. OcHOBHUMH (QYHKIISIMHU 3BEPTaHb € HOMiHamueHa (Ha3UBaHHSA
azpecaTa Ha iM’sl), 6okamugHa (3aKIMK ajpecara, MPUBEPTAHHS yBard MUIIXOM BHKOPHUCTAHHS HOTO
iMeH1), oyiHHa (BUPaXKEHHS CTaBIIEHHS TOTO, XTO TOBOPUTH JI0 apecaTa), CoyianibHo-pe2yiamusHa abo
emuxemna (IHIUKAIiS COMIAIbHUX 1 MIXKOCOOUCTICHUX BiIHOCHH Ta €THKETHE O()OPMIICHHSI MOBJICHHS)
[5, c. 33]. XapakTepHOIO O03HAaKOI YCHOTO HayKOBO-aKaJ€eMIYHOTO JHCKYpPCY € BHUKOPHCTAHHS
3BEepPTaHb 3 METOIO HAJaHHS JJO3BOJIy TOBOPHUTH:

— For most epidemiologists risk exists as a statistical construct. It's a product of analyzing
aggregate data in a particular way yeah, Sue?

— Is this idea of risk tied in at all to probability? Probability of certain variables playing out in
particular (MAL).

TakuMm 4MHOM, BKMBAHHS IIMX MOBHHMX OJMHUIIb CHPUSE 3aTy4YCHHIO NMPHUCYTHIX 0 MPOLECY
CIUIKYBaHHSI Ta 3a0X0YCHHIO JI0 aKTHBHOI y4acTi y HABYAIBHOMY IPOIIECI.

JlocuTh 4YacTo 3BEpPTaHHS BHKOPHCTOBYIOTHCS JUIA TIATPUMKHA a00 TIOXKBABJICHHS YBard
ayaMTOpii, IO € JOCUTh aKTYaIbHUM Y CHUTYallisX TPHBAIUX PO3MOB MOHOJOTIYHOTO Y J1aJOTi4HOTO
XapakTepy. Y Takux BHIIAJKaX 3BepTaHHS BUKOHYIOTh BaXKJIMBY €TUKETHY (DYHKIIiI0, OCKUIBKH 3aBJSKU
iM TIOJIETHIYETHCS CIPUIHATTS MTOTOKY 1H(OpMAIIi:

It’s assumed, that prosimians are more primitive primates than any of the other kinds of
primates. A baboon is a monkey, an old world monkey that lives in Africa that you, guys, have seen
and in actually some parts of the old world, but close relatives do, and chimps of course are an
African ape that you, guys, are probably familiar with, they're the ones you see in circuses that ride

bicycles and, they're very very smart and very very much like us in many ways (RHEL).
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MOoBJIEHHEBI CTEPEOTUITH MOAAKH BiITPAIOTh BAKIUBY POJIb Y MATPUMII BBIYWIMBUX BITHOCHH
MiX criBpo3MOBHUKaMHU. OKpiM BUpPa)K€HHS BISYHOCTI BUCJIOBIIOBaHHS MOASKM MOXYTh MaTH M 1HII
¢yHKUii B 3a1eKHOCTI BiJ KOHTeKCTy. OnHI€I0 3 HUX € (YHKIIiS MPOILIaHHA, KA JOCHTh YacTO Mae
Miclle y HayKOBO-akajeMiuHii cdepl. Bukinagay BUKOPUCTOBYE MOJSKY 3 METOI 3aKIHUEHHS JIEKLIT,
BUCJIOBIIIOIOUN JOOPO3UYWINBE CTABICHHS JI0 CTYACHTIB:

Next Thursday I’'m also gonna assign, I mean this Thursday, next lecture I’'m gonna assign
practice problems for homework. Any questions before we wrap up...? Okay, that concludes it then,
thanks (GIOEL).

[Ile oaHi€I0 HE MEHII BXKIMBOIO (QYHKIIELO, IKY BUKOHYIOTh CTEPEOTHIH MOSKHU 1 sIKa TOBOJI1
YacTO 3yCTPIYAETHCSI B YCHOMY HAyKOBO-aKaJeMIYHOMY JUCKYpCi € (QyHKIIIs «Iepea3aBepliaabHOro
curHaimy» (pre-closing signal). ¥ Takux BuNaakax BHCIOBIIOBAaHHS IMOJSKH BHCTYNAOTh 3aC00aMHU
BUPQXKCHHS JIHEAPHOCTi, IO 3yMOBJIICGHO TypOOTOI TMpo ajpecata. BUKOPHUCTOBYIOUM MOJSKY,
BHKJIaJIa4y y TaKU# CIOCiO MOB1IOMIISIE TIPO HAOIMKEHHS 3aBEPIICHHS JICKIIIT YU CEMIHApY:

Yeah, that'll regularly, pattern like that. It’s only going to be a problem really if you're dealing
with, first, um, declension nouns, because that's the only declension where the dative and the
nominative are ambiguous. In every other instance you're not gonna have a problem. But yeah no |
would make it fills that criterion, if it's abstract; it's not likely to be plural. So, okay, good. Well, thank

you very much. | think we're done and thanks for allowing this to be videotaped, thank vyou.

Assignment for Monday, we're moving on to lesson seventeen which is the genitive case, it's pretty
easy, it resembles structure in English, almost exactly, and we have no quiz on Monday. So, have a
nice weekend, a good holiday (ILL).

Iakomm aJIPpCCAaHT BUKOPUCTOBYE IMOASAKY 3 MCTOKO BHUCJIIOBJICHHA BBIWINBOIO 3alICPCUCHHA, JIA
TOTO, II00 HEe 00pa3uTH aapecarTa:

— Now what could you do to your perennial, to help it get through the winter?

— Put it under cover.

— Mulch it.

— Mulch it. Why would we want to mulch it?

— To keep it warm.

— To keep it warm is the immediate imagined possible reason. But that would be wrong. But |

thank Sven for offering that to us so that we can discuss it. Thank you, Sven. What we're

really trying to do it's just like the magnolia tree that we planted on the north side of the
house (PBL).
Ha ocobmmBy yBary B HayKOBO-akaJaeMIuHIA KOMYHIKallii 3aciayroBye (yHKIIIOHYBaHHS

CTHUKCTHHUX CTepCOTI/IHiB 3roaM Ta He3roam. B OCHOBI MOBJIEHHEBOTO AKTYy 3IroJi1 JICKKUTH IOTOMKCHHS
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3 JIYMKOIO CITIBPO3MOBHHKA, TOJI SIK HE3rojJa — II€ BHCIOBJEHHS aJpPECaHTOM HEMOTOKCHHS 3
TBCPPKCHHAM aapecara. Yy pi3HI/IX JIHTBICTUYHUX KOHTEKCTAX BHCIIOBIIOBAHHS 3rogu  MOXYTb
BUKOHYBaTH Taki (DyHKII, SIK CXBaJeHHs, MIATPUMKA 4M A03BUI. CTepeoTHrHi (GOopMyInd HE3roIu
MOKYTh TaK0K (YHKI[IOHYBaTH sK 3all€peUyeHHs, BUIPABIOBYBAaHHsI, IPOTECT, B1IMOBA ab0 3a00poHa.
BaxxnuBy posib IpH 1IbOMY BiJlirpa€ KOMyHIKaTHBHUN Hamip ajapecaHTa. Tak, HaIpHUKJIad, B YCHOMY
HAYKOBO-aKaJIeMIYHOMY JMCKYpPCl BUCJIOBIIIOBAHHS 3T0/IM MOXYTh BUKOHYBAaTU (DYHKIIIO 3aIIOBHEHHS
naysH:

I'm assuming that this R adjusts and P and P-F are exogenous so I'm assuming that the E
implicitly adjusts, to make that foreign exchange rate, or to make the foreign exchange market, in my
picture from the first day, balance. So that the inflow and outflow of dollars, inflow and outflow of
pounds from that, foreign exchange market, balance. Yes... so there's the model. Nine elements, three
endogenous variables, three conditions here for equilibrium (GML).

OcHOBHa MeTa KOMILTIMEHTY I0JIATa€E y BUPAXKEHHI MO3UTUBHOI OL[IHKA MOBIISI Ha BUMHKH Ta
MOBEJIIHKY aJipecaTa, a TAKOXK Yy 3aXOIUICHHI TIEBHUMH PUCAMH XapaKTepy CIBPO3MOBHUKA. B ycHOMY
HaYKOBO-aKaI[eMi‘-IHOMy JII/ICKpri HaTpalideEMO Ha BHUIIAAKW BXXHWBAHHA KOMHJ’IiMeHTy 3 MCETOIO
BBIWINBOTO MPOXAHHS:

It seems to me that you would be a wonderful person to do that (POC).

OTxe, aHami3 JOCHKYBAaHOTO MaTepialy JO03BOJISIE 3pOOUTH BHMCHOBOK MpO Te, IO
KOMYHIKaTUBHO-TIpATMAaTUYHUN KOHTEKCT 3HAYHO BIUIMBAE Ha (YHKIIIOHYBAaHHS ETHUKETHHUX
MOBJICHHEBUX cTepeoTHmiB. Cepell OCHOBHMX YMHHUKIB KOHTEKCTY, SIKi 3MiHIOIOTH ()yHKIIIOHAJIbHE
HAaBAaHTa)XCHHA ETUKETHUX OJMHMIb, MOKHAa BUIUIMTH cdepy KOMyHIKalli, i y4YacCHHKIB Ta
KOMYHIKaTUBHMM  Hamip  ajpecaHTta. IlepcmneKTHMBHHMMM  BBWKAEMO  JOCHIHKEHHS
KOHTEKCTYaJIbHOI 3YMOBJICHOCTI €TUKETHHX CTEpPEOTHIIB Yy IHCEMHOMY HAyKOBO-aKaJeMIUHOMY

JTUCKYPCI.
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YAK 811.111°42
J1O MPOBJIEMU KATETOPU3ALIII METAMOBHUX BUCJIOBJIIOBAHDb
I1.1O. Illonin (JIyzancok)

Y crarTri po3risiIaEcThCs CydacHE OCMMCIICHHS METaMOBH. ABTOP POOWTH IONEPEAHIH OIS TOJOBHUX
KJacudikaiiii METAMOBHUX BHCJIOBIIIOBAHb 1 PONIOHYE CBiil BapiaHT iX cUcTeMaTH3allil.

Koouosi ciioBa: kateropisi, kiacugikaiiis, MeTaMoBa, MOBHa peQIIEKCIsl.

ILIO.Illonun. K mpoljieme kaTeropmsalyud MeTAA3bIKOBBIX BBbICKAa3bIBaHMil. B crathe peus uzper o
COBPEMCHHOM OCMBICICHHH METas3blka. ABTOp JElaeT MpPEABAPUTEIbHBIM 0030p OCHOBHBIX KiaccHpukarmit
METasA3bIKOBBIX BBICKa3bIBAHHH M TMPEUIaraeT CBOM BAPHAHT UX CHCTEMAaTU3aIHN.

KaioueBbie ciioBa: kareropus, kinaccuuKanus, MeTas3blK, si3bIKOBasi pedexcus.

P.U. Shopin. To the problem of categorization of metalinguistic utterances. The article deals with the modern
conception of metalanguage. The author makes preliminary observations concerning the most popular classifications of
metalinguistic utterances and proposes his own variant of their systematization.

Key words: category, classification, linguistic reflexivity, metalanguage.
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BuBueHHsA MeTaMOBU SIK YSBJIECHb JIOJAMHU MPO MPUPOJHY MOBY Ta ii ()yHKIIOHYBAaHHS € OJHUM 3
AaKTyalbHHUX HanpsIMiB ~ KOMYHIKaTHUBHO-IparMaTH4YHOi  JHrBICTHKH. OO’ €KTOM
NPOIMOHOBAHOTO  JOCTI/DKEHHS € METaMoBa MDKOCOOHCTICHOTO CrHiiKyBaHHS. Ilpeamer
AQHAJIITUYHOTO PO3IJISILY CTAHOBJIATH ICHYIOUl BapiaHTU CHCTEMAaTU3allli METaMOBH, 1110 E€KCIUIILUTHO
BUSBISIIOTbCA Yy JAMCKypcax pI3HMX TumiB. MeTa nmpaui MosisArae B YTOYHEHHI Cy4YacCHHMX
kiacudikanii 1 GopMyIIIOBaHHI aBTOPCHKOTO BapiaHTa KaTeropusallii METaMOBHUX BHUCIIOBIIIOBAHb Y
BUMIpi KOTHITUBHOI apaJUrMi MOBO3HABCTBA.

[HTepec 10 BUBYEHHSI METAMOBHHUX SIBUIIl BUHHMK y TYMaHITapHIi HayIll BXKe AOCTaTHBO JAaBHO: ...
[TinrpyHTsiM 1oOy0BH MeTaMoOBH € (igocodis JIOTIYHOTO aHajdi3y MOBU — HaIpsMy aHaJTiTUYHOL
dimocodii, 3aBmaHHsAM sSKOro Oyyia po3poOKa IMTY4dHOI, anpiopHoi M. i3 METOI BUIIPABUTH MOBY
HayKH... JIoriyHMii aHasli3 MOBM CKJIAaBCS B MEXax HEONMO3UTHBI3MY i emmipu3My HanpukiHii XIX —
Ha movatky XX cT., Konu jaeski aBroputetHi (imocodpu (I'. @pere, b. Paccen, JI. Bitrenmreiin,
Jx. Myp, P. Kapnan) BuciioBuin AyMKy mpo Te, II0 caMe MOBY TpeOa BBa)KaTH TOJOBHUM 00’ €KTOM
dimocodii sx Hayku...” [7, c. 322]. Y cyuacHii KOTHITUBHIN JIHTBICTUYHIN MapagurMi MPUCKIILIMBA
yBara JI0 aHajli3y METaMOBHHUX BHCIIOBIIIOBaHb IIOB’si3aHa 3 HAJI€I0 HAa PO3KPHUTTSA ICHUXOJIOTTYHOI
3araJIki TIMOMHHUX TIPOLIECIB, 10 BiAOYBAaIOTHCS y CAMOCBIAOMOCTI KOXKHOI JIFOJCHKOI OCOOMCTOCTI:
“MBIIIJICHAE HEJb3sI CYUTATh JOCTATOYHO PAa3BUTHIM, €CIM OHO HE CIIOCOOHO 00pamiaTtbesi K aHAIN3Y
caMmoro mporecca MplluieHus. be3 pedaekcuBHOCTH M caMOHAIIPaBIEHHOCTH 3a/1a4a (pOPMHUPOBAHUS
CaMOCO3HaHHUsl ObUla Obl HAMHOT'O 3aTpy/AHEHa, M0O... CaMOCO3HAaHHUE IpeNIojaraeT, mo KpaiHen
Mepe, HEKOTOPYI CIOCOOHOCTH JyMaTh O TOM, 4YTO OHO camo jenaer” [6,c.284]. Jlioacbka
CIIPOMO’KHICTB PO3IJISIIATH MPUPOJIHY MOBY SIK MOBY-00’€KT OTpHMaJia Ha3By “MOBHOI peduiekcii”, mij
SKOI0 JIHTBICTMKA Ta TICHXOJIOTiSl ChOTOAHI PO3YMIIOTh ‘‘OCO3HAHHE, OCMBICIEHHE COOCTBEHHOIO
SI3BIKOBOTO TTOBE/ICHUS M SI3BIKOBOM JKM3HU OOIIECTBA, a TAKXKE YCTPOMCTBA S3bIKA U €r0 OTACIbHBIX
SI3BIKOBBIX (DAKTOB; ONpEeNsieT 0COOBI TUI OTHOWIEHHS K S3BIKY, NMPEAIOAraloifii OCMBICIEHHOE
MI0JIb30BAHNE UM, S3BIKOBBIC HAOJIOACHNUS, COOTHOIIIEHHE CBOMX OIICHOK C IPYTHMMHU, HOPMOH, y3ycom”™
[10, c. 809].

Tepmin ‘“meramoBa”, mo OyB BBEIEHHH 0 3arajJbHOr0 BXKUTKY Ha MOYaTKy XX CTONITTS
NOJBCHKUM JIOTiKOM A. Tapchkum, HaOyB cTaTycy Kareropii mepmioi BeIWYHMHHM B JIHTBICTHIN 3
BuaiteHasM P. SIkobconom meramoBHOi (yHKIT y Bimomiit momoimi Metalanguage as a linguistic
problem. MeramMoBHY MisTBHICTH BUYEHHH IIJIKOM CIOYIIHO IS TOrOYaCHOTO (PYHKIIOHAIBHO-
CTPYKTYPHOTO TiIXOJy B JIHTBiCTUIII Bu3Havae sik “the interpretation of one linguistic sign through
other, in some respects homogenous, signs of the same language” [14]. JIo toro x P. SIko6con

nomiyae Qakt TpoOyHKEHHS MOBHOI CBIJJOMOCTI TpPH BHUKOPHUCTAaHHI MeTaMoBH: ‘‘B3amen
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Oecco3HaTeIbHO aBTOMATHU3MPOBAHHBIX CIOCOOOB BBIPAXKEHHUS MeETas3blkoBas (QYHKIUS BHOCUT
OCO3HaHHE PEYEBBIX KOMIIOHCHTOB U MX OTHOIMIeHu#...” [11, ¢. 21].

Hes3Baxaroun Ha MOMyJAPHICTh Ta Ba)KJIMBICTh METAMOBHHUX JOCHIKEHb y CydYacHIM Haymi Mpo
MOBY, Jy’Ke 0arato KaTeropiii IIbOro HampsMy MoTpeOyroTh 3HAYHOTO YTOYHEHHS Ta JOMOBHEHHS.
[Tepm 3a Bce BUHUKAE HEBU3HAYCHICTh Y PO3YMiHHI 00’ €MY JIIHTBICTHYHOTO MOHATTS “MeTamoBa’. Uu
HaJEeXKaTh JO METaMOBU OJMHUIII MOBH-00’e¢kTa? UM BCi AUCKYpCUBHI CJIOBa HEOJIMIHHO €
METaMOBHUMHM OAMHUIIMH? UM MOXKHA BBa)XKaTW MOBHI KJIiIIEe 3aco0aMu akTyaii3alii MeTaMOBHOT
cBigomocti? IloyarkoBe BuzHaueHHsT A. TapcbKOro BUKIIIOYA€E MOXIIMBE OTOTOKHEHHS METaMOBH Ta
MOBH-00’€KTa 4yepe3 3BEpHEHHS A0 IITYYHOI MOBU JIOTIKM, METOI0, SIKOi MocTae (hOpMyIrOBaHHS
ictuan: “we have to use two different languages in discussing the problem of the definition of truth
and, more generally, any problems in the field of semantics. The first of these languages is the
language which is “talked about” and which is the subject matter of the whole discussion; the
definition of truth which we are seeking applies to the sentences of this language. The second is the
language in which we “talk about” the first language, and in terms of which we wish, in particular, to
construct the definition of truth for the first language. We shall refer to the first language as “the object
language,” and to the second as “the meta-language” [16]. HeoOxinHO 3ayBaXKuTH, 110 y OyAb-IKOMY
pasi TepMiHH ‘‘MeTaMoBa’ 1 ‘“MOBa-00’e€KT”’ HaOyBalOTh BIJIHOCHOTO 3HAYEHHS 1 MOXYTb OyTH
CKOHCTPYHOBaH1 JeKiJbKa PSAAIB METaMOB B OJIHIM iepapXii, Ha YoMy TOTiM Oyjie HAroJIouTyBaTH
P. Bapr. IIpore obmexeHHs: (QyHKIII METaMOBH Ta MOBH-00’€KTa BepH(]IKaIlI€l0 CTa€ HEMOXKIHBOIO
abCTpaKIi€l0 3 PO3BUTKOM JIOTIKM Ta JIHTBICTHYHOI Hayku. Yxke P.SIkoOCOH TOBOpPHTH Mpo
yHIBEpCaIbHUIN XapaKTep 3acTOoCyBaHHS Ta OyTTs MeTaMoBu: ‘“Metalanguage is the vital factor of any
verbal development” [14]. fkmo po3rasgatu nmoHATTS ¢GyHKIII, sk e poouts F0.C. CtenaHoB, TO
MOXEMO CKa3aTh Mpo Te, [0 MeTaMOBHAa (YHKIIA BioOpakae 3aJeKHICTh €(PEKTUBHOCTI
BUKOPUCTAHHSI TPHUPOJHOI MOBH Bil piBHS PO3BUTKY MOBHOI cBimomocTi monuHu. Came MOBHA
CBIJIOMICTb 1 peduiekcist 3a0e3MeuyroTh KOHTPOJIb 32 BUKOPUCTAHHSAM MPUPOJHOI MOBH, TOMY Cy4YacHI
METaMOBHI JOCITIDKEHHsI 000B’I3KOBO 1HKOPIOPYIOTh BUBUCHHSI METAMOBHOI CB1JIOMOCTI 1 IMOBCSIKYAC
CHMPAIOTHCS HA TaKi Teopii MOBHOI CBIZIOMOCTI, SIK T€Opisi CUCTeMU MOBHOTO KoHTpoJto I'. Eiirepa [3].

[Tomanpie yTOYHEHHS TMOHATIHHOTO amapara METATiHTBICTUYHOTO OIHUCY JIO3BOJUTH OiIbII
IPYHTOBHO BUBYUTH U MOHATTA ‘“MeTamMoBa’, IPOTe MOKEMO KOHCTAaTyBaTH TOM (pakT, 110 METaMOBHI
BHCJIOBJTIOBAHHS 3 YCI€I0 HEOOXiTHICTIO OXOIUTIOIOTH OJUHUII MPUPOIHOI MOBH. BomHOYac iCHYIOTH 1
MOBHI 3ac00H, sIKi 00’€KTHBHO MPHUCYTHI B MOBi-00’€KTi (MOBHI KIIiIle), Ta IHAUBIAyaJbHO 3HAUYUMI
3aco0M eKCIUTIKalii MEeTaMOBHOi CBIIOMOCTI Yy JHUCKypCl, SKHH 3aBXKIU 30pPIEHTOBAHUN Ha
MDKOCOOMCTICHE CHUIKYBaHHS 3 IPUBOAY 00’ €KTUBHOTO Ta Cy0’ekTUBHOTO OyTTS. He Bci nuckypcuBHi

MapKepu MOXYyTh OyTH 3apaxoBaHi 10 METaMOBH, OCKUIbKM Oarato ciiB, IO B TpaauLidHIN



148

BITUM3HSHIN rpamMaTHIll HA3UBAIOTh BCTABHUMH, HE PO3TIISAIAIOTh MOBY-00’€KT SIK MOBJICHHEBY IO, HE
BCTAQHOBIIIOIOTh AMCTAHIIII0 M) MOBIIEM 1 JUCKypcOM, Ipo 1[0 OyJe CKa3aHO IOKJIATHIIIEe Mpu
¢dbopMyIItOBaHHI BUCHOBKIB.

MoBH1 OIuHMII, [0 MOXYTb OyTH BHMKOPUCTaHI Y MOBJIEHHI 3aais NOOYyJ0BM METaMOBHMX
BUCJIOBJIIOBAHb, BUBYAIOTHCA Ha MPUKIAAl MyOTIUCTHYHOTO, XYJOKHBOTO Ta MOBCSIKICHHOIO
JTUCKYpCiB. AOM MOJMILUTH MOHATIMHY HEBH3HAUEHICTh B YKPAiHCBHKiH MOBIi, BBO)KaEMO 3a MOTpiOHE
BUKOpUCTAaTU TepMiHM “ouiHku MoieHHs b. lIBapuxomnga abo “moBHI peduexcusu’” 1. Benpesoi,
110 JI03BOJIUTH 3pOOUTH HATOJIOC Ha aKC1OMOT1uHiH 1 cy0’exTHBHIM npupoai meramoBH. b. IlIBapuxkorng
BH3HAYa€ “OLIHKM MOBJICHHS SIK “peaklyy FOBOPSALIMX U CIHyIIAUX (MUIIYIIUX U YUTAIOIIUX) Ha
UCIIOJIb30BAaHUE SI3BIKOBBIX CPEACTB B Ipoliecce (YHKIMOHUPOBAHUS fA3bIKA, KaK OIEHOYHBIC
XapaKTePUCTHKH, 1aBaeMbl€ B MPOLIECCE PEUH €€ YUYAaCTHUKAMH, OTHOCAIIMECS K Hell caMol (4yXoil u
CBOCH) M OKCIUIMIUTHO B Heil BoIipakeHHble” [9, c. 415]. MoBHuii pediekcuB 3a . BempeBoro
BU3HAYAETHCS SIK “METas3bIKOBON KOMMEHTAPHI 10 TTOBOY YIOTPEOJCHUS aKTyalbHOM JIGKCHYECKOM
enuuunpl” [1, c. 76]. YV Toil e 9ac IJIKOM BHIIPaBIaHUM BHIAETHCSA BKJIFOUEHHS O MCTAMOBH HE
TUIBKM OJUHMIB 3 OLIHOYHUM Ta aKTyaJlbHUM 3HAYCHHSAM, aje ¥ JUCKYpCUBHHMX MapKepiB, IIO
3BEPTAIOTh HAIly yBary Ha 00’ €KTHBHI XapaKTePUCTHKH MOBJICHHEBOI JIISTILHOCTI IMiT9aC BUHUKHECHHS
IUXOTOMII METaMOBa — MOBa-00’€KT.

[lepmiuM 1 HapDKHUM KpUTEpieEM M7 CHCTEMaTH3allii METaMOBHU CTa€ PO3PI3HEHHS METaMOBU
JIHTBICTUKM Ta METAaMOBHHX BHCJIOBJIIOBaHb CEpeJHbOro MoOBI. B. KamkiH BHCIOBIIOE TyMKH,
CHIB3BYYHI TepMEHEBTHYHOMY Immigxonay M. [alinerrepa, mpo Te, M0 METaMOBHI BHUCIIOBIIOBAHHS
3BHYAHOTO MOBIISI CITUPAIOTHCS Ha Midosoriune cBiToOaueHHs Ta CBioMicTh: “Metalanguage activity
is governed by dynamic stereotyped patterns, which form a mythological picture of the life of language
and of the life in language as environment. It is essential for understanding human language activity to
disclose these implicit mechanisms. All words in language seem to possess a mythological nature.
Besides, one can also distinguish mythologemes of general systemic and procedural character, without
which language would not be able to exist and to be executed. Mythologemes of this kind constitute
the language game as such: the “thingness” of words and the natural discreteness of their meanings”
[15]. To Toro >k MeTaMOBHI BHCJIOBJIIOBaHHS MUCHMEHHHUKIB 1 TMOETIB Y4€HI BiJHOCSATH O OKpeMOi
kareropii: “MexIy Hay4HOH XapaKTepoJOrMell M JIMHIBUCTHUECKMM MHQOM JIEKUT IUIacT
BBICKA3bIBAHUN O $3bIKE, CAEJIAHHBIX BHE CTPOr0 JIMHIBUCTUYECKOM CHCTEMBI KoopauHatr [8].
[ToTpiOHO 3po3ymiTH, IIO MeTaMOBa B Takiid curyarii HalOyBae Tiei > camoi (YyHKIIOHAJIBHO-
CTHJIICTHYHOI MapKOBaHOCTI, M0 W MoBa-00’ekt. JluxoTomis mpodeciiiHoi MeTaMoBH Ta HaiBHHX
ySIBJIEHb NP0 MOBY MO€ OyTH JOMOBHEHA, 1 MU BBaXKAEMO I[IJIKOM BHUIIPaBIAHUM PO3TJISi HayKOBOI,

XyJ0KHBO1, 0(iliHHO-AIOBOI 1 T.A. METAMOBH, IO Ha CHOTOJHI € HAA3BMUYANHO IUIIAHUM LUIIXOM
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aHajizy d4epe3 IMOCTIHHY yBary Cyd4acHOi JIHTBICTHKHA JI0 JUCKYPCHUBHOI TPUPOIX MOBJICHHEBOI
oprasizamii JgroauHU. be3 BUCBITIEHHS pOJi METaMOBHOI CBIJOMOCTI Yy ITUCKYypCl HEMOXKIUBE
CTBOPEHHS €IMHOI KOMYHIKaTHBHOI Teopii. JlociyKeHHS MEeTaMOBHHUX BHCJIOBIIOBAHb 1 YSBIEHb PO
MOBY IMUCBMEHHUKIB, YUYEHUX-JIHIBICTIB, HOCIIB JITEpaTypHOI HOPMU Ta BH3HAUYEHOIO MAIAJIEKTy €
Ha/I3BUYAiHO aKTyaJIbHUM 1 MOKE€ IIPUHECTU KOPUCHI Pe3ybTaTH 11 (PYHKLIOHAIBHO-CTUIICTUYHOTIO
BIIOPSAKYBAaHHSI METaMOBH 1 3HaXO/PKEHHsI 1HBApiaHTHUX 1 BapiaTHBHUX O3HAK METaMOBHOI CB1IOMOCTI
y OyJib-sIKiil JITHTBOKYJIBTYPHIM CHUIBHOTI.

b. llIBapukornd mnporoHye po3pi3HATH CAMOKPUTHUKY W KPHUTHUKY MOBJICHHS CITIBpPO3MOBHHKA TpU
aHali31 METAaMOBHMX BHUCIJIOBJIIOBAaHb, IO € JAPYTOI0 YHIBEPCAJIbHOIO JUXOTOMIEK KaTeropus3arii
METaMOBH: “II0 COAEP>KaHUIO (HANpaBJIEHHOCTH) OCHOBHAs Macca OLICHOK peuu JEeUTCs Ha JBa THIIA.
Tun |: “peueBas kputuka” (tepmuH B.II I'puroppeBa) — SKCIUIMIMTHO BBIPAKEHHAS pPEaKLUsI
CIIyIIAFONIETO (YUTAIOMIET0) Ha (aKT peud B UY)KOM COOOIIEHUU (OTpHUIaTenbHas oOpaTHas CBS3b B
IUTAHE PETYJIMPOBaHMS Mpoliecca OOIIEHus ), B aCIeKTe a) “NpaBUIIbHO — HEMPABUILHO U 0) “yMeCTHO
— HeymectHo”... Tunm Il: “aprymentranum ynorpeOieHHs’ KOHKPETHOTO CpPEICTBAa B KOHTEKCTE
(BO3HUKAeT B P€YM CaMOro TOBOPSIIETO KakK pe3yjbTaT CBOEH peud K COOCCETHUKY M CO3JaHUS TeM
cambIM “‘o0paza ciymaTens’, KaKk KOHTPKPUTHKA — CIOCO0 MPeayNpekACHUs BO3MOXHON pedeBOit
KPUTHUKH CO CTOPOHBI cobecenuuka...)” [9, ¢. 417]. 3 oaHOro 00Ky, METaMOBHI BHCIOBIIOBAHHS MOBIIS
CIIPSIMOBaHI Ha PO3YMIHHS JIMCHOCTI W caMoro cede, a TaKoXX Ha CIIBBIJHECEHHS TOBITOMJICHHS 3
ajipecaTtoM, a 3 JIpyroro — Ha OCMHCIICHHS MOBJICHHS i Cy0’€KTHBHUX 1HTEHIi}l, MOTHBIB i yCTaHOBOK
YYaCHHKIB CITUIKYBaHHS.

Y  cTpykTypHO-QYHKIIOHATFHOMY  BHMIpI ~ METaMOBHI  BHCJIOBIIIOBaHHS  KJIACH(IKYIOThH
M. Anpepcon, H. BatiokoBa, A. BexOunpka, M. I'opsieBa, I. BenpeBa, B. Kamkin, M. JIamoH,
A. Yepnsxkos, b. IIBapukond. Kinacudikamis M. Annepcona, 1110 3aCHOBaHa Ha ITo0ANbHUX (QYHKITISAX
METaMOBH B JTUCKYPCi, € HAMOUTBII TPUHHATHOIO, IPOTE HE OCATAE€ KOHLENTYAIBHOTO BUMIpPY aHaJi3y
MOBHU-00’€kTa. M. AHzepcoH et. al. BU3HAYarOTh I’ SITh TOJIOBHUX KJIACIB METAMOBHHUX BHCIJIOBJIIOBAHb
y miajgoriunomy mosjenHi: 1) interchanges used to establish, track, and move between dialog states
(TD); 2) interchanges used to establish communicative intention, or speaker meaning (SM); 3)
discussions about or clarifications of items in the language itself (e.g. parts of speech, spelling, word
meanings, etc.) (ML); 4) interchanges used to establish or monitor the match between language and the
world (DT); 5) Discussions of or references to speech acts per se, including such things as their
content, timing, style, appropriateness, effectiveness, etc (SA) [12]. Illnsxom eMmipu4HOTrO
JOCIIJKeHHSI 3HAYHOTO MAacHMBY JaHMX BpPUTaHCHKOTO HAI[lOHAIBHOTO KOPITyCy OYJIO BHSIBIIEHO TOM
¢dakT, 10 METaMOBH1 BHUCJIOBJIFOBAHHS CKJIAJIAI0Th MPUOIU3HO JACCATY YACTUHY BCiX BHCIIOBIIIOBAHb y

TUCKypcax pI3HUX THUIMIB, MPOTE€ JaleKo He BCi METAaMOBHI BHCJIOBIIOBAaHHS Yy PO3YMiHHI
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M. AnaepcoHa akTyami3yloTh poOOTYy MOBHOI CBIIOMOCTI Ta CBIT4aTh MPO YITKE PO3MEKYBaHHSI
METaMOBH i MOBHU-00’€KTa.

I. BeripeBa mpu cuctemaruzamii MeTamMOBH B NYOMIIUCTHYHOMY JHCKYpPCI OOMEXYEThCS
JOCJIIJDKEHHAM METaMOBHHX DPE(ICKCHUBIB MyOIIIIUCTUYHOTO MOBJICHHS, 00 €KTOM SIKMX € JIEKCHYHA
onununs. Cam ¢akt BUOOPY MEBHOTO PiBHS MOBHU IPU CHCTEMAaTH3allli METAMOBHUX BHUCIIOBIIOBAaHb
HAIITOBXY€ Ha TyMKYy IPO MOJajbllle CTPYKTypHE CIiBBIJIHECEHHS METAMOBHUX BHCIIOBIIOBAaHb 3
HOPMATUBHUMHU CUCTEMHHMH PiBHAMU MOBHU. | '0JIOBHOIO 03HAKOIO A (POPMYBaHHS OKpPEMHX KIIACiB
CTa€ y TaKkoMy pa3i OlliHKa HOPMAaTUBHOCTI MOBHUX BHCJIOBIIOBAHb, 1 IOCIITHUIIS TOBOPUTH MPO TaKi
BUIUM MOBHHMX peQJeKCUBIB Yy MyOJIUUCTUYHOMY JUCKYpCl, SIK JIUHAMIYHMNA, JepUBaLllHMIA,
CTHJIICTUYHHMI Ta OCOOMCTICHUH. SIKIIIO MM TOTJITHEMO Ha JIOTIYHY OCHOBY TakKoi Kjacugikallii, To Mu
3pO3yMi€MO, IO BCi YOTHPU KJIACH MarOThb NPUHIUIOBO pi3HY MNpUpoay. SIK HaCHiOK, O3HaKU
knacudikamii MOCTalOTh 30BCIM HE OJHOPIMHMMHU, IO Mae OyTH TIOB’S3aHO HE TIIBKHA 3
“NOTEHUINHICTIO” MOBHMX siBUII, Ipo mo y XX cromiTti nucaB B. Matesiyc, a cbOrojHi roBOpsTh
NpeJACTaBHUKKA KOTHITHBHOI mapagurMu B jiHrBicTumi [13, ¢. 28-29], a i 3 eMmipuuHUM XapaKTepoM
npornoHoBaHoi kinacudikamii. [lepuBamiiinuii 1 cTuiicTUYHUN KpuTepii 00 €IHYIOTbCS Ha IPYHTI
EeMIIIPUYHUX JaHUX, sKi Oyyiu oTpumMadi . BenpeBoro B X011 TOCIHIKEHHSI, alie CKJIAIHO CIiBBIAHECTH
ix y wMexax opmaiei xmacudikamii. HeoOXimHO HarolocuTd Ha TOMY, IO BHJUJICHHS JBOX
(GYHKIIIOHATLHUX TUITIB pedIeKCUBIB (KOMYHIKATUBHUX 1 KOHIENTYJIBHUX) MOXKE OyTH BUKOPHUCTAHO
JUTSI TIPOBEJICHHS TIOJJATBIINX METAMOBHUX JIOCTiIKEHb.

@OyHKIIOHATBHO-CTPYKTYpHHUH 130MOp(i3M METaMOBHUX BHCJIOBIIOBaHb 1 MOBU-00’€KkTa (hopmye
BCl HEOOXIi/JHI 3acaiu JJisi Kareropusailii MeTaMOBU 3a PIBHSAMHU MPHUPOAHOI MOBH, a TAaKOX MOBHOI
ocobucTocTi, ki Oynu Bnepme gocaimkeni 0. Kapaymnosum [4]. Tpeba 3ayBakuTu, 110 HaIll BapiaHT
kiacugikamii He MOXKe MaTH YITKOTO BUAY 1€papXii, B HhOMY PO3TJISIAI0THCS JIEKCHUKO-TpaMaTHYHHM,
KOMYHIKaTUBHO-TIpArMAaTUYHUIN 1 KOHIENITyalbHHI BUMIpH akTyaji3amii MOBH-00’€KTa y MOBHil
cB1IOMOCTI. JIeKCHKO-TpaMaTUYHHUI BUMIpP 3aBXKIU OXOILIIOE METaMOBHI BHCIIOBIIOBaHHS BIJTHOCHO
HOPMATHBHOI TPaBUJIBLHOCTI MOBH-00’€KTa 1 BKIIIOYA€ (POHETHUYHHHA, MOP(OIOTIUYHUHN, JTEKCUIHUH,
CJIOBOTBIPHMI 1 CHHTAKCUYHUH PiBHI.

KoMyHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUI BHMIp METAaMOBH  XapaKTepU3y€e TPUPOIY JTUCKYpPCHUBHOI
JISITBHOCTI JIFOJWHU, 1 TaKi METaMOBHI BHCJIOBJIFOBAHHS, IO Yy OLIBIIIOCTI BHUMAAKIB € PEAKIIEI0 Ha
KOMYHIKaTUBHY HANpyTy y MDKOCOOHMCTICHOMY CHUIKYyBaHHI, MOXXKYTh OyTH Kiacu(]ikoBaHi 3TiHO 3
TUMHU KaTETOPISIMH TIPUHIMITY KOOMEpallii, SKi MOPYIIYIOThCS Y BUCIOBIIOBAHHSX IEPIIOTO PSIIy.
[MpuHMn Koomepanii — He €qUHHUNA CIOCi0 OMHMCY aIeKBAaTHOCTI AMCKYpCHUBHOI mismbHOCTI. Ha Ham
MOTJISZl, TPWUHIIMIT BBIYWJIMBOCTI, IO TICHO IIOB’S3aHUK 3 KYJbTYPHUM W ETHYHHM BHMipamMu

MI>KOCOOHCTICHOTO CHiHKYBaHHH, JO3BOJIMTH  MOBO3HAaBIISIM I[eTaJ'IBHiIJ_IC 0XapaKTCPU3lyBaTU
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KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4YH1 BHCJIOBIIOBAaHHS Yepe3 MPU3MY METaMOBH. Y TaKOMYy BHCBITJICHHI
METaMOBa CTa€ BaXJIMBUM YMHHUKOM ()aTMYHOTO CIHIJIKYBaHHsA. MOBHI KOMEHTapi BUKOHYIOTh HeE
TUIBKM METaMOBHY, a ¥ (aTuyHy (QYyHKIII0, KOJM OOHJBa yYaCHHKH CIIUJIKyBaHHS HaMararoThCs
3HalTH cruibHy MOBY. [IpoTe He Tpeba oOMexyBaTH 00’€M 3aCTOCYBaHHS METAaMOBH B KOMYHiKarlii
(baTHYHUM CITUIKYBaHHSM, OCKUIBKH ‘““MOBa — 11€ T€ CEPEIOBHUIIE, /¢ BiIOyBae€ThCs Mpolec 000miIbHOT
JIOMOBJICHOCTI CIiBOECITHHUKIB i BUHHKA€e 00OMiJIbHE PO3yMiHHS 3 MPHBOAY camoi crpasu’ [2, c. 355],
1110 10TIOMAara€e HaM y po3yMiHHI HACTYITHOTO BUMIPY METaMOBHOI AisTIbHOCTI.

VY BUNAQAKY akTyai3alil KOHIENTYalbHOI MPUPOJIH MOBHU-00’€KTa MOKEMO Ka3aTH MPO CYCIHLUIbHY,
rpynoBy a0o 1HAUBIAYaJlbHY 3HAYUMICTh TOTO, 110 KOMEHTYEThCS. MoBelb 000B’I3KOBO HAMAra€eThCst
SKOMOTa Kpalle 3po3yMiTh “‘camy crpaBy’ abo “cTaH cmpaB”, 0 3HaXOISATh CBOE BiIOOpa)KEHHS B
MOBI, 1 IX pO3yMiHHS 31MCHIOETHCS 32 JONOMOro0 MeramoBU. OJHUM i3 BapiaHTIB KOHLENTYaIbHUX
METaMOBHHX BHCJIOBIIIOBaHb € “OJyKaHHs~ HaBKOJIO JeHOTara [5, c. 81].

3a/is MpaBWIBHOTO CIPUMHSTTA MpoOIeMHU KaTeropu3allii METaMOBHU MOTPIOHO 3BEPHYTH yBary Ha
XapakTepHy OCOOJIMBICTh Cy4YacHOi HayKH: Oyab-ski kiacu@ikaiii HE BUTPUMYIOTh KPUTHYHOTO
aHaJizy yepe3 ampiOpHICTh JIOTIYHUX MOHATH, O cTBepKyBaB yxe E. ['yccepias. Takum ynHOM, MU
3MyIIE€HI 3MIHUTH TPUHLIXIN OJHO3HAYHOI Kiacu(ikamii Ha KOTHITMBHY Kareropusaumito. Came
KaTeropii METaMoOBU OYJIM 3alIPOIIOHOBaH1 0 PO3IJIsSAY B HAILIK Mparii.

JIOLNBHICTE TNPOBEICHHS METaMOBHHUX JOCHIDKEHb BHJAETbCA IIKOM o4eBHIHOW0. [lpu
BUKOPUCTaHHI METaMOBH, MOBa-00’€KT HaOyBa€ HOBUX SKOCTEH, CTa€ YCBIJOMJIEHHUM 00’ €KTOM
iIecIpsMOBAaHOI KaTeropu3alii i konnenrtyanizamii. [IpuposHa MoBa cTae CpaBXHBOIO JIHCHICTIO,
MOBJICHHSI TPa€ pOJIb JCHOTAaTy B METAMOBHUX BHCJIOBJIIOBAaHHSX, MPOTE II€ CBIMYHUTH JIAIIEC PO
HO31pHY HEMOXIIUBICTh OTOTOKHEHHS OJJUHHIIb METAMOBH T4 MOBU-00’€KTA.

[TepcnekTHBU NOJANBIIUX AOCHIHKEHb OB’ I3aH1 3 BUBYCHHSIM METAaMOBHHX BHCIIOBIIIOBAHb
y PI3HUX THIAX TUCKYPCY JAJIS MiATBEPIKEHHS TIMOTE3U MPO MOTEHIIIHY MOXKJIMBICTD KaTeropu3arii
MEeTaMOBHOI (pyHKIIIi Ta BUCBITJIEHHS 11 XapaKTEpHUX THUMOJOTIYHUX OCOOIMBOCTEH y pI3HMX MOBaXx,
10 MOXYTbh CHTHAJII3yBaTH MPO COLIAJbHO-KYJIbTYPHI MEpeIyMOBH MOBHOI peduiekcii Ta yMOBH il

aKTyaji3alii B mporeci Mi>OCOOMCTICHOTO CIIIKYBaHHS.
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IMOPIBHSIHHS:
JOTTKO-®LIOCOD®CHKHI VS. MOBO3HABUYMNI ACIIEKTH
O.I Illana (Kuis)

VY cratTi KaTeropis MOPiBHAHHS PO3TIIAAAECTHCS 3 MO3MIIN JIHTBICTHKH Ta ¢inocodii. Mu BHSBISLEMO, K MEHTAIBHI
perpe3eHTallil MOpiBHIHHS BUPAXAIOThCs Y MOBHHX (JOpMax y aHIIIO-aMEPUKaHChKOMY HayKOBOMY JIMCKYPCI.
KaouoBi cioBa: kareropis NOpIBHSHHS, KOMIApaTWBHM, KOMIIApaTWBHI KOHCTPYKIIi, HAayKOBHIl JHCKYpC,

MOPIBHSHHSL.

O.. Ilans. CpaBHeHue: JIOTHKO-GUJIOCO(CKHI VS. JIHHIBHCTHYECKHH acneKkThl. B crathe kaTeropus
CPaBHEHUS pacCMaTPHBACTCA C MO3WIUH JMHIBUCTUKK U (rutocoduu. Mel BBIIBISEM, KaK MEHTAIBHBIC PEMPE3CHTAINI
CPaBHEHUS BBIPAXKAIOTCS B SI3BIKOBBIX (POPMax B aHTIIO-aMEPUKAaHCKOM Hay9HOM JIMCKYpCE.

KiroueBble cinoBa: KaTeropust CpaBHEHMS, KOMIApaTHBHbIC KOHCTPYKIIMH, KOMIIApaTHBBI, HAY4YHBIH IHCKYpC,

CpaBHEHHE.

O.1. Shalya. Comparison: philosophical vs. linguistic perspectives. The paper considers the category of
comparison from two perspectives: linguistic and philosophical. We uncover how mental representations of comparison are

revealed through the language forms. For that matter, we specifically address Anglo-American scientific discourse.
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VY mmpoKoMy po3yMiHHI, KOPEJAIlis MUCIICHHS 1 MOBH, IO ii BUBYAE€ KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA,
3YMOBJIIOE€ HEOOXIHICTh PO3TJIANATA MOBHI SIBHINA Kpi3b MPHU3MY JIOTIYHHX Ta Ti3HABAIBHUX —
PO3YMOBUX (YU TO MEHTAIBHUX) TporieciB. He Oyay4n TOTOXKHUMH, MOBA 1 MUCJICHHSI B3a€MOJIIIOTh Ha
eTari BepOaIbHOTO MHCICHHA a00 KOMYHIKallii, KOJU JyMKH 3HAXOJAATh CBOE MaTepialbHE BTIICHHS
y MoBi. Sk ciymHO 3a3Hadae A.I'. PymHeB, “3micTOM MOBH € XUTTS AyMkw [mouT. 3a 21, c. 251;
nepekiag Ham — O.111.]. TicHa B3aeMoisi MOBH 1 MUCJIEHHS] 3HaXOJIUTh CBOE BUPAXKEHHS Y 3aJIEKHOCTI
CTpYKTypHOI OyJOBM Ta CEMaHTUYHOI Oprasizaiii MOBHHMX OJUHHIIb BiJ CHPUMHSATTA JIOAMHOIO
HaBKOJUIIHBOrO CBiTy. Ilopo/pkeHHsIM AymMku Ta “BepOaii3oBaHUM pe3yJbTATOM OIEpalliOHaIbHOT
JisUTbHOCTI y mi3HaHHI cBiTY” [12, ¢. 20] € # KoMnapaTUBHI KOHCTPYKIIii, 0 BiI0OpaXKaroTh CKJIAIHUH
KOTHITUBHMI MTPOLIEC TOPIBHSAHHS.

Toxx BUBYEHHS MOBHOI pempe3eHTaIlli KaTeropii MOpIBHSHHS HEMOXJIHMBE O3 PO3yMiHHS
KOTHITUBHOI TPUPOAM TOPIBHSAHHA Per Se. 3 orisay Ha KOMIUIEKCHMH XapakTep CydYyacHHMX
JIHTBICTUYHUX PO3BIIOK, MM 3aCTOCOBYEMO MDKAMCHUIUTIHAPHUHM MiAXiJ A0 BHBUYEHHS KaTeropii
MOPIBHAHHS, 10 Nepeadayae T0CIiKEHHs OPIBHAHHS K KOTHITUBHOI onepalii MUCICHHS 3 MO3ULI1N
dimocodii ¥ JOTIKM Ta BUBYCHHS MOBHHMX 3aCO0IB BUPA)XCHHsS TMOPIBHAHHS y IAPUHI JIHTBICTHUKH,
y TOMY YHCIi, KOTHITUBHOI. MDKIMCUMIUTIHAPHUN MiJIXiJ IIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y Cy4acHii
JIHTBICTHII caMe TOMY, IO BiH JIO3BOJISIE PO3TIISTHYTH MPEAMET JOCITIKEHHS Kpi3h MPU3MY 0aratbox
muctumiid. [Ipo akTyanbHICTH MDKAMCHUIUIIHAPHUX CTyAid roBoputh 30kpema O.0. BbaxeHosa:
“3 pO3BUTKOM KOMYHIKaTHBHHMX HaIlPSIMKIB MOBO3HABCTBA BCE OUIBINI aKTyaJbHHUM CTa€ MEPEexXij Bif
BJIACHE JIIHTBICTUYHOI MapaJurMu A0 MUKIUCIMILTIHAPHOTO AOCHIDKEeHHS...” [3, ¢. 3; mepekiaa Haml —
O.IM]. JlinrBicTU4HI PO3BIIKU MOPIBHAHHS 13 3aJlyYEHHSM JIOTIKO-(P1I0CO(CHKUX 3aca] MPOBOIUINCS
HebararteMma Jinrsictamu: A.B. Hikomaesoro [15] , H.B. ManimonoBoro [14] Ta in. Tak, gocmimKkeHHs
KoMITapaTuBHHX (paszeosnorivnux oguHuilb H.M. CimsikoBoi 0OMEXyeThCS paMKaMH JIIHTBICTHKH, a
NOPIBHSAHHSA SK JIOTIYHY KAaTeropiro Ta OJUH 13 METOMIB Mi3HaHHA, L0 BifoOpakae 00’€KTHBHY
JICHICTB, BOHA BIIHOCUTH CYTO JIO IIPEIMETIB BUBUEHHS JIOTiKU Ta (imocodii [22].

MeToO0 Hamoro JOCTIHKEHHS € aHaji3 JIOTiKo-(Gin0co(ChbKUX 3acaj] CKJIAJHOTO SBHIIIA
MOPIBHSHHA Ta PO3IJIAN JIHTBICTHYHOTO KOMIIOHEHTY Kareropii mopiBHsSHHA. OO’ €KTOM
€ MpoOIEeMHO-OTJISII0BI CTaTTI Y CyOMOBI €EKTPOHIKH Cy4acHOTO MHUCEMHOTO aHTJI0-aMEPUKAHCHKOTO
HAYKOBOTO NTUCKypcy. [IpeaMe T oM € MOBHI 3ac00M BUPaXEHHS JIOTTYHUX OTIepaIliil TOPiBHIHHSI,
SK OT YNoA1OHEHHS, OTOTOKHEHHSI, TPOTUCTABJICHHS, Ta 3allepEeUCHHSI.

@deHOMEH TOpPIBHSAHHS SK OJHIET 3 KOPIHHUX CTPYKTYp MHUCJEHHs, IO yBiOpama y cebe

KOHJICHCOBAaHU Mi3HABAIBHUI JTOCBIJ JIIOACTBA, (OpMy€E IpoIiec Mi3HAHHA HaBKOJIHUIIHBOI AIMCHOCTI,
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BIJIOOpa@KaOUM y JIFOJACHKIA CBIZIOMOCTI IUIMM CIEKTP BIAHOIIEHb, IO pPEAJIbHO ICHYIOTH Yy
30BHIIIHFOMY CBIiTi — BIJIHOIIEHHS CXOXOCTi Ta BiAMiHHOCTI [9, c. 135]. TlopiBHSHHS € MeXaHI3MOM
YCBIIOMJICHHsSI CYTHOCTI peuedl Ta IHCTpyMeHTOM mi3HaHHs cBity. Tak, Xoce Oprera-i-I'accer
CTBEPIDKYE, 10 “yHIBEpCAJIbHE BIJHOIIEHHS MK Cy0 €KTOM Ta 00’€KTOM MOKHA OCATHYTH, TUTBKH
yIoaiOHIOIOYH HOTO SKOMYCh IHIIOMY BiAHOIIEHHIO MK 00’exktamu.” [16, c. 77; mepeknan Hamr —
O.111].

[TopiBHSIHHS € OAHMM 13 HAWJPEBHIIIMX BUJIB 1HTENEKTYyaJIbHOI IISIBHOCTI, L0 MPHUBEPTAB
yBary BUEHHUX 1€ 3 4YaciB aHTHYHOCTI. Puropu Ta ¢inocopu antuunocti (L{unepon, Apucrorens)
pO3rIsaId MOPIBHAHHA K MOUIMpeHy MeTadopy, 110 CiIyryBaia Juisl HaJaHHS MOB1 UUIOKYTHUBHOI
CWJIM, BaBOCTI Ta SCKPaBOCTi. 3roJloM ISl IyMKa Oyja MOKIJaJeHa B OCHOBY IMOPIBHSUIBHOI Teopii
MeTadopu. 3MATHICTH JIFOJCHKOTO MUCJICHHS 0 31CTAaBICHHS Ta MPOTHCTABIEHHS Oyja MoMideHa Iie
ApucroreneMm. Bupinsroun aecarth 0a30BUX KaTETOpiii MOBH Ta MHCIEHHS Y CBOEMY KIACHYHOMY
TpakTati “Karteropii”’, Apucrorens 3BEpHYB yBary Ha Te, 110 BU3HAUYEHHS CYTHOCTI MPEAMETY, Horo
KUIBKOCTI, SIKOCTI Ta BiJHOIICHHS 1O 1HIIMX IPEAMETIB HEMOXXIMBE O€3 3aaydeHHs MOPIBHSILHOT
TiSUTBHOCTI MUCJICHHS: ““...)KOJIHA Pi4 HE HA3MBAETHCS OUIBIIOI YM MEHIIOW caMa Mo co0i, a TITbKU
npu ii cmiBBigHECeHHI 3 iHmmMH...” [2, c. 8; mepewnan Ham — O.I]. OueBugHO, MO Kareropis
“criiBBiHECEHE” APHCTOTENST TPYHTYETHCS Ha 3acajiax IOPIBHAHHS Ta NPOTHUCTABICHHS, TOOTO
BCTAHOBJICHHSI CYTHOCTI pedeil BiOyBaeTbCs IIJISAXOM 3ICTABIICHHS 3a CXOXICTIO YHM BiJMIHHICTIO
OJIHUX MPEAMETIB IIHCHOCTI IO 1HIIHX.

[Ipomiec mi3HaHHS 00’ €KTUBHOI MIHCHOCTI TOYMHAETHCS 31 BCTAHOBJICHHS BIJTHOIIEHBH CXOXKOCTI
Ta BIIMIHHOCTI, SIKI CTAHOBJIAITh OCHOBY JIOTIYHOI Omepalii MOpiBHIHHS. 3 OIJIsAy Ha Te, IO TEPMiH
“MOpIBHSAHHSA" TOXOJIWUTh BiA CJHiB “piBHMI~, “OAHAKOBHUN’, y MPOIECI TMOPIBHSIHHSA IeEpeayciMm
BiZIOYBa€ThCS SIKICHE OTOTOXKHEHHS, a MOTIM KUIbKICHE pO3pi3HEHHs 00’ €KTiB [6, c. 22]. [lopiBHAHHS
YTBOPIOETHCS HAa OCHOBI 3ICTaBJIEHHS 3a CXOXICTIO a00 BIMIHHICTIO PI3HUX SKOCTEH Ta O3HAaK
NpeMETIB HaBKOJMUIIHBOTO cBITY [8, c. 83; 26, c.1]. L1 mymka meperykyerbcsi 3 MipKyBaHHSIMHU
A.B. CaBiHOBa CTOCOBHO IEPBUHHOCTI OTOTOXKHEHHS B MPOIIECi MOPIBHSAHHSA “TIOPIBHIHHS Tepeadadae
NENIo CIiTbHE, a T, B YOMYy HEMae CIigbHOro He MoxkHa mopiBHATH [20, c. 162]. AHamizyroun
KaTeropito MopiBHAHHSA Ta OiHOM MoBH, M.I. KoHIomKkeBWY M0XOAWTH BHUCHOBKY IpO Te, IO
MOPIBHSHHA OajaHCye Ha MIKajdi MIX CXOXKICTIO Ta BIIMIHHICTIO, SIKI BIATOBIHO CKJIAJal0Th O1HOM
MOBH. BOHa TakoX MOCTyJIO€E, IO PO3YMOBa AISUTBHICTH JIFOJMHHM BIIIITOBXYEThCA Bin (ikcaril
CXO0XOCTI A0 audepentianii Bigminaocrei [12, ¢. 20].

[TopiBHSHHS SK CKJIQJHWA KOTHITUBHHUW TMPOIEC BIIrpae BaXJHMBY pOJIb Yy TpoIieci
“koHcTpyroBanHs OyTTs” (Tepmid E. Kacipepa) B oMy Ta kareropusaiiii meBHOI MpeaMeTHOT 00IacTi

30kpema. Lle o3Havae, 110 Yepe3 MOPIBHAHHSA “SK JiaJIeKTUYHY €HICTb OTOTOXHEHHS Ta PO3PI3HEHHS
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[20, c. 162] BinOyBa€eThCsS OCMHUCIICHHS Ta IMi3HAHHS PI3HOMAHITTS CBITY. YMOBHUBII PO CXOXKICTh YU
BIIMIHHICTh pEUYel € IUIIe KIHIEBUM pe3yJbTaTOM YyTTE€BO-CEHCUTHBHOI OOpOOKM Ta KOTHITHBHOI
nepepobku iHdopmarnii. I[lpouec crnpuitHATTA iHGOpMamii NPO HABKOJMWIIHIA CBIT NEPBUHHO
B1I0YBA€ThHCS HUIIXOM HaO4HO-/110BOro (TepmiH A.P. Jlypii [13]) aGo 4uyTT€BO-CEHCUTHBHOIO aHAIII3Y
OTOUYIOUMX MPEAMETIB, 110 3IHCHIOETHCS 3aBJISKHM HAIXOKEHHIO 1H(QOpMAaLi yepe3 OopraHu 4yTTs.
3rogoM 1 iHGoOpMalis HAAXOIUTh 10 MO3KYy, Ji¢ BiaOyBaeThCcsl i1 BepOajbHO-JIOTYHA (TEpMiH
A.P JIypii [13]) abo korhHiTuBHa 00poOKka, y fAKiil Oe3mocepeHi0 ydacTb Oepe MHUCIEHHS Ta
cBioMicTh. UyTTEBO CIpUiiMaHi €IEMEHTH BKIIIOYAIOTHCS Yy IUTICHICTh CBIJOMOCTI Ta TUIBKH B HIid
HaOyBaroTh cBoro 3HaueHHs [10, c. 29]. Pe3ynpTaToM MOpiBHSIIBHOI MiSUTBHOCTI MUCIIEHHS € HE CYyTO
BUJIJICHHS CIUIBHUX Ta BIAMIHHUX pHUC 00’€KTiB, a (OpMyBaHHSA YSBJICHb Ta CYJDKEHb IPO
HABKOJIMIIHIA CBIT, M0 3aKJaJaloThbCid Y JIOACHKIA cBimomocTi. [Ipo mMepBUHHICTH YyTTEBOTO
CHPUHHATTS y MPOIECi CTBOPEHHS JIIOANHOIO “iIHTEJEeKTyalnbHUX cMMBOIIB” roBopuB Epuect Kacipep.
Bin 3a3Hayas, 1110 IpU KOHCTPYIOBaHHI OyTTsI OCTAHHHOIO OCHOBOIO YCI€1 CYKYIHOCTI SIBUILL € YyTTEBO-
cripuiiMaHe OyTTs, KOHKpETHa “TIpapedyoBHHA’’; MOTIM IMOSCHEHHS BUXOIUTH y chepy ifeasbHOro i
MicCIle TPapeuoBHHHU 3aiiMae PO3yMOBUI MPUHIIMIT BUBEIEHHS Ta o0rpyHTyBaHH4 [10, c. 11].

Jlorika TIyMa4uThb MOPIBHAHHS “SIK OAWH 13 OCHOBHUX INPHHOMIB OCMHCICHHS JIOJAWHOIO
HABKOJIMILIHBOI AlficHOCTI” [6, c. 22], “IK JOrTYHUNA MpoIeC, 10 3A1MCHIOETHCS HUIIXOM 3aCTOCYBaHHS
N OTOTOXXKHEHHsI Ta po3pizHeHHs” [20, c. 159]. Jloriku 3adikcyBamu JOCHUTH CYTTEBHUH AaCMEKT
npoliecy MOPIBHSAHHA, L0 CTAaHOBUTh BaroMHil iHTepec JUIsl JIIHIBICTUYHOTO JOCIHIHKEHHS, — HOro
THOCEOJIOTIUHY Ta CKJIaJAHy KOTHITUBHY mipupoay. Jloriku (A.l. Bapmasceka [6], .M. Kongakos [11],
B.3. [landinos [17], A.B. CasinoB [20]) cmimpHI y HAyMIlli CTOCOBHO TOTO, MIO0 PE3YJIbTATOM
MOPIBHSHHS JIBOX IPEIMETIB JIMCHOCTI € 3’SCyBaHHS Ta BCTAHOBJICHHS B3a€EMHHX BIJHOIIEHb MIX
npeMeTaMu IMi3HaBaJIbHOTO npotecy. IIopiBHIHHA Ma€e TPbOXKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpY Ta 0a3yeThcst
Ha 3icTaBlIEeHHI O00’€KTIB MIMCHOCTI 3a CIUIBHOIO O3HAKOKO, BJIACTHUBICTIO, IO 3BETHCSI OCHOBOIO
TIOPIBHSHHSI, TPETIM MOHATTSAM TOpiBHsAHHS (tertium comparationis), abo eTaqoHOM TOpPIBHSAHHS, SKE
CITYKHTh CHOJIYYHOIO JJAHKOK MK HOHSTTSIM, 10 TIOTpeOye MosicHeHHs (Comparandum) Ta moHSTTIM,
110 MOSICHIOEThCS (Comparantum). Oneparttisi TOPIBHSIHHS CKJIAaJA€ThCs 3 TPhOX OCHOBHUX €JIEMEHTIB,
103asK MOPIBHSIHHA BiI0yBa€ThCS MK IBOMa 00’€KTaMU Ta OTpedye criibHOI OCHOBH. B pesynbrarti
MOPIBHSHHSA JIBOX 00’€KTIB 32 MEBHOIO CNUJILHOK OCHOBOIO (BJIaCTUBICTIO, O3HAKOI0) BUHUKAE TTOHATTS
po BigHOMIEHHS [6, ¢. 23].

JIIHTBICTH TPaKTYIOTh MOPIBHAHHA K CyTO cuHTakcuuHy kareropito (H.C. ®emoceeBa [24],
ILM. Xumia [8], VY.A. XKapkoBa [7]), moO BUXOOUTH 3a MeEXi MoOpQOJIOTIYHOI Kareropii
KOMITAPaTUBHOCTI, K ceMmaHTHuHy Kateropito (M.II. AiipaneroBa [1]), ab0 mHiTiCHY OJMHUIIO

cemantuyroro piBasg (I.B. Illensko [25]). I.B. IlleHpko 3a3Hauae, 110 MOPIBHSIHHSA 0a3yeThCsl Ha
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CEMaHTUYHIA CXOXOCTI Ta TMO3MIIHHIA CYMDKHOCTI €KCIUTIIIUTHO BHUPAXEHUX TEMU Ta o0pasy, IIo
XapaKTepPU3YIOTHCS HASBHICTIO JIGKCEMH, 110 BUPAXKAE 17ICI0 CXOXKOCTI Ta BOAYa€ OCHOBHOIO (DYHKIIIEIO
NOPIBHSAHHS — IPUIUCYBAaHHS TIEBHUX O3HAK 00 €KTY, SKi BU3HAYAIOTHCS LIUIIXOM CIIBCTaBJICHHS HOTO
3 IHIIMM MOHATTSM. I[HTEpHIpeTyroud MOPIBHSIHHS SK OI[IHKY CTYINEHS 1HTEHCHUBHOCTI O3HAaKH,
O.B. bonnapko, o4eBHIHO, BITHOCUTH KaTEropil0 KOMIApPAaTHBHOCTI 10 cepu IHTEHCUBHOCTI O3HAKH
Ta CTBEPKY€, 10 BCIM YaCTWHHAM MOBH BJIaCTHBA KOMIapaTHBHICTh. OJIHAK BOHU BUPAXKAIOTh PI3HUN
CTyHiHb iHTeHCUBHOCTI o3Haku. Ha nymxy O.B. bonnmapko, siky moauisiau OUIbIIICTh JOCIHIJHHUKIB
KaTeropii KOMITApaTUBHOCTi, OCHOBHHUM 3aCOOOM BUPaKCHHS KOMIIAPATHMBHOCTI y MOBI € CTyIIEHi
MOPIBHSHHS NMPHUKMETHHKIB [23, c. 12]. Mu He moauIseMo 1€l TOYKH 30pYy 3 OISy Ha T, IO MU
pO3MIIAJAEMO KaTEeropir0 IOPIBHAHHSA SK 0araToacneKTHUH MOBHHMM yTBIp, 110 BHPAXKAEThCA
eKCIUIILMTHO Ta IMIUIILIMTHO Ha PI3HUX MOBHUX pIBHAX, (DIKCYIOUM BIJHOIICHHS PIBHOCTI Ta
HEPIBHOCTI (KIJTBKICHUH aCIEKT), CXOXKOCTI Ta HECXOXKOCTI (SAKICHHM acleKT) MiX MpeAMEeTaMH — Y
HaNIIUPIIOMY CEHCI.

[Tonmpu te, mo neski miareictu (Hanpuknan, H.C. ®enoceeBa [24]) BBakarOTh PO3yMOBE Ta
JIHTBICTUYHE MOPIBHSAHHS HE TOTOXXHUMH OJHE OJHOMY, IepeBa)kHa OUIBLIICTD YCe K CXWIAETHCS 10
TYMKH, IIO TEpPMH THOCEOJIOTIYHOI orepaiii MOpiBHAHHS 3HAXOAATh CBOE BHPAXEHHS Y CTPYKTYpi
KOMIIApaTUBHUX KOHCTPYKLIA. MOBHI 3acO0M BUpa)K€HHS MOPIBHSHHS € MPOJYKTOM MOPIBHSUIBHOI
TIISITBHOCTI MUCHeHHs. BoHM (ikCyloTh MEHTanbHI pemnpe3eHTalii ado KOHIENTH (BU3HAYCHHS
O.C. Ky6psikoBoi, B.3. Jlem’stnkoBa [4]), sIKi BUOKPEMJIIOIOTHCS Y pe3yJIbTaTi JIOTIYHOTO MPHUHOMY
NOPIBHSAHHA, IO Tependayae aHami3 00’€KTiB, IO TOPIBHIOIOTHCS, BU3HAUEHHsS iXHIX O3HAaK Ta
BUJIIJIEHHSI CKJIAJIOBUX €JIeMEHTIB [5, ¢. 19]. Po3rmsimaroun mopiBHSAHHS SIK BUXITHY TOYKY MOBH Ta
ceiomoi aymku, O.0. [ToTeOHS MiATBEPDKYE 1I€0 TPO 3B’S30K MOBH 1 MHCJICHHS y BiITBOPCHHI
PO3YMOBHX IPOIECIB y KaTeropii mopiBHAHHA [18, c. 26].

[TuTaHHS JTHTBICTHYHOTO CTAaTyCy KaTeropii MOPIBHSAHHS 3allUINAEThCS TUCKyCiiHMM. Tak,
npumipom, JI.B. Ilpokonuyk posrisjiae MOpiBHSHHS K CKJIaJHE MOBHE SIBUIIE, CHEUHU]IKY SKOTro
CTAHOBJIATH OJMHMIII, 110 BiJIOOPAKAIOTh BITHOIICHHS MK SBHIIAMH 00’ €KTUBHOI JIIMCHOCTI, B SKUX
aKTH JyMKH TOCTaIOTh K pe3yJbTaT acolialliil 3a CXOXKICTIO OAHUX MpeaMeTiB ao iHmux [19, c. 7].
Bona Buzinse Taki mapaMeTpu Kareropii TOpIBHSHHA SK JEHOTaTHBHA SKICHa Ta KiIbKICHA
3YMOBJICHICTh MMOPIBHIOBAHUX MPEIMETIB, 3B’SI30K KAaTeropii MOPIBHIHHS 3 KaTETOpPi€l0 MOJAIBHOCTI,
[0 YBUPA3HIOETHCS K Y peanbHId Ta ippeainbHid MomanbHOCTi. Y.A. JXKapkoBa B3arai HE BBa)kae
NOPIBHSAHHS JIIHIBICTUYHOIO KaTETOpilo, 3a3HaYaroud, 110 MOPIBHAHHSA — MPEAMET BUBYCHHS JIOTIKH,
aJ’ke BOHO SIBJISIE COOOIO JIOTTUHUN TPUHOM, 3aBASIKU SIKOMY MUCISUUN CyO’€KT IMI3HA€ HABKOJMILIHIO

JIHCHICTE [7, c. 6].
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Hesanexxno Bij icHyBaHHS HU3KW CYNEPEUIMBUX Ta BIAKPUTHX MUTAaHb CTOCOBHO JTUXOTOMIi
MOBH 1 MHCIICHHS, & caMme, NIEPBUHHOCTI OJIHI€T 3 CyOCTaHIlI, MU CXUJISIEMOCS IO TyMKH, 110 MOBa i
MUCIICHHSI 3HaXOJAThCS y TMOCTIMHIA B3aeMOJii, SIKa BUPAXKa€ThCSI HA PiBHI MOBH Y BHIJIAI MOBHHX
3aco0iB, 110 B1IOMBAIOTH Mpoliecu MHUCIeHHS. BoHu BioOpaxaroTh AIMCHICTD Yy Mi3HAHHI JIOJAMHOIO
MmatepiajibHOi npupoau pedeid. Tak, kaTeropii MUCIEHHS Ta MOBU KOHBEPIYIOTHCS, pealli3ylouuCh
y 3HaYCHHI IEBHUX MOBHUX OJIMHUIIb.

[TopiBHATH, 3 OJHOrO OOKYy, O3Ha4ya€ BIJIPI3HUTU JELIO0 SIK PiBHE cOOI CTOCOBHO 1HUIOTO.
BogHouac mopiBHATH — IIe 3HAWTH B IHIIOMY T€ X camMe, III0 HaM BiJIOMO, 4YM CIibHE 3 HUM. Ha
MOBHOMY pIBHI IIfl JIlaJI€KTUYHA €/IHICTh 3HAXOAUTh CBOE BUPA)XXEHHS Y MOBHHUX (popMax MOPIBHSIHHS-
OTOTO’KHEHHSI, TOPIBHSIHHA-YNOAIOHEHHS, NOPIBHAHHI-IPOTUCTABICHHS, IOPIBHAHHSI-3alI€PEUCHHS,
10 YOCOOJIIOIOTh MaTepiallizalilo omepalii MHCICHHS y MOBI Ta € pPI3HOBHJIOM IOPIBHSIBHUX
BigHOIIEHb. [IpM IbOMY CMHCIIOBa MeXa MK THOPIBHSIHHSAM-OTOTOKHEHHSIM Ta MOPIBHSIHHAM-
YOOIIOHEHHSIM € JOCHUTh PO3MHTOI0, TOOTO CMMCIIOBI BIATIHKH, IO XapaKTEepU3YIOTh 3HAYEHHS
HOPIBHSHHS, € JOBOJII CXO’KUMH Ta OJIU3bKUMU 32 3HAUCHHSIM.

OTOTOXHEHHS sBJIg€ COOOI0 CMOCIO BUpPaXXEHHS MOBHOI CXOXOCTi, MOBHOTO 30Iry O3HaK
npenMeTiB. [lopiBHSHHSA-OTOTOXKHEHHS, 30KpeMa B aHTJIOMOBHOMY HAyKOBOMY JHCKYpPCi, MOXKe
BHUPAXKATHUCS 32 IOIOMOTO0 CHHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIIIi 8S....aS:

In an industry as old as electrical utility sector, this saying aptly describes the situation we now
face in dealing with the modern smart grid and future demand growth [Power and Energy, IEEE,
May/April 2009].

VY 3ragaHoMy TUII JUCKYPCY, TOPIBHAHHSA-OTOTOXXHEHHS y BUTJISAAI CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIT
as....as y CIOJYYeHHI 3 3alepeueHHsIM Ta OLIIHHUMH MPUKMETHUKAMHU MOKE BUPaKaTH 3aByallbOBaHy
HETraTHBHY OLIIHKY SIKOCTI MaTepiajiB:

Recycled paper isn’t as nice as newly printed paper, recycled steel isn’t as strong as newly
forged steel [Spectrum, IEEE, October 2008].

Oxkpemi citoBa y CIOIYYCHHI 3 BIMOBITHUMH CITOJTYYHUKAMH Y MOBI HAYKH MOXYTh BXKHUBATHCS
s BUpaxkeHHst ynoxiOHenHsi. Tak, xoHctpykuis for the same+N+as ciayxuth A BHpaKeHHS
CuTbHUX puc Mix siBuamu [27, c. 11]: Such fakery will pass the bailiwick checks because the extra
information is for the same domain as the bogus name that was being looked up in the first place
[Spectrum, IEEE, February 2008].

[TopiBHAHHS-yNOAIOHEHHS MOJISATA€ y PUPIBHIOBAHHI OJJHOTO 00’ €KTA 10 1HIIOT0, CXOXKOTO Ha
HBOTO MpeaMeTa. 3a JOMOMOTOK MiAPSIHOTO pPEUeHHS, M0 BBOJMTHCS croiyuynukom like, aBrop
ynomiOHIoe cebe A0 OUTBIIOCTI JIOACH, SKI KOPUCTYIOTHCS CTapUMHM aHTEHAMH CXOXXKHMH Ha

gyynoBuchk: Like most people who watch broadcast television, | get signals through an ancient antenna




158

on my roof — a bent, cobwebbed, aluminium monstrosity that is, it turns out, optimized for VHF signals

[Spectrum, IEEE, October 2008]. Meradopa-ynoaionenns: ancient antenna — a bent, cobwebbed,
aluminium monstrosity ay»e sickpaBo Bi3yaii3ye eKCTep’€p CTapoi aHTCHHU Ta alleiioe JI0 ySIBH YATaYa.

[Ipu ynoni6HeHHi 00’€KT MOXe MPHUPIBHIOBATHCS O 4YOroCh, YUM BIH Hacmpasai He €. Toxi
yIOAIOHCHHS BHpaKa€ThCsl Yepe3 MiapsaHe pedeHHs 3i cromyunukom as if: A preface confesses the
author’s childhood determination to become an electrical engineer, and one senses in him a childlike

wonderment, as if these ancient inventions were the world’s newest marvels [Spectrum, IEEE, October

2008]. Sk Gauumo, y IIbOMY OIS KHUTH, HABEICHOMY B aMEPHKAHCHKOMY HAayKOBOMY 4YaCOIIUCI,
MNOPIBHAHHA-YIOJIOHEHHSI TaKOX BUPAKAa€ThCS 3a JOIMOMOrOI CIOBOTBIPHMX 3aco0iB, a came, 3a
nomomororo nmpukmernuka childlike 3 cydikcom like, mo mae giTko BupakeHny cemy ymomioHeHHs. [0
TOrO X BXWBaHHs cynepiatuBy the world’s newest marvels mae meBHY KyibTypHY CHEHU]IKY
y aHIJI0-aMEPUKAHCHKOMY HAyKOBOMY MJHCKYpCi, IO BHpaka€ NparHeHHS 10 MepQeKIlioHi3My
aMepUKaHCHhKOI Hallii, TparHeHHs! aMePUKAHIIIB JI0 MOCTIITHOTO BJIOCKOHAJICHHS.

HOpiBH}IHHH-HpOTI/ICTaBHeHHH Mac Ha MeETl BHUABUTH HpOTI/IJ'Ie}KHOCTi Ta JOCHUTH 4YacCToO
BUPAXKAETHCS SKCIUTIIMTHUME Mapkepamu: Dy contrast, contrary to, but: This runs contrary to OVS’s
philosophy, which in Dechert’s words is “You cast your vote in private, but it is committed in public”
[Spectrum, IEEE, October 2008]. B manomMy BHIaAKy CHOXYYHUAK DUt CITy>KUTH MiICHICHHIM aHTHTE3H
in private — in public. DEPTHX by contrast is designed not for high speed but for complicated
maneuvering in unfamiliar environments [Spectrum, IEEE, November 2008]. B upomy pedeHHi
NPOTHUCTABJICHHS MEXY€ 13 3alepedeHHsIM, M0 MiJCHIIOE IXHE 3HAYCHHS Ta UUIOKYTHBHY CHITY
BUCJIOBJIFOBAHHSI.

HOpiBHHHHH-SaHCpe‘leHH}I MOJKC 3HAXOOAUTHUCA AK Y MCIKAX OAHOI'O PCUCHHA, TaK 1 OXOILTIOBATH
IleKi.IIBKa PCUYCHD. Y J'IOFiI.Ii 3alCPpCUCHHA PO3TIIALNAECTECA AK CIIPOCTYBAHHA IHIIIOT O, Ta € ICTUHHHAM
JIMIIC y TOMY BHIIAJKY, AKOIO IMTOMUIIKOBE iHHIe. 3aYBa)KI/IMO, 10 3alCpCuUCHHA MOXKE BUPAXKATHUCA HE
TUTBKH 3a JIOMIOMOTOIO0 3alepeyHUX YacTOK y MEXKax OJHOTO pPEUeHHsA. Y HAyKOBOMY IHUCKYPCi
HOpiBHHHHH-?:aHepe‘IeHHS{ AYyKEC YaCTO OXOINII0E ,I[CKiJ'IBKa PC€UCHL Ta BHPAXAECTLCA UYCPEC3
npuciiBauky, Hanpukian alas: These circuits typically use passive devices like inductors or
transmission lines on the chips to overcome the speed limitations of the transistors. Alas, such passive
components have large footprints, which normally forces them to be places awkwardly for apart, their
long interconnections creating lots of parasitic resistance, capacitance, and inductance [Spectrum,
IEEE, February 2008]. 3anepe4yeHHs1 B paMKax OJHOTO PEYCHHS MOXKE BHPAaXKaTUCS 32 JONOMOTOI0
cniosyyHuka but ta matu 3aByanmboBaHuH, eBpemicTuunuii xapakrep: CMOS chips are much less
expensive, but the lower speed of the transistors and poorer quality of the passive devices make

designing the circuits exceedingly tough [Spectrum, IEEE, February 2008]. A6Gu yHuUKHYTH
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eKCIUTIKaIli  OIlIHKH, IO CTOCYEThCSA SKOCTI MIKPOCXEM, BHKOPHCTOBYETHCS IOPIBHSIHHS
3 inTeHcudikaropoM MUCh y crmonydeHHi i3 3amepedyeHHsAM, IMIUTIKOBAHUM Yy MiAPSAAHIA YacTHHI
peydeHHs.

Orxe, TOTIKO-PUIOCOMCHKUN  KOMIIOHEHT Ta  JIHTBICTUYHUW  aCMEKT  TOPIBHSHHSA
€ HeBIJl'EMHUMH YaCTHMHAMM apXITEKTOHIYHOI CTPYKTypHu Ii€i kareropii. IlopiBHsIbHA MisUTBHICTH
MO3KY, L0 MOPOJXKY€ AyaTiCTHYHI BiAHOIICHHS 3 031440 CMHUCIOBUX BiJITIHKIB, 3HAXOJIUTH CBOE
BHUPQXKEHHS y MOBI 32 JOMOMOIOI0 PiI3HOPIBHEBUX MOBHUX OJMHHUIIG 31 3HAYEHHSIM KOMITAPATUBHOCTI,

110 MalOTh BarOMHI MOTEHITial 7S MOAAIBIIUX JOCHIHKEHb Y PYCIli KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH.
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COLLIOJIIHIBICTUKA TA KPOCKYNbTYPHI CcTYAII

YAK 811.111°37
CROSS-CULTURAL STUDY ON VOCAL EXPRESSION OF EMOTIONS

(on the material of Ukrainian, Russian and English languages)
J.M. Zakharova, PhD in Philology (Kyiv)

A cross-cultural study of 24 emotions based on self-report data of the GRID instrument was carried out to identify
prosodic emotion expression features differentiating L1 Ukrainian- from L1 Russian speakers, and features that distinguish
both groups from US English speakers. 12 vocal expression cues proposed in the GRID were analyzed and proved
significant in intercultural communication process, as the revealed prosodic differences within the Ukrainian bilingual
society and American English prosodic peculiarities can easily cause intercultural misunderstanding.

Key words: bilingual society, emotional expression, self-report data, vocal-prosodic cues.

FO.M. 3axapoBa. KpockyJbTypHe A0CTilzkeHHSI BOKAJIBLHOI0 BUPaKeHHsI eMoLii (Ha MaTepiaji ykpaiHcbhKoi,
pociiicbkoi Ta anrJiiicbkoi MoB).KpockynbTypHe nocnimkenns 24 emouiit Ha ocHoBi nutaiabHuKa GRID Gyno npoBenene
3 METOK BUSBJICHHA MPOCOAWYHHX O3HAK BHUPAKCHHS EMOLIH, IO BiIpIi3HAIOTH MEPBHHHUX HOCIIB yKpaiHChKOI Ta
pOCiiichKOT MOB, Ta O3HAK, IO BiAPI3HAIOTH IIi TPYIIM MOBIIB BiJ HOCIIB aMepHUKaHCHKOi aHTIiichKoi. [IpoananizoBaHo i
JIOBEIICHO BaXKJIHMBICTh 12 O3HAK BOKAJIHHOTO BHPaKEHHS €MOIIH I MpOoIecy MiKKYIbTYpHOI KOMyHiKamii. Buspneni
MPOCOAMYHI PO301KHOCTI B YKpaiHCBKOMY OiIHTBaJbHOMY CYCIJIBCTBI Ta IMPOCOAMYHI OCOOIMBOCTI aMEpPHKaHCHKOI
AHITIHCHKOT MOXKYTBh JIETKO CIIPHYMHUTH MIKKYJIBTYpPHI HETIOPO3YMiHHSI.

KirouoBi cjioBa: OiTiHrBaJIbHE CYCMUIBCTBO, BUPAKEHHS €MOIIiH, BOKaJIbHO-POCOINYHI O3HAKH, JaH] MATAIbHUKA.

IO.H. 3axapoBa. KpocckyabTypHoe HcCC/IeJOBaHHE BOKAJIbHOIO BbIpa:keHHs 3Moumii (Ha MaTepuase
YKPAHHCKOI0, PyCCKOT0 U aHIVIMACKOro A3bIKOB). KpocckynpTypHOe uccienoBanue 24 sMonuil Ha OCHOBE OIIPOCHHKA
GRID mpoBeneHo ¢ 1ENbI0 BBISBICHHS MPOCOAMYECKHX NPU3HAKOB BBIPAKECHUS SMOLMH, OTIMYAIONINX IEPBHYHBIX
HOCHTENEH YKPaWmHCKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB, M TPH3HAKOB, OTIMYAIONIMX ATH TPYIBI TOBOPSIIMX OT HOCHUTENEH
aMEPHUKAHCKOTO aHTuicKoro. IIpoananu3upoBana U 0Ka3aHa BAXXHOCTH 12 MPU3HAKOB BOKAJIBHOTO BBIPAXKEHUS IMOIMN
JUIA TIpoIiecca MEXKYJIbTYPHOM KOMMYyHHKamuu. [Ipocomudeckne OTINYMSA B YKPAaMHCKOM OMJIMHTBAIBHOM OOIIECTBE H
MPOCOIUYECKHE OCOOCHHOCTH aMEPUKAHCKOTO aHITTMICKOTO MOTYT JIETKO IMPUBECTH K MEXKYJIbTYPHOMY HETOHUMAaHHIO.

KaioueBble cioBa: OmiimHrBasIbHOE 00IIECTBO, BOKAJIBHO-IIPOCOJMYECKHE TPU3HAKH, BRIPAKEHUE SYMOILMH, TaHHBIE

OIIPOCHUKA.

Ukrainian scientists actively speculate on the dilemma — whether we should speak about parity

functioning of two cultures (Ukrainian and Russian) within the Ukrainian society or about existence of
the undivided, comparatively integral bilingual culture in Ukraine. As some researchers assert, the
interaction of languages and cultures within the Ukrainian society can be seen as a gradual
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consolidation of closely-related languages and cultures within the same society. Ethnic differences
between the two are neither of a fundamental nor of a confrontational character [8, p. 53].

In Ukrainian linguistics, bilingualism is regarded in the context of L1 Ukrainian- or L1 Russian-
bilingual practice. Bilingualism in Ukraine formed historically and has pronounced geographical and
socio-cultural dimensions. Geographically, whereas Ukrainian-speaking practice roots in the
traditional peasant culture and is used depending on the social status, profession, urban or rural origin,
Russian-speaking practice is inclined to urbanism [4, p. 317]. At the macro-level, we can speak about
Ukrainian-Russian bilingualism in the West of Ukraine (politically, socially and psychologically more
active region) and Russian-Ukrainian bilingualism in the South and the East of the country.

The socio-cultural dimension of bilingualism in Ukraine has been addressed by several studies
[6, 7] that have demonstrated significant similarities in emotional experiences in different regions of
Ukraine, as well as revealed several distinctive communication patterns. At the same time, Russian-
Ukrainian bilinguals have been shown to be culturally distinct from Russian-speaking Russians.
Features attributed to L1 Ukrainian speakers include lyricism and dreaminess, tolerance, endearment,

peacefulness, optimism, emotional sensitivity, compassion, empathy, mercy, individualism and love of

liberty, rationality, respect for other people, altruism, among others [12, 13, 14]. The results of several
anthropological studies [1, 4] enable us to speak about present-day (relative) peaceful co-existence of
Ukrainian and Russian cultures (and languages). However, L1 Ukrainian population, ever since the
collapse of the Soviet Union in 1991 which led to the Ukrainian language’s acquiring the status of the
national language, faces the challenge of reconstructing Ukrainian national identity. This, among other
things, includes the necessity to resist the Russian-language influence on Ukrainian, the so-called
‘russification’. It is under these socio-political processes than Ukrainian, as several researchers assert
[9], has turned into the language of spiritual and state-forming elite, while Russian language in the
present-day Ukraine is positioned as the language of proletariat, grass roots, lower classes and trade.
Therefore, speaking Ukrainian a person automatically uses an elevated style, formal courtesy, proper
grammar and pronunciation. Switching to Russian a person tends to lower him/herself either to the
street slang or to the familiar style. So, one can speak about a kind of branching of one society into two
interdependent cultures having both common characteristics as well as differences. Therefore, this
enables us to speak about everyday intercultural communication in present-day bilingual Ukraine, with
interference phenomena such a contact entails. In addition, as many post-communist countries,
Ukraine undergoes the process of Westernization. It results in borrowing Western (especially,
American) behavioral patterns, system of values, norms and standards [2, p. 236].

Prosody has elements that are used linguistically for messages belonging to the arbitrary code of

language, but many prosodic features are used to signal paralinguistic or speaker-specific information,
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such as gender, age and physical condition, views, emotions, and attitude towards the topic, the
dialogue partner, or the situation [23, 28]. The role of prosody is crucial as it may change the meaning
of the discourse lexical content [11, p. 151]. Paralinguistic elements of communication are culturally
determined, which makes them a convenient locus for the study of cultural aspects of emotional
expression. A number of studies show that people are able to recognize vocal expressions from other
cultures with the accuracy above chance [15, 20, 18, 19, 31, 32]. Scherer and associates contend that
emotions are expressed through emotion-specific vocal profiles and the ability to decode these profiles
Is based on a psycho-biologically determined emotion mechanism, modified by cultural factors [27]. In
cross-cultural interaction cultural discrepancies and interference phenomena can bring about
misunderstanding or inadequate perception of an interlocutor [5, p. 203-204].

Since the essential function of prosody is to express emotions, it is vital to identify cross-
linguistic similarities and differences in affective meaning of vocal (and prosodic, in particular) cues in
closely-related and unrelated languages. Phoneticians often treat global prosodic parameters as
universal, culture-independent cues for emotion, but suprasegmental features remain the least
typologically studied phenomenon [3, 26]. Similar vocal profiles may signal a variety of affective
meanings. For instance, higher pitch, increased loudness, and fast rate of speech are commonly
associated with such diverse emotions as anger, happiness, joy, or fear. But the same emotions may be
conveyed by a variety of different cues, depending on the speakers, the situation they are in, and their
communicative intentions. We assess them in conjunction with lexical content, facial expression, body
language, and, most importantly, context [26, p. 45].

Prosodic cues are difficult to study cross-linguistically in unrelated languages as the languages
under study can belong to different groups regarding the function of pitch — “dynamic stress” or “stress
accent” languages (Ukrainian, Russian, English, German), tone languages (Vietnamese, Chinese, Thai)
and “pitch accent” or “tonal accent” languages (Japenese), regarding the rhythmic structure — syllable-
timed (French, Spanish), mora-timed (Japanese) and stress-timed languages (Ukrainian, Russian,
English, Arabic). Incorrect intensity of stress in the languages even of the same group (for instance,
stress-timed languages — Russian and English) can lead to misjudgment and misunderstanding.
Russian has more intense and dynamic stress system than English, so English speakers may perceive
Russian speakers as being ‘angry’ or ‘critical’. Russian speakers in their turn may prosodically
misinterpret English politeness for enthusiasm, and enthusiasm for impatience and skepticism [19].
Complex forms of verbal interaction — such as verbal humour, expressing assertiveness, signaling
displeasure, frustration, or love — are hampered by non-native speakers’ lack of fluency in the second

language, and, as the consequence — by prosodic interference.



164

The research on prosodic cues in closely related languages can also have its difficulties. One of
the difficulties in emotional speech research is prosodic universality and specificity of emotional
expressions in closely-related languages [11, p. 153]. Comparative studies of Slavic languages prosody
[10, 11] have shown that there are some minor distinctive features in pitch contours, intensity, tempo,
and word prosody that differentiate the languages within the group.

In this study we aim to analyze vocal-prosodic emotion expression features that differentiate L1
Ukrainian from L1 Russian speakers, and consider how both groups differ from US English speakers.
Another research question is to see if the results obtained with the self-report-based GRID
methodology are congruent with the findings in empirical research on emotional prosody.

For this study, we used the GRID instrument (the project of ICCRA, sponsored by the Swiss
Center for Affective Sciences at the University of Geneva) where 24 emotion terms are rated on 144
emotion features. The 24 terms are prototypical emotion terms commonly used in emotion research as
well as in everyday life: positive — compassion, contentment, happiness, interest, joy, love, pleasure,
pride, surprise, and negative — anger, anxiety, being hurt, contempt, despair, disgust, disappointment,
fear, guilt, hate, irritation, jealousy, sadness, shame, stress. We analyzed the vocal expression of 24
emotions by 12 vocal expression features provided in GRID instrument within the comparative cross-
cultural Russian vs Ukrainian vs American English study. Voice cues can be broadly divided into
those related to (a) fundamental frequency (F0), (b) voice intensity, (c) voice quality, and (d) temporal
aspects of speech. The GRID instrument proposed 12 “classic” cues for vocalic research that can be
grouped in a similar way: (a) variability of FO (the speaker changed the melody of his or her speech),
(b) variability of voice intensity (the speaker decreased or increased the volume of voice), (c) voice
quality (the speaker had a trembling voice or assertive voice; produced speech disturbances), (d)
temporal aspects of speech (the speaker spoke slower or faster; fell silent), () amount of speech (the
speaker produced a short or a long utterance), (f) no changes (the speaker did not show any changes in
vocal expression).

The semantic profiles of 24 emotion words have been obtained from two groups of respondents.
The first group comprises bilingual L1 Russian-speaking Ukrainians judging Russian words, 166
participants (102 females and 64 males), mean age 23.7. The second group consists of bilingual L1
Ukrainian-speaking participants judging Ukrainian words, 147 participants (89 females and 58 males),
mean age 22.3. All participants reported to have lived in Ukraine for all their lives. The third group
consists of American English speakers judging English words, 182 participants, mean age 18.5.

Each participant was given 4 emotion words randomly chosen from the set of 24, and asked to
rate each in terms of the 144 emotion features. Using a 9-point Lickert scale ranging from extremely

unlikely (1) to extremely likely (9), they rated the likelihood with which each of the 144 emotion
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features can be inferred when a person from their cultural group uses the emotion term to describe an
emotional experience. Each of the 144 emotion features was presented on a separate screen, and
participants rated all 4 emotion terms for that feature before proceeding to the next feature [17, p.
1050-1051]. For the comparison of the prosodic features in Ukrainian, Russian and English languages
we used the data computed through a bootstrapping procedure. By using bootstrapping or resampling
we can be reasonably certain that the population mean corresponding to the observed mean will lie
within the confidence interval (Cl) defined by the value for the .5 percentile and the 99.5 percentile
(with a .01 p-level of significance). We took into consideration only those cases when the means are
almost certainly different at the p < .01 level (A-case) and when the difference is meaningful and may
well be statistically significant (B-case).

Two research traditions that have most strongly influenced research on vocal expression (and
emotion in general) are discrete and dimensional emotion theories [21, p. 10-11]. However, emotions
are mostly considered as discrete categories. This view allows the use of identification paradigms.
Considering intonation data concerning emotional speech within the theoretical framework of
approaches to intonation helps us understand which meaningful variations convey emotions in speech
[23].

The results based on the GRID self-report method show that L1 Ukrainian and L1 Russian
speakers report a number of significant differences in vocal expression of emotions. L1 Ukrainian and
L1 Russian speakers have much fewer differentiating prosodic features than when each of the groups
is compared to US English speakers. Our findings indicate that no vocal features distinguish L1
Ukrainian and L1 Russian speakers in expressing pleasure, guilt, jealousy, and surprise. Jealousy
turned out to be the least prosodically distinctive within the present study. Surprise expression has only
one differentiating feature in the data: L1 Russian speakers scored significantly higher on the feature
of short utterance production (the same trend is shown by American English speakers) and two
differentiating features in the data comparing L1 Ukrainian speaking participants and US English
speakers. Several perceptive phonetic studies [11, 30] have established prosodic universality of
surprise expression and high likelihood of its identification by non-speakers. Only one or two vocal-
prosodic features differentiate between L1 Ukrainian and L1 Russian in expression of compassion, joy,
love, as well as all proposed negative emotions with the exception of hate. In the case of love
expression, the most pronounced difference concerns voice intensity — Russian-speakers report
significantly higher probability of lowering the volume of their voice (A-case difference). Three
prosodic characteristics differentiate L1 Ukrainian and L1 Russian speakers in expressing interest and
pride. In vocal expression of interest, L1 Ukrainian speakers are less likely to decrease a volume of

voice and more likely to speak in assertive voice than L1 Russian speakers participants. Russian-
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speakers, more than Ukrainian ones, tend not to show any changes in interest vocal expression. In the
case of pride, L1 Russian speakers are more likely to decrease the volume of their voice but less likely
to have a trembling voice quality.

More vocal differences across the 3 groups under study can be found in the expression of
positive emotions than of negative ones. Participants from both groups exhibited the most significant

prosodic differences in expressing compassion, contentment, happiness, love and hate (Figure 1).

12

10 B Russian vs
Ukrainian

B3 USA English vs
Russian

B USA English vs
Ukrainian

Number of differentiating prosodic
features

Emotions

Figure 1. The most prosodically different emotions across the 3 compared groups

Compassion vocal expression almost does not differentiate L1 Ukrainian and L1 Russian
speakers, but it most drastically differentiates those from American English speakers. It highlights
meaningful cultural and mentality differences. They are signalled by all main prosodic cues: voice
intensity, voice quality, tempo and phonatory duration. Expressing compassion US English speakers
are more likely to increase the volume of their voice than Ukrainian bilinguals. L1 Ukrainian and L1
Russian speakers report significantly higher probability of lowering their voice (A- and B-cases
respectively). US English speakers are more likely to speak in an assertive voice and less in a
trembling voice (A-case difference with L1 Ukrainian speakers) than two others categories of
speakers. They are also less prone to produce speech disturbances (A-case difference with L1
Ukrainian speakers) than other two groups and more intent not to show any changes in vocal
expression in comparison with L1 Russian speakers. US English speakers are more likely to increase
the tempo of their speech and less likely to decrease it in comparison with L1 Ukrainian speakers. The
abovementioned discrepancies may easily bring about intercultural misunderstanding as compassion of
US English speakers may not be correctly decoded by Ukrainians; it may have rude, protectionist

character.
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Contentment vocal expression significantly differentiates L1 Ukrainian and L1 Russian speakers
and more — L1 Ukrainian speakers and American English speakers. L1 Ukrainian speakers are more
intent to increase the intensity and tempo of their speech and to speak in trembling voice than other
two groups (A-case difference with US English speakers). They reported meaningfully higher
probability to increase the amount of speech and to have pitch fluctuations than American English
speakers, and significantly higher probability to produce speech disturbances than L1 Russian
speakers. So, contentment expressed by L1 Ukrainian speakers is more prosodically prominent and
may sound too emotional for the other two groups.

Happiness vocal expression of L1 Russian speakers differs from that of L1 Ukrainian speakers
and US English speakers in a very similar fashion. L1 Russian speakers are less likely to increase the
intensity of their voice in comparison with L1 Ukrainian speakers and more likely to lower it in
comparison with both other groups (A-case difference with US English speakers). L1 Ukrainian
speakers and US English speakers are more intent to accelerate their speaking rate expressing
happiness. L1 Russian speakers are more prone to produce short utterance compared to L1 Ukrainian
speakers, and long utterance compared to US English speakers, they are also more likely to speak with
trembling voice than the latter.

Love vocal expression stands out American English speakers. They report meaningfully lower
probability of decreasing intensity of their voice in comparison with both other groups (A-case
difference with L1 Russian speakers). They are less inclined to speak in trembling voice than L1
Russian speakers (A-case difference) and to have speech disturbances than L1 Ukrainian speakers.
They also scored significantly higher on the feature of showing no changes in vocal expression
compared to the latter.

So, Ukrainian self-report data exhibit more prominent prosodic characteristics in the speech of
L1 Ukrainian speakers for expressing positive emotions. As far as hate vocal expression is concerned,
the picture is similar to contentment expression. It significantly differentiates L1 Ukrainian- and L1
Russian speakers and L1 Ukrainian speakers and American English speakers. L1 Ukrainian speakers
are less likely to increase intensity of their voice in comparison with both other groups (A-case
difference with American English speakers) and are more likely to speak in a lower voice than
American English. The latter report significantly higher probability of using assertive voice quality,
accelerating speech rate and producing long utterances compared to L1 Ukrainian speakers.
Expressing hate L1 Russian speakers are more prone to speak in trembling voice, accelerate their
tempo, have pitch fluctuations, and produce long utterances compared to L1 Ukrainian speakers. So,

L1 Ukrainian speakers’ prosodic expression of hate is reported to be milder and less pronounced.
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Meaningful differences between L1 Russian speakers and US English speakers are reported in
vocal expression of contempt, disgust and guilt.

The GRID instrument has revealed what prosodic cues can be considered decisive in
intercultural communication. The majority of researchers [16, 22] denote that intonation contours and
pitch modifications in general play the most important role in expressing emotions. Although an
intonation contour does not directly express a denotative emotional meaning, but only the abstract
position on the activation dimension of emotional meaning, and only in combination with other
semantically defined factors such as the verbal or situational context this activation level can be
interpreted as a concrete emotion or attitude [25, 29]. Representing only descriptive self-report data the
GRID instrument proposed only one cue referring to FO modification (the speaker changed the melody
of his or her speech), and it didn’t prove to be decisive. It appeared a differentiating factor in hate
expression within the two groups of Ukrainian bilinguals and in negative emotions expression (anxiety,
disgust, guilt, hate and jealousy) in the comparison of Ukrainians and US English speakers. So, in
positive emotions expression pitch fluctuations turned out to be universal for the target groups.

The next most sensitive to emotional colouring vocal characteristic is voice quality [24, 33].
Three voice quality features proposed in the GRID (the speaker had a trembling voice or assertive
voice; produced speech disturbances) proved to be decisive differentiating cues — 17 cases of
difference within American English vs Russian comparison group, 16 cases of difference within
American English vs Ukrainian comparison group, and 7 cases of difference within Ukrainian vs
Russian comparison group. The results exhibit that L1 Ukrainian speakers are more intent to modify
their voice quality while expressing emotions compared to both other groups, US English speakers
stand out only in the case of more frequent use of assertive voice especially expressing negative
emotions.

It is remarkable that voice intensity (or its perceptual characteristic — volume of voice) variability
turned out to be highly significant vocal expression characteristic signaling emotions within the current
study based on the GRID. It worked out in 16 cases within Ukrainian vs Russian comparison group, in
16 cases within American English vs Russian comparison group, and in 10 cases within American
English vs Ukrainian comparison group.

For the comparison of the GRID self-report-based results with the natural speech research
results we chose Nushykyan study (1986). It is a cross-lingual discrete emotions study on the material
of the English writers and playwrights (XI1X-XX century) works translated into Ukrainian and Russian
and read aloud by English-, Ukrainian- and Russian-speakers with emotion colouring and neutrally
(the research was completed in Kyiv, so Ukrainian- and Russian-speakers were the representatives of

the Ukrainian society). The object of the research was monologue units of dialogic speech within 30
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emotionally-coloured texts. The selected texts expressed the emotions of joy, surprise, anger, anxiety,
contempt, despair, fear, and sadness (those coinciding with the GRID list). The main task was to
estimate the influence of the emotional state on the temporal and dynamic structure of speech that is
why all the obtained values are relative. The results of the GRID study indicate that expressing
positive emotions L1 Ukrainian speakers are more likely to increase the intensity of their voice and
less likely to decrease it compared to L1 Russian speakers; the reverse pattern is observed in the
expression of negative emotions — L1 Ukrainian speakers are more likely to decrease this parameter.
These results are completely consistent with Nushykyan study data given in Table 1.

Table 1

Mean ratio of emotional speech intensity to neutral speech intensity
in English, Russian and Ukrainian texts [11, p. 96]

Emotion English Russian Ukrainian
joy 1,65 1,26 1,37
surprise 1,11 0,96 1,01
anger 1,78 1,68 1,79
anxiety 0,74 0,96 0,89
contempt 1,23 1,12 1,06
despair 1,19 1,28 1,36
fear 0,75 0,82 0,79
sadness 0,81 0,76 0,71

In comparison with American English speakers, L1 Ukrainian speakers are more intent to
increase voice intensity expressing contentment and happiness and to decrease it expressing
compassion and love. Emotional expression of negative emotions is less marked with the intent to
increase voice intensity. The most meaningful difference is observed within American English vs
Russian comparison group: L1 Russian speakers are much more prone to lower their voice expressing
almost all positive emotions, and much less prone to lower it expressing almost all negative emotions.
As Table 1 data show, all 3 target groups tend to decrease voice intensity expressing anxiety, fear and
sadness. Although this feature is stated to be universal, the GRID instrument is cross-cultural
difference in the probability of this vocal-prosodic cue realization. For instance, as the GRID shows,
expressing anxiety L1 Ukrainian speakers are more likely to decrease voice intensity than Russian-
speaking ones; Nushykyan study results (Table 1) prove the cross-cultural difference in this vocal cue:

emotional speech intensity of L1 Ukrainian speakers is lower than that of Russian-speakers.
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Phonatory duration of speech (GRID features — production of a short or long utterance) and
tempo are also meaningful differentiating prosodic cues. Nushykyan [11, p. 89-93] revealed the
influence of emotions on the temporal characteristics of speech having measured the relative

informational duration parameter (&):

0 — relative informational duration parameter; o, — utterance sounding part duration (ms); o, —

pause duration (ms).
The study established that switching from neutral to emotional speech, @ -parameter decreases.
As we can see from Table 2, @-parameter in emotional speech is the highest for L1 Ukrainian
speakers and the lowest for American English speakers. The results show that L1 Ukrainian speakers
tend to have the fastest data transfer rate. The GRID instrument showed quite similar results: L1
Ukrainian speakers demonstrate the least probability to produce long utterances than other two groups
and significantly higher probability to accelerate their speech rate than L1 Russian speakers. For
instance, in the case of despair expression L1 Russian speakers exhibit higher probability of
accelerating tempo compared to US English speakers and lesser probability compared to L1 Ukrainian
speakers that can also be illustrated by Nushykyan study results (Table 2).
Table 2

Mean values of @ -parameter in English, Russian and Ukrainian emotional speech

Emotion English Russian Ukrainian
joy 3,10 3,41 5,54
surprise 2,88 4,00 5,78
anger 2,65 3,90 4,93
despair 2,87 3,90 5,40
fear 2,87 4,47 6,54
sadness 2,79 3,34 5,12

The GRID descriptive self-report data turned out to be a powerful instrument in cross-cultural
phonetic studies. The obtained results allow us to make the conclusion that emotional expression of L1
Ukrainian- and L1 Russian speakers are prosodically different.

In the paralinguistic features of such emotion as hate, contentment and happiness pronounced
intercultural differences have been reported that potentially can result in misinterpretation of vocal
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cures in intercultural communication. On the other hand, no vocal features distinguish L1 Ukrainian-
and L1 Russian speakers in expressing pleasure, guilt, jealousy, and surprise.

L1 Ukrainian- and L1 Russian speakers have much fewer differentiating prosodic features in
comparison with American English speakers. More vocal differences across the three groups compared
were found in the expression of positive emotions than of negative ones. Ukrainian self-report data
exhibit more prominent prosodic characteristics in the speech of L1 Ukrainian speakers for expressing
positive emotions. The representatives of the three compared groups exhibit the most significant
prosodic differences in expressing compassion, contentment, happiness, love and hate. The vocal
characteristics most sensitive to emotional colouring proved to be voice quality, voice intensity and
temporal component of prosody. The results of the GRID study indicate that expressing positive
emotions L1 Ukrainian speakers are more likely to increase the intensity of their voice and less likely
to decrease it compared to L1 Russian speakers; the reverse pattern is observed in negative emotional
expression. These results are entirely congruent with the natural speech research results [11]. Voice
intensity decrease in the expression of anxiety, fear and sadness is stated to be a universal feature, but
the GRID instrument helps to show cross-cultural difference in the likelihood of this vocal-prosodic
cue realization. L1 Ukrainian speakers demonstrate the least probability to produce long utterances
than other two groups and significantly higher probability to accelerate their speech rate than L1
Russian speakers that proves the empirical research findings. L1 Ukrainian speakers are more intent to
modify their voice quality while expressing emotions compared to both other groups, US English
speakers are distinct for the other two groups only as concerns the frequency of use of an assertive

voice, especially expressing negative emotions.
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YVIK 811°276.3
COLIOJIHI'BICTUYHHUM ACIIEKT MOBHOI PEAJII3AIII IOHATTS

«'POLII» B MPOCTOPIYYI MICTA ECCEH (HIMEYYHNHA)
I'.B. Ilonomapuvosa (Cimgheponoins)

V wmiit crarTi po3MIAAAIOTECA aKTyallbHI IIMUTaHHS MOBHOI cuTyanii B MicTi Eccen. JlocmimpKyoTscst 3ac00M MOBHOT
peaiizarii MOHATTS «TPOMI» Y MICBKOMY MPOCTOPidYi 3 ypaxyBaHHSIM BIUIMBY TaKMX COIiaIbHUX YWHHHKIB, K CTaTh, BIK
Ta COI[IAJIbHUI CTaTyC.

Kuro4oBi cjioBa: MicbKe MPOCTOPIYYs, JIOKAITi3M, PETi0JICKT, COIliabHIM (haKTop.

A.B. Tlonomapépa. CoOUMOTHHIBHCTHYECKHIH acHeKT SA3bIKOBOH peaju3alMid TMOHATUS <«IeHbIH» B
NMPOCTOpeYrHu ropoaa Jcced. B gaHHOHN cTaThe paccMaTpUBAIOTCS aKTyajbHbIE BOIPOCH! SI3BIKOBOM CUTYallUH B TOPOJE
Occen. HMcenenyroress cnocoOBl TMHTBUCTHYICCKON peatn3alii MOHATHS «ICHBIH» B TOPOJCKOM MPOCTOPEUHH C YIETOM
TaKHX COIMANBHBIX (PaKTOPOB, KaK II0JI, BO3PACT U COIMAIBHEIN CTaTyC.

KroueBble ci10Ba: TOpOIICKOE IPOCTOPEUHE, JIOKAIN3M, PETHOJIEKT, COLIMANIBHEIN (akTop.

G.V. Ponomarova. Social aspects of linguistic realisation of the notion “money” in the urban vernacular of
Essen. This article deals with the actual problems of linguistic situation in the city of Essen. The social aspects of linguistic
realisation of the notion “money” in the urban vernacular are being revealed. Such social factors as gender, age and social
status are being taken into consideration.

Key words: urban vernacular, local words, regional language, social factor.

M e Ta naHoi cTarTi nojsrae y qociiakeHHi MoBHOI cutyanii B micTi Eccen (IliBHiunuii Peiin-
Bectdamnis, Pypcbka obnacts) Ta ommci 3aco0iB MOBHOI peaiizailii MOHATTSA «TPOII» y MICBKOMY
IPOCTOPIYYi 3 ypaXyBaHHAM BIUIMBY COILIIOJIHIBICTHYHUX YHMHHUKIB.

AKXTyanbHICTH TPOINOHOBAHOI TEMH MOB’s3aHA 3 THM, IO OCTaHHIM 4YacoM 00’ €KTOM
IiIBUIIEHOT yBaru JOCTIIHUKIB € HEe BHYTPIIIHHOCHCTEMHI MOBHI 3aKOHOMIpPHOCTi, a MOBJICHHEBA
MOBEJIIHKA CYCITIJIbCTBA, KHMBI MPOIIECH CydacHOi MOBHOI cutyalii. O 6 € K T O M JOCIIKEHHS TaHO1
cTaTTi € mpocTopiuds Micta Eccen. YV skocti MmaTepiany oOpaHO pe3ylbTaTH aHKETyBaHHS, IO
IPE3EeHTYIOTh MOBHY peali3allito MOHATTS «Tpolli» B mpoctopivui Eccena.

Micto Eccen mae naBHIO i ClaBHY ICTOpilO, sSIKa MOYMHAETHCS 13 3acHyBaHHS y 846 poi
)kiHoyoro MoHactups. [lpubmmsuno y 1000 pormi 10 HBOTO TPHETHATIOCS KYMEIbKE CENHINe, IO
orpumasio B 1041 pori ToproBi mpuBinei. BupimansHuii po3BuTOK Pypchkoi obmacti BHiIoMy i,
30kpema, Mmicta Eccen, Bunagae Ha nepion Mix 1870-umu poxamu i [lepmioto cBiToBOIO BiifHOIO. Y
BUIIE3a3HAYCHUI MPOMIKOK Yacy B1JI0YJI0CsS CTPYKTYpHE 3pYIICHHS, IKOIO HE CIIOCTEpIraaocs paHilie

B iHImMX oOnacTsax HimeuuwHu, cema Ta MicTeYKa EPETBOPUIIUCS HA IEHTPH 1HIYCTPil 1 BEIUKI MicTa
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[5, c. 101]. Tak, B Ecceni y mepiox 3 1840 mo 1871 pp. KUIBKICTH JIFOAEH, [0 MEIIKAIH B OJHOMY
OynuHKy, 30inbmmnaca Oinbin HixK B ABa pasu. llle y 1880 pori KimbKicThb KOPIHHOTO HaceleHHS
CTaHOBMJIA JIBI TPETHHU 3araJlbHOTO YMCJIa MEUIKaHIlB, ane Bxke y 1910 porri, BHACTIIOK aKTUBHOI
iMMiIrpauii, gume ogHy Tpetuny. Ilepmn mnepeceneHui Oynu poaoM 3 JIOBKOJIMILIHIX PETIOHIB
(Mroucrepimann, Cximna Becrdaimis, I'eccen). 3 1870-x pokiB ImaxTapchKi CIIBTOBapuUCTBa I
IPOMMCIIOBI MarHaTH NpUBEPTAIM podOUy CUITy 3 ClIbChbKOrocnogapchkux paioniB Cxianoi [Ipyccii.
Taxox mpauroBainy i iHII 1HO3eMHI rpomasHu 31 CinoBayunHu, XopBatii Ta Itanii [9, c. 25]. Hpyra
CBITOBa BiifHa paJAMKaIbHO 3MiHMJA 30BHIMHICTH Pypchkoi ob6nacti. YuMcenbHICTH HacelIeHHS
3MeHImwIacs Ha 37 BIICOTKIB, XO04a He3a0apoM 3HOB 3pocia 3aBIsku imMirparii. L[poro pazy
IMMITpYBaJI HE TIIBKH POOITHUKH 31 CXIIHMX 00JacTel, ajie 1 OLKEHIN 3 OKYyNOBaHOI PaJsiHCHKUMHU
Bilicbkkamu yacTuHu Himewuunu [2, c. 15]. ¥V 60-80-1i poku 20-ro CTONITTS Mmodajacsi HOBAa XBHIIS
iMMmirparii, HoB’si3aHa 3 HEYYBaHO €KOHOMIYHOIO €KCIIAHCI€I0 B perioHi. L[poro pasy BenuKy 4acTHHY
npuOyJIMX CKJIaJIM 1HO3eMHI poOodYl 3 MeHII po3BUHEHMX KpaiH CxinHoi €Bponu (Itamis, Icmanis,
nizHime ['peris, FOrocmasis 1 Typeuunna).

VY ki 50-x pokiB XX cromitts EcceH modaB 3MiHIOBATHCS, OJHA 32 OJHOIO 3aKPUBAIHCS
BYTiUIbHI MIAXTH. 3aBISKM TPAMOTHIM COLIaNTbHO-EKOHOMIYHIM TOMNITHIII MICIIEBOI BIaJd IOYaBCS
HOBMI pO3BUTOK MicTa — Oe3 Byruuig 1 ctaii. Ha cborogusmHiii neHp HaceneHHs micta Eccen 3
miomero B 2104 kB. kM. ckianae 577.290 donosik, cepen sikux 6im3bko 10% iHo3emiiB Ta 7,3% ocib 3
HO/JBIHHUM I'POMAJITHCTBOM.

VY niHrBiCTHYHOMY BifHOIIEHHI Pypchka 001acTh MO CHOTOAHINIHBOTO JHSA TaK 1 HE Ma€ YiTKO
oOkpeciiennx Mex. ['eorpadiuHo BOHa po3TamoBaHa B 00J1aCTi PO3MOBCIOKEHHS] HUKHBOHIMEIIBKOTO
MOBHOTO apeaiy, nmpote ii HeHTp (y MiBHIYHO-TIIBJCHHOMY HANpsSMKY) MepeTUHAE BaXKIMUBUII MOBHUN
pyODX MiX HMXHBOCAKCOHCBKMM Ta HIKHBO(PAHKCHKUM Jianekramu. Ha miBaHi Big obnacti, y
3axiHO-CXiIHOMY HAaIpsIMKY, PO3TAIIOBAaHWN IHIIWI [ianekTHUH pyOixk — «rinHis benpara» (HiM.
Benrather Linie), ska mapkipye mepexia Bifl BEpXHbOHIMEIBKHX 0 HIKHBOHIMEI[BKHX JI1aJCKTiB.
TakuM 4YMHOM, CXiJlHa 4YacTWHA PypchbKOTrO perioHy HaleXHTh A0 BeCT(HaNIbCbKOTO TialeKTHOTO
apeaity, a 3axijJHa — IO HIDKHbO(PAaHKChKOTO apeany [4, c.75]. BiqHocHo manyBanHs nianekTiB, Eccen
BUSIBUBCSI PO3JIUICHUM HAa TPU YAaCTUHU. Y TMIBHIYHO-CXiJIHIA YaCTHHI MMaHyBaB HIKHbOHIMEIbKUN
JianexT (mepeBakxHo BecT(albChbKUil), HA MOBHY CUTYAIIO MIBHIYHO-3aX1JHOI YACTUHH MICTa BIJIMBaB
HDKHbO(PAHKCHKUN JIaJIeKT, a Ha MIBIHI MiCTa BIIYYTHUH BIUITMB MaB IIaXTapChKUi mpodeciiHmit
JKaproH [2, c. 47].

[Tounnatoun 3 19-oro CTONITTS, HWKHBOHIMEIBKI JIAJIGKTH CTPIMKO BTPa4darOTh CBOIO
MIPECTHXXKHICTB, 0COOIMBO Il iMMirpaHTiB. BomHoYac, cepen ycix BepCTB HACEICHHS CTPIMKO 3pOCTaE

HOMYJISAPHICTh JliTepaTypHOi MoBH [4, c. 78]. Came y BuIe3ManbOBaHIN JIHIBICTUYHIN cuTyauii i
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BHUHHKAE, y AKOCTI «MOBH HpumupeHHs» (Him. Ausgleichssprache), ocobmuBa po3MoBHa MOBa — Tak
3Banuii Ruhrgebietsdeutsch (mami ckopouen. — RGD), mo o3Hadae «pypchbKuil pi3HOBHI HIMEIBKOT
MOBH.

J10 CHOTOMHINIHBOTO JTHS BHHHKAIOTH CKJIQJIHOINI 3 HaykoBuM Bu3HaHHAM RGD i BuU3HAUYCHHSIM
Horo Micus B JIIHTBICTHYHIA TepMmiHoorii. [lepeximHuii cTaH JaHOTO MOBHOTO BapiaHTy OJIHO3HAYHO
He B1100OpaKeHHi B TPAAULIHHUX JIHI'BICTUYHUX KaTEropisX, 1110, 30KpeMa, CTOCYEThCS HACTYITHOTO:

- criBBigHOomeHHd RGD 1 miteparypHoi MmoBu: RGD BupakaeTbcs i po3ymieThes sIK OMU3bKUN
JI0 JITepaTypHOI HOPMH, IPOTE HOTO BIAMIHHI PUCH BUPA3HO BHJIIISIOTHCS HA BCIX MOBHUX PiBHSX;

- cniBBigHomeHHs RGD 1 TpamuuiiiHux TepuTOpialbHMX MOBHUX BapiaHTIB: pPa3oM 3
BIJICYTHICTIO cTapoaaBHbOi icTopii, RGD He Bosogi€e BIAHOCHO 3aKPUTHM 1 OJHOPIIHUM MOBHHM
apeasioM, a TaKoX CTaIMMU (POHETUYHUMU BIIMIHHOCTSIMH BiJl JiT€paTypHOi MOBHU, HE OyAy4H, TAKUM
YUHOM, Hi J11aJIEKTOM, Hi TOBOPOM.

Haiibinpm kopekTHo, Ha Hamry mymKky, posrisimatd RGD sk perioHambHUiIT MOBHUII BapiaHT,
T0OTO perioniekT. JlaHuwii TepMmiH BBIB B HaykKoBUH 00ir metepOyp3pkuii pociigauk O. C. Tepn,
PO3YMIIOUU TiJ «PEriojJeKTOM» OCOOMUBUN MEpeXiHUW THUI MK [IaTeKTOM, 3 OJHOro OOKy, i
xaproHow, 3 inmoro [1, c. 20-21]. dns noznauenns RGD 1neit Tepmin Brepmie OyB 3actocoBaHuii X.
baysinrepom B 1975 poui, a nizuime Takox I1. ¢poun [lonennom, sikuit 3a3HauaB, 10 «PET10JIEKT — L€ €
BapiaHT HIMEIbKOI MOBH, SIKUI 3HAXOUTHCS Y MOCTIHHOMY PO3BUTKY Ta XapaKTePU3YETHCS CUCTEMOIO
MOBHHUX BiJIMIHHOCTEH, TMPOSB SIKUX HE € OOOB’SI3KOBUM 1 MOXE TaKOX MaTH MicIle 3a MeKaMu
Mo3HA4YeHOTO periony» [10, c. 456].

3rigno E. ®ekenep-Jlenci [2, c. 67], MoBa MemIKaHIIB TakuX MicT, Kk JyicOypr, JopTmyHn 1
Pexminrxay3eH Bipi3HIETHCS, 110 CBIMUUTH Mpo Te, Mo RGD He € ogHOpigauM 1 ogqHakoBuM. HaBiTh
MOPIBHIOIOYM MOBJICHHSI CYCIJHIX MiICT, MOXKHa MOOAYWTH, MO0 B KOXXHOMY 3 HHUX IIaHYE CBOE
IPOCTOPIYYs 3 BIACTUBUM JIUIIIE HOMY JIEKCHYHUM CKJIaJIOM.

MoBHi 0cO0JIMBOCTI AesiKUX MICT Pypcbkoi 0651acTi HE0IHOPa30BO MPHUBEPTAIH YBary JIIHIBICTIB
ta mianekronoriB. Tak, Hanpukian, X.Hidaym [8] Ta A.Mim [7] mocmipKyBaaud MOBHHH JaHImagT
micta [lyiicOypr, ¥Y.Tie3 BuBuaB ocobnuBocti RGD y wmicti Boxywm [11], a X.XeamMyT KOHLIEHTpyBaB
CBOIO yBary Ha 3axijiHiii yacTusi Pypcekoi oOnacri, a came, Ha MicTi Pexmiarxaysen [6]. [Ipote micTo
Eccen xomHoro pasy He Oysio 00’€KTOM JOCTIHKEHHS JIHTBICTIB, 1110, B CBOIO YEPTy, CBIIUUTH MPO
HOBH3HY MPEACTABICHOTO JOCIIIKEHHS.

3 METOI0 BHMBYEHHS COLIOJIHTBICTUYHOTO aCHEKTy (PYyHKI[IOHYBaHHS MPOCTOPIYHOI JIEKCHKH
micta Eccen B paMkax JociipkeHHs OyJio IPOBEIEHO aHKETYBAaHHS, B SKOMY B3SUIH YY9aCTh MEIIKAHII
nanoro micra. Bubipka inpopmantiB (200 oci6) Oysra 30aiaHcOBaHa 3a HACTYITHUMH ITapaMeTpaMu:

- BiKk — yotup# rpymnu no 50 oci6 (13-25 pokis; 26-40 pokis; 41-60 pokis; 61-80 pokiB);
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- ctathb — 100 gonosikiB 1 100 k1HOK;

- COLIIaJbHUM CTaTyC — BHUIIA, CEpeHs Ta HIbK4Ya cTpatu (abo BepcTBU) HaceneHHs (62, 75 ta 63
0COOH BIJIOBIJTHO).

Cnin Big3HAyuTH, 10 TOMIOHA peTeapbHO 30amaHcoBaHa BHOIpKa 1HPOPMAHTIB 30UIBIIYE
HAJIHHICTh OTPUMAHUX PE3yJbTaTiB. PeCcrioHACHTH MOBHHHI Oyl MPUBECTH MPOCTOPIYHI CHHOHIMHU
NPEJCTAaBICHUX JITEPATypHUX CIIiB, SIKI BOHU BJKMBAIOTh B MOBCAKJICHHOMY CIIJIKYBaHHI. Po3risiHemo
OJIUH 3 NYHKTIB aHKETH, B SIKOMY MOTPiOHO OyJ0 HAaBECTH JIOKAJIbHI MPOCTOPIUHI 3aco0u peanizarii
HOHSATTS «TPOLII.

Beboro ingopmantamu Oyino Ha3BaHO 48 jeKceM 31 3HAYEHHSM «rpour». YacToTHuMM aHami3
HIOKa3ye, 10 HAWOUIBII MOMYJIIPHUMHE € HACTYTIHI Jiekcemu: Knete (nasBaiu 45% indopmanris), Kohle
(44%), Moneten (37,5%), Zaster (18%), Asche (16%), Mduse (14,5%), Moos (14%), Schotter (11,5%),
Kies (6%), Pinunsen (6%). Iuuii 38 BapianTiB OyJio HaBeAeHO He OiIbII, HIX B 5% aHKET.

BincyTHicTb 3a51€KHOCTI JIEKCUYHOTO BUOOPY BiJl COLlIaIbHUX YMHHUKIB OyJia 3apikcoBaHa JuIIe
y BHIIaJKaX BUKOPUCTaHHS TphoX JiekceM: Knete, Kohle ta Zaster.

Brnue BikOBOro (axTopy HAOYHO MPOLTIOCTPOBAHMN B HACTYNHINH TaONHMI, sIKa JEMOCTpPYE
3aJISKHICTh BXKMBAHHS Ti€l a00 1HIIOT JJEKCEeMH BiJl MPUHAJIEKHOCTI 710 MEBHOI BIKOBOI KaTeropii (AuB.
Tabn. 1).

Tabauys 1

3ase:KHiCTD JIEKCUYHOT0 BUOOPY Bi BikoBoro gaxkropy

Pinke,
13-25 Cash,  Euronen, Tacken
Money, Pada, | Flocken,
26-40 Patte, Pinonsen, | Frosche, Kies, | Bars
Scheine Mammon,
Finanzen, Mopse,
Flohe, Miicken Knete,
41-60 | Groschen, Heu, Piepen, Kohle,
Knatter, Moos, Zapatas Zaster
Okylethen,
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Okus, Penunsen, Blditter,

Penunzen, Eier,

Pinke-Pinke, Marie,
61-80 | Pinunsen, Schnee

Pulver, Shotter,

Tattas

3rifHo 3 pe3yJbTaTaMH JOCHIJKeHHs, 1HQopmaHTH y Biui 41-60 pokiB HaBenu HaHOUIbLIY
KUIBKICTh perpe3eHTalliil NOHATTA «rpoli» — 35% BiJ 3arajJbHOr0 CHEKTPY JEKCUYHHUX OAMHUIIb, Y
Toi yac sk rpyna 61-80 pokiB — 28%, rpyna 26-40 pokiB — 24% i rpyna 13-25 pokiB — BChOIO JIUIIE
13% Bix 3arampHOrO ymcia jekceM. OTxe, MPEACTaBHUKU YCIX BIKOBHX TPy HAaBEIH IMPOCTOPIUHI
3ac00M BUPAKEHHS MOHSTTS «TIPOILi», IPOTe HAMOLIbIIY KUIBKICTh JIEKCEM BUKOPUCTOBYIOTH 1 3HAIOTh
npeJCTaBHUKK BikoBOI Kareropii Bix 41 g0 60 pokis. Taki ciosa, sik Bldtter, Eier, Marie ta Schnee
3a()iKCOBAHO BHKJIIOYHO y MOBJIEHHI MPEICTaBHUKIB CTAPIIOTrO MOKOIIHHS, IO CBIIYUTH MPO TE, IO
BOHH (PAKTUYHO BUXOIATH 3 YIKUTKY.

3rifHo 3 pe3ydpTatamu  aHkeTyBaHHA, 30,5%  Big  3arajJibHOI  KUIBKOCTI  JIEKCEM
BUKOPHCTOBYIOTHCSI HE3aJIeXKHO BiJ cTaTi iHpopMaHTiB. Taky x kuibkicTh (30,5%) ckianae 4oiaoBiunit
JIEKCHKOH, a OCh Yy KIHOK JIGKCHYHUH 3amac BUSBUBCS Jemio Oaratmmm — 39% Bia 3arajJpHOrO 4McIia
HaBeJICHUX JIEKCHYHUX OAWHUIB. Cepen JeKceM, XapakTepHUX JJIs KIHOYOTO MOBJICHHS, HACTYIIHI:
Groschen, Scheine, Taler, Ocken, Tacken, Flohe, Knatter, Frosche, Mammon, Schnee, Marie ta inmi.
YonoBikHu K HaJalOTh mepeBary jiekcemam Euronen, Pada, Finanzen, Pulver, Mépse, Bars, Zapatas,
Flocken, Bldtter, Kies.

ExcnepumenTanbHO Oynna JIOBelleHa BEJIBMHU CYTTEBA KOPENSIiS MK COLIaJbHUM CTaTyCOM
1H(QOPMaHTIB 1 BUKOPUCTAHHSIM IMPOCTOPIUHOI JIEKCHKH, L0 HAOYHO NPEJCTaBICHO B IpUBEJIEHIN
HWKYe TabauI (auB. Tab. 2).

Tabauys 2

3aj1esKHICTD JIEKCHYHOT0 BUOOPY Bijl COMIAIBLHOIO CTATYCY

Buwa Finanzen

Bars,

Mbopse Cash, Euronen, Flocken,
CepeoHns Flohe, Frosche, Heu, Patte

Knatter, Mammon,
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Moneten, Moos, Ocken, | Bldtter, Eier, Groschen,

Okus, Okylethen, Moppen, Miicken, Pada,
Huoicua Pinke, Pinke-Pinke, Piepen, Pulver, Schnee,
Pinonsen, Penunsen, Taler

Penunzen, Scheine,

Tacken, Tattas, Zapatas

[IpencraBHUKM HMXKYOi BEPCTBU HACEJIEHHS HaBEIM HAMOLIbIy KUIBKICTh penpe3eHTalii
MOHSTTA «TpoII» — 55% BiJl 3arajJbHOTO CHEKTPY JEKCUYHUX OJUHHIIb, B TOH Yac, sIK pernpe3eHTaHTu
cepeanboi BepcTBU — 40% Ta ocolu, 110 HaeXaThb 710 BUIIOI CTPATH — BChOTO Juie 5% BiJ 3arajabHO1
KIJIBKOCTI JIEKCEM.

Takum yMHOM, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK MPO T€, IO 3HAHHS 1 BUKOPHCTAHHS MPOCTOPIYHOI
JIEKCHKH TIepeAyCciM IpuTaMaHHe KiHkaMm BikoM Big 41 1o 60 pokiB, sSIKi HAJIEKATh 10 HUKYOI BEPCTBU
HACEJICHHS.

3 METOI BHWSBICHHS JIOKATi3MiB, BIIACTUBUX BHUKIIOYHO €CCEHCHKOMY IPOCTOPIUYI0, OYyIIo
IPOBEJICHO OIUT 1 AaHKETyBaHHS MEIIKaHIIB IHIIMX MicT Pypcbkoi obmacti, a came: boxyma, borrpona,
Hoptmynna, [yiicOypra, O6epxay3eHa ta Pexminrxayszena. Beboro Oyso onurtano Outemn Hixk 400 ocib 3
ypaxyBaHHSM BCTaHOBJICHUX COLIOJIIHIBICTUYHUX ITapaMeTpiB (CTaTh, BIK, COLIAJILHUI CTATyC).

Bapro 3a3HaunTH, 110 OUTBIIICTE MOBHHMX peali3alliii MOHSTTS «TPOIIi», IO BUKOPUCTOBYIOTHCS
MEMIKAHISIMA MiICTa B MOBCSKACHHOMY CITUIKYBaHHI, BiJioMa He TUTbKM B EcceHi, ane 1 B IHIIMX MICTax
Pypcbkoi obnacTi, a TakoX HaBeZieHa B CIOBHHMKax Pypcbkoro periosnekrty. Ilpore HacTymHi 3acobu
BUPAKCHHS TOHATTS «TPOIID» XapaKTepHi TUIBKH JIsi MOBJICHHsS MelkaHuiB micta Eccen: Eier, Bliitter,
Flohe, Frosche, Groschen, Mammon, Marie, Mdpse, Okus, Okylethen, Pulver, Schein, Schnee, Zapatas.
3amicTh monyIsipHOi cepen Mool Eccena sekcemu Bars B iHImmx mictax BXKHBarOTh BapinTu Bahres Ta
Bares. Bynu Takox HaBedeHi Taki Bapiallii 3araibHOBimoMoro axriiiicekoro cioa Cash: Casch ta
Kdsche. Kpim Toro, B Xoai JOCTI/DKEHHS OyjM BUSIBJICHI HACTYIHI JIEKCEMi, XapaKTepHI JMIIe s
MOBJICHHsI OKpeMmux MicT obOmacti: Piselinten ([y#icOypr ta OGepxaysen), Lollis (Joptmynm), Steine
(Bortpomn, loptmyHn), Kndppe (boxym), Plattmoos ta Schickermoos (Joptmyna, O6epxay3eH).

3 ormsimy Ha Te, IO JKUTTA CYCIIJIbCTBA, a Pa3oM 3 HUM 1 MOBa, 3HaXOASTHCS B MOCTIHHIN
JUHAMII 1 PO3BUTKY, MaTepiaju CIOBHHKIB YacTO BTPayalOTh CBOKO aKTYyaJbHICTH 1 BIJMOBIIHICTH
peanpHiil nificHocTi. Tak, 11 3 48 mpencraBieHux peanizalliil MOHATTS «TpoIli» He OyJH HaBEACHI B
KOJHOMY 31 CIIOBHHKIB a00 JIEKCHMKOHIB Pypchkoi 00macTi, a TakoXX y CIOBHHUKY PO3MOBHOI MOBHU

mictra Eccen [17]. Cepen Hux nHactynHi: Bars, Euronen, Flohe, Heu, Mammon, Mduse, Pada,
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Pinonsen, Schnee, Tattas, Zapatas. Ile, B cBOI0O Yepry, CBIIYUTh MPO MEPCMNECKTHUBHICTH
HOJAJILIIION0 BUBUEHHS Ta JAOCIHIPKEHHS MICBKOTO IIPOCTOPIvYSl.

[TincymMoByI04M BUIIECKa3aHE, MOKHA 3pOOUTH HACTYMIHI BUCHOBK U !

1. 3a ocranni 100 pokiB Micto EcceHn 3a3Hano CTpIMKMX 3MiH, CIPOBOKOBaHHMX
1HIyCTpialli3alli€ro, M0 3HAaYHO BINTMHYJIO Ha ()OpMYBaHHS MICbKOI MOBHOI CHUTYaITii.

2. Pypcbkuii perioyiekT He € OJHOPIIHUM 1 OIHAKOBHM, HaBITh NOPIBHIOIOYM MOBJIEHHS CYyCIIHIX
MICT, MOYKHa BIJJOKPEMHUTH JIHTBICTUYHI BiAMIHHOCTI. Takum 4YMHOM, MOXKHA CTBEpPKYBaTH, IO B
KO>KHOMY 3 MICT IaHy€ CBOE MIPOCTOPIYYS 3 BIACTUBUM JIUIIIE HOMY JIEKCHYHUM CKJIaJIOM.

3. ExcnepuMeHTanpHO Oyiia JIOBEJACHA BEIbMH CYTTEBA KOPEJAIS MK BXHWBAaHHSIM
IPOCTOPIYHOI JEKCUKHM 1 TAKMMH COLIaJIbHUMHM YMHHHUKAaMH, SIK CTaTh, BIK Ta COLIAJIbHUM cTaTyc
1H(OpPMaHTIB.

4. BinbIIicTh MOBHHUX peai3alliii HOHATTS «TPOIIi» BijioMa He TUIbKU B EcceHi, ane i B iHIMX MicTax
Pypcbkoi obnacti, mpote AesiKi JIEKCeMU XapaKTepH1 TUIBKHU JUI MOBJIEHHS MeIIKaHIIB MicTa EcceH.

5. Maiike uBepTh NMPEACTABICHUX pealli3alliii MOHATTS «TpoIili» He Oyiia HaBeJeHa B )KOAHOMY 31
CJIIOBHHMKIB a00 JeKCUKOHIB Pypcbkoi o0sacTi, 10 CBIAYUTH MPO AKTYaJbHICTh BUBYEHHS Ta

JIOCITIJDKeHHS TipocTopivust Micta Eccen.
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NIHrBOOAMUMOAKTUKA

YAK 811.111°25:37.02
METO/IUKA BUKOPUCTAHHSA HABUYOK KYJIBTYPU MOBJIEHHA

Y CTYJIEHTIB HA 3AHATTSAX 3 YCHOI IPAKTUKH

A.B. /loézononosa, kano. neo. nayk (Xapkie)

CrarTio TPHUCBSYEHO BHMKOPHCTAHHIO IHHOBAaiHHMX METONWK (OPMYBaHHS HAaBHUYOK KYJIBTYPH MOBJICHHS Y
CTYZIEHTIB Ha 3aHATTAX 3 YCHOI NPAaKTUKH. BUXOISuM 3 3araidbHUX IIOJIOKEHb NWAAKTHKH, MOBO3HABCTBA 1 IICHXOJOTII
po3po0iieHI OCHOBHI NPUHLIMIIKM METOAWKHM HABYAaHHA iHO3eMHIH MoOBi. P03B’A3aHHA 3aBAaHb IIOJNO BIOCKOHATIECHHS
MOBIICHHS MaOyTHIX BYUTENIB BUMArajo IIMPOKOT0 BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX KOMYHIKaTHUBHHUX BIIPAaB HA 3aHATTSX 3
YCHOI IIPaKTUKU.

KirouoBi ciioBa: koMIeTeHINis, KOMyHIKAaTHBHA BIPaBa, KyJbTypa MOBJICHHS, METOJHKA HAaBYAHHS, HABUYKH,

yCHE MOBJICHHSI.

JosromoJioBa f1.B. MeToanka MCIOJb30BAHUSA HABBIKOB KYJbTYPbl PeYM Y CTY/ICHTOB Ha 3aHATHAX 110
ycTHo#l mpakTuke. CTaThsl MOCBSIIEHA WCIIOJIB30BAHUIO MHHOBAIIMOHHBIX METOJUK (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB KYyJbTYPHI
peun y CTY/AEHTOB Ha 3aHSATHSAX 10 YCTHOM IpakTHKe. VIcxonms W3 OOIIMX IOJIOKEHMH IUNAKTHKH, S3BIKO3HAHHS |
TICUXOJIOTHH, pa3paboTaHbl OCHOBHBIC IPUHIMIBI METOAWKH OOYYEHUs WHOCTPAaHHOMY S3bIKy. PemieHne 3amad
OTHOCHTENFHO COBEPIICHCTBOBAHHUS PEUYM OYAYIIMX YUHTENeH TpeOOBajIo IIHPOKOTO HCIOJIB30BAHUS Pa3sHOOOPa3HBIX
KOMMYHMKATUBHBIX YIIPa)KHEHUHN Ha 3aHATHUAX 110 YCTHOW IIPAKTHUKE.

KiroueBble cji0Ba: KOMMYHHMKATUBHOE YNpakKHEHHE, KOMIIETEHIMSA, KyJIbTypa peud, METOIUKa OOy4YeHHS,

HaBBbIKH, YCTHas pCUb.

Dovgopolova la. V. Methodology of speech culture usage by the students at oral practice lessons. The article
is devoted to the study of the innovative methodology of speech culture usage by the students at oral practice lessons.
Proceeding from the principal proposition of didactics, linguistics and psychology, basic principles of methodology of
foreign language teaching are developed. The solution of tasks in relation to perfection of future teachers’ speech required
wide usage of various communicative exercises at oral practice lessons.

Key words: communicative exercise, competence, oral speech, skills, speech culture, teaching methodology.

AKTYyaJdbHIiCcTh AOCIHIIKEHHS 3yMOBJICHa THM, [0 BXO/KCHHS YKpaiHM B HOBI

MDKHAPOJIHI BITHOCHUHU SIK CAMOCTIMHO1, HE3aJIeKHOI i MEePCIeKTUBHOT €BPONEHCHKOI KpaiHW BUMArae
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OLTBII BHUCOKOTO PIBHA BHUXOBAaHOCTI W OCBIYEHOCTI (haxiBIliB, YMIHHS TPUCTOCOBYBATHCS 10
COLIIAIbHUX YMOB, II0 TIOCTIHHO 3MIHIOIOTHCA. JJOCKOHAIO BOJIOIF0OYM MOBOIO 1 TEXHIKOIO MOBIICHHS,
¢axiBerp MOxe e(peKTUBHO (OPMYBATH W PO3BMBATH BIANOBiJAHI B3a€MOBIIHOCHHHU 3 JOBKULISAM,
BIUIMBaTH Ha COIllaJibHE OTOYEHHSA. A Marouu Ha yBa3l 0araToIJIaHOBICTH JIFOACBKOI OCOOMCTOCTI
B3arajii i CKJIAJHICTh OCBITHRO-BHUXOBHOI'O IMPOLIECY 30KpeMa, MOXHA MepeadayuTH, M0 MiABUILECHHS
KyJbTYpH MOBJIEHHS BHKJIajaya 3a0e3neyuTh HOro rapMoOHiiiHE BXOKEHHS B CHUCTEMY
3arajibHOJICPKABHUX 1 MI>KOCOOUCTICHUX CTOCYHKIB Ta JIOCSTHEHHS yCIHIXY.

AHani3yloul CydacHy TEOpil0 1 MPaKTUKy MOBJICHHEBOI MiArOTOBKM MaHOyTHIX YYHTENiB,
MOXHa CTBEPIKYyBaTH, II0 B HHUX III€ HEIOCTATHHO BHUBYEHO 1 PO3POOJICHO TEOPETHYHI 3acaiu
dbopMyBaHHS Y CTY/IEHTIB MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI. ICHye HaraibHa motpeda OIpaitoBaHHS 1
HNOUIMPEHHSI Pe3yJIbTaTiB BiNOBITHUX JOCTIKEHb Ta JOCBILY 3 LIbOTO HANPSIMKY B YHIBEPCUTETCHKIH
OCBITi, 00’€KTHBHOI OILIIHKM 3alPOIIOHOBAHUX TEXHOJIOTIH HABYAHHS W BUBUYCHHS MOXJIUBUX IUIAXIB
YIAOCKOHAJIGHHSI SKOCTI MpO(eCiifHOI MOBJICHHEBOI MIATOTOBKA BUITYCKHHUKIB BHUIIOI IIKOJIH.
3aKOHOMIPHO, IO B I CHUTyallii HEOOXIJHUM € TOIIyK HOBHUX pillleHb B ILapuHi mpodeciitHoi
MOBJICHHEBOT KyJbTypU MalOYyTHHOI'O BUMTENIs, BIOCKOHAJIEHHS MEXaHI3MiB, SIKI PEryjIOITh SKICTh
HOro MOBJICHHEBOT JIiSUTBHOCTI.

O6'exTOoM noCHDKEHHS € mpodeciiiHo-enarorivia MiArOTOBKAa CTYACHTIB SIK HOCIIB
BUCOKO] 3araJIbHOI KYJIbTYpPH.

I[IpenmeT AOCHIKEHHS CKJIAAalOTh (GOpMH 1 MeToAM (HOPMYBAHHS HABMUYOK KyJIbTYypHU
YCHOTO MOBJICHHSI CTY/ICHTIB B IPOLIECi BUBUEHHS iHO3€MHOI MOBH.

MeTa JoChniDKeHHS TOJSAra€e B TOMY, MO0 TEOpeTUYHO OOIPYHTYBaTH crenudiky
dbopMyBaHHS MOBIIEHHEBUX HaBHUOK y cTyAeHTiB BH3 Ta ekcnepuMeHTalbHO NEpeBipUTH
e(eKTUBHICTh peai3alii CUCTEeMHU MOBJIEHHEBOI MIATOTOBKU CTYAEHTIB Yy HaBUAJIBHOMY IpOLECi
YHIBEpCHUTETY.

Martepian JIOCIIHKEHHS BKIIOYAE TEOPIIO HAYKOBOTO Mi3HAHHS KyJbTYPH 1 CAaMOII3HAHHS
Ta TBOpUOi camopeaizailii ocooucrocti (b. Ananbes, 1. bex, 1. 3s310H Ta iH.); CHCTEMHHMIA MAXiT 10
npodeciiiHoro ctaHoBineHHs ocoductocti (A. bomansoB, A. Kanchka Ta iH.); ICHXOJOTO-TIEAArOTivyHy
TEOpiI0 MOBJICHHEBOI KYJIbTYpH Ta MexaHi3mu ii ¢opmyBanus (C. 3apenbcbka, B. Kan-Kamik, B.
[Tacunok, JI. CaBenkona, O. llITena Ta iH.).

MoBa ¢QopmMye BHUCOKMU PIiBEHb IyXOBHOCTI MW IHTEJICKTY JIIOJWHHM, a y TPaKTUYHIN
MOBJICHHEBIN AisUIbHOCTI (popMye 11 KOMyHIKaTUBHY MOBEIiHKY. Lleit ¢akTop € 0coOIMBO BaXJIMBUM
JUTsE MalOyTHIX BYMTEINIB, TOMY IO IXHSI KOMYHIKaTHBHA ITOBE/IiHKA BILUTMBAE HA CTBOPECHHS €MOLIIHHO-
TICUXOJIOTIYHOT aTMOChEepH TEeAaroridyHoOro CIUIKYBaHHS, Ha XapaKTep B3aEMHUH MiX YUYHUTEIEM Ta

YYHSMH, Ha CTUJIb IXHBOT A1SITBHOCTI.
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[Temaroriyna eeKTUBHICTH MOBJICHHS BUUTEIIS Oarato B YoMy 3aJI€KHUTh BiJl PIBHS BOJIOAIHHS
MOBOIO, BMiHHA 3[IHCHIOBATH MpaBUIbHUN BHOIp MOBHHUX 3aco0iB. [IpodeciiiHe MOBIEHHS BUUTENs
MOBHMHHO BiJINOBIIaTH BUMOTaM KyJbTYpH MOBH. L{e BaXJIMBHIA MOKa3HUK PiBHSA HOTO IHTEJIT€HTHOCTI,
OCBIYEHOCTI, 3arajbHOI KyIbTypH. MOro yMOBOIO € 3HAHHS MOBH, ajke MOBJICHHA € 3acCo00M
ICHYBaHHS, BUKOPUCTaHHS MOBH.

Ha mizcraBi MOpiBHAJIBHOIO aHali3y Ipalb Takux aBTopiB, sk . binoxina, P. JIpyxHeHko,
C. 3apenbcbkoi, A. Cnobomuukona [1, 3, 4], 3po01eHO BUCHOBOK, 1[0 METa HABYaHHS MOBI B CyYacHHX
BUIIMX HABUYAIBHUX 3aKiafiax Mojsrae y (opMyBaHHI MOBHOI OCOOMCTOCTi, SIKa PO3BHBA€ETHCS B
€THIYHOMY CEpEJOBHILI, € HOCIEM 1 TPAHCIATOPOM KyJIbTYPHHX LIHHOCTEH, AKTHUBHO HACIIIye
TpaauIlii BUKOPUCTAHHS PI3HOMOBHHX 3aC00IB Yy CIIJIKyBaHHI.

Y BH3 3 O0araToHamioHaJbHUM KOHTHHI'€HTOM CTYAEHTIB JIOLUJIBHO 3aCTOCOBYBAaTH
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHNA MiAX11 Y BUKJIaIaHHI 1IHO3EMHOT MOBH, 30KpeMa TIi/l 9aCc BUBYCHHS JICKCHUKH,
OCKUIbKM HalllOHAJIbHO-KYJIbTYpHa KapTHUHA CBITYy 4YM HE HAWIOBHIIIE BHPAXA€TbCs Ha JIEKCHKO-
CeMaHTHUYHOMY piBHI MOBH. OcoOmuMBY yBary ciia 3BEepHYTH Ha (OpMyBaHHS Y CTYJCHTIB
HAIlllOHAJIbHUX CIUIBHOT COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIi, a came: pO3yMiHHS HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI
crenudiku MOBJICHHEBOI TOBEIIHKM, 3BHUYAIB, MPABWJI, HOPM, COIIaJbHUX YMOB, COIlIaTbHHUX
CTEPEOTHIIIB TOTO YM 1HIIOIO HAapo1y, 3a(hiIKCOBAHUX y MOBI, Ta BMIHHS OauUTH CIIJIbHE U BIJIMIHHE Y
PI3HUX MOBax, KyJbTypax, [IIHyBaTH CBOIO KyJIbTYpPY, 3HaTH i MOBAXKaTH KyJIbTYpH 1HIINX HAPOJIIB.

[Toka3HMKOM MOBHOTO PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI € KOMYHIKaTUBHICTb, TOOTO 3JaTHICTb
CHIJIKYBaTHCS, II0 3YMOBIIIO€ AaKTUBHE BUKOPHCTAHHS 3acO0IB MOBJICHHS, BMIHHS CHpUAMaTd Ta
BIJITBOPIOBATH 3MICT YY>KOTO BHUCIJIOBIIOBAaHHS 1 MPOAYKYyBaTH BJacHE, TOOTO BMIHHS OCMHCIIEHO
copuiiMati ¥ MPOIYKyBaTH YCHI M NMHUCBMOBI TeKCTH. ba30i0 MOBHOro po3BUTKY € (OpMyBaHHS
MOBJICHHEBOT KOMITETEHIII{ CTyIeHTIB [2]. MOBJIeHHEBA KOMIIETEHIisl OXOIUTIOE CHCTEMY MOBJIEHHEBHX
3HaHb 1 BMiHb, TOTPIOHUX JIJIS CIIIJIKYBAaHHS B PI3HUX BHJaX MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI.

3MICTOBa YacTMHA 1HO3EMHOI MOBH SK HAaBYAJIBHOIO NMPEAMETY Ma€ 3a0e3MeUnuTH FOTOBHICTh
BunyckHukiB BH3 1o mopanbimioro HaBuaHHs, CaMOOCBITH, AaKTHBHOI y4acTi B TPOMaJIChKOMY,
BUPOOHHYOMY, KYJIBTYpPHOMY OKHTTI JepXkaBH. BaxiauBuM KpuTepieM BiOOpYy JIHIBICTUYHOTO
MaTepialy CcTa€ HOro TMOTEHIian y QOpMyBaHHI MOBHOi, MOBJICHHEBOI Ta KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCT1 CTY/ICHTIB.

[Ipobnema HaBUaHHS CTYJEHTIB YCHOMY MOBJIEHHIO € OJIHIEI0 3 OCHOBHHMX LiJIeH, ska €
HaMOLIBII CKJIAAHOIO Y BUKJIAJaHHI 1HO3eMHUX MOB. JlOCSATTH MPAaKTUYHOTO OBOJIOIIHHS MOBOIO — L€
O3Ha4a€ MPUIICTIUTH CTYACHTAaM HAaBUYKH 1 YMIHHS PO3YyMITH 1 BUCIIOBIIIOBATH JTyMKH TaK Camo, SK i
pinHotO MOBOO. [IpoGema mosisirae y Tomy, 110 HaBYaHHS BiJJOYBA€ETHCS 11032 MOBHHM CEPEIOBHILIEM,

TOMY OCOOJMBOIO 3HA4EeHHs HaOyBae MeTOAMKa (POpMyBaHHS HAaBUYOK KYJIbTYpHU YCHOTO MOBJIEHHS.
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Criz 3a3HaYMTH, 110 111 TpoOIeMa OCTAaHHIMH POKaMHU CTaJia OJIHIEI0 3 MIEHTPAIbHUX B JOCIIHKCHHIX
yueHnX-(iNoNoriB, METOAMCTIB i BUK/IAAauiB iHO3eMHMX MOB. 1if mpucBsueni po6otu B. [lacuuok [6],
JI. CaBenkoga [7], O. Ulrena [8] To1o.

[lemaror mis cTyaeHTa € Tmepil 3a BCE HOCIEM MOBH, IO BHBYAETHCS. Bomomirouun
MeJarorivyHO0 MalCTEPHICTIO M CyY4aCHOI METOJIMKOIO, BIH 3JJaTHUN CTBOPUTH HAWOIIBII ONTHMANIbHI
nepeIyMoBH NIl TpOo(eciiiHOTO OBOJOMIHHA MOBOIO CTyAeHTaMu. [lOCTIHO KOHTakTyr4H i3
CTYJIEHTOM, BiH KE€py€ MPOLIECOM HaBYAHHS 1 UIIXOM 3aCTOCYBaHHs CAMHX Pi3HUX MPHUHOMIB 1 3aC001B
NOCTIHO yIOCKOHAIIOE WOTO KyJbTYPY MOBIJICHHS. Y IICHXOJIOTO-TIEJAroriyHiil JiTepaTypi BelMKa
yBara TMPUIUBIETECS MHCTEUTBY CIUJIKYBaHHS IeAarora i CTyJISHTa SK HAWBOKIUBINIOMY YHHHHKY
HaBUYaHHs. BBajkaeTbcsi, 10 MpoOLEC CHIJIKYBaHHA € (POPMOI0 KOMYHIKAaTMBHOI B3aeMojii OcCiO, sKi
3MIACHIOIOTH Pi3HI BUAM JisSUIbHOCTI. Po3risimaroun HaBYaHHS SK B3a€MOJII0 BUKJIa/Jaya i CTYJCHTA,
JOCTITHUKY ITiIKPECTIOI0Th, 0 BOHO IPYHTYETHCS HA COI[IAJIBHO-TICUXOJIOTIYHUX MPHUHIIAIAX, SKi
BHU3HAYAIOTHCA €OHICTIO COLIAJILHUX, MIKOCOOMCTICHMX BIOJHOCHH, KOHTakKTIiB 1 B3aeMOIIi.
Hatinommupenimorw ¢opMor HaBYAJILHOTO MPOIECY € BepOanbHe (MOBHE) CHUIKYBaHHS, SKE IIMPOKO
BUKOPHCTOBYEThCSI B AISUIBHOCTI BHKJIagada 1 cTyAeHTa. BoHO € BuUIO0 (HOpMOIO y3araabHEHOTO
BiJI/I3epKaJICHHS TIHCHOCTI, YHIBEpCAIBHUM 3aCO00M B3aEMOJIT MiXkK JTIOABMHU.

CrieniaabHOro poO3IJIsiAy 3acllyrOBYe€ IHUTAaHHS IPO OCOOJMBOCTI MPOLECY CIUIKYBaHHS.
CrinkyBaHHS B HaBYaJbHOMY TIPOIECI € OPraHIiYHOK COIIaJbHO-TICHXOJOTIYHOK B3aEMOIIEI0
nenarora i 00'ekTa HaBUaHHsI, SIKE HaNpaBJeHe Ha 0OMiH iH(OpMaLli€lo, OpraHi3allilo B3a€MOCTOCYHKIB
3a JIOMIOMOTOI0 KOMYHIKaTHBHHX 1 1HmHX 3aco0iB. CiiJ 3a3Ha4WTH, IO B CyYacHIl MeqaroriyHii
JiTEpaTypl MIIKPECTIOETHCA PIBHICTh CY0'€KTIB CHIJIKYBaHHS, BUKIAAA4d 1 CTYACHT PO3TIISAAIOTHCS K
cy0'eKTH HaABYAJIBHOTO Mpoliecy. TakuM YMHOM, aKTHBHIM poOJl CTyJEHTa, IIECIPIMOBAHOCTI HOro
TiSUTBHOCTI, 110 BU3HAYAE YCIIX HABYAHHS, TPUIITISETHCS BOXKIIUBE 3HAUCHHS.

Buxonsium 3 3aranbHHX TMOJIOXKEHb JTUIAKTHKHA, MOBO3HABCTBA 1 TICUXOJIOTII PO3poOiieHi
OCHOBHI IPUHITUITN METOIUKU HaBYAHHS 1HO3EMHIN MOBI.

1. IlpuHIUN KOMYHIKATHBHOI CIpsAMOBaHOCTi. Sk OyJ0 BH3HAYECHO BHWIIE, MOBJICHHEBA
(BepOasibHa) KOMYHIKAIlisl € HABaXKJIMBIIIUM 3aCO00M HaBUaHHS 1HO3EMHIM MOBi. Y 3B'SI3Ky 3 IIUM 13
caMOro TOYaTKy HaBYaHHS TMOBHHHE MAaTH KOMYHIKATUBHY CHPSMOBaHICTh 3 METOHO BKJIFOUEHHS
CTYJIEHTIB B c(epy peaIbHOTO CIUIKyBaHHA. Bes cuctema poOOTH BHKIIaaua TOBUHHA CTBOPIOBATH Y
CTYJICHTIB BMOTHBOBaHI TIOTpEOM B YCHO-MOBJICHHEBIH misutbHOCTI. MOBHMI MaTepiall, SKHi
BIIOMPAEThCS JUIS 3aHATh, MOBHHEH OYTH MAaKCUMAJIbHO HAOMIKEHUM [0 pEaJbHOTO JKHUTTH,
MPUPOJTHUX IMTOTPEO MOBHOTO CITITKYBAHHSI.

2. YpaxyBanHsi audepeHiioBaHOr0 YCHOro MoBJieHHs. lleii mpuHnmMnm mnependayvae

mudepeHiianilo  MOBHOTO Matepialy 3 YypaxyBaHHSM OCHOBHUX (OpPM YCHOTO MOBJICHHS.
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Konkperuzariis 1mux ¢opM 1 MOCTIAOBHICTh B iX BHBYECHHI JO3BOJISE IIJICCIPIMOBAHO MPHUIICTTUTH
CTYZ€HTaM HAaBUYKH MOBJICHHEBOI KyJIbTYpH. [HIIMMHM clioBaMM, HEOOXIAHMN CUCTEMHMH MiAXiA A0
NPaKTUYHOTO 3aCBOEHHS OCHOBHHX ()OPM YCHOTO MOBJICHHSI.

3. MogeaoBaHHsl THINOBHX KOMYHIKAaTHBHUX cHuTyaunii. HalBaxauBIIMM YHHHUKOM
YCHOTO CHUIKYBaHHS € KOMYHIKaTUBHA CUTYyalis. MoJetOBaHHS TUIIOBUX KOMYHIKaTUBHMX CHUTYallil
JABHO BU3HAHE OJHHUM 3 Haille)eKTUBHIIIMX MPUHOMIB HaBUaHHS iHO3eMHIilM MoBi. KoxkHa Tema, 110
BUBYAETHCS, MOBUHHA OYTH MpPEJICTABICHOIO CHCTEMOIO KOMYHIKATUBHMX CHUTYyallil, BigiOpaHux
BIJIIOBITHO IO KOMYHIKaTHBHO-IHJIAKTUYHUX IiJIed. YuM mupiie i pisHOMaHITHIIIE TpeCTaBIlICHI
TUINOB] KOMYHIKAaTUBHI CUTYyallli, TUM 3HAYHIIIE MOTEHIIIIHI MOXKJIMBOCTI Ul OBOJIOJIIHHSI HABUUKAMHU
YCHOT'O MOBJICHHS.

4. IHnTeHCcMBHA MOBHAa mnpakTuka. [Ipouec HaByaHHA 1HO3€MHIM MOBI NOBHMHEH OyTH
Oe3mepepBHUM 3 TUM, 00 HAaBUYKH YCHOTO MOBJIICHHS B pe3yJbTaTi 0araropa3oBHX MOBTOPEHb
HaO0yBaJlM aBTOMAaTUYHOTO Xapaktepy. CTyIeHTH TOBUHHI OBOJIOJITH OCHOBHUM KOPITYyCOM JIEKCHKH 1
CHHTaKCUYHHMX KOHCTPYKIIH IJIs TOTO, MO0 I[IJIKOM BIJIbHO BHPa)KaTH CBOI JIyMKH. Y CITIX BUPIIICHHS
i€l 3a7a4i JeKUTh Y IHTEHCUBHINA MOBIIGHHEBIN TPAKTHIIL.

5. IMoeranuicTh (popMyBaHHS MOBJEHHEBHUX YMiHb. Lleli mpuHUIMI BiINOBiTa€e 3arajbHO
NPU3HAHOMY JUIAKTHYHOMY MPHHIMUITY, IO Tepeadadae MoeTanHicTh HapuyaHHs. Ha xokHOMY erarti
HaBYaHHS PO3B'A3Y€ThCA OJHA KOHKPETHA 3ajaya, pO3BUBAETHCS JIMIIE OJJHA CTOPOHA MOBJIEHHEBOT'O
yMiHHA. B pe3yibTari MOBIEHHEBOI MPAKTUKU 3aCBOIOETHCSA CHCTEMa YMiHb, 110 J03BOJISE CTYJICHTaM
HaOJIM3UTHCS /10 BUIBHOTO BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

6. AnexBaTHicTh BHpaB Xxapaktepy cdopmoBaHoOi aii. AJEKBaTHICTh BIpaB XapakTepy
chopmoBaHOi il 03Hayae, 10 BIpaBa, SKa BUKOPUCTOBYETHCS B HABYAJIbHOMY NpOIECI MOBHHHA
MaKCHUMaJbHO BIJIMOBIATH BUPILICHHIO TIIOCTAaBJIEHOI BHKJIAJayeM 3a7ayi. [HIIMMH cloBamu,
HaBYaJIbHI /i1 MOBUHHI MAaKCUMAJILHO BiJIIOBIJATH PeaTbHUM KOMYHIKaTHBHUM MisIM.

Po3B’si3aHHs 3aBgaHh MIOAO BIOCKOHAJICHHS MOBJIEHHS MaHOYTHIX BYHUTENIB BUMAarajo
IIMPOKOT0 BUKOPUCTAHHS IHHOBAIIMHUX METOJIIB HaBYaHHS 1HO3eMHil MoBi. [IpoBigHe Micie B X0l
3aHATH 3 YCHOI MIPAKTUKU 3aliMaii HACTYITHI KOMYHIKaTHUBHI BIPABU: BIIPAaBU HA OTPUMAHHS BiJIOBI/II
Ha TWTAHHS, PEIUIIKOBI BIpaBH, CUTYaTHUBHI BIPABH, PENPOMYKTHBHI BIPaBH, OIHCOBI BIpPAaBH,
HaBYaJIbHI JUCKYCii, yCHI pO3MOBIi, 1HILIaTUBHI BIIPaBH Ta 1HIII.

Bnpasu na ompumanns 6i0nosidi Ha numauwHs € OIHUM 3 HAWBAKIWBIMIHAX 1
HAMMOMyJISIPHIIIMX B METOJMIIl HAaBUAHHS YCHOMY MOBIEHHIO. Lle MOsICHIOETbCS TUM, IO BiH
BiZJ0Opakae HANMOIMIMPEHIMINI BUI PEabHOTO CIUIKYBAaHHS: JIFOAW MOCTIHHO BCTYMAIOTh B JTIaJOTH,
K1 MalOTh (OpMY OTpPUMaHHS BIAMOBiAI Ha mUTaHHA. [IluTaHHS BUMarae Bij criBOECiTHUKA BIATYKY,

TOMY HIOM TO CIIOHYKA€ MOTO 10 MOBIIEHHEBO] JISTTBHOCTI.
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Pennixosi enpasu. BinbHa Oecima He 3aBxau mae (Gopmy BiamoBiai Ha nurtanHs. Hepimko
BUCJIOBIIIOBAHHS CIIBOECITHUKIB MarOTh (OPMY PEILTiKM — CIOBECHOI peakilii Ha AYMKY TOTO, XTO
TOBOpUTh. Y HABYANBHUX yMOBaX BaXKKO 3alpOrpaMyBaTH peakililo CTYACHTIB, MpOTe HEOOXiTHi
CHeliaJIbHI BIIPaBH, sIKI CTUMYJIIOBATUMYTh 3/1aTHICTh pearyBaTl Ha MOBY CIIBOECIIHHKA.

Cumyamueni 6npasu. CKIaJHIIIUM BHJOM BIIPAaB € CUTYaTUBHO-MOBJICHHEBA peakllis Ha
KOMIUIEKC YMOBHUX a00 peanbHUX 00cTaBuH. L[f0 BHpaBy Ha3uBalOTh HABYAIBHO-MOBJICHHEBOIO
curyarieto. CTBOpeHHs I BUMarae CepHo3HOI MIArOTOBKM, MOJETIOBaHHS KOH(QIIKTIB 1 ydacTi
CTYJICHTIB B IXHbOMY BHUpilIeHHI. HaBUaIbHO-MOBIIGHHEBA CUTYAIlisl CKIAA€ThCS 3 TPhOX OCHOBHHUX
KOMIIOHEHTIB: 3aBJaHHsI, OMKICY CUTYyallli 1 MOBJIEHHEBOI peaKilii.

Jlo penpodykxmusHux 6npagé BITHOCATBCS TIepeKa3, CKOPOUYEHO-BHOIPKOBUN Tepekas 1
JpaMaTu3alis.

[lepekas € ogHi€r0 3 HAUMOMMPEHIINX PENPOAYKTUBHUX BrpaB. He auBisYMCh Ha Te, M0 BiH
BBKAETHCSI TMPOCTOIO 1 JOCTYMHOI (HOPMOIO, BIH BHMArae IUJIECIIPIMOBAHOI 1 KPOMITKOI pPoOOTH
BHUKJIanada. ['ojoBHA 3ajada BUKJIAJa4ya — JOOUTHUCS BiJ CTYJIEHTIB PO3YMIHHS TEKCTY 1 BLIbHOI
nepeaauyi Horo ocHoBHOro 3micty. llepexa3 moBuHeH OyTu 3aco0OM MpPOCYBaHHS CTYJIEHTIB B
OBOJIOZIIHHI KYJIBTYpOIO YCHOTO MOBJEHHsA. Marepian Juid mepekasy MmiI0upaeThesi 3 ypaxyBaHHSIM
KOHKPETHHX I[iJIEH 1010 PO3BUTKY KYJIBTYPH YCHOTO MOBIICHHS.

Onucogi 6npasu TPYHTYIOTbCS Ha CJIOBECHOMY OIIUCI MaTepiany, SKUH CHpuUiMaeThes
Bi3yaslbHO. BOHM pPO3pi3HAIOTECS OCOOIMBOCTSIMM MaTepiaily, SKHi BHUKOPHUCTOBYETHCS: KapTHUHKA,
ciaii, TenebaueHHs, KoMi'rorep Tomo. Cepes HUX CITiJl BUAUTUTH HEPYXOMi, K1 I03BOJISIOTH TPUBAJIE
CHOPUMHATTS MaTepiany, 1 pyXoMi, sIKl BUMararoTh HalpyTy MaM'aTi, OCKIJIbKA IMOBTOPEHHS PYyXOMHX
KapTHUH yCKIaJgHeHe. BidyanbHui MaTepian CTBOPIOE MEpPEeIyMOBHU Ul BUCIOBIIOBAHHS CTYJEHTAaMHU
CBOIX JIyMOK 1 BiIUyTTiB, CTUMYJIIO€ TBOPYE MUCIIEHHS 1 PO3BUTOK YCHOTO MOBJICHHS.

Vcna po3nogiob BIAHOCHTBCS 1O YHCIA OJHOTO 3 HAMBaXYMX BUAIB HABUAIBHOI pOOOTH
CTYJIEHTIB, SIKMI BHUMara€ BHCOKOTO DIBHS MIATOTOBKH, TapHUX HAaBMYOK YCHOI'O MOBJEHHs. BiH €
PO3TOPHEHUM MOHOJIOIOM, 3a JJOIIOMOT'OI0 SIKOTO TOH, IIJ0 TOBOPUTH BUKJIA/A€ MEBHY iH(popMariito. Y
HbOMY CHCTEMAaTU3YIOThCS BC1 BUAM MOMIEPETHIX BIPAB.

Iniyiamueni énpasu po3paxoBaHi Ha PO3BUTOK aKTHBHOCTI B CIIUTKYBaHHI: YMIHHS BCTYIIUTU B
KOHTAKT, 3al[lIkaBUTH CIIBOECiHMKA, MOAUTUTHUCS MEBHOI iH(opmaiiero. jig po3BUTKY LHUX YMIHb
BUKOPHCTOBYIOTH TaKi BIIpaBU: MUTAHHS, Mpec-KOH(EpEeHIIis, iajaor, iHTEePB'to.

Hasuanena Ouckycis. Jluckycis sK BIpaBa BHKOHYE BaXJIMBY pPOJIb B MOBICHHEBOMY
BJIOCKOHAJICHHI CTYJCHTIB. YCIiX ii 3aJIeUTh TEpII 3a BCE BiJ BIAMOBITHOCTI 3a/1ay, SIKi CTaBHUTh
BUKJIa/1a4, PIBHIO BOJIOAIHHA MOBOIO cTyJeHTaMu. Co4aTKy 3ajaya OBUHHA OYTH MPOCTOI0, B MEXKAX

IHIIIOMOBHOT'O MaTepiaiy, BiIOMOTO CTy/I€HTaM.
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BaknuBe miciie miciis JIOTIKH Ta OpraHi3allii JUCKycCli Ma€e KyJIbTypa MOBJICHHs. AJDKE HE TaK
BXKE ¥ 0araro JoJel y X0/l Cymepedkd BMilOTh JOTPUMYBATHUCS €IEMEHTapHOI KyJIbTypU MOBIICHHS.
Le B mepury 4epry CTOCy€TbCs BUKOPUCTAHHS HEOOPA3IMBHX, TUINIOMATHYHUX (HPOPMYIIOBAHb 1 T.II.,
IIe CTOCYETHCS BMIiHHSI BHCIIOBIIIOBATH JIAKOHIYHO CBOIO JYMKY, HE TPHUITYCKATUCS JIBOX3HAYHOTO
TPaKTYBaHHsI CBOiX BHUCIIOBIIIOBAHb 1 TIO3UIIIH.

Po3pobnena TEeXHOIOTis MOBJICHHEBOI MiJATOTOBKM MalOyTHBOIO BUHMTENS IPYHTYETbCS Ha
B32€MO/Ii1 1 B3a€MO3YMOBJIEHOCTI BU3HAYEHUX METH, 3MICTY, (DOPM 1 METO/IIB HABYAHHS, CIIPSIMOBAHUX
Ha (OpMYBaHHS W AaKTHBI3allll0 KOMIUIEKCY 3HaHb Ta yMiHb, MOBJIGHHEBOI KYJBTYPH, TBOPUYOTO
MUCIICHHSI Ta CTUMYJIIOBAaHHS MOBJICHHEBOTO CaMOBJIOCKOHAJICHHS. BUSBIIEHO MO3WTHBHHI BILTUB
aKTHBHO-TBOPYMX METOJIB — IUCKYCii, POJIbOBHX irop, 3MOJEIbOBAHUX CUTYAIlii, IIOIIYKOBUX 3aB/IaHb
TOLIO — Ha 30aradyeHHs 3HaHb CTYJCHTIB, Ha SKICTb iX NPOSBY Y MOBJICHHEBIH Ta IeAaroriuHii
TiSUTBHOCTI, a TakoX Ha (OpMyBaHHS TO3WUTHBHOI MOTHBAIlI CTYACHTIB HIOJ0 BAOCKOHAJIEHHS
BJIACHOI MOBJICHHEBOI KYJIbTYPH.

[TepcmekTHUBU IOCTKEHHS MU BOaUaeMO y TIOTJIMOJICHH] i po3po01ii IUTICHOT CUCTEMU

PO3BUTKY OCOOMCTOCTI 4epe3 BKIIFOUEHHS 11 Y PI3HOACIIEKTHI BUIM MOBIIEHHEBOT JIISTTBHOCTI.
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B cratee wmcchemyercss KaTeropws BTOPHYHOCTH JIUTEPATYPHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB, aHAIM3HPYETCS
MIParMaTU4IecKruil MOTEHIA BTOPHYHBIX TEKCTOB B TAKMX 00JIACTSIX Kak JIUTepaTypoBeneHue, Ondmmorpadus 1 METoAnKa
MpenoaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

KioueBble  c¢jioBa: BTOPUYHOCTb, BTOPUYHBI  TEKCT, HWHTEpPIPETaHTa, KaTeropu3alus, KOHIIEIMT,

KOHICIITYaJIn3alus, peupe3eHTanus.

T.M. Kopx. [lo npod;1eMu BTOPMHHOIO TEKCTY y TYMAHITAPHUX HAayKaX i MeToauLi HABYAHHS iHO3eMHHX MOB.
Y crarTi IOCHKY€eThCsl KaTeropis BTOPHHHOCTI JIITEPaTypHUX 1 HAYKOBUX TEKCTIB, aHATI3Y€THCS MpParMaTHIHUHA HOTCHINA
BTOPHHHOTO TEKCTY B TAKMX O0JIACTSIX SIK JTITEPaTypO3HABCTBO, Oi0miorpadis i MeTomrka HaBYaHHS iHO3EMHIX MOB.

Kiro4uoBi ciioBa: BTOPUHHICTD, BTOPUHHHN TEKCT, IHTEPIPETaHTa, KATETOPH3allis, KOHIICNT, KOHIICTITyaTi3ais,

penpe3eHTallis.

T.N. Korzh. To the problem of secondary texts in liberal arts and in ESL teaching. The article deals with the
problem of secondary texts in literature and science. The pragmatic potential of the secondary texts for study of literature,
bibliography and ESL teaching is analyzed.

Key words: the category ‘secondary,” categorization, concept, conceptualization, interpretant, secondary text,

representation.

[TpoGiieMa BTOpPUYHBIX TEKCTOB B IIOCIEAHEE BPEMsI IOJyuyusa IPUCTAIBLHOE BHUMAaHUE
uccienoBaTeNiell  pa3idMuYHbIX ~ HampaBieHud —  ¢uiocodpoB, (GUIONOroB, IMEPEBOJAOBEIOB,
6ubnuorpadon, meronuctoB. CrenuanucTel pa3HbIX 00NacTEl 4eIOBEUeCKOro 3HaHUs, MOHMMAas
OTPOMHBIN MOTEHIIMAJ BTOPUUHBIX TEKCTOB, MBITAIOTCS OMPEEIUTh U OLIEHUTh MECTO U POJIb TEKCTOB
3TOTO JKaHpa B TBOpPYECKOW, WH(OpPMANMOHHOW H oOpa3zoBarenbHOW cdepax. HeobxomumocTsb
YTOYHUTH KATETOPHIO BTOPHYHOCTH NMPHUMEHUTEIFHO K TEKCTAaM Pa3HBIX CTHJICH, a TaKKe BBHISBHTH
OO0IIeCTBEHHO-3HAUYUMYI0 (DYHKIMIO BTOPMYHOIO TEKCTa B KaKJOW U3 BbIIIEyKa3aHHBIX cdep,
ONpeNeNMI0 aKTY aJIbHOCTbh PacCMaTPUBAEMOU TEMBI.

OO0ODBEeKTOM HACTOSIIETO UCCIEOBAHUS SIBJISETCSI BTOPUYHBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH €rO
BHEIIHUX W BHYTPEHHHX XapaKTEPUCTHK, IPEAMETOM — TPOIECC CO3JaHUSI BTOPHUYHOTO TEKCTA.
Hacrosimiast cratbs mpecnemyer Ielb NPOAaHAIM3UPOBATh PA3IUUHBIE TOYKU 3PEHUS M IMOIXONBI K
HNOHMMAaHHUIO POJIM BTOPMYHOIO TEKCTA B T'yMaHUTAPHBIX HayKaxX U MPAKTUKE MPENoaBaHNsl HHOCTPAHHbIX
S3BIKOBHA MaTepHalle MNOCIeIHUX UCCISTOBAaHUN B 00JIACTH KOTHUTUBHON HAYKH.

Kareropusi BTOPUYHOCTH TOApa3yMeBaeT MPOJODKEHUE, pa3BUTHE, (YHKIMIO HCXOIHOTO
TEKCTa, €ro HEeCaMOCTOATENbHOCTh. TepMHUH «BTOpUYHBIA TekcT» (BT) B nmuTeparypoBegueckyro H
¢duonoruyeckyro npakTuky Obul BBeneH M.B.BepOurkoit B 1983 roay u mox HUM TpaaMLIMOHHO
NOHMMAIOT  TPOM3BENEHHE, ONMparoIleecss Ha  CHUCTEMbl  JAPYTMX  MPOU3BEACHUH,  HO

XapaKTepu3yloleecss CTHIUCTUYECKOW HECaMOCTOATEILHOCTRIO M 00Jajaromiee HECOMHEHHOW
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ACTETUYECKOM IIeHHOCThIO [4]. Takue >xaHpbl murepaTypHbix BT kak ctunmzanus, napoaus, nepudpas,
NacTU4Y4o, MHUG(Bl CO3HATEIBHO W  TOCJIEJOBATEIbHO BOCIPOU3BOJAT  XapaKTEpHbIE 4YEpPThI
JMHTBOCTHJINCTHYECKOM M KOMIIO3MIIMOHHO-OOpa3HOW  OpraHu3alMd  YXe  CYIIECTBYIOIIETO
IPOU3BENEHUS, MOJApaxas CTWINCTUYECKOW MaHepe Jpyroro mHcarens, IPOU3BEICHUS WU
JUTEPATYpHOIO HAIPABJICHUSA. BTOPUYHOCTH TAaKOIrO JINTEPATYPHOIO TEKCTA, NPOSBISAIOLIASCS B
HECAMOCTOSITETIbHOCTH (DOPMBI TEKCTa, SBJSETCS IJIaBHOM, NMEPBHUYHOW MO OTHOLICHHIO K CaMOMY
TEKCTY M COCTaBJIE€T €ro 3CTETHMYECKYI0 IeHHOCTb. OHM TNpeAcTaBIsAIOT CcOOOH pe3ynbTar
OOIIECTBEHHO TMOJIE3HOTO MPO(PECCHOHANBFHOIO TPyJa U HEPEAKO SBIAIOTCA CPEACTBOM JIMYHOTO
ycnexa. ClrienoBarenbHO, BTOPUYHOM, T.€. HECAMOCTOSITEIbHOW sBisieTcss (opma HOBOIO
autepaTtypHoro BT, coneprkaTenbHas ke CTOpOHa COXPAHAET CBOIO NEPBUYHOCTD, T.€. HE3aBUCUMOCTD
U oiinyue ot nepBuyHoro tekcra (I1T).

BropuuHblii JIMTEpaTypHBI TEKCT MOYKET XapaKTepU30BATHCS MAKCUMAaJIbHOM aBTOHOMMEHN OT
1T, He Bocnipou3Boas HU €ro ¢popMy, HU coaepkanue. [Ipyu 00ydeHrnr NOHUMaHUIO XY105KECTBEHHBIX
TEKCTOB aJIcKBaTHOCTh ITOHMMAaHMs HE CBOJUTCS K IMNOHMMAHHIO TOJIBKO €0 COIECPKaHUS, MOCKOIbKY
JUHAMHU4YHAs [pUpoJa TEKCTa HE MPEANoyaraéT HaJIWYUue KaKoro-TO OJHOIO0 €IMHCTBEHHO
IIPaBUJIBHOTO CMBICIIA, @ COAEPKUT JIMIIb ITOTEHLMAJ Ul €r0 Pa3BUTHs, PEANM3yEMBbI B IIpOLECCE
JMajgora aBTOpAa W YWTATENs, B PE3YyJIbTaTe€ 4Yero MPOUCXOAUT CO3JAHME YUTATEIbCKOIO TEKCTa-
oTkiuKa [13]. DTOT mporecc npeacTaBiIseT co00l MEHTAIBHBIN MPOIIECC B3aUMOJICHCTBUS YUTATENS U
TEKCTa, B KOTOPOM OTPa’KAIOTCSI 0COOEHHOCTH BOCTIPHUSTHSL YUTATEINS, €0 )KU3HEHHBIH OIBIT, CUCTEMA
[IEHHOCTEH, ()OHOBBIE 3HAHHS M HHTEPECH], KOTOPhIE OH MPUBHOCUT B CBOM TekcT [13, c. 14]. Ipyrumu
CJIOBaMH, TEKCT-OTKJIMK HE €CTh MOBTOpPEHHE cojepxaHus aBtopckoro IIT, a wmHOrma Moxer u He
COBIAJATh C MO3MLIKEN aBTOpPa, OTpaXkasi 0cOOEHHOCTH BocnpusaTHs untarens. Kak pazHoBunHocts BT
TEKCT-OTKJIMK XapaKTepU3yeTcs COYETaHHWEM CBOOOJIBI YMTATENsl M BHUMAHHS K aBTOPCKOMY
HAaMEPEHUIO TpU TIOPOXKIACHMSI CMBICIA COOCTBEHHOTO TEKCTa M MOXET MEHATbCA 10 Mepe
NEPEYUTHIBAHNSA U PA3MBILUICHUS HaJ TEKCTOM. BTOPUYHBIM 3]IEMEHTOM B TaKOM CIIy4ae OCTaeTcs
TOJIBKO T€Ma IPOU3BEICHMSI, CIOKETHAs JINHU.

UYro kacaetcs B3MIA10B OMOaMorpadgoB Ha WHGOPMATUBHBIE (HAYUYHbIE U TEXHUYECKHE TEKCTBHI),
TO OHU MeHee pagukainbHO pazBoiaT IIT u BT. OTy Touky 3peHus pa3fensioT TakKe U METOAMCTHI.
Hayunsie BT, no onpeznenenunto B.E.YepHABCKOH, CilyKaT cpeICTBOM paclpocTpaHeHHs] HHPOpMAIUK
O HOBBIX JOCTHKCHMSX M BBIIOJHAIOT, IPEXIE BCEro, KOMMYHHKAIIMOHHO-IIOCPEIHUYECKYIO
¢yukuuto [14, c. 39]. [Tostomy ocHOBHast uepTa HayuHbIX BT — 3T0 cemaHTHYeckas aleKBaTHOCTh
ocHOBHOMY cojiepxanmuto [1T, orpanndeHHass MEHBIINM 00BEMOM.

[IpusnaBas ToT (hakt, uro Hay4yHsld BT sBisercs mpousBoaHou, nepuBatom ucxomanoro 1T, u

HOBBIM, HUKOI'/IJa PaHEC HC CYHICCTBOBABIINM PCUCBBIM IIPOU3BCACHHUEM, OH BCC JKC€ pACCMATPUBACTCA
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KaK CMBbICTIOBasi epepaboTka (KoMIpeccus, CBEpThIBAHUE, CKAaTHE, COKpallleHne, KOHICHCUPOBaHHeE,
pexoHcTpyKIus) coaepkanus [IT u mmeer cBoeil Leibi0 mepeaaTh HE TOJNBKO TO, YTO H3II0KEHO B
IIEPBOMCTOYHUKE, HO U JaTh OTBET HA IJIABHBIM BOIPOC: B YEM COCTOMT OCHOBHAs M€ U HOBU3HA
MaTepuasa, U3JI0)KEHHOTO B JIaHHOM MEPBUYHOM JOKyMeHTe. MHorue uccienoBatenu (HazoBem E.O.
bapunosy, H.JI.I'oneBa, B.E.UepHsaBcKyI0 U 1p.) CXOAATCS Ha TOM, 4TO IpH coctaBieHun BT aBTop
«HMeeT camble OOJbIINE BO3MOKHOCTH MPOSBUTH Ce0s1 TBOPIIOM JIMHIBUCTUYECKH MEPBUYHOTO (XOTA U
BTOPUYHOIO IO COAEPXKaHUIO) pedepaTHBHOrO TEKCTa, NPHUHUMAs pELIeHHEe O TOpsaKe, crocode,
NPOTSHKEHHOCTH, S3BIKOBOM (hOpME U3IIOKEHUS TEX M MHBIX aCIIEKTOB COJIEpIKaHHE TEKCTa IIEPBOOCHOBEI,
UCXOJISl U3 CBOEH HAy4YHOW KOMIIETEHIIMH, OIbITa peepaTUBHON NESATEIbHOCTH, UHANBUAYAIBHOIO CTHJIS
nucbMa» [2, ¢. 15]. [ToaToMy BTOPUYHOCTh HAyYHOTO TEKCTa (€ro 3aBUCUMOCTh, HECAMOCTOSTEIIBHOCTD)
OyzieT BBIpa)XaThCsl B €T0 COJlep KaHuu, a 1o Gopme 310 Oy et tuHreuctTudecku I1T.

B noHumaHuuM TEPMUHOB «IEPBUYHBIIN» U «BTOPUYHBIN» HAOIIOAIOTCS CYIIECTBEHHBIC
pacxoXkJIeHus, IO TOW MpPUYMHE, YTO, MPEANPUHUMAS IMOMBITKY OMNPEICIUTHCA B TMOHATUAX
«TEPBUYHOCTUY» U «BTOPHUUYHOCTH» C TOUKH 3PEHUSI METOJOJOTUHU 3TUX TEPMHUHOB, UCCIIEIOBATENU HE
IPOBOAAT YETKYK I'PaHb MEXIy IPOLECCOM CO3JaHUA TEKCTa U €ro KOHEYHBIM IPOAYKTOM —
coOctBeHHO BT. Axuentupys BHuMaHue Ha BT kak Ha KOHEYHOM pe3yJbTaTe OIPEAEICHHON
NEPOLIETITUBHO-MBICIIUTEIBHOM 1€ TEIbHOCTH, KaK (PUIIOJIOTH, TaK 1 Oubauorpadbl BHITYCKAOT U3 BUILY
caM MpOIECC UX CO3/IaHusl, PACCMOTPETh KOTOPBIN BO3MOYKHO TOJIBKO JIUIIIb C TIO3UIUI METOTUKH.

PaccmatpuBasi moHsATHS NEPBUYHOCTH U BTOPUUYHOCTHU, Takue uccienoBatenu kak M.B.ApHonby,
C.I1.Anoxuna, JI.B.I'aneukas, caurtaiot, uto I[IT — 3T0 TeKkcThl nepBuuHON WHPOpMATUBHOCTH, a BT —
BTOpH4YHOH [1; c. 6] u uro kopennoe orauyue 1T or BT 3akmouaercst B Tom, uro BT Bo3HHKAIOT B
pe3yJibTaTe BTOPUYHOU 00paboTKM MHGOpPMAIIUU, «KOTOpas SBJISETCS CPEICTBOM YIOPSIOYEHHUS U
0000111eHNs] TO3HAHHOW JEWCTBUTEIBHOCTH M HOCUT OoJjiee JIOTU3MPOBAHHBIM XapakTep, 4YTO
HaKJIaJbIBAaET OTnevaTok Ha cTpykrypy BT» [5, c. 30]. Jpyrue aBTOpHI pa3iensioT TEKCThHl HAy4YHOU
KOMMYHHKAIMHM Ha IEPBUYHBIE U BTOPUYHBIE B 3aBUCUMOCTHU OT COJIEP>KaHUs COOOLIaeMOro COOBITHS:
[IT coobmaroT mepBUYHbIE Hay4yHbIe cBeleHUs, a BT comep:kaT KOHEUHBIN pe3yJabTaT aHATUTHKO-
cuHTeTn4eckoi nepepadorku I1T [14, c. 39].

JlaHHBIE TOYKM 3pEHUS HE UMEIOT O] cOo00il BECKOro OCHOBAHUS, MOCKOJIBbKY, BO-IIEPBBIX,
MH(GOPMATUBHOCTh — 3TO Ta HHQPOpMAIUs, «KOTOpas, CKOpee BCEro, CTaHET JOCTOSIHUEM €ro
penunuenta» [7, ¢. 96], T.e. OHa ecTh OTHOCUTENIbHASI BEIMUYMHA (a HE MEpBUYHASA WM BTOpPUYHAS),
3aBHCHIAsg OT [1apaMETPOB CaMOr0 TEKCTa M OT XapaKTepUCTHK penunueHrta [7, c. 36]. Bo-BTopsIx,
mo0oe Mo3HaHWE (B HAlleM CIy4yae 3TO YTEHHUE) SIBJISETCS NEPBUYHBIM JJIi BOCIHPHUHHMMAIOIIETO
(uutaromiero). Ilpu ureHnn umetr oOpabOTKa MPEJACTaBICHHOW B TEKCTe MH(POpPMAIMHM, W OHA JIS

quTaTCiisd BCCraa sABJIACTCA HepBI/I‘{HOﬁ, INOCKOJIBKY 34 IIT crout «M3MEHSIOUIUMCS MHUD CO6BITHﬁ,
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CUTyaIuH, UeH, 4YyBCTB, MOOYKICHUM, IIEHHOCTEH YEIOBEKA — PEAIbHBI MUP, CYIIECTBYIOIINA BHE U
10 TeKcTa (WM COo37aBacMblii BOOOpaKEHUEM aBTOpa TEKCTa, HO CTOJb )K€ PeabHBIN, ecliu He Oojee
peanbHbI 1 untarens» [11, ¢.142], u ¢ caMoro Havajia 4uTaTellb ONEPUPYET TEM, YTO CTOUT 3a
TekcToM. CTOSAUIMI 3a HUM MHUpP MOXET ObITh YBHUJEH M OCMBICICH PELMIIMEHTOM I0-Pa3HOMY B
3aBUCUMOCTH OT TOIO, YTO €MY HY>XHO YBHJETh, C KAaKOM ILIEJIbI0 OH «BCMAaTPUBAETCS» B TEKCT.
Yurarens HE NPOCTO MOHUMAET TEKCT, a, KaK IIPABUJIO, UCIIOJIB3YET €r0 B KAYECTBE OPUEHTUPOBOYHOM
OCHOBBI JUUISl UHOMU JESTEIbHOCTH, KOTOpask KAYECTBEHHO OTIMYHA OT BOCIPHUATHS TEKCTA U BKJIIOYAET B
ce0s 3TO BOCIIPHUATHE KAaK CBOW CTPYKTYpPHBIH KOMIIOHEHT, T.€. «M3 TEKCTa M3BJIEKAaeTCs HH(pOpMAIIHS,
NPEeBOCXOAINAs Ty, KOTOPYIO H3BJICKAIOT YHCTO JIMHIBHCTHYeCKMM myTtem» [10, c¢. 22-23].
Pesynbrarom monumanus IIT Oyaer ero uHTeprperanus Kak IMEpPEBOJ IMOHSATOTO COJEPXKAHUA U
KOHIIETITa B CJIOBECHO-3HAKOBYIO (hopmy, T.e. Bo BT.

Bonee xoppekTHa, Ha Ham B3risid, Touka 3peHus A.Jl. Hukudoposa [12], koTopsiii paznudaer
NEPBUYHYI0 M BTOPUUYHYIO paboTy. Mbl B JanbHeleM OyaeM Ha3blBaTh €€ MEPBUYHON TEKCTOBOM
JIEATEIbHOCTBI0O M BTOPUYHOM TEKCTOBOW JEATENbHOCTHIO. llepBUYHAs TeKCTOBas NAESATEIbHOCTH
oIpeseNsieTcsl Kak TBOpUYECKas, COBEpILAIoNIascs CBOOOJHO MO/ BIMSHUEM BHYTPEHHErO MHTEpeca
HaJ HOBOW JJIs aBTOpa TEMOM MM MPOOJIEMOM, pe3ysIbTaT KOTOPOIl BbIpa)KaeT B3IVIAbl, UJIEU, BKYCBHI
aBTOpa, JIOCTaBJISIET YAOBOJIbCTBUE. BrTopuuyHas TeKkcTOBas JEeATENBHOCTh MOOYXKIaeTcs He
BHYTPEHHUM JIMYHBIM HMHTEPECOM, a BHEIIHMMU OOCTOSTEIhCTBAMH, U BO3MOXKHOCTHU TBOPYECKOIO
CaMOBBIPR)XEHHUS B HEHl BecbMa OrpaHWYeHbl. TO €cTh, HECMOTPST Ha MONU(OHUYHOCTH COZIEpIKaHUE
TEKCTa, MHOYKECTBEHHOCTb CTENEeHEl CBOOOJAbI €ro MOHMMAaHUSA, U Ha TO, YTO Ka)AbId 4HUTATENb
«BBIUMTHIBAET» W3 TEKCTAa HECKOJBKO pa3HOe cojepkaHue [3], cylecTByeT Npenen YHUCIy CTeleHeH
CBOOOZIBI M 3TOT Tpesei, U €CTh OOBEKTUBHOE COJACp)KaHWE WM OOBEKTHBHBIM CMBICT TEKCTa, €ro
KOHLIENT.

EctectBeHHo, TMI ~ TeKcTa  IpeaNojiaraeT  pa3iiMuHyl  CTENEHb  00s3aTeIbHOCTH
(KOHBEHIIMOHAJIbHOCTH) TAaKOTro KOHIIeNTa, M YeM Oojbllle JaHHBI TEKCT OpPHUEHTUPOBAaH Ha
OMpeeIEHHBINH Y3KHii CIIOCO0 MOHMMAaHKS, TEM OJHO3Ha4YHee ero mHTepmperanus [11, c. 141-144].
[lonumanue mnpenBapser H NOPOrpaMMHUPYET HHTEPHPETAIMIO, YCTAaHABIMBET €€ MpaBHIIA.
PaznooOpasue hopM BBHIHECEHHOCTH BO BHEUIHHI IJIAH MOXKET 3aBHCETh TAKXKE W OT ILEJeH YTCHHS.
HNmenHo ompeneneHHas LeJ€HANPaBICHHOCT, M IMparMaTHYecKas YCTaHOBKAa uTeHus Oyjer
onpenenats Gopmy BT. Takum o06pa3oM, BTOPHYHOCTHIO 00JIaJJae€T BBIHECEHHOCTH MOHSTOTO BO
BHEIIIHUH IJIaH, T.€. €ro MHTEPIIpPeTalus Kak BepOaJIM30BaHHbIN 3Tal MOHUMaHUs, KOTOpas MOXKET U
HE MUMETh MECTO, KaK MPU YTEHUU «JUIs ceOs», sl yAOBOIBCTBUS (T.€. COOCTBEHHO NMOHUMAHUE —

«CTOCOOHOCTh TOCTUYb CMBICT TeKcTa»). VMeHHO BepOanu3anusi HPOYUTAHHOTO, BBIHECEHUE
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MOHATOrO BO BHEWIHUM TuIaH U cocTaBisieT cyTh BT u ux meroaudeckyro neHHocTh. [Toatomy BT ¢
MO3ULHUNA METOIUKU — 3TO MIOHUMAHKE YUTAEMOTO, BBIHECEHHOE BO BHEILIHUM IJIaH.

[To nabmonenusm C.B MonoBoii [9] mporecc BTOpUYHON TEKCTOBOU ACSITENTLHOCTH CBOJUTCS K
TPEM OCHOBHBIM JIEHCTBUSIM: BTOPUYHOW KaTeropuszauuu uH(opmanuu, npexacrasieHHon B IIT, ee
BTOPUYHON KOHIENTYAJIN3al[Md U BTOPUYHOM A3BIKOBOM penpe3eHTaunu. CyliecTByeT, 0 MEHbLIEH
Mepe, IBE pa3Hble Mojenu noctpoeHus BT. B nepBoii u3 HUX NOCTPOEHUE NPOEKILIUU COIIPOBOXKAAETCS
KOMIIPECCUEH COAEpXkKaHUs, €r0 NEPEOCMBICIEHUEM M BEAET K BTOPUYHOM pPENpEe3eHTAlMU TEKCTa:
BTOpUYHAsI KaTeropusalus — BTOPUYHAs KOHLENTyalu3alus — BTOPUYHAs penpe3eHTauus. Bropas
MOJI€JIb OCHOBBIBA€TCS HAa T'OTOBOM TEKCTOBOM (hopme, TpaHCPOopMaIs JIEMEHTOB KOTOPOM BeIEeT K
BTOPUYHOM KOHUENTyaJIU3alMd M KAaTerOpU3aluy COJEpKaHUSA: BTOpPUYHASA pENpe3eHTauus —
BTOpPUYHAsI KAaTeropusalus — BTOPUYHAs KOHLENTyajau3alus. B NpUoKeHUH K HalleMy aHalu3y
MOYKHO CKa3aTb, YTO MEpBast MOAEIb OTHOCHTCS K TIOCTPOCHHUIO BTOPUYHBIX HH()POPMATHUBHBIX TEKCTOB
(Hay4HO-TEXHUYECKOW MPO3bI), TOTAA KAaK BTOpas MOJAENIb OOJIbILIE MOAXOAUT K MPOIECCY CO3JaHus
nuteparypHbix BT.

Paccmotpum npoueccs co3aanus IIT u BT. OueBugHo, 4To 3akoHOMEepHOCTH co3nanust BT ne
MOTYT OBITh IOJHOCTBIO MJIEHTUYHBI 3aKOHOMEPHOCTSIM CO3JAaHMSI OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB. ABTOD,
o0yafaomuil  ONpe/leIeHHON KOHLENTYyalbHOM KAapTUHOW MHpa, JUYHBIM OIBITOM I103HAaHUS
NEHCTBUTENFHOCTH U UMEIOIIHIA Ompe/iesieHHble (POHOBBIE 3HAHUS B KOHKPETHON MpodecCHOHaIbHON
cdepe ONMChIBAET CUTYALHIO, IPEJICTABIISIONIYIO JUIsl Hero uHTepec. OnuceiBaeMasi CUTyals UMeeT B
CBOCW OCHOBE HEKHWW WHBAPHUAHT, OTPAKAIOIIMNA €€ TUIIHYECKHE, MOBTOPSIOIIUECS MPU3HAKH, T.C.
KOHIIENT, KOTOPBIM U sBISETCd TOM MHMOPMAIMOHHOM CYIIHOCTBIO, KOTOPOW IOJKHBI OOMEHSTHCS
aBTOp — 4YMTATeNlb B IMpOLECCe KOMMYHHMKanuu — ureHud. [IpomsBonctBo BT, kak ormeuaer H./I.
l'ones, «uMeeT AEpUBALlMOHHBIN XapakTep MO TOW NPUYMHE, YTO B €r0 OCHOBE JIEKAT MPOLELYpPHI
CBEPTHIBAHUS U Pa3BEPTHIBAHUS, KOPPENHUPYIOIINE C ABYMS B3aUMOCBSI3aHHBIMU PEYEMBICIUTEIbHBIMU
MPOIIECCaMH - BOCIIPUATHEM U BOCTIPOM3BOJICTBOM peueBoro coodmenus [6]. [Ipu Bocnpustun TekcTa
MIPOUCXOJWT €ro CBEPTHIBAHWE B HEKHH 'CMBICIOBOM CrycTOK" (WHBapuaHT), KOTOPBIH IIpU
PENpoayKIMU pa3BepTHIBAECTCS B HOBYIO TeKCTOBYIO Gopmy (Bapuantsl) (H.W. XKunkun, A.P. Jlypus).
«B pesynbrate Mpl MOkeM KBanupuuupoBaTh BT kak cBoeoOpa3Hbie "komoBble TpaHchopmanuu', B
OCHOBE KOTOPBIX 3aJI0’K€H CyOBEKTUBHBII MOMEHT, MPHUIAIOLIUN MPOU3BOJHBIM TEKCTaM HE CTOJIbKO
JKECTKO JETEPMUHUPOBAHHBINA, CKOJIBKO CTAaTUCTUKO-BEPOSITHOCTHBIA XapakTep, a MOTEHUHUaIbHas
BAPUATUBHOCTb BTOPUYHBIX TEKCTOB JEJIAET aKTYaJIbHBIM €€ NIEPBbIi KOMIOHEHT» [6, c. 7].

UYurarenb, B CBOIO O4€pe/Ib, IPUCTYNasl K YTEHUIO TEKCTA, UMEET ONPEEICHHYI0 1esb. OH Takxke
ONMPAETCSI HAa CBOK KOHLENTYaJbHYK KapTUHY MHpA, CBOM JIMYHBIM KOTHUTUBHBIMA OIIBIT,

OIIPCACIICHHBIC q)OHOBBIe n HpO(I)CCCI/IOHaJ'ILHBIe 3HAHUA, KOTOPBIC MOTYT MW HC COBIaJaTb C
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aBTOPCKUMHU. B pe3ynbTaTe UTeHUs M MOHMMaHUS TEKCTa €ro KOHIENT nepepadaThiBaeTCs YUTATENIEM,
npeodpasysich B KOHCTPYKT, MPOAYKT OTPa)KEHUS IEUCTBUTEIBHOCTH, HO YyXe 00paOOTaHHBIA B
PE3YJIbTATC MBICIIUTEILHOU ACATCIIBHOCTH. DTO MOIOKEHUE CTAJIO OAHUM U3 Ba)KHEHIIINX JCBHU30B
KOTHUTHUBHU3MaA. «MI/Ip U B CaMOM [J€JI€ HE JaH HaM B HGHOCpGI[CTBGHHOfI OMITMPUHU; U 3€Ch BIIOJIHEC
YMECTHO CKa3aTh, YTO MbI CO3WJaeM MHpP C MOMOIIbI0 Hamiedl mcuxukuy [10, ¢.16], T.e. cioBamu
E.C.KyOpsikoBoil Mup He 0ToOpaskaeTcs, a MHTEPIPETUPYETCS, U «UEJIOBEK HE IPOCTO BOCIIPHHUMAET
MUP, HO KOHCTPYUPYET ero» [Tam xe]. DTa ke MbIC/Ib oadepkuBaeTcs B pabotax P. Jlanrakepa: mup
HE JIaH YeJIOBEKY HETOCPEICTBEHHO, a co3uaaeTcs uM (is construed) u uaTEpnpeTupyercs [16].

Taxum oOpazom, mpouecc cozaanns BT — 3To moHMMaHue HAyYHOTO TEKCTa Ha KOHIENTyaIbHOM
YpOBHE: BOCCTAaHOBJIEHHE CTOSIICH 32 TEKCTOM €r0 MEHTAJIbHON MOJENH, KOTopas SIBJISETCS, 110 CyTH,
MEHTaJbHON MOJebl0 aBTOpa TekcTta. [loHMMaHHMe TeKCTa Ha 3TOM YPOBHE IO3BOJIIET YUTATENIO
CO371aBaTh MHTEPIPETAHTY HAYYHOTO0 TEKCTa, KOTOpas CBsS3aHA «C BOCCTAHOBIICHHEM MEHTAJIbHBIX
CTPYKTYp (KOTHUTHBHBIX M KOHIICNTYaJbHBIX), TMO3BOJISIONINX IMPEJACTABUTh JOMEH TOW WM WHOMN
HAyKd Yepe3 BXOMAIIME B HEro IOHSTHS CaMOro BBICOKOTO YpOBHs abcrpakuum» [8, c. 38-39].
Co31aHHBIA KOHCTPYKT Y€ CTAaHOBUTCS YACThbIO KOHUENTYaJbHOW CHCTEMA YMUTATENsl, CMBIKASCh C
ABTOPCKUM KOHIIENTOM. CXEMaTHYHO 3TH MPOIECCHl MOKHO MPEACTABUTH CIECAYIONIIMM 00pa3oM

(I)aKTopbl, BJIMAIOIIIHE HA CO3TaHUE BTOPUYHBIX TEKCTOB

ABTOP YUTATEJb

® [ICJIb ° 1ICJIb
®  KOHIlENTyaJbHas
KapTUHA MHpa
e  s3bIKOBasi KapTUHA
X MHpa
®  JIMYHBIN OIBIT

®  (oHOBBIE 3H! (oHOBBIC 3HAHUS
e  curyauus /// CHUTYAIIHsI
KOHIIENT A KOHCTPYKT
T

4

®  KOHIIENTYAJIbHAS
KapTUHA MHpa

®  3BIKOBAs Ki
MHupa

o JIMYHBIA OTIb

B clIy4dac I[BySISBI‘-IHOf/'I KOMMYHHKAaIIU 0co000 HOCHHBIM JIsI MCTOAWKU IMPCIIOAaBaHUA
HHOCTPAHHBIX A3BIKOB ABJACTCA TO, YTO MPHCBAHMBAIOTCA HC TOJIBKO HpO(l)GCCI/IOHaJ'II)HI)IC 3HaHHA Ha
KOHICITYAJIbHOM YPOBHE, HO TAaKXE 3JICMCHTBI SI3BIKOBOM KapTUHBI aBTOpa CTAHOBATCA AJOCTOAHHUEM

quTtatens. 1 B 3TOM COCTOMT 06yqa}om1/n71 noreHuyan u nHeHHoct) BT s IMPAKTUKN o6yquI/m
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WHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, MOCKOJIBKY co3manue BT 3akmrogaeTcss B TOM, 9TO, C OJTHOM CTOPOHBI, STOT
MPOIECC B OINPEACNECHHOM CMBICIE MOBTOPSIET MPOIECC MO3HAHUS, B XOJA€ KOTOPOro Hay4yHOE
OTKpBITHE '"TIepEOTKpbIBaeTcsA" dWTaTedeM, a, C Jpyroidl - ¢GOpMHUPYIOTCS HABBIKM M YMEHUS
MHOS3BIYHOTO YTCHUS M IIUChMA.

Taxkum 00pa3omM, MbI MPUXOJIUM K BBIBOAY, 4TO mporecc co3aanus BT — 3to nonnmanue [1T Ha
KOHIIENTYaJIbHOM ypOBHE: BO300HOBIICHHE TOW MEHTAJIBHON MOJENH, KOTOpas CTOUT 3a TEKCTOM,
SIBJISIFOLLENCS, B CYLITHOCTH, MEHTAJIbHOM MOJIEJIbIO aBTOpa TeKcTa. [loHMMaHue TekcTa Ha 3TOM ypOBHE
MO3BOJIICT  YWUTATENIO  CO37aBaTh COOCTBEHHYIO  HMHTEPIPETAHTYy TEKCTa, CBS3aHHYK C
BOCCTAHOBJICHUEM MEHTAJBHBIX CTPYKTYp (KOTHUTHUBHBIX M KOHIENTYaJIbHBIX), MPUCYIINX TOW WIH
nHOM Hayke. CrnefoBaTelbHO, TaK WM HMHAYe, KaKIbI 4YHTATEllb, B TMPOIECCE OCMBICICHHS
MPOYUTAHHOIO, CO3JAeT CBOM TEKCT, BTOPUYHBIA OTHOCHUTEIBHO aBTOPCKOT0, MEPBUYHOIO TEKCTA.
Takum oOpa3om, mpouecc co3nanus BT sBIsSeTCS KOTHUTUBHBIM MpoIecCOM, (pOpPMHUPYIOMIMM HE
TOJIBKO TPO(HECCHOHATBHYIO0 KOMIIETCHIIMIO CIIEIUANCTA, HO U MHOA3BIUYHYIO S3BIKOBYIO JTMYHOCTB.
JlaHHBII BBIBOJ, HECOMHEHHO, OTKPBIBAET 00JIe€ MIUPOKYIO MEPCMEKTU BY JIJIS UCIIOJIB30BAHUS

BT B MMPAKTUKE ITPCIIoJaBaHsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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YAK 811.111°25:37.02
HAYKOBO-JOCJIIJIHUIBKA JISJIBHICTh CTYAEHTIB Y BH3 YKPAITHMU:
3MICT TA 3ABJIAHHA

0.0. Yopnoeon-Tkauenko, kano. ginon. nayk (Xapkie)

CTaTTI0 TPUCBIYCHO BU3HAUCHHIO OCHOBHUX HANpPSIMKIB Ta TCHICHIH B OpraHi3ailii HAyKOBO-IOCITiTHUIIBKOL
nisutbHOCTI ctyneHTiB y BH3 Ykpaiau Ha cydacHOMy eTarmi. JIocHiIKy€eThCs 3B’ 130K MiXK 3aKOHOJJABUUMH MOJIOKCHHSIMH,
IO PETyIIOIOTh TaKy JISUTBHICTH Ta BJACHE HABHYKAMH, SIKUMH Ma€ OBOJOIITH CTYICHT JJIS YCIIIIHOTO HPOBCICHHS
HAyKOBOTO AociikeHHs. HagaeTbes anroputM BUKOHAHHS TAKOTO JOCIIIKSHHSI.

KirouoBi cioBa: HaykoBo-mocmimaumnbka nisutbHICTs cryaeHTiB (HAIC), opranizamis HAJAC y BH3, naBuuku

HAaYKOBO-JJOCITIIHUIIBKOT pOOOTH, €Tany MPOBeIeHHsI HAyKOBOTO JIOCIIKEHHS.

0O.A. YepHnopoi-Tkauenko. HayuHo-uccjienoBare/bCKasi 1esiTeIbHOCTh CTYAEHTOB B BY3aX YKpauHbI:
cogep:xkanne W 3aaaHus. CTaThs MOCBAILICHA OMNPEAEICHHUI0 OCHOBHUX HANpaBICHUN W TEHACHLMHA B OpraHU3aluH
HAy4YHO-HMCCIE0BATENbCKON NEATENBHOCT CTYACHTOB B By3aX YKpaWHBI Ha COBpeMeHHOM JTane. Mccnemyercs cBA3b
MEXKAY 3aKOHOIATCIBHBIMU MOJO0KEHUAMH, KOTOPBIE DPEryJlHpPYIOT TaKylo AEATEIbHOCTh M COOCTBEHHO HaBBIKAMH,
KOTOPBIMH JIOJDKEH OBJAJETh CTYAEHT JUIS YCIIEIIHOTO MPOBEICHUS HAyYHOTO HCCieloBaHMA. lIpHBOAMTCS anroputm
TaKOTO HCCIIEOBAHUS.

KiroueBble cjioBa: HayyHO-HccienoBaTenbckas aestenbHocTh ctyaeHToB (HJIJIC), opranumzanms HJJIC B

BYy3aXx, HABBIKU Hay‘IHO-I/ICCHeZ[OBaTeHLCKOﬁ pa6OTLI, OTalbl IPOBCACHUSA HAYUYHOI'O UCCIICIOBAHUA.

0.0. Chornovol-Tkechanko. Scientific and research activiy of students at higher educational institutions in
Ukraine: content and tasks. The research concentrates on eliminating of the principal areas and tendencies within
organization of scientific and research activiy of students at higher educational institutions in Ukraine in the present period.
The paper focuses on the connection between legal provisions regulating this type of activity and actual skills a student is to

develop for the purpose of fruitful research. An algorithm of such a research is provided.
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Key words: scientific and research activiy of students, organization of scientific and research activiy of students

at higher educational institutions, skills of scientific and research work, stages of a scientific research.

MeToO0 CTarTi € BU3HAYEHHS MPOBIIHUX HANPSAMKIB PO3BUTKY HAyKOBO-JOCIHITHHUIIBKOT
nisibHOCTI cTyaeHTiB y BH3 Ykpainu Ha cyuyacHoMy eTari.

HaykoBo-gocnigaunibka aismbHicTh cTyaenTiB (HAIC) Bummx HaBYanpbHUX 3aKiaaiB YKpaiHu
€ OJTHUM 13 OCHOBHUX UMHHMKIB MiJrOTOBKH BHCOKOKBaJIi()iKOBAaHUX KaJpiB BIAMOBITHOIO MPOdiI0
[3]. Came 11e popMye aK Ty aibHI1C Th JOCIIPKEHHS IbOTO YUHHUKA Y MEXKaX BHILOI OCBITH.

O6’exToM po3Bigku € 3mict Ta 3amaHHs HJIJIC y BiAMOBIAHOCTI [0 YWHHOTO
3aKOHO/IaBCTBa YKpaiHU Ta Cy4yaCHHMX COLIaJbHUX YMOB. [IpenMe T oM AOCHIIKEHHS € OCHOBHI
HAI[IOHATIbH]1 HAMPSAMKH Ta 3araibHi TeHAeHii moao BaockoHanenus HJIC sk eeKTHBHOTO YNHHUKA
y MATOTOBIII HAYKOBO-TIEIarOTIYHUX Ta HAYKOBUX (DaxiBIIiB.

[ToHATTST  «HAYKOBO-IOCHIAHHUIIPKA ISUIBHICTH  CTYJEHTIB» BKJIIOYaEe B cebe  J1Ba
B3a€MOINOB'SI3aHUX €JIEMEHTHU:

* HABYaHHS CTY/CHTIB €JIeMEHTaM JOCHiJIHUIBKOI AisNIBHOCTI, OpraHizaiii Ta METOJUKH HAayKOBOI
TBOPYOCTI;
* HayKOBI JOCIIPKEHHS, 1110 3A1MCHIOIOTh CTYJEHTH I1J] KEPIBHULTBOM IIpo(decopiB 1 BUKIAIaUiB.

Jos HAJIC Bummx HaBYAIBHMX 3aKJIAJ(iB XapaKTEPHUM € €IHICTh IUIeH 1 HampsMiB
HABYAIIbHOI, HAYKOBOi 1 BUXOBHOI poOOTH, TiCHAa B3aeMOJis BCiX ¢GopM 1 METOMiB HAYKOBOi poOOTH
CTYZCHTIB, 110 Peali3yloThCsl B HABYAJIHHOMY IPOIIECi Ta B Mo3aHaBUaIbHUH dac. Lle 3a0e3neuye ixHIO
y4acTh y HAyKOBIM MISJIBHOCTI MPOTATOM YChOTO NEpioAy HaBYaHHS, TICHO MOB'3aHy 13 HAayKOBO-
JIOCJTI THAIIBKOO JiSTBHICTIO, IO MPOBOAMTHCS Miaposaiiamu BH3 [1].

3wmict 1 ctpyktypa HIJIC 3a6e3nedye mocaifoBHICTS ii 3ac00iB 1 popM BiAMOBIAHO A0 JOTIKH i
MIOCITIIOBHOCTI HaBYAIBHOTO TPOIIECY, [0 3yMOBIIIOE CITAIKOEMHICTH ii METOJIB 1 (hopM BiT KypCy 10
Kypcy, Big kadeapu 1o kapeapu, BiJ oaHIe] TUCIUTUTIHA JI0 1HINOT, BiI OJTHUX BUIIB 3aHATH JO IHIIHUX,
MOCTYIIOBE 3POCTaHHS 00CATY 1 CKIAJAHOCTI HaOyTUX CTyJEHTaMU 3HaHb, YMiHb, HABUUOK y MpOLEC]
BUKOHAHHS HUMHU HayKOBOi poOoTu. PeamizoBaHa B KOMIUIEKCI HAyKOBO-IOCIITHUIIbKA MisUTBHICTH
CTYJICHTIB 3a0e3Meuye BUPIMICHHS TAKUX OCHOBHHX 3aBJIaHb:

* (QopMyBaHHS HAYKOBOTO CBITOTJISIAY, OBOJIOMIHHS METOJIOJIOTIEI0 1 METoJaMH HayKOBOTO
TOCITIKEHHS

* HaJaHHs JOTIOMOTHU CTYJE€HTaM y MPUCKOPEHOMY OBOJIOJIHHI CHEIIaIbHICTIO, JOCATHEHHI BUCOKOTO

npodecioHanizmy;

* PO3BHTOK TBOPYOT'O MHCIICHHS Ta iHAMBITyalbHUX 3110HOCTEH CTYJICHTIB y BUPIMICHHI TPAKTUIHUX

3aBJIaHb;
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* MIPUIIETJICHHS CTYICHTaM HaBUYOK CAMOCTIMHOI HayKOBO-AO0CI1THUIILKOT TISITBHOCTI;

* PO3BHUTOK IHIIIaTUBH, 3JaTHOCTI 3aCTOCYBAaTH TEOPETHYHI 3HAHHS y CBOIM MpakTU4HIN pPOOOTI,
3aJy4YeHHs HaW3MiOHIIUX CTYACHTIB 0 pPO3B'S3aHHA HAYKOBUX NpoOjeM, IO MAaioTh CYTTEBE
3HAYCHHS JJIS1 HAYKH 1 IPaKTHKH;

* HeOOXIIHICTh MOCTIMHOI'O OHOBJICHHS 1 BAOCKOHAJIEHHS CBOIX 3HAHB;

* PO3LIMPEHHS TEOPETUYHOI'0 KPYro30py 1 HAyKOBOi epyauLii MalilOyTHbOTO (haxiBIis;

* CTBOPEHHS Ta PO3BUTOK HAYKOBHUX WIKUI, TBOPYMX KOJCKTHBIB, BUXOBaHHS y CTiHaX BHILOTO
HAaBYAJIBHOTO 3aKJIay PE3epBY BUCHHX, JOCIIIHUKIB, BUKJIAJa4iB .

Uitka opramizamiss HAJIC y HaBuanpHOMYy TIpolieci CHpHsi€ TIOTIHMOJIEHOMY 3aCBOEHHIO
CTYJEHTaMH CHEI[ialbHUX HaBYaJIbHUX JUCUUIUIH, JO3BOJSE€ HAWMOBHINIE BHUSIBUTH CBOIO
1HAMBIlyaJIbHICTh, C(HOPMYBATHU BJIACHY AYMKY IOJO KOXXKHOI gucuuiunid. [Ipum npomy ocobiuBa
yBara npuAUISETbCS 3aTyYCHHIO CTYACHTIB 10 300Dy, aHaii3y Ta y3arajlbHEHHS KPamloro MpakTUIHOTO
JIOCBITy, TPOBEICHHS EMIIPUYHUX Ta EKCIHEPUMEHTAIBHUX MIOCTIIKEHb, MIATOTOBKUA OMOBIACH 1
[IOB1IOMJIEHb.

BimzHaunMo TakoXk, IO HAyKOBO-IOCHIAHMIBKA pPOOOTa CTYAEHTIB 1032 HABYAJIBHUM
IPOIIECOM € OJIHUM i3 HalBa)KIMBIMIHMX 3ac00iB (hopMyBaHHSI BUCOKOKBaii(ikoBaHux QaxiBuis. [lpu
IbOMY HEOOXIIHO PO3YMITH, III0 CydacHa CHCTeMa BHIIOi OCBITH Ha YKpaiHI CIIHPAETHCA HA HU3KY
YUHHUKIB, SIKI € MPOBIIHUMH y (OPMyBaHHI JEP>KaBHOI TMOJITHKA B 0OJACTI PO3BUTKY HAYKH Ta
TEXHOJIOT1H, a came:

® DO3BUTOK (YHIAMEHTAIbHOI HAyKH, HAWBaXJIMBIIINX MPHUKIAAHUX JOCTIIKEHb Ta
pPO3po00K;

®  yJIOCKOHAJIEHHS JIEP>KaBHOTO PEryJIIOBaHHA B 00J1aCTi pO3BUTKY HAYKH Ta TEXHOJIOTIH;

e (QopmyBaHHS HaIllOHAIBHOT 1HHOBAIIOHHOI cHCTeMH. Y  I[BOMY KOHTEKCTI
IHHOBAITITHOIO BBAXKA€TbCSA [ISIBHICTh, CHpPSAMOBAaHA HA OTPUMaHHS HOBOro abo
YIOCKOHAJIEHOTO TEXHOJOTIYHOTO TMPOLECY, M0 BHKOPHCTBYETHCS Yy NPAKTUYHIN
JisTbHOCTI. [HHOBAIIis1 (HOBOBBEICHHS) — KIHIIEBHM pE3yIbTaT TaKO1 AISUTHHOCTI |

e MiJBUIIEHHS €(QEeKTUBHOCTI BUKOPHCTAHHSA pe3yJbTaTIB HAyKOBOI Ta HayKOBO-
TEXHIYHOI TISIILHOCTI;

e 30epeXeHHS Ta PO3BUTOK KaIPOBOTO MOTEHITIATY HAyKOBO-TEXHIYHOTO KOMILIEKCY;

e iHTerpalis HayKu Ta OCBITH;

® PO3BHTOK MI>KHapOJHOTO HAYKOBO-TEXHIYHOTO CITIBPOOITHHUIITBA.

3rimno 3 IloctanoBoro mnpe3unii Axanmemii Hayk VYkpainu «lIpo po3BUTOK Hayku Ta

TpaHchOpMAIIiI0 CYCIIIBCTBA: KOHIEMINSA I YKpaiHW», MPOBIIHOIO METOK HAyKOBOi, HAyKOBO-
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TEXHIYHOI Ta IHHOBAIlIMHOI MOJITHKM CHUCTEMH OCBITH €. 3a0e3IeYeHHS MiJrOTOBKH CIICIIaIICTIB,
HAYKOBHUX Ta HAYKOBO-TIEJAaroriyHUX KaJpiB Ha PiBHI CBITOBUX KBamiikaliiiHUX BUMOT, e(eKTHBHE
BUKOPHUCTAHHS 1i OCBITHBOTO, HAYKOBO-TEXHIYHOI'O Ta I1HHOBALIWHOTO MOTEHLIATYy A PO3BHUTKY
CKOHOMIKH Ta BHPIIICHHS COLIaTbHUX 3aBaaHb [4]. st ocsSrHeHHs 03HaYeHOT METH B KOHIICTIIIIT 0YJ10
chopMyILOBaHO TaKi OCHOBHI 3aj1a4i:
® PpO3BUTOK HAyKOBHX [IOCJHI/DKEHb SK OCHOBH (yHIaMEHTAI3ili ocBiTH, 0a3u
MATOTOBKH CIIEIIAJIICTA;
e OpraHiyHe NO€JHAHHS (YHIAMEHTAIbHUX MOUIYKOBUX Ta MPUKIATHUX JTOCII/IKECHb;
® T[PIOPUTETHUH PO3BUTOK HAYKOBHUX JOCIIKEHb, II0 MAalOTh CIPSAMOBAHICTh Ha
BJIOCKOHAJICHHSI CHCTEMHU OCBITH BCIX PIBHIB;
® YIOCKOHAJIIEHHS CHCTEMH IUIAHYyBaHHS Ta (iHAHCYBaHHS HAYKOBOi, HAYKOBO-TE€XHIYHOI
Ta iHHOBaIIHOI HisuibHOCTI BH3.
JUist TOCSITHEHHSI TAaKUX 33aJa4 NPOMOHYIOTHCS TaKl HAIPSMKH POOOTH 31 CTyI€HTaMHU:
® DO3BHMBAaTH CUCTEMY HAyKOBHMX OJIIMIIaJ, KOHKYpPCIB Ha Kpally HayKoOBYy pPOOOTY
CTY/CHTIB, HAyKOBHUX CTYJEHTCHKHX ILIKLJI Ta KOH(QEPEHIIi;
e 3a0e3NeYuTH aKa/JeMidHy MOOUIBbHICTh CTYACHTIB, aCipaHTIB, TOKTOPAHTIB, PO3POOUTH
cUCTEeMY MIATPUMKH Ta 320X0YEHHS 001apOBaHUX MOJIOUX HAYKOBLIIB;
® VIOCKOHAJIWTH OpraHi3amiro y400BOi Ta HayKOBO-IOCIiTHUIIBKOT POOOTH B CHCTEMI:
mkonia — BH3 — acmipadtypa — fokTopaHTypa.
[Tporpama maricrepcbkoi miarotroBku y BH3 3 rymanitapHux creniaqbHOCTEN CKIIQIAETHCS 3 IBOX
YaCTHUH: OCBITHBOI Ta HAYKOBO-IOCIIIHOI. J[0 OCTaHHBOT YaCTMHHU CTABIATHCS TaKi BUMOTH:
- MaricTp Ma€ BMITH BHU3HauaTH MpoOiemy, GOpMYyNIIOBaTH TilMOTE3M Ta 3ajadyi
TOCITIKEHHS
- PO3pOOIATH IUIAH JTOCIIKCHHSI;
- obmpatu HeOOX1THI Ta HAWO1IBIT ONITUMATEHI METOAM JTOCTIKSHHST,
- OIpallbOBYBATH PE3yJbTaTH, 110 OYyJO OTPUMAHO, aHANI3yBaTH Ta OCMHCIIOBATH iX 3
ypaxyBaHHSM ICHYIOUMX HAYKOBHUX JOCIIi/PKEHb,
- BectH 0i6imiorpadiuHy poOOTy 13 3ATyYCHHIM CYYacHUX 1HPOPMAIiHHUX TEXHOIOT1H;
- MPEACTaBJISITH BUCHOBKM HAYKOBOTO JOCIIPKEHHS y BUTIISAII pedepaTiB, 3BiTIB, HAYKOBUX
cTaTeil.
Jlist yCHiIIHOTO BUKOHAHHS 3TaJaHMX BUIIE BUIIB POOIT CTYIEHT Ma€ BOJIOAITH KOHKPETHHMH
HaBUYKaMHU HayKOBO-IOCIITHOI poOOTH, a came:

- o0upaT TeMy Ta PO3pOOJISTH TUIaH JOCIIIKEHHS;
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- BM3HAYaTH ONTUMAaJbHI METOIH JOCIIIKECHHS;

- BiAIIyKyBaTH HayKOBY iH(OpMaIlilo Ta MpaIoBaT 3 iHGOpMaliiHUMU JKepelaMu;

- 30uparu, aHaNi3yBaTH Ta y3arajbHIOBATH HAyKOBI ()aKTH, MaTepiain 32 KOHKPETHOIO TEMATUKOIO;

- TEOPETHYHO TPOPOOUTH JOCIIDKyBaHy TeMy, apryMEHTyBaTH BHCHOBKH, OOTPYHTOBYBaTH
pEKOMEH/1allii Ta MPOTO3MILii;

- 0pOpMHTHU pe3yJIbTaTH HAYKOBOI pOOOTH.

[Ipu 1boMy CTyZIEHT He € 3000B’s3aHUM BUKOHYBaTH neski Buaun HJIP, manpuknan, ioro He
MOYKHA 3MYCHUTH 3aiiMaTHCs y HAyKOBOMY TYpPTKY, BUCTYINATH 3 JOMOBIAII0 Ha KoH(pepeHii abo
npuiiMaT y4acTh y KOHKYpCl Ha Kpaily HaykoBy poOoTy. OpHak Homy ciij mam’siTaTH, IO
3aBJlaHHs, SKI BUKOHY€ CydacHa HayKa, € HACTUIbKM CKJIQJHHUMH, L0 iX BUPIIICHHS BUMAarae
NEBHUX JOCHITHULIBKUX HaBUYOK. BakinMBUM € po3yMiHHS TOro (hakTy, 10 HOHATTS «HAYKOBO-
JOCITHUIIbKA JISUTBHICTh CTYIEHTIBY» € CKJIQJCHUM Ta MICTUTH JIBa OCHOBHHMX €JIEMEHTH: 1)
HaBYaHHS CTYJEHTIB €JIE€MEHTaM JIOCIIIHUIBKOI Mpalll, IpUBYaHHS 1X 0 HABUYOK TaKOi Mpall Ta
2) BiIacHE HAYKOBE [OCIIDKEHHS, IO IPOBOIUTHCA TMiJ KEpIBHHITBOM TipodecopiB Ta
Bukianauis. HJ/IPC € nponomxeHHSAM Ta MNOMIMOJICHHSIM HAaBYAJIbHOTO IMPOIECY, OJHUM 3
BOXJIUBUX Ta e(h)eKTUBHUX 3aCO01B MiIBUIIICHHS SKOCTI MIATOTOBKH (PaxiBIiB 3 BUILOIO OCBITOIO.

[instMu HayKoBOi pOOOTH CTYAEHTIB BUCTYMAIOTh NEPEXiJd BiJl 3aCBOEHHS I'OTOBUX 3HAHb J0
OBOJIOJIIHHS METOJaMH OTPUMaHHS HOBUX 3HaHb, HaJ0AHHA HABUYOK CAMOCTIHHOTO aHami3y
COLIIaTbHO-TIPABOBUX SIBUII] 3 BUKOPHCTAHHIM HAyKOBUX METOJIUK.

OcHOBHI 33/1a41 HAyKOBOT pOOOTH CTYACHTIB:

a) PO3BUTOK TBOPYOTO 1 aHATITUYHOTO MUCIIEHHS, PO3IIUPEHHS] HAYKOBOTO KPYyTro30py;

0) TpUIIEIICHHS CTIHKUX HABUYOK CaMOCTIHHOT HAYKOBO-0CIiTHUIIBKOT pOOOTH;

B) MiJBUILEHHS SIKOCTI 3aCBOE€HHS TUCLMIUTIH, 1110 BUBYAIOTHCS;

I) BUPOOJEHHS YMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH TEOPETUYHI 3HaHHS i cydJacHi
METOJM HAYKOBHUX JOCJI/KEHb B MPAKTHYHIN JTISITEHOCTI.

HaykoBa po0oTa CTyJIEHTIB MiIPO3AUISETBCS HAa Y4OOBO-IOCTITHHUIIBKY, BKJIIOUAETHCS B YIOOBHIMA
npotiec i npoBoauThes B yubosuit yac (Y /IPC), 1 HayKOBO-IOCTIAHUIIBKY, BUKOHYBaHY y I03aHABUYATLHUM
gac (HIPC).

Yubo60-0ocnionuyvka poboma BUKOHYETHCS CTYJEHTAMW 3TITHO 3 YYOOBUMHU IUTAaHAMHU TIiJ
KEepiBHUIITBOM TipodecopiB 1 BuKIaaadiB. Popmu miei poOOTH:

a) pedepyBaHHI HayKOBHUX BU/IaHb, HiArOTOBKA OTJIAIB 1o HOBUHKAaX
JITepaTypu;

0) BHCTYII 3 HAYKOBUMH JIOTIOBIISIMH 1 IIOB1IOMJICHHSIMU Ha CEMIHApaXx;

B) HAIMCAHHS KypCOBUX POOIT, [0 MICTATh €IEMEHTH HAYKOBOT'O JOCTIHKEHHS;
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') MPOBEACHHS HAYKOBHX JIOCII/PKEHB TP BUKOHAHHI TUTUTIOMHUX POOIT;

1) BHUKOHAHHS HAYKOBO-AOCTITHUX po0iT B nepiof y400BOi
NPaKTUKH 1 CTaXKyBaHHS.

Hayxoseo-oocniona poboma cmyoenmie, BAKOHyBaHa y T103ay400BUI Yac, BKITIOYAE:

a) poOOTy B HAYKOBHX TOBApUCTBAX 1 MPOOJIEMHUX TPyMax, CTBOPIOBAaHUX MPH Kadenpax;

0) y4acTb B HAyKOBO-JIOCIITHUX poOOTax Mo KadeapaabHUX TEMAX;

B) BHUCTYIH 3 JIOTIOBIISIMU 1 MOB1AOMJICHHSIMH Ha HAyKOBO-TEOPETUUHUX
1 HAYKOBO-TIPAaKTUYHUX KOH(PEPEHIisX, 1110 MTPOBOIATHCS Y BY3i;

I) y4acTb y BHYTPIIIHbOBY3IBCbKHUX, MIKBY3IBCbKHX, PETIOHAJBHUX 1 pecmyOiIiKaHChbKUX
oJliMmiazax 1 KOHKypcax Ha Kpally HayKOBY poOoTy;

1) TiATOTOBKA MyOJiKalliil 32 HACIIIKAMU MPOBEICHUX TOCTIIKEHb.

Jst ycnixy HayKOBOTO JIOCIIKEHHSI Oro HeoOXiJHe MpaBUIIbHO OpPraHi3yBaTH, CIUIaHYBATH i
BUKOHYBATH B MEBHIHN MociigoBHOCTI. Li maHu 1 MOCHIIOBHICTH M1 3ajeXaTh BiJ BUTIISLY, 00'€KTY 1
IiJIeH HAyKOBOTO JOCTiHKCHHS.

BiamoBimHO 10 BHMOI TEXHOJOTii MPOBENEHHS HAYKOBOTO JOCTIIKEHHS MPHHHSITO
JOTPUMYBATHUCS TAKUX HOTO 3araJibHUX CTAIliB:

1. o3HaliomyieHHS 3 MPOOJIEMOIO JIOCHIJKEHHS Ta OOTPYHTYBaHHSI aKTyaJlbHOCTI HOro
TEMU;
BUOIp 00’€kTa i OOTpYHTYBaHHS IpeaMeTa TOCHIHKEHHS Ta TOCTAaHOBKA HOT0 METH;
aHaJIi3 CTaHy PO3pPOOJICHOCTI MPOOIEMH TOCIIHKEHHS Ta TIOCTAHOBKA HOTO 3aBJ/IaHb;

BHCYBaHHS TIIMOTE3H Ta PO3pPOOKA TEOPETUIHHX MEPEAYMOB MPOBEIACHHS JOCIIIKEHHS;

a ~ DN

po3pobka  mporpamMd ¥ METOAMKM Ta  TOCTAaHOBKA  OKpPEeMHX  IUTaHb
€KCIIEPUMEHTAILHOTO JTOCIIKCHHST,
6. Oe3mocepeHeE BUKOHAHHS TEOPETUYHOTO YK €KCIIEPUMEHTAIBLHOTO JOCIIKEHHS;
7. oOpoOka ¥ aHaJTi3 pe3yJIbTaTiB €KCIIEPUMEHTAIBLHOTO JOCIIIKEHHS 1 BU3HAYEHHS iXHBOT
HAJIHHOCTI (JIOCTOBIPHOCTI);
8. mpakThyHa anpoOarisi epeKTUBHOCTI Pe3ysIbTaTiB JOCIIPKEHHS Ta IXHE y3arajlbHeHHS;
9. odopmieHHS HAyKOBOi pOOOTH 3a pe3yibTaTaMu JOCTI/PKEHHsS, ii myOuikaris Ta
3aXHCT.
Buxonsun 3 ¢akTy icHyBaHHS 3arajlbHO MPUHHATHOI alrOPUTMIYHOI MOCIIOBHOCTI MPOIEIyp
peaiizamii TEXHOJOTIT KOHKPETHO-HAYKOBUX JOCHIDKeHb [2: c. 9-43], po3rasHeMO [eTallbHiIe
Mi3HABaJIBHO-TEXHOJIOTIYHI Omepallii, Mo BXOAATh IO Hei, TOOTO BU3HAYMMO 3MICTOBHE HACHUYCHHS

OCHOBHHX €TalliB AJITOPUTMY BUKOHAHHS HAYKOBHX )IOCJ'IiI[}KeHB .
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Ha nepwomy emani BinOyBaeThbcsi 3HAWOMCTBO 3 TpoOiieMor0 jmocmikeHHs. Haykosi
npobiemMu, K BiTOMO, BUILTUBAIOTH 3 MOTPEO PO3BUTKY CYCIIIBCTBA 1 BIAPI3HIIOTHCS BiJl YCIX 1HIIUX
npo0JyieM TUM, [0 IXHE BUPIMICHHS MOXJIWBE JIMIIE HA OCHOBI MPOBEACHHS BiINOBITHUX HAYKOBUX
JOCHIDKeHb. [[keperioM BUHUKHEHHS! HAyKOBHUX MPOOJIEM CIYTYIOTh CYIEpEUHOCTI MK PO3BUTKOM HayKU
1 CTAaHOM peaJIbHOI MPAKTHKH Ta ii moTpedamu.

Hpyeuti eman oxomniwe npoueaypu BuOopy o0'ekTa Ta O0OIpyHTYBaHHS IpenMmera
JIOCII/KEHHS, a TaKOX IOCTaHOBKM ioro MetH. [Ipomemypa BuGopy Ta oOIpyHTyBaHHS 00’ €KTa
JOCJTI/DKEHHS 3 METOOJIOTIYHOT TOYKH 30PY € HEHTPAIBHUM 1 OHAM 3 HaHOLIBII BiANOBITATLHUX €TAITiB
HAYKOBOI Ipalll. Y pe3ysbTaTi BUKOHAHHS LIbOTO eTany (OopMyITh 00'€KT-NIPEAMETHY CTPYKTYPY, SKa,
JUIIAIOYUCh HE3MIHHOK IMiJ] 4Yac JOCHIDKEHHS, BHU3HAYa€ IMPABOMIPHICTh, JIOTIKY W IOCHIJIOBHICTh
BUKOPUCTAHHS B HayKOBill poOOTiI TUX YW IHIIMX TEOPETHYHUX Ta EKCIIEPUMEHTAIBHUX 3aC00iB.
TakuM 9MHOM, 00'€KT-TIpeAMETHA CTPYKTYpa BHUCTYIIA€ HAAAJl SIK OCHOBA ()OPMYBaHHS METH, 3MICTY,
IpOrpaMH Ta METOAUKU YChOTO TOCIIHKEHHS.

Tpemiu eman CHPSIMOBAaHO Ha aHall3 CTaHy pO3pOOJIEHHS MpoOJeMU JOCIIIKEHHS Ta
IOCTaHOBKY HOT0 3aB/aHb.

Yemeepmuii eman BKIIOYAE MPOIENYPH BUCYBaHHS TIMOTE3U Ta PO3POOKH TEOPETUUHUX
nepelyMOB TIPOBENICHHS TOCHIPKeHHs. [imoTe3a BUCTynae y BUTIISAI TPUIYIICHHS, 0 BUCYBAETHCS
JUIsL PO3'ACHEHHs SBUIIA, SKE BHMBYAEThCA, HOro CyTi, CTPYKTYpH, 3B'SI3KiB, 3aKOHOMIpHOCTEH
(GyHKIIOHYBaHHS, PYUIMHUX CHJI PO3BUTKY W Take iHme. Tomy rimore3a sk KOHKpeTHa (opma
HAYKOBOTO TiepeI0aueHHs TIOCiIa€ IICHTPATIbHE MICIIE Y TOCIKEHHI.

Il'asmuu eman nependayae MOCTaHOBKY Ta (GOPMYBaHHS CHUCTEMH MHUTAaHb JOCIIHKCHHS,
10 BUTIKAIOTh Oe3MmocepeiHbO 3 Horo 3aBaaHb, cHOpMYJIbOBAHMX I 4ac BUKOHAHHS TPETHOTIO
eramy. Y TMpoleci MPOBEJCHHS EKCHEPUMEHTAIbHUX a00 NMPHUKIAAHUX HAYKOBHUX POOIT KOHKPETHI
NUTaHHS JOCIIJDKEHHS B1IOOpaXaloThes y iXHIX MporpaMax i METOIUKax.

Hlocmuii eman OXOIUTIOE O€3TOCEPETHE TPOBEJACHHS TEOPETUYHOTO UM EKCIIEPHMEHTAIBHOTO
JOCITIPKEHHS, pO3pO0KY HOro MOHATIHO-TEPMIHOJIOTIYHOTO amnapary.

Cvomuii eman mependayae oO0poOKy Ta aHajli3 pe3yJbTaTiB eKCIEepUMEHTAIbHOTO
JOCJIIKCHHS 1 BU3HAUYCHHS 1XHBOT HalIITHOCT1 (JOCTOBIpPHOCTI).

Bocvmuii eman niepenbavae nmpakTUyHy anpoOaiiro e()eKTHBHOCTI Ta JOCTOBIPHOCTI pe3yJIbTaTiB
JIOCHIDKEHHS.

es amuti eman cripssIMOBaHO Ha O()OPMIICHHSI HAYKOBOI pOOOTH 3a pe3yJibTaTaMU AOCIIKEHHS Ta
3axuct. lle mepembavae ymopsAaKyBaHHS Pe3yJbTaTiB OKPEMHX OCHTIIIB, iX OOpOOKY Ta YTOYHCHHS

3B’SI3KIB MK HHMH, a TaKOX TOPIBHSHHS PE3YyJIbTATIB TEOPETHYHOTO Ta EKCIIEPUMEHTAJIbHOTO
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JOCHI/DKEHb 3a JIOIIOMOIOK0 CHUHTE3y W TEOpeTHYHOI IHTepHpeTanii eKCIepUMEHTAIBHUX [JaHUX,
OJIep>)KaHUX Y J10CHiIax.
3a3HaunMMO, 110 B peasibHIM MPAKTUI JOCTIHKEHHS HaBEICHI eTalmu MOXYTh 00'€JHyBaTHUCS Yy
OUIbII YKPYNHEH1 OJIOKM poOOYOro alropuTMy, psiji onepaliil SIKOro BUKOHYIOTh oAHOuYacHo. IIporte
JIoTiKa iIXHbOI'0 BUKOHAHHS 1 3MICT PO3IVISIHYTUX MIPOLEAYP HE 3a3HAIOTh MPU LIbOMY ICTOTHHUX 3MiH.
[TepcnekTuBaM U AOCIIPKEHHS] MOXKYTh CTaTH BUBUEHHS LUIAXIB MiJABHUIIEHHS MOTHBALii
CTYZCHTIB I110JI0 IPOBEAECHHS HAyKOBO-IOCIIAHOT POOOTH Ta po3po0Ka CUCTEMHOIO MiJXO1y A0 TaKoi

pob6otu y BH3.
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TEACHING CULTURAL CONCEPTS VIA TABOO ISSUES
N.O. Diachuk (Lviv)

The major goal of the analysis rests on the review of educational pro- and contra- arguments for dealing with taboo
issues as cultural concepts. In the present investigation we frame the capacities of the acceptable in practical application
and topics utilization for employing this area in the context of target language studies.

Key words: cultural concepts, cultural rules, pejorative vocabulary, taboo, taboo issues.

H.O. [{suyk. Bukjaaganas KoHOeNnui KyJbTypH 32 J0MOMOroi0 TadyiioBaHMX MUTaHb. [ 0JIOBHA MeTa aHaJIi3y
MOJIATa€e B OTJISAZl apryMEHTIB 3a Ta IPOTH BUKOPUCTAHHS B OCBITHIX IUISX TaOylHOBaHMX MHUTaHb K KOHIEMIIH KyJIbTYpH.
VY mpesacTaBIeHOMY JIOCHIPKEHHI MM OKPECIIIOEMO TPaHi AOIYCTUMOTO Y NPaKTHYHOMY 3aCTOCYBaHHI Ta TeMaTHIl MpH
3BEpHEHHI /10 JaHOi ChepH y KOHTEKCTI BUBYECHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Kuro4oBi ciioBa: KOHIEMIIIT KyIbTYpH, IEHOpAaTHBHA JICKCHKA, IIPaBUIIA KYJIbTYpH, Taly, TaOyliOBaHa TeMaTHKa.

H.O. [Isuyk. [IpenogaBanue KoHUENUMii KyJbTYpbl OCPEICTBOM Ta0yHPOBAHHBIX BONPOCOB. [JiaBHas 1eib
aHajM3a COCTOMT B TMPENOCTABJICHUM  apryMEHTOB 3a M MPOTHB  WCIOJIb30BaHUS B OOpa3oBaTebHBIX ILEJIAX

TaOyHpOBaHHBIX BOINPOCOB Kak KOHLEMLHWH KyJNbTypbl. B mpeacTaBieHHOM WCCIEIOBAaHUU MbI OIpeNelisieM TI'paHu
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JOIYCTHMOTO B IPaKTHYECKOM MCIOIb30BAaHUM M TEMAaTHKE MPH OOpAaIleHWH K JaHHOW c(epe B KOHTEKCTE H3y4YCHUS
MHOCTPAHHOTO SA3bIKA.
KiroueBble c10Ba: KOHLEMUIMH KyJIbTyphl, NEHOpaTHBHAs JIEKCHKA, MPaBUiIa KyJIbTypbl, Taly, TaOynpoBaHHas

TeMaTHKa.
“...Anyone... will now have a clear idea of just
how crap and confusing English can be. But, above all,
he/she/they will also have an understanding of what
great fun it can be ... when you break the rules.
Remember, English is like an omlette — to make it you
have to break some e.g.s.”

(A.Parody)
When we teach a language, we must teach the cultures in which it exists. Teachers of adult
students face a challenge to keep a course work current and simultaneously make it culturally relevant.
“Cultural rules,” or prescriptions for the ways in which one should behave, are always more obvious to
those who have grown up in a particular culture. We expect the content of culture to have clear
parallels with the content of language, which is a kind of cultural system in itself. So, in considering
the content of culture, we must take account of an entire range of phenomena that enter the human
experience and that are the subject matter of learning. According to P.Ya.Galperin’s language-
consciousness theory ‘gaining command of a foreign/second language as a means of communication
requires students’ acquisition (interiorization) of those internal attitudes to perception of, and outlook
upon the facts of linguistic and extralinguistic reality that characterize the representatives of the target
language community’ [15, ¢. 197]. Target-language consciousness forms the psychological basis of the

ability to speak in the target language and to understand it the way native speakers do.

The present study assumes the view that cultural knowledge influences the translation
performance of students. The observations found that they often lacked sufficient acquaintance of
English-speaking countries’ lifestyles to deal with widely-used as well as limited cultural concepts.
The findings suggest that factual reference sources and authentic materials have an important role to
play in translation activities, and what is more - the process-oriented classroom approaches are
necessary to detect overtly correct solutions based on deficient cultural knowledge. This view is well
supported by P.S. Perkins when she writes: “Most people are unaware that what they are speaking is
just a replay of something they have been taught to think, right or wrong, healthy or unhealthy” [31, c.
19]. M.A K. Halliday’s viewpoint lies in relating ‘language primarily to one particular aspect of human

experience, namely that of social structure [23, c. 4].
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Taboos (vocabulary and issues), beingthe object of presentstudy, are a key element of
every culture, so there is no reason to disregard them. On the contrary, nowadays there exist an urgent
need to give them due attention and elaborate investigation, as well as to proper consideration and
application for educational purposes in the course of mastering a foreign language and translation
studies. M a t e r i a | of our investigation rests on published articles of modern linguists and
methodologists, involves personal observations, offers practical worked-out ways to implement taboo
issues. Due to our observations this aspect has not received enough scientific support in the literature
and tends to be overlooked. In this respect we consider actu al i ty of the article with its twofold
aimto attract attention of educators to this quite controversial set of issues and to outline possible
means of approaching them in the classroom setting. Strong language and swearing are all part of
everyday spoken English. Many popular films are full of examples of what we call ‘bad language’.
The ‘f word’ is now not uncommon in some types of music. Our analysis rests on the
review of educational pro- and contra-arguments for dealing with taboo issues. Furthermore, we frame
the capacities of the acceptable in practical application and topics utilization for those teachers who
venture employing this area in the context of language studies.

‘The word ‘taboo’ is of Polynesian origin, and signifies the prohibition of a practice, contact with a
person, use of an object, consumption of a type of food, or access to a place, which may be considered
sacred, dangerous or unclean by a specific society. A violation of the taboo is often believed to bring
misfortune or punishment to the perpetrator’ [28, c. 201]. In cultural studies taboo areas have been
identified in a variety of cultural texts and practices. Taboos can be found in words, gestures, topics
(Appendix 1), social and cultural behaviour, body language and personal space. Dictionary definitions
contain explanation of this notion as ‘ something that people do not do or talk about because it is very
offensive or shocking’ or ‘prohibition...generally of the use or practice of anything’. In linguistics this
term is qualified as ‘a total or partial prohibition of the use of certain words, expressions, topics, etc.,
esp. in social intercourse’ [35]. Taboos vary from culture to culture. Taboos change as societies
change, so as time flows some topics may not be as taboo as they used to be. Interestingly enough,
almost no universal taboos have ever been identified, but many are shared by almost all cultures (e.g.
incest, patricide and cannibalism).

The definitions cited provoke reflections relevant for educators as to whether it is right to teach
taboo language to learners and whether it is right to use taboo topics to teach language. Neither of
these questions have a simple answer, or one of common agreement. Modern studies show that
reference to and discussing controversial issues in respectful and supportive classroom contexts

increases political engagement and tolerance toward others. Thus, in our view, in order to foster a
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culture of openness and curiosity teachers should start referring to disputable issues quite early,
ideally within the capacities of almost every topic.

The reasons to deal with taboo subjects at language classes will serve as a starting point for studying
this restricted cultural area:

1. As learners rarely master a language for purely academic reasons, but also to communicate with
native-speakers, to be efficient in different discourses they have to know what language is appropriate
and what is not [2, c. 83-119].

2. Not understanding taboo and topics is dangerous for those who live and work in an English-
speaking country, as they will encounter both [31, c. 162-168].

3. Nowadays, being constantly exposed to taboo language and topics, learners are in need of proper
guidance. When teachers decide to use taboos, they should weigh the level of support they give to a
class aims, and their appropriacy in distinction to other teaching materials.

4. Using taboo topics can be highly productive, as they often generate tremendous levels of interest
and involvement in learners [21; 25; 34].

5. Sharing the taboo language and topics of native culture in comparison with that of a different
society, which is something students do not see in coursebooks, provides some special and unique
learning experience [3; 12; 13; 14].

6. Discussing the taboos of learner cultures together means real communication on genuinely
motivating topics [18]. Debating on sensitive areas urges using skills in negotiation, agreeing,
disagreeing, explaining opinion, justifying, etc. [26; 27].

7.Taboos are a rich area of language. Considering taboos as teaching material means for example
thinking about euphemisms, slang, formal and informal language, double meanings, pejorative
vocabulary, body language and politically correct terminology.

8. The motivational value of materials on taboos reflect the real world. Because the topics are
controversial and regularly in the news, it is easy to find related sources by a quick search of the
internet.

Equally well there are several issues to be considered prior to application of taboo issues, that is to
say, the arguments against :

1. Taboo areas of language and topics, which are prohibited by a society for reason, when used in a
classroom might cause enormous risks of offending learners in the most profound ways possible:
religious and political belief, sexuality, morality.

2. Taboo language is extremely difficult to use correctly and appropriately, which demands a
certain level of brevity on a trainer’s part. By instructing learners as to this kind of language teachers

must not just give them a loaded gun, but be obliged to show them how to use it safely.
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3. Taboos topics may provoke extreme reactions which can cause problems, no matter how well the
activity could be managed. A discussion can turn into a conflict in any moment.

4. Teacher’s role is not to provoke extreme emotional responses from learners, although some may
think that a provocative role is the right one. In order to teach language systems and skills there are
many other effective ways apart from exploiting areas that learners would never discuss, not even in
their own language.

Even if some are skeptical, critical or suspicious, and advocate positions against teaching taboos or
using them to teach language and cultural issues, there is an undeniable interest in the ways of
exploiting this area. In the rest of this paper we propose acceptable approaches to utilising it fox
educational purposes:

1. Looking at how taboos are managed in a culture, e.g. euphemism, innuendo, double meaning,
formal and informal equivalents [9, c. 43-344; 30, c. 68-69].

2. Discussing what is appropriate and what is not, both at a language and content level. For
example, if it is right to ask questions about taboo topics when you meet someone for the first time;
which ones are appropriate or improper; who is allowed to ask those kinds of questions.

3. Analyzing causes of funny examples of mistranslations and misinterpretations [20; 30]. e.g. The
intercourse between trams should not be about 6 minutes. or The town has a small stone bitch.

4. Pondering over the reasons why certain writings (inscriptions, slogans, signs, etc.) seem
humours, like in e.g. Don't let worries kill you, let the church help. or Dog for sale: eats anything and
Is fond of children [16; 30].

5. Investigating the grounds of black humour in: (e.g. a faulty translation in a Russian Orthodox
monastery) You are welcome to visit the cemetery where famous Russian and Soviet composers, artists
and writers are buried daily except Thursday.

6. Considering what is acceptable in learner's culture as to body language, gestures, personal space
(proxemics), non-verbal codes of touching (haptics), non-verbal code of smell (olfactory) [1, c. 106-
114; 5, c. 164-165, 249-251; 9, c. 260-261; 31, c. 45-52].

7. Looking at modern slang and informal language - rich, challenging and always changing, or, on
the contrary — vulgar and impolite [4; 10; 11; 24].

8. Introducing ‘word-warps’ and distinguishing them from other better-known figures of speech.
Word-Warps are essentially visual puns, standing arrogantly astride the borders between a pair (or
more) of languages and cultures. Spelled precisely the same in both languages but with remarkably
different meanings, they have the potential for stirring up international misunderstandings. For

example, mist in English becomes ‘manure’ in German, an ape becomes a ‘bee’ in Italian, pain
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becomes ‘bread’ in French. Some of them are considered to be false friends of translators and
interpreters. Grammarians term such an aberration as an ‘interlinguistic homograph’ [36].

9. Looking at politically correct language (e.g. fat=horizontally challenged, lazy=motivationally
deficient, uneducated=alternatively schooled), professionalisms (e.g. cleaner=environmental
technician, housewife=domestic engineer, typist=digital data executive), socio-cultural peculiarities of
this units of language use’ [5; 8, ¢. 156-167; 20; 30, c. 69].

10. Starting learner-led discussions on an apparently sensitive area important to them. Teacher’s
role here is to facilitate, guide and ensure that there is no negative impact on other learners. Modern
methodologists reiterate this by suggesting that communication on the grounds of authentic language
resources offers a link between classrooms and society, providing an enormous fount of vocabulary
and realia [1, c. 114-121; 17].

11. Looking at taboo language in context, e.g. movie viewing (Appendix 2) and modern literature
and press readings [19]. Genuine visual and written text samples are coherent pieces of real
discourse, written or spoken for a communicative purpose. If carefully selected, they motivate
learners and involve them in critical thinking about real-life problems and situations.

12. Discussing registers and degrees of formality in application of neologisms, abbreviations,
acronyms (e.g. DINKYs=young, upwardly mobile professionals, and standing for double income
no kids yet) and portmanteaux words/word-blends (e.g. crunk=crazy and drunk, dramedy=drama
and comedy) [6, c. 29-33; 29, c. 1-5].

13. Supplying students with authentic reading and viewing material on provocative issues with
an aim to boost further discussions on comparison and contrast of banned issues in different
cultures and lifestyles.

14. Making students (especially shy and timid ones) express themselves in writing and position
their reflections on provocative topics. (e.g. Discuss the change of definition of the word
‘chauvinism’ since its origin. or Write a fictional narrative about a young person covering up
what he\she really feels or Advocate the opinion that no one escapes feeling guilty about
something) [32; 37]. A student who wishes to remain silent must have their right to do so respected.

We express an opinion that our in-depth discussionopens prospects for further
study and adaptation of taboo issues in teaching materials via numerous activities. The
educational design of the absorbing cross-cultural activities is prone to encourage fairly advanced
learners to analyze texts and information heard and seen more clearly and critically as well as to
develop their own voices, points of view and sharing personal position. A collection of topical
proverbs, sayings, celebrity styled quotations, contemporary aphorisms, bushisms, notorious

mistranslations and modern film fragments, may lay the basis of numerous tasks and offer EFL
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learners a wealth of linguistic and cultural information to be relied on in the process of mastering
language skills — authentic, non-trivial and thus motivating. It would not be wrong to claim that taboo
topics will be increasingly popular and become a more regular feature in language classrooms in the
near future. Therefore, it is time to ask why we keep ignoring controversial issues and at what
expense. Prior to making the decision to take taboos into one’s classroom a teacher should consider
his/her own classes, reexamine what students are asked to think about, and respond to. Only on
having a strong feeling that the best way students can achieve the learning aims of a class is by looking
at taboo subjects, they can use them as an important resource of cultural concepts. As educators, we
must also strive to model openness and to honor students' individual beliefs, all the while encouraging

them to learn from one another, and from us.
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Appendix 1. LIST OF TABOO AND ETHICAL ISSUES

compiled on the basis of ‘Random House Word Menu’. [22]

abortion

addictions

AIDS

alcoholism

animal ethics and rights
anxiety

begging and beggars
bribery

burial and funerals
cannibalism

capital punishment
changing sex
charity

child-killers
contraception
corruption

cosmetic surgery
crime

curses

death (funerals, home

burials)
death penalty
depression
divorce
drugs
drug abuse
eschatology
euthanasia

female circumcision

fights

forced marriage
gay families
immigration
incest

insanity

insults

honour crimes

human cloning (or baby

design)
human organs sale
juvenile delinquancy
life after death
lying
magic and the occult
male circumcision
marriage of convenience
mental disturbances
nicotine

nonsense words and

cutesies
nudity
obscene gestures
one-parent families
perversions
political freedom
poligamy

pornography

politically incorrect

behaviour and language
prison and imprisonment
prostitution
racism
rape
religion
revenge
same-sex marriages
sexuality and libido
sexual harassment
slavery
spells
spiritual attainment

spying on peoples private
life

stereotypes

suicide

swearing

taboo conversational topics
terrorism

torture

uncivil actions

unequal ( in terms of age)

marriages
violence

violent actions, war



original film title

All is llluminated

Bridget Jones’s Diary

By Car, by Plane, by
Automobile

Changeling

Chocolat

Death at the Funeral

Devil’s Advocate

Eyes wide Shut

Four Weddings and a
Funeral

| am Sam

Lock, Stock and Two
Smoking Barrets
Notting Hill

Milk

Prime

Appendix 2

TABOO AND ETHICAL ISSUES

film title in our counry

CaeT BOKpyYT

HueBnuk bpumxker J[>xoHC

CaMoJieToM, IOe30M,

MAaIlIMHOMN

ITonmena

ITokonan

CMepTB Ha MMOXOopoHax

AnBoxkart JIpsiBona

C HIUPOKO 3aKPBITBIMH

riiazaMu

UYetsipe cBagp0bI H OTHI

TIOXOPOHEI

SI-Com

Kaprts1, nensru, aBa crBona

Hottuar Xunn

Monoko

Moii stydrvii TF000BHHUK

original film title
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MI’KMOBHA TA BHYTPIHIHHBOMOBHA

IT'PAMATHUYHA IHTEP®EPEHIIIS Y TPOIIECI 3BACBOEHHS
®PAHIIY3bKOI MOBH SIK JIPYT'OI IHO3EMHOI
A.0. Kosanenko (Xapkie)

Crparouuch Ha pe3yjbTaTH CIEIaJbHOrO 3pi3y IMOJ0 BU3HAYECHHS pIBHA HABUYOK BXXKMBaHHS (OpM
JMABHOMUHYJIOTO Yacy (paHIy3pKOi MOBH MaiOyTHIMH (inonoraMu, sKi BHBYAIOTH I AK JAPYTY iHO3EMHY, aBTOpKa
(hopMyIIIO€ BHCHOBOK TIPO BIUIMB BHYTPIITHROMOBHOI TpaMaTW4HOi iHTepdepermii Ha (OpMyBaHHS IHIIOMOBHUX
rpaMaTHYHIX HABUYOK 1 IPOTIOHYE BPaXOBYBAaTH MOTO IIPH PO3POOII TUIOIOTIi BIIpaB.

KurouoBi cioBa: BHyTpIIIHHOMOBHA iHTEpQEpeHIis, rpaMaTHYHi HaBUYKH, (POpPMH HTABHOMHHYIOTO dHacy,

(paHIly3pKa MOBA SIK JIpyra iHO3eMHa.

A.A. Kosajenko. Mexbsi3bIkoBasi MW BHYTPUSI3bIKOBasi HHTepdepeHUUsi B Ipolecce YCBOEHUS
(paHmy3ckoro si3pika Kak BTOPOro MHOCTPaHHOro. Onupasch Ha pe3ynbTaThl CIELUANBHOTO cpes3a JUIsl ONpeaeIcHUs
YPOBHSI HaBBIKOB yINOTpeOJieHHs1 ()OPM JIaBHONPOIIEALIET0 BpPEeMEHH (PaHIy3CKOTO S3bIKa OYAYyIIUMH (DUIIOJIOTaMHU,
M3y4aloNIMMH €ro Kak BTOPO MHOCTPaHHbIH, aBTOp (GOpMYIHpPYET BBIBOJ O BIMSHUH BHYTPHUSI3BIKOBOI HHTEp(EpEeHINT Ha
(opMupoBaHHE TpPaMMAaTHYECKHMX HABBIKOB M TIPEIaraeT Y4YWTBIBATh €T0 TNPH Pa3pabOTKE COOTBETCTBYIOIIMX
YIpaKHEHUH.

KaioueBble ciioBa: BHYTpUsI3bIKOBass MHTep(EpeHIHs, rpaMMaTHYeCKUe HaBbIKH, (OpMbI JaBHOIMPOILIEAIIEIO

BpeMEHH, (PPaHITy3CKHUil 31K KaK BTOPOU HHOCTPAHHBIH.

A.O. Kovalenko. Interlanguage and intralanguage interference in the process of learning French as a
second foreign language. Basing on the results of a special cross-sectional test analysis to establish the level of the past-
tense structures command of students majoring in Philology, and learning French as their second foreign language, the
author offers a conclusion about the impact of intralanguage interference in the process of the foreign language grammar
subskills development and suggests taking it into consideration in the development of appropriate exercises.

Key words: foreign language grammar subskills, French as a second foreign language, intralanguage interference,

past-tense structures.

q)OpMYBaHHH IHILIOMOBHHX I'paMaTUYHUX HABUYOK, K BBAKA€CTHCH [1], HCMHHYUYC OB’ SI3aHO 3



212

iHTepdepeHIielo 3 OOKy IHIIMX MOB, 3aCBOEHHMX IHIWBIIOM paHime. 30KpeMa, NpHOIYHUKH
OpPTOJIOKCANBbHOI (POPMH KOHTPACTHUBHOI TIMOTE3U 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBHM BB@)Xalld MIXMOBHY
1HTepEPEHIIII0 €IMHOI0 PUYUHOIO TPYAHOILIB Ta MOMUJIOK y 3aCBOEHHI iHO3eMHOi MoBH [7, c. 186],
YUHHHUKOM, 1[0 CIPUYUHIOE MOCTIMHY KOH(POHTALI0 MK JABOMa (YU OUIbLIE) MOBAMU Y CB1IOMOCTI
yuHs [9, c¢. 150], 3sMymyroun, 30kpeMa, TpaMaTUYHy CHCTEMY paHIIIe 3aCBOEHUX MOB IMPOTHIISTH
po30yA0Bi BIAMOBITHOI CHCTEMH MOBH, 1110 3aCBOIOETHCH [4, ¢. 236].

[Ti3Himi JOCHiTKEHHs, OJHAK, MOCTABWIIM MiJl CYMHIB KaTeTOPUYHICTh MOJOKEHb 3TagaHoi
rimore3u. 30KpeMa, 3pi3u y mapi «uecbka MOBa — aHTJIIChKa MOBa» IMOKAa3aJH, 10 CTYiHb MI>KMOBHOT
1HTepdepeHIlli KOIMBaIacs 3aJIeKHO BiJl MOBHOTO acIeKTy 1 HAaWO1IbIIIe MPOSIBIISIACS y TIOPSAIKY CIIB, a
Ha Mop(}OJOriYHOMY pIiBHI NUTOMAa Bara IHTEPJIHTBAIBHMX (SIKI MOYKHA OJHO3HAYHO TOSICHUTH
MDKMOBHOIO 1HTEep(EpEeHIIi€r0) TOMMWIOK ckiana ycsoro 12% [5]. Cxoxi pe3ynbTatu Oyniu oaepikaHi i
Ha MaTepiaji iHIMX map MOB y HU3I IHIUX TociipkeHb [3; 6; 8; 10], ae yacTka iHTEpIiHTBAIBHUX
MMOMHJTIOK KonmBanacs Bix 5% [6] mo 21% [10].

Taxkum YMHOM, TUTAHHS TIPO CITIBBITHOIICHHS MI)KMOBHO1 Ta BHYTPIIIIHBOMOBHOI 1HTEp(hepEeHIIis
y Tpolleci 3aCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH € cymnepewauBuM. IIlo »* cTOCyeTbCsl AOCHIIKEHb 3 BIUIUBY
3rajlanux BuAiB iHTepdepeHuii Ha (HopMyBaHHS TpaMaTUYHUX HABUYOK MalOyTHIX (il0MIO0TiB, IO
BUBYAIOTH (PpaHIy3bKy MOBY SK JAPYTY IHO3€MHY B YKpaiHCHKMX BHUIIMX 3aKjialax OCBITH, 1€ Y
CBIJIOMOCTI CTYJICHTIB B3a€EMOJIIIOTh CHCTEMH, SK MIHIMYM, YOTHPhOX MOB (YKpaiHChKa, pOCIHChKa,
nepiia Ta Apyra iHO3€MHi), TO MoAiIOHI poOOTH BIJACYTHI B3araii, 10 i BU3HaYa€ aK Ty aJlIbHICTHh
HAIIIO1 CTATTI.

MeToO 0 Hamoro JOCTIIHKEHHS OyJI0 BCTAHOBIICHHS TMOPIBHSUIBHOTO BIUIMBY PI3HUX BHJIIB
iHTepdepenIlii Ha MalOyTHIX (LIOJIOTIB, IO BUBYAIOTh (DPAHIy3bKy MOBY SIK JIPYTy 1HO3E€MHY, MpH
BXKUBAHHI TPAMATUYHUX CTPYKTYP JTaBHOMHHYJIOTO Yacy, a TAKOX BU3HAUYCHHS PIBHS BOJIOAIHHS HUMU
TakKUMH CTpyKkTypamMu. O 06’ €KTOM BHUBYEHHS OyB mpouec (yHKIIOHYBaHHS (HPaHKOMOBHOI
rpaMaTUYHOI KOMIIETEHII1 y MaiOyTHIX (iJ0JI0TiB, LI0 BHBYAIOTH (PPAHIy3bKy MOBY SIK ApPYTY
1HO3eMHY, @ IpeAMETOM — JDKepelna TPYIHOIIB, IO BIUIMBAIOTh HAa HUX MPH BXKUBaHHI
(paHKOMOBHUX IPaMaTUYHUX CTPYKTYpP JAaBHOMHHYJIOTO Yacy.

B  mexcax oOanoi cmammi mamepianom auanizy oOyna zpamamuyna Qopma
oasnomunynozo uacy Plus-que-parfait, a pezyrsmamu ananizy wjo0o pewsmu cmpykmyp Munynozo
yacy nooani 6 inwin nawin nyonixauii [2]. Jocaioncysanumu oynu 55 cmyoenmis (50 ncinoxk ma 5
401086iKié eikom 6i0 20 0o 25 pokie) 3-5 Kypcie an2ninicbko2o 6i00i1eHHA (aKy1bmemy iHO3EMHUX
Mo6 XapKiecbKo20 Hayionanvno2o ynieepcumemy imeni B.H.Kapa3zina, wio eueuanu gppanuyyzvKy ak
opyzy inozemny. Ha uac docnioxcenns 00ceio cmyoenmis y 6ueueHHi hpanyy3vKoi Mosu Konueascs

6i0 2,5 0o 4,5 pokie i3 cepeOHim HAGAHMANCEHHAM 6 7 AKAOEMIYHUX 200UH HA MUNCOEHD.
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Jocnioxncennsa nposoounoca y popmi 3pizy, wio éxniouae 80 3aedans, 10 3 akux nepegipanu cmynino
6on100inna cmpykmypoito Plus-que-parfait, a pewma cmocysanaca excusanns inwiux cmpykmyp
MUHYN020 uacy @panuyy3okoi moeu i eukounyeanu @yuxkuiro oucmpaxkmopie. Ilio uac 3pizy
cmyoenmam nponoHyeanoca 3an06HUMU RPONYCKU 6 PEYEHHAX, NOCMABUEUIU OIEC106a 8 OYHCKAX Y
nompionomy zpamamuynomy uaci (Oue. npuKIaAOU 0ai).
3azanvhuit 6i0cOmMOK npasunbHoOCcmi 3anoéHeHHa nponyckie y 10 peuennsax, de cnio 0yno
exacumu popmy Plus-que-parfait, ckrae 66,2 %. Huscue suknadeno pesyiomamu ananizy 32a0anux
3an06HEND Y KOHCHOMY PeUeHHI.
VY peuenni 1 (Quand Pascal est revenu chez lui, on lui a dit que quelqu’un lui déja
(téléphoner). — Konu Ilackans noeepuyscs 0000my, HUOMY CKA3ALU, WO XMOCh UOMY 8JicCe

meneghoHysas) 04iKyBajoCs BKUBaHHS JiecaiBHOT Gopmu avait téléphoné. IpaBuibHICTE 3aTIOBHEHHS

nponyckiB ckiana 78%. Y 67% xuOHux 3amid 3adikcoBaHa BHYTPIITHROMOBHA iHTepdepeHIis 3a
¢yHkiieo 3 00Ky iHmMX (HOpM MHUHYJIOrO 4acy, 30Kkpema, Passé composé (a téléphoné). Ille y 8%
XUOHUX 3aMiH, SKI TaKOX BUKJIMKAHI 3TaJIaHOI0 1HTEPPEPEHINIEI0, CIIOCTEpIranocs 3MilTyBaHHs Gopm
TPEThOI Ta MepiIoi ocid OJHUHU JOMOMIKHOIO Ji€CIOBa, BHACIIJOK YOro NMponoHyBamacs ¢opma ai
téléphoné. Tumi crymentn (17% NOMUIKOBUX 3aMiH) HaMmarajiucs BXKHTH JI€CTHIBHY (GopMy
JABHOMHUHYJIOTO Yacy, aje MOMIISUTHCS TPH BHOOPI JOMOMIXKHOT'O JTI€CI0Ba, IPOMOHY0UYH Gopmy était
téléphoné. ¥V vactuni Bunaakis (8%) XuOHUI BUOIp JTOMOMIKHOTO Ii€CTIOBAa CYMPOBODKYBABCS IIIe i

NIOMHJIKOIO TIpU BUOOpi #oro ¢opmu (est téléphoné). Takum ymHOM, B yCiX HMOMHJIKOBHX 3aMiHax y

pedeHHi | cmocTepiraeThcsi BIUIMB BHYTPIIIHBOMOBHOI iHTepdepeHIlii 3a QyHnkmieo 3 Ooky Passé
COMpPOSé, SIKUM y TpeTWHI BHUIAAKIB JOMOBHIOEThCSA 1HTep(depeHiiero 3a ¢opMor mpu BUOOPI

JIOTIOMI>XKHOTO JIieciioBa abo Horo ¢hopmu.

3anepeune peueHns 2 (Tes amis se sont fachés parce que je (ne pas vouloir)

reconnaitre ma faute hier. — Tsoi Opysi poszcepounucs, 60 51 He 3aX0Mi6 GUIHABAMU CEOHO NOMUTKY

6uopa), e OYIKyBaIoCs 3aCTOCYBaHHs (GopMu N avais pas voulu, BUSBHIIOCH CKJIaHUM IS CTY/ICHTIB
(mume 25% mnpaBuibHOCTI). 3HAYHA KUIBKICTH MOMHIIOK (64%) TOB’s3aHa 3 BHYTPIITHHOMOBHOIO
iHTepdepeHIieo 3a QyHKIie0 3 00Ky CTpyKTyp Passé Composé BHACHiIOK YOTo CTYIEHTH BXXHUBAJIH
dopmy ai voulu. Ille y KUIBKOX BHUMAAKax 3rajaHuii TN IHTepEPEHIi JIOMOBHIOBABCS
iHTepdepeHItiero 3a GopMOr0, BHACTIIOK YOTO JOCIHKYBaHI MPOMOHYBaIK CTpyKTypy a Voulu (16%)
(3mimyBaHHs (OpPM IOMOMIKHOTO Ji€cioBa avoir — TpeTs ocoba OJHMHU 3aMicTh Iepiioi) abo avez
voulu (3minryBaHHs popM TepIioi 0coOU OJHUHU Ta APYroi 0COOM MHOKUHH JJOTTOMIXKHOTO J1€CIO0BA) —

2,5% moMmIIKoBHX 3aMiH, ab0 N"avais pas été voulu (renpaBuiibHa miecmiBHa popMma y TIHCHOMY CTaHi)

— 5%. BuyTtpimaboMoBHa iHTepdepeHiis 3a GyHKIIe0 He 00MexyBasiacsi BIUIUBOM 3 OOKY CTPYKTYp

Passé composé. ¥ 5% xubHux 3aMiH ctyaeHTd BxuBaiu popmu Subjonctif Passé (aie voulu awu ais pas
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voulu) BHACITIIOK MOMHIIKOBOI opi€HTaIlil Ha BxuBaHHs Subjonctif micis aiecmiB i3 3HAYEHHSAM BOJI,
OakaHHS TOIO, XOYa y JaHOMY BHIIQAKY TMicis JiecioBa VOUlOIr BuMaramsocs 3acTOCYBaHHsI
iHdinitTuBHOT KoHCTpyKIii. Ille y 5% BumankiB 3adikcoBaHi cnpoOW BXKHTH TenepinHid yac (Veux),
X04Ya 4ac y I[bOMY pEeUYCHHI BKasyBaBcs y sBHoMy Burisidi (hier — y4gopa). Hapemri y 2,5% xuOHHX
3aMiH 3adikcoBaHe i30JIbOBaHe BKMBaHHSA (hopMu VOulu (mpyroro emementy Passé composé, xoua
JONOMDKHE JIIECTIOBO avoIr y IMX BHIAJKaX HE BXKUBAJOCs). TakuM YMHOM, 5K 1 B MONEPEIHBOMY
peueHHi, NepeBakHa OIIBIIICTh MOMMJIOK y PEUYCHHI 2 MOSCHIOETHCS BIUIMBOM BHYTPIIIHHOMOBHOI
inTepdepeniii 3a Qynkiiero 3 Ooky Passé composé, Subjonctif Passé i wmaBith Présent, ski
CYyIpPOBOUKYIOTBCSL XHOaMH y BHOOpI JOMOMIDKHOTO JiecioBa abo #oro ¢opM, CHPUYMHECHHUMH
BHYTPIIITHLOMOBHOIO 1HTEpQEpEHITiEro 32 hopMoro.

[MpaBuibHICT 3aMOBHEHHS MpomycKy 2 y pedenHi 3 (Je (1) t (telephoner)

a huit heures, mais tu (2) déja (partir). — A mo6i menegonysas o 8 2oouni, ane mu esxce

noixag), e OYIKYBaloCs BXXHBaHHS jieciniBHOi ¢opmu ¢étais déja parti, cximama 68%. YV 16%

TOMHJIKOBHX 3aMiH CTYJCHTH HPOIMOHYBaJIM CTPYKTypy était parti, smimrytouu apyry ocoOy OIHHHH
JOTIOMI)HOTO JII€CTIOBA 3 TPEThOIO, IO TMOSICHIOETHCS BHYTPIIIHBOMOBHOK i1HTep(depeHIiero 3a
¢dopmoro. Bennka rpyna moMUIIOK 1MOB’si3aHa 3 BHYTPIIIHBOMOBHOIO iHTEp(depeHLiero 3a PyHKIIE 3
6oky Passé composé. B 11% xubHux 3amiH crioctepiranacs npocrta 3amina ¢popmu Plus-que-parfait na

dopmy Passé composé (es déja parti), me y 26% BumaakiB Taki crnpoOH, il BILUTHBOM

BHYTPIIIHBOMOBHOI  iHTepdepeHiii 3a (opMOI0, CYNPOBOIXKYBAIMCS IOMMUIKOBUM BHOOPOM
JIOMTOMDXKHOTO JtieciioBa (est parti) abo XxuOHUM yTBOpPEHHSM (OPMH CMHCJIOBOTO jiecioBa (est partie)
— 5%, abo HeBipHMM BHOOPOM JOMOMIKHOTO JiecioBa (avoir 3amicth étre — avait parti), ske morio
CYIIPOBOIKYBATUCS 3MilllyBaHHAM (OPM HEBIPHO BHOPAHOIO IOMOMIKHOTO JiecioBa (avais parti —
21%) abo omHOYACHO (OPM JTOMOMIDKHOTO ¥ cMHcioBoro aiectiB (@ partit — 5%). 3adikcoBani Takox
HeuncaeHHi Bunaaku (5%) 3acrocyBanus opmu partirait, mo MoxHa MOSCHUTH iHTEp(dEpEHIlie 3a
dyukmiero 3 6oky Futur dans le passé.

B peuenni 4 (Marthe est partie et je suis resté pour leur expliquer ce qui (se

passer) avant-hier. — Mapma noixana, a s 3anuwmuecs, wob nosichumu im, wWo cmManlocs no3asyopa), e
OYIKyBaJOCsl BXXHMBaHHsS JieciaiBHOT Qopmu S'était passé, 3adikcoBano 77% TPaBHIBHOCTI.
BuyTpimiHboMOBHa 1HTepdepeHLis 3a QyHKIie 3 00Ky Passé composé mnosicHioe 3HaYHHUM B1ICOTOK
(64%) mxuBanHs Gopmu S est passé. Ileit Bum iHTepdepeHilii B iHIIMX BUIAIKaX JOMOBHIOBABCS
BHYTPIIIHPOMOBHOIO  iHTepdepeHielo 3a ¢GopMoI0, sSKa TMOSCHIOE HEBIPHE BiJAMIHIOBAHHS
3aiMEHHUKOBHX JMI€CHTiB, IO CHPUYMHWIO BXUBaHHA ¢opmu €St passé (9%); 3minryBaHHA
JIONIOMDKHUX JI€CITiB étre i avoir, BHACIIIOK 40ro mpornoHyBajacs ¢popma m a passé (9%); oqHodacHe

3MilryBaHHs (OPM JONOMIKHOTO i cMmmucioBoro miecniB (S étaient passées — 9%); 3minryBaHHs
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CXOKHX 3a (pOpMOI0, ajie Pi3HUX 3a 3HAYCHHSM I€CTiB PAsSer Ta partir, pe3yabTaTrom 4oro OyB BapiaHT

s était parti (9%).
[TpaBuibHICTH 3amOBHEHHsT mpormycky 2 y peuenni 5 (Gaston (1) (ne pas

participer) a ce match avant-hier parce qu’il (2) (se casser) la jambe. — I'acmon ne

APULIMAG YYacmi y ybOMy Mamui no3ae4opa, 6o 6iH 31amas Ho2y), 3 O4iKyBaHO (hopMoro S était cassé

3HAaXOJMTbCA HA TaKOMy K PpiBHI, sK 1 B mnomnepeaHbomy pedeHHi (77%). IIporHozoBaHo
HAUNOIIUPEHIIIUMU BUSBWINCS TOMHJIKH, BUKIWKAaHI BHYTPINTHBOMOBHOIO 1HTEP(EPEHIE0 3a

dyukiiero 3 60Ky Passé composé: BxuanHs Gpopmu S est cassé, Tobro mpocra 3amina ¢popmu Plus-

que-parfait Ha popmy Passé composé (77% xubuux 3amin). Y 15% BunaakiB CTyJeHTH HamMaraiucs
Bukopuctatu Plus-que-parfait, aie momuuimcs npu BigMiHIOBaHHI 3alMEHHHUKOBOTO JieciioBa (avait
cassé). B pemri nomuinkoBux 3aMiH (8%) crnoctepiranacs iHtepdepeHiiist 3a GopMoro 3 00Ky CXOKHUX
CTPYKTYp, II0 CHPUYMHIOBAJIA BIAXWICHHS B 000X KOMIIOHEHTax jieciiBHOi (opmu: etait casse (ze,
mo-mepie, HEe BKAa3aHO, MO 1€ 3aiMEHHUKOBE JMIECIOBO, a TMO-ApPYyTe, HEBIPHO BXHUTO (HopMy
JIEMTPUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy).

Y peuenni 6 (Il (1) (rater) son examen il y a deux jours, pourtant il

(2 (réviser) ses lecons. — Bin ne cxknas icnum 06a OHi momy, Xoua NOSMOPUE YPOKIL.), JIe
HEoOXi1HO OyJI0 BXKUTH JieciiBHy Gopmy avait révisé, npaBiibHICTh 3aIIOBHEHHS MPOITYCKY 2 CKJasia
60% . V GinbmocTi BunaakiB (44% MOMUIKOBUX 3aMiH) criocTepiranacs iHTepdepeHiis 3a QyHKIi€0
3 OOKy MuHyJOro He3aBepiieHoro dyacy Imparfait (révisait). 16% mNOMWIOK BUKJIHMKaHi
inTepdepeniiero 3a QyHkiieo 3 6oky Passé Composé (a révisé). Uumano nomunok (22% XuOHUX
3aMiH) OyJIM CIIPUYMHEHI THUM, L0 CTYJEHTH HE 3BEpHYJIM YBary Ha OOCTaBUHY Yacy 1 BXWUIU QopMy
Présent (révise). ¥ 6% BunanakiB CTyJCHTH HaMarajiucs BUKOPUCTATH (HOPMY TaBHOMHHYJIOTO Yacy,
aJle TOMIJIIITHCS TIpU yTBOpeHHi ¢opmu Participe passé miecioa réviser i npornonysanu gopmy avait
révisait. Hesnauna kinbkicth moMuiIoK (6%) mpunanae Ha Gopmy IéVISE, ne BIICYTHE JOMOMIXKHE
JECIIOBO, a BXKHUTO JIUIIE A1IENPUKMETHUK MUHYJoro dacy. llle 6% 3amiH 1oB si3aH1 3 BUKOPUCTAHHSIM
riopuguaoi Gopmu révises, e OAHOYACHO CIOCTEpIraeThCs sK iHTepdepeHiis 3 OOKy CTPYKTyp
TETEPIlIHBOr0 Yacy, TaK i HEMPaBUIILHE BiMIHIOBAHHS JII€CIIOBA éVISer y TpeTiit 0co0i OJJHUHMU.

3anepeune peuenns 7 (11 (1) (ne pas faire) cet exercice hier parce quil

(2) (ne pas comprendre) la regle. — Bin ne euxonae yio enpagy, momy wo 6iH He

3p03yMi8 Npasuno.) 3 OYIKYBaHOKO Ji€CIiBHOIO (opMOr0 N avait pas COmpris uis 3amoBHEHHS

nponycky 2, nano 61,5 % npaBuibHOCTI. SIK 1 B HONEPEHIX PEUYECHHSAX, HAMMOIMPEHIIUMHU OyJIn
NIOMWJIKM BHKJIIMKaHI BHYTPIIITHBOMOBHOIO iHTepdepeHmieio 3a ¢yHKmielo 3 00Ky Passé composé:

BXXHMBaHHA GOopMH N"a pas compris, TobTo mpocra 3amina Gopmu Plus-que-parfait ma dopmy Passé

composé (59%). Y Hu3mi BUNAAKIB 3rajiaHa iHTepdepeHIis TOocuUiIoBagacs BHACIITOK il
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BHYTPIIIHLOMOBHOI iHTepdepeHmii 3a GopMoro, sika MOSICHIOE HEBipHE yTBOpeHHs Participe passé

cMucioBoro aiecnoBa (dhopmMu nN'a pas comprit ta n'a pas compri — 9%). 3adikcoBaHa TaKoX

iHTepdepeHis 3a ¢pyHkuiero 3 60Ky TenepimHboro yacy (¢popma comprend — 14%) ta Imparfait (ne
comprenait pas — 4,5%), a TakoK HPOITYCK JITEPH, IO BiPOTIIHO MOSCHIOETHCS HEYBaKHICTIO (N"avais
pas compis — 4,5%).

VY peuenni 8 (Adele a dit qu'elle (reussir) a son examen avant-hier. — Adenn

cKazana, wo 60HA YCHIWHO CKIald icnum no3asyopa) 3 OYiKyBaHOIW (Gopmoro avait réussi, me
NPaBUIBHICTH 3aIIOBHEHHS 3HAXOAMTHCS Ha JIeHIO BUIIOMY piBHI (65 %). 53% 3aMiH MOXKHA MOSICHUTH
BHYTPIIIHLOMOBHOIO iHTepdepeHiieo 3a ¢yHkuiero 3 O0oky Passé Composé (a réussi). ¥ 20%
BUITAJIKIB 3apPEECTPOBaHI HEBJA4i MpU crpoOl BXUBaHHSA (OPM JTAaBHOMHHYJIOTO 4Yacy 4yepe3 HEeBipHE
YTBOPEHHS JIEMPUKMETHUKA MUHYJIOTO 4Yacy (avait réussit), a me B 13% BiH yTBOprOBaBCs MPAaBUIIEHO
réussi, oJHaK MPOIyCKaJIOCh IOMOMIDKHE aiecioBo. Hesennka yactka momMmiok (rmo 7% Ha KOXHY
bopMy) MOACHIOETHCS BHYTPIIIHLOMOBHOIO iHTepdepeHItiero 3a GpyHKiie 3 6oky Passé antérieur (eut
réussi) ta Futur dans le passé (réussirait).

Peuennss 9 (Nathalie (1) lui (ne pas répondre) hier parce quelle

(2) (perdre) son adresse. — Haraui ne sionosina tiomy euopa, 60 3a2youia iio2o

aopecy) 3 oudikyBaHow (opmoro avait perdu suis 3amoBHEHHS MPOMYCKY 2, BHUSBHUJIOCS MOMIPHO
HeckiaauuM (83,5 % mnpaBunbHOcTi). Hailibinbma gyactka momuiiok (75% Bif 3araibHOT KiTBKOCTI
XHOHHMX 3aMiH) OB s3aHa 3 iHTepdepeHuico 3a QyHkmiero 3 6oky Passé Composé (a perdu) Ta
NOMIJIKAMH 4epe3 3MIlllyBaHHs CXOXHX 3a (hOpMOIO, ajie BiAMIHHHX 3a 3MICTOM jieciiB perdre ta

prendre, BHACIiIOK YOTO MpomoHyBaiacs ¢popma N"avait pas pris (25%).

Peuenns 10 (Paul a dit qu'il déja (commander) un jus. — ITons cka3as, 1O

BiH y’k€ 3aMOBHB CiK.), Jie TIOTpiOHO Oysio BxuTH popMmy avait commandé, nano 77% npaBUIBHOCTI.
3aikcoBaHi MOMWIKH TMOSICHIOIOTBCS BHYTPIIIHBOMOBHOIO iHTEp(depeHiielo 3a (YyHKIi€ 3 OOKy
MHHYJIOTO 3aBeplieHoro yacy (a commandé) (89% Bin 3aranbHOi KiIbKOCTI XHMOHHMX 3amiH) Ta Futur
Simple (11% momMuIKOBUX BXKHUBaHb), 1€ OJHOYACHO CIIOCTEPIraaocs 3MIlllyBaHHS CXOXKHX 3a (hOPMOIO,
aJsie BiIMIHHUX 3a 3MIiCTOM JieciniB commander ta comprendre, BHACIiIOK 4OT0 POIOHyBaacs popma

comprendra.

V3aralbHEeHO TUMM Ta BUAM TOMHJIOK Tpu BkuBaHHi Plus-que-parfait maiiOyTHiME

¢inonoramu, MO BHBYAIOTH (PaHIy3bKy MOBY SIK JIPYTy IHO3€MHy, Ta iX BiJHOCHa NMUTOMa Bara
nojaHi y tabnuii 1.
Tabnuys 1
Tunu Ta BHIM NOMHJIOK NnpH B:kuBaHHi Plus-que-parfait maiioyraivu ¢inosioramu, mo

BHBYAKOTH (PPaHIy3bKY MOBY SIK APYTIY iHO3eMHY, Ta iX BilHOCHA MMTOMA Bara
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Tunu ta BUAM MTOMUIIOK %
Tun A. [ToMuiky, BUKJIMKaHI BILIMBOM BHYTPIIITHBOMOBHOL
iHTepdepeHtii 3a GpyHKITiE0
1. BxxuBanns Passé composé 3amicts Plus—que—parfait 57.5
2. BxuBanns Imparfait samicts Plus—que—parfait 4.8
3. BxxuBanns Subjonctif Passé 3amicts Plus—que—parfait 0.5
4. Bxxuanns Présent samicts Plus—que—parfait 4.7
5. BxxuBanns Futur dans le passé 3amicts Plus—que—parfait 1.2
6. BxxuBanns Passé antérieur 3amicts Plus—que—parfait 0.7
7. 3MinyBaHHs JOMMOMIKHUX JI€CTIB avoir ta étre 8.6
8. BykuBaHHS Ipyroro eneMeHTy cTpyKTypu Passé composé 3amicts Plus—que—parfait 2.1
9. BxxuBanns Futur Simple 3amicts Plus—que—parfait 11
Ycporo 3a Tunom A. 81.2
Tun b. IloMunky, BUKIMKaHI BITMBOM BHYTPILITHBOMOBHOT
iHTepdepentii 3a popmoro
1. 3mimryBanHs HOpPM JOMOMIKHOTO JIi€cioBa avoir 3.2
2. 3minryBaHHs (OpM JOMMOMIKHOTO Ji€cioBa étre 5.6
3. 3MinryBaHHs TIECIIB i3 ¢X0K010 opmoro (Hampukiaa, perdre — prendre) 2.5
4. HeBipHe yTBOpeHHs (pOpMH II€ENPUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy 5.2
5.3MimryBaHHs Ii€citiB Passer ta partir 0.9
¥Ycporo 3a Tunom b. 17.4
Tun B. [H111 momuku
1. [Tpomyck 3BOPOTHOTO 3aiiMEHHHUKA TIPH BIJIMIHIOBaHHI 3aiMEHHUKOBHUX JTIECITIB 0.9
2. Ilpomyck miTep y ciaoBax 0.5
VYceporo 3a tunom B. 14
Y cporo noMuiok 100%

[TinbuBaroum MiACYMKH, CIIiJ| 3a3HAYHUTH, II[0 OCHOBHUM JDKEPEJIOM TOMUJIOK NP BXKUBaHHI

crpyktyp Plus-que-parfait € BayTpimasoMmoBHa iHTepdeperiis 3a ¢pynkimieto (81.2%). JleBoBa yacTka

MIOMHJIOK TPHIIAIa€e Ha BxkHUBaHHS Passé composé 3amicte Plus-que-parfait (57.5%). 3xHauno meHiia

YyacTHHA MOMIJIOK OyJia BUKJIMKaHa 3aMiHO0 cTpykTyp Plus-que-parfait na Imparfait(4.8%). V nesikux

BUIIAJIKaX MPOCTEKYBAJIOCS BKUBaHHS (opM TenepimHboro vacy (Présent) zamicts Plus-que-parfait

(4.7%). TleBHa yacTMHA TIOMIJIOK TIOB si3aHa 31 3MIIIyBaHHSAM JOMOMDKHHX JIi€CTiB avoir Ta étre
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(8.6%). 3adikcoBaHa TakoX HE3HAYHA KUIbKICTh MOMMUJIOK, CIIPUYMHEHUX BXMBaHHIM ¢opm Passé
antérieur 3amicts Plus-que-parfait (0.7%). Ille menmumM BusiBuBcs BriuB Subjonctif Passé wa Plus-
que-parfait (0.5%). Oxpim BIIMBY (GOpPM MHUHYJIOTO 4Yacy JaBaBCsS B3HAKH 1 BIUIUB CTPYKTYP
MaiiOyTHBOTO 4Yacy, IO € Maibke piBHO3HaYHUM: BxkuBaHHs Futur Simple 3amicte Plus-que-parfait
(1.1%) ta Futur dans le passé 3amicte Plus-que-parfait (1.2%). Bukopucranus Participe Passé
3amicth Plus-que-parfait (2.1%) BinOyBanocsi BHACIIOK HaJAMIPHOI KOHIIGHTpALlii B MpoIieci BUOOPY
HaJIe)KHOT rpaMaTHYHOI (hOpMU JIi€CTIOBA.

Y mopiBHSAHHI 13 3a3HAYEHOIO BUIIE IHTEP(PEPEHIIEI0 BHYTPIITHHOMOBHA iHTepdepeHIis 3a
dopmoto (17.4% momMunok Bij 3arajgbHOi KUIBKOCT1) BU3HAUaIacs /1€10 BHYTPIIIHBOMOBHUX (DaKTOPIB,
30KpeMa MOMUJIKOBUM B)KHMBAHHS JOMOMDKHOTO Ji€cioBa avoir, a B ISSIKMX BHUIIaJKaX B3araji #oro
BiZicyTHicTIO. [T0/110HI sIBUILIA CLIOCTEPIragucs 1 CTOCOBHO JIONOMIXKHOI'O A1€CiI0OBa étre, 3a J0MOMOT o
SIKOTO TaKOX YTBOPIOETHCS (popMa TaBHOMHUHYJIOTO 4acy, 1 3 SKHM BiJIMiHIOIOTHCS yCi 3aiIMEHHHUKOBI
niecioBa. Tak, BHACIIIOK TOMIJIKOBOTO BIAMIHIOBAaHHS 3aliMEHHUKOBUX JI€CIIB B1I0YyBaBCs MPOIYCK
3BOPOTHOTO 3aliMEHHHUKa, 0 MU 1 6auuMo y pedeHHi 4, ne Oyjia HenmpaBUIBHO 3acTocoBaHa (opMma
MHHYJIOTO 3aBEpIICHOro 4dacy est passé zamicte Qopmu S 'était passé. [leBHy KiIbKiCTh IMOMHUIIOK
(3.4%), 110 moOB's13aHi 13 3aMiHOK CMHUCIIOBHX CJIiB (Hanpukian, perdre — prendre, passer — partir ) ta
HEBIDHUM YTBOpPEHHSM (OpPMHU JI€NPUKMETHHKA MHHYJoro uacy (5.2 %), MoOXHa NOSCHUTHU
HaJMIPHUM 30CEPEKCHHSIM Ha BUOOPI Ji€CTIBHOT (POPMH.

HeBenuka kinpkicte nmoMuiok (1.4%) BHKIMKaHa MPOIYCKOM 3BOPOTHOTO 3aiiMEHHUKA Ta
IPOITYCKOM JITEp MPH HAMTUCAHHI A1€CITIBHOT (JOPMH, 110 MOKE TIOSICHIOBATUCS HEYBAXKHICTIO.

OTxe, pe3yJabTaTH JOCHIKEHHS TMOKa3ald, HI0 PiBEHb I'paMaTUYHUX HABUYOK y MalOyTHIX
Gbi70JI0TIB, SKI BUBYAIOTH (PPAHIY3bKY MOBY SIK JIPYTY 1HO3E€MHY, € 3arajioM 3a10BuUTbHUM. [IpoTe #oro,
HMOBIpHO, MOKHA MiJABHUIIUTH 32 PaXyHOK HAyKOBO OOIPDYHTOBAHOI CHCTEMH BIpaB, CIPSMOBAHOI Ha
HEeWTpasizamio pKepea HETaTMBHOTO BIUTMBY IPH BXXUBAHHI CTPYKTYp 4Yacy Ta BHUAY, IO, Y CBOIO
Yyepry, MoKe CHpPUATH MOJO0JIAHHIO TPYAHOLUIIB, OB S3aHUX 13 BHYTPIIIHHOMOBHOIO 1HTEp(hEPEHIIIE0.

3 p03pO6KOI-O 3rajaHoi CUCTeMH 1 OB sA3aHA 11 € PCOCKTHBa HAIIOI'O IMOAAJILIIOTO I[OCJ'Ii,Z[)KeHHH.

JITEPATYPA

1. Baitnpaiix Y. SI3pikoBble KOHTaKThl / Y. Baitnpaiix. — K.: Bercnr. mik., 1979. — 264 c. 2. UepnoBaruit JIL.M. [Ixepena
TPYAHOILIB TIPY BXXUBaHHI CTPyKTyp Passé composé maitbyTHiMH (inoioraMu, M0 BHBYAIOTH (PpaHIy3bKy MOBY SIK APYTY
iHozemuy / JI.M. UepnoBaruii, A.O. Koanenko // Bicuuk XapkiB. Hail. yH-TY iMeHi B.H.Kapa3zina. — 2009. — Ne 848. — C.
263-268. 3. Uepnosarsiii JI.H. [IcuX0oIMHIBUCTHYECKHUE OCHOBBI TCOPHH IeAaroruueckoi rpammaruku / JI.H. UepHOBaTHIii.
— XapokoB: OcHoBa, 1992. — 245 c. 4. Bright J. Teaching English as a Second Language: Theory and Techniques for the
Secondary Stage / J. Bright, G. McGregor. — London : Oxford Univ. Press, 1970. — 444 p. 5. Duskova L. On sources of
errors in foreign language learning / L. Duskova // IRAL. — 1969. — Vol. 4. — P.11-36. 6. Dulay H. Errors and strategies in



219

child second language acquisition / H. Dulay, M. Burt // TESOL Quarterly. — 1974. — Vol. 8. — P. 129-136. 7. Lee W.
Thoughts on contrastive linguistics in the context of language teaching / W. Lee // J. Alatis (ed.). Contrastive Linguistics and
its Pedagogical Implications. — Washington, DC : Forum, 1968. — P. 178 — 189. 8. LoCoco V. An analysis of Spanish and
German learners’ errors / V. LoCoco // Working Papers on Bilingualism. — 1975. — Vol. 7. — P. 96-124. 9. Marton W.
Contrastive analysis in the classroom / W. Marton // J. Fisiak (ed.). Contrastive Linguistics and the Language Teacher. —
Oxford : Oxford Univ. Press, 1981. — P. 148 — 157. 10. Waurdhagh R. The Contrastive Analysis Hypothesis / R. Waurdhagh
/ TESOL Quarterly. — 1970. — Vol. 4. — P. 123-130.

© A.O. Kosanenko, 2009

YAK 811.111°25:37.02
MMIACUCTEMA BIIPAB JJIs1 HABYAHHSA CTYJIEHTIB
MOBHUX BUIIINUX HABYAJIBHUX 3AKJIAIIB
MU CEMHOTI'O NEPEKJIAJLY KOMEPHIHHOI KOPECIOHJIEHIIIT
T./1. Ilaciunuk (Kuis)

VY cTarTi NpONOHYETHCS MiICHCTEMa BIIPaB, B OCHOBI SKOI JIeXKaTh NPUHLUIK KOMYHIKATUBHOTO IJIXOXY IO
HaBYaHHS, IICUXOJIIHIBICTUYHUH IiXiJ 10 TpOLiecy MHUCHMOBOTO MepeKiaay. Y CTaTTi ONMucaHi IpyIy, MiArpyny, THIIN Ta
BUJIM BIPaB JIs1 GOpMyBaHHS BMiHb THCEMHOTO TIEPEKIIAIy.

KarouoBi cjioBa: erany HaBUaHHS NMHMCEMHOTO NEPEKIaay, KOMEPIiiHI JIMCTH, epeKIaabki BMIHHS, MiicKCTEMa

BIIPaB JUI HABYAHHS TUCEMHOTO MEPEKIIAay, TUCEMHHUH MEPEKIIa.

T.A. Ilaceunuk. ITomcucrema ympaxHeHHid M 00y4eHHs CTYJECHTOB BBICHIMX Y4YeOHBIX 3aBeJeHUI
NMUCbMEHHOMY NepeBOJAy KOMMep4YecKoil KoppecmoHIeHIMH. B crartee mpeanaraercs mojcHcTeMa YHpPaXHEHHUH, B
OCHOBE KOTOPOI HaXOJATCs MPHHIUIBI KOMMYHHUKAaTHBHOTO ITOJIX0/a K OOYUYSHHIO, NCUXOJIMHTBUCTUYECKUH MOAXOJ K
mporeccy MHHCBMEHHOrO mepeBoja. B craTbe omucaHel Tpynmnbl, HOATPYINIBI, THMOBI U BUABI YNPaKHEHUH Jid
(hopMHpoBaHUS YMEHUH TUCEMEHHOTO ITEPEBO/IA.

KnroueBble ci10Ba: KOMMEpPYECKHE IHChMA, IEPEBOAYECKHE YMEHHs, NHUCHMEHHBIH IIEPEeBOJ, IOACHCTEMA

yTpa)KHEHUH A7t 00yUEeHUs TICBMEHHOMY MIEPEBOAY, ATAIbI 00yUCHNS MMCbMEHHOMY TIEPEBO/TY.

T.D. Pasichnyk. Subsystem of exercises for teaching students of institutions of higher education to do written
translation of commercial correspondence. In the article the subsystem of exercises, based on the principles of
communicative approach to teaching process and on the psycholinguistic approach to the process of written translation is
suggested. In the article the groups, subgroups, types and kinds of exercises for developing written translation skills are
described.

Key words: commercial letters, phases of teaching written translation, subsystem of exercises for teaching written
translation, translation skills, written translation.
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OO0’ eXxT HOCHKEHHS — HaBYaHHA MalOyTHIX TMepeKiafadiB IMHUCEMHOTO TepeKIIay.
[IpeaMeToM OOCHiIKEHHS BUCTYIAE MiJCUCTEMa BIpPaB g HaBYaHHS MalOyTHIX MepeKiajayiB
NUCEMHOT0 TMEPeKaay AaHIJTIOMOBHUX KOMEpLIHHUX JHUCTIB. MeTa crarti — oOrpyHTyBaTH Ta
OIMHCaTH PO3pOOJICHY HAaMH ITiJICUCTEMYy BIIpaB JJIi HABYAHHS MUCEMHOTO TMEPEKIIaTy aHTJIOMOBHHX
KOMEpIIMHUX JHCTIB. MaTepialoM Uil PO3pOOKH BHUINE3a3HAYCHOI MIJCHCTEMH BIIPaB
CIIyT'yBalld aBTEHTUYHI KOMEPIiHI JUCTH, KPIM TOTO, MU BUKOPUCTAIH OCHOBHI IMOJIOKEHHS IIOJO
3arajabHOi CHCTEMHU BIIpaB /JIsS HAaBUYaHHS CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, KpHUTepii MmoOyaoBu
CUCTEMH BIIPaB, BPaxOBYBaJl BUMOTH 0 3arajibHOi Ta OKPEMHX CHUCTEM BIIpaB, cPOPMYIHOBAHHMX
H.®.bopucko [1], noTpuMyBaiucs BUMOI 70 BIIpaB 1 KpuTepiiB ix knacudikanii, BuzHauenux H.K.
CxispeHKo [6], ciupaiucs Ha IICUXOJIHTBICTUYHUHN MIIX1 IO BUIIJICHHS €TaIliB MPOIECy MepeKiany,
a TaKoX Ha 3alpoONOHOBAaHY BUEHUMH-JIHTBICTAMHU Kiacu(ikallilo BUAIB BIpaB AN HaBYAHHS
nepexiaany [2; 3] AKTyanabHICTh JaHOTO JOCTIDKCHHS IOJSra€ y TOMy, IO BIepiie Oyje
po3po0OJicHa Ta OIMMCaHa ITJICHCTEMa BIIpaB Ul HABYAHHS CTYJICHTIB MOBHHMX BHIIMX HaBYAIBHUX
3aKJ1a/1iB TUCEMHOTO TIEPEeKIaay KOMEPIIHHOT KOPECIIOH ICHIIIT HA OCHOBI aBTEHTUYHUX MaTepialiB.

CydacHi yMOBH pO3IIMPEHHS EKOHOMIYHUX, TEXHIYHUX, TMOJNITUYHHUX, COLIaJbHUX Ta
KyJbTYpHUX 3B’SI3KiB YKpaiHM 3 3apyOLKHUMH KpaiHamM, BHUXiJ] YKpPailHCbKMX KOMIIaHIM Ha
MDKHapOJAHUA PHUHOK 3YMOBJIOIOTH  COLIAJbHE 3aMOBJIEHHS CYCNUIBCTBA HAa  MiATOTOBKY
KBaTiiKOBaHUX TEPeKIaAadiB, AKi O MPAKTUYHO BOJIOIIIN HABUYKAMHU Ta BMIHHSAMH MpodeciiHOTo
nepexiany. Y 3B’S3Ky 3 MM BCE€ OUIBIIOrO 3HAYEHHS Ha0yBAarOTh MPOOJIEMU PO3POOKH METOTUKU
HaBYAHHS MaHOyTHIX TepeKiagadyiB MOBHUX BUIIMX HAaBUAIBHHUX 3aKJIaJliB MUCEMHOTO TEpPEKIIady.
3Bakaroud Ha Te, M0 METOJWKA HaBUaHHS TIEPeKJIaly € MOJIOJIO0 HAyKOK, BIJIHOCHO
MaJOJOCTIPKEHOI0 € il mpobiema BIpaB AJisi HaBYaHHS I[HOTO BUAY MOBJIEHHEBOI IISUIBHOCTI, sIKa
po3risaanacs Jguine TakuMu aBTopami, sik Anekceesa 1.C., Kozakosa T.A., Komicapos B.H., Jlatumies
JLK, Cadonona LI., CnenoBuu B.C., Ueprnosaruii JI.M. [IpoTe HaM HEBIIOMO OJHOTO HAYKOBOTO
JTOCJTIJDKEHHS, CIIPSIMOBAHOTO Ha PO3pOOKY IMiICHCTEMH BIIPAB JJII HABYAHHS MalOYyTHIX MepeKiaaaviB
MUCEMHOT0 TMepeKiIaay Ha OCHOBI BUKOPUCTAaHHS aHTJIOMOBHUX KOMEPIIIWHUX JUCTIB, IO 1 pOOUTH
JaHy TpoOJeMy akTyajdbHOIO. AKTYyaJbHICTH L€l MpoOjieMu 3yMOBHJA BUOIp TEeMH JUIsI HAIIOTO
JIOCITi JKSHHSI.

3arajpbHa MeTa IMJITOTOBKM TIepeKiIajadiB y BHIOMY HABYAJIHLHOMY 3aKjaji IOJsATae y
dbopMyBaHHI y CTYJIEHTIB MepeKIIaIalibkoi KOMIETEHIIi1, TOOTO MpodeCiiHUX 3HaHb, BMIHb Ta HABUYOK
SK THCEMHOro, TaK 1 PI3HMX BHIIB yCHOro mepekiany. [IpoaHanizyBaBIIM OCHOBHI MiJXOAU 10
PO3TIIAAY MPOOIEMH 3MICTY MEPeKIaalbKoi KOMIETSHIIT, MH PO3POOIM POOOYY MOICIH MACEMHOL
nepeknaganbkoi komrerenmii (I[1T1K). Tak, no ckmamy IIIIK BXxoasTe HaCTYMmHI KOMIETEHIIT : MOBHa,

MOBJICHHEBA, COLIIOKYJIbTypHa KOMIIETEHIi, 0a3oBa mepekiajanbka KOMIIETEHIlis, crenudiyna
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nepekiaaganpka KommeteHiis [4]. 3ayBaxkumo, 1m0 ¢GOpMyBaHHS MOBHOi, MOBJIECHHEBOI Ta
COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHINN 3AIMCHIOETbCA y paMKax TEOPeTUYHUX Ta MPAKTHYHUX KYpCIiB 3
1HO3eMHOI Ta piAHOI MOBM Ta TOPIBHUIBHOI Tumojorii, a ¢opmyBaHHa 6a30Boi Ta crneuugpidHOl
nepeKIaganbkuX KOMIIETEHIIM — y paMKax IMepeKyiago3HaBuux aucuuiuiiH. Kpim Toro, cnenudiuna
nepekyiaanbka KOMIIETEHI[iS (OPMYETbCSI Ha OCHOBI BxXe C(HOPMOBAaHMX MOBHOI, MOBJIECHHEBOI,
COLIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIII Ta 0a30BOi MepeKIaAanbKoi KoMMeTeHIil. Mu po3polOmin cuctemy
BIIPaB, 1110 CIIPsIMOBaHa Ha (OPMyBaHHS CrEUU(IYHUX YMiHb, @ caMe€ BMiHb 3JIHCHIOBATH MUCEMHUMN
nepekyag TEeKCTIB 30BHIIHBOTOproBenbHUX KomepuiiHux nuctiB (3KJI). Ha ocHoBi mpoBeneHoro
HaMHU aHaji3y O0cOOJMBOCTEH >KaHPY KOMEPILIMHOIO JIMCTyBaHHS, TPYIHOILUIB MEPEKJIay TEKCTIB
JIAHOTO >KaHPy MM BUAUIMIN BMIHHS, HEOOX1IHI JUIs 3A1MCHEHHS MTMCEMHOI0 MepeKIaay KOMEpIiHHO1
KopecnonaeHuii [5]. BMminusa, mo e ckiagoBumu kommnoneHtamu [IIIK cTBOproroThcst Ha OCHOBI
CHeuiajJbHO MiiOpaHuX BOpaB. Y JaHii cTaTTi MU 3aIPOIOHYEMO PO3pOOJIEHY HAMH CHUCTEMY BIIpaB
st popmyBanss [ITTK Ha 0CHOBI TEKCTIB KOMEPITIHHOTO JIMCTYBaHHS.

bynp-sixa cucrema OynyeTbes 3a IEBHUMH BUMOTaMHU, SIKI BUTUIMBAIOTh 3 IPUHIIMIIB. Y 3B’SI3KY 3
UM BB@XKAEMO JOLUIBHUM (OPMYIIOBAaHHS HACTYHNHHMX BHUMOTI JI0O CTBOPEHHsI HAIIOl CHCTEMH BIIPAB,
cupsimoBanoi Ha ¢popmyBanHs TITTK.

1.3rifHO0 3 HPUHLMIIOM OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO HABYaHHS BIpPaBU IMOBUHHI: a) OyTu
3aco00M B3a€MOJIii BUKIAga4ya 1 CTYJEHTIB; 0) CTBOpPIOBAaTH MOTHBAIlII0 MOBJICHHEBUX Iii; B)
BIZMOBIaTH TpHU(a30Biii CTPYKTypi MOBJIEHHEBOI iSJIBHOCTI, TOOTO BKIIOYATH MOTHUBALIHHO-
opieHTyr0uy ¢a3zy, pa3y BUkoHaHHS Ta Pa3y KOHTPOIIIO.

2.BifmoBiqHO 0 TPHHIMITY OCOOMCTICHO-POJILOBOI OpraHizallii mpoIrecy HaBYaHHS BIPaBU
MOBUHHI: a) pPO3BUBATH IHAUBIAyalbHUN CTUIb OBOJIOJAIHHS MHCEMHOI0 MEPeKIaJalbKOI0
KOMIIETeHIIi€r0; 0) 3a0e3meuyBaTH BCi BUIM CIUIKYBAaHHS: POJIbOBE, MiKOCOOUCTICHE, TpodeciiiHo-
pOIIbOBE; B) peanizoByBaTH (PYHKII peaslbHOTO CHUIKYBaHHS (COIMialibHY, Mi3HABAJIbHY, PO3BUBAIOYY,
HaBYaJIbHY Ta 1H.)

3.BianoBigHO 10 IPUHITMITY KOJEKTUBHOI B3a€MOIii BIPAaBH MOBHWHHI BKIIFOYATH TPYIOBI GopMH
pPOOOTH 3 BUCOKUM CTYIIEHEM CaAMOCTIHHOCTI.

4.3ri7HO 3 TPHHLMIOM CBIJJOMOCTi: a) IHCTPYKLIi O BIpaB IMOBUHHI BKJIIOYATH MeETy ii
BUKOHaHHS y MacmTali ¢popmyBanHs [1I1K; 6) BnpaBu noBuHHI 3a0e3meuyBaTH CBiIOME OBOJIOJIHHS
nepeKsIaalbKiMy BMIHHSAMU.

5.BianoBigHO 10 NMPUHLIMITY KOMYHIKaTUBHOCTI BIIPaBH IMOBHHHI MOJICNIIOBATH peallbHi CUTYalii
npodeciiHOT mepeKIaaanbKoi JisTbHOCTI;

6.3riAHO 3 MPUHIMIIOM HAYKOBOCTI BIPAaBH TOBWHHI: a) BPaXOBYBAaTH KaHPOBY CHEIUQIKY

TEKCTIB JIIJIOBOTO JHUCTYBaHHS;, 0) BpaxoByBaTH cheuu(iky mporecy MUCEMHOTO MepeKIaay SK
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OTIOCEPEIKOBAHOTO BHJIY MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI; B) 0a3yBaTHCSl HAa BUKOPHCTaHHI aBTEHTUYHUX
TEKCTIB aHTJIOMOBHOI A1JIOBOT KOPECTIOHASHIII1.

7.3riIHO 3 TPUHIIMIIOM TMOCTIIOBHOCTI BIPaBHU MOBUHHI a) OyTH CIIPSIMOBAHUMH Ha TOCIHIJOBHE
MOJIOJIaHHSL TPYJHOINIB MHCEMHOTO TEpeKJIaly aHTJIOMOBHHX MUIOBHX JHCTIB; 0) 3abe3medyBaTH
PO3BUTOK BMiHb BUKOHYBATH MMCEMHMI NEpeKIal aHIJIOMOBHUX JUIOBUX JIUCTIB.

8.BinoBifHO 10 HPUHIMITY HOCWJIBHOCTI BIPAaBU MOBHMHHI I'PYHTYBaTHCh Ha BXe HaOyTHX
MaiOyTHIMU NepeKIagauaMy 3HaHHAX, HAaBUUKaxX Ta BMIHHSX.

BpaxyBanHs nepepaxoBaHUX BUMOT BH3HAYa€ OCOOIMBOCTI TPYII, MiArPYII, TUITIB Ta BU/IB BIPaB
y cucteMi BripaB HaBuaHHs [1I1.

B ocHOBI cucremMu BIpaB s HAaBYaHHS IHCEMHOIO MEpeKaay TEKCTIB KOMEpLIHHOro
JUCTYBaHHSA JIKMUTh MOeTanmHui miaxifg. s KoXHOro eramy — BCTYHNHOIO, OCHOBHOTIO,
3aBepPIIATBHOTO — OYJIM CTBOPEHI TPYIH BIIPAB BIAMOBITHO S0 LIJICH KOKHOTO €TaIty.

MeTty BCTYNHOTO €Tany MU BU3HAYWIM K HIATOTOBKY MalOyTHIX MepekyiajadiB 10 311HCHEHHS
MMMUCEMHOT'0 TIepPEeKJIay 30BHINIHHOTOPTroBeNbHUX KoMmepiiiuux iuctiB (3KJI), skxa mnonsarae B
O3HAMOMJIEHHI 3 OCOOJMBOCTSAMH JKaHpPy KomepliiiHoro mnuctryBaHHs, Buaamu 3KJI, TunmoBumu
CHUTYAIisIMH, SIKi 3MYIIyIOTh BECTH TaKe JUCTYBaHHS Ta O3HAHOMJICHHS 3 JIEKCHYHUMH OJUHUISIMH, 110
M03HAYalOTh TOJOBHI MOHSTTA I€l raiy3i JIOACHbKOI AisuIbHOCTI. BmpaBu miarorosdoro eramy
BKJIIOYAIOTh 3 IPYyNH BIIPAB:

1) Ha o3HaiioMJIeHHS 31 CTHIIICTUYHUMHU ocoOuBocTsMu 3KJT;

2) Ha 03HaHOMIICHHsI 3 MOBHUMH ocoOsmBocTsiMu 3KJI.

MeTol0 OCHOBHOTO €Tally € HaBYaHHS CTYAEHTIB BHKOHyBaTu nucemMHuil mepexsan 3KJI y
npoleci MOETanHOro BHMKOHaHHA BIpas. Chuparounch Ha BuAUIeHI ertanu mnpouecy IIIT sx
MOBJICHHEBOT JISIBHOCTI: €Taly aHaji3y TEeKCTy OpHUTriHally, eTaly peani3alii MMCeMHOro Mnepexiiaay,
eTary OLIHIOBaHHS TEKCTy Nepekialy Ta eTaly peJaryBaHHA TEKCTY IepeKyagy, BKIOYHMO J0
JTAHOTO €TaIy Taki TPYITH BIIPaB:

1) ans popMyBaHHS BMiHb aHAIi3yBaTH TEKCT OPUTIHATY;

2) nns popMyBaHHS BMiHb peaii3oByBaTH MEPEKIa;

3) nns popMyBaHHS BMiHb KPUTUYHO OLIIHIOBATH TEKCT MEPEKIALy;

4) s popMyBaHHS BMiHb PeIaryBaTH TEKCT MEPEKIIAY.

[lepma rpyna — BrnpaBu, LUIBOBUM IHpPHU3HAYEHHSAM SIKUX € (OPMYBaHHS BMIHb aHaJi3yBaTu
CMHCIIOBHUH 3MICT TEKCTY, HOTO CTHIIICTHYHI, CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHI OCOOIMBOCTI Ta MepeKiIagamnbKi
TpyaHoIi. BripaBu nanoi rpynu cipsiMOBaHI Ha PO3BUTOK BMiHb MEPEKIIAAATH TEKCT OPUTIHAITY HE 5K
CYKYITHICTh OKPEMHX MOBHHUX €JIEMEHTIB, a SIK IIIicHUN oOpa3. [aHa rpyma BmpaB CKIagaeThes 3 3

HiATpyIL:
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1151 GOpMyBaHHS BMiHb BU3HAYaTH KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTUYHI1 XapaKTEPUCTUKH TEKCTY;
st popMyBaHHST BMiHb  aHaNi3yBaTH JIHTBO-CTHIIICTHYHI Ta  CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHI
XapaKTEPUCTHKH TEKCTY;

Uit pOpMYBaHHS BMiHb 3HAXOJUTHU Y TEKCTI EpEKIIaalbKi TPy AHOLII.

[Tepmma Ta npyra miarpynu MicTATh 0710Ku BripaB. [lepira miarpymna MicTuTh 3 OJIOKH:

— U1t popMyBaHHS BMiHb BU3HAUATH JCHKTUYHI TapaMeTpU TEKCTY;

— U1t popMyBaHHS BMiHb BCTaHOBJIFOBATH KOMYHIKaTHBHY 1HTEHIIIIO TEKCTY;

— U1t hopMyBaHHS BMiHb BUJIUISATH TOJIOBHY AYMKY Y IOBiIOMJICHHI.

Hpyra miarpyna BopaB CKIAIa€eThCs 3 5 OJIOKIB:

— 175t GopMyBaHHS BMiHb BU3HAYaTH (PYHKI1IOHATBHO-CMHUCIIOBUH BUJ TEKCTY;

— U1t popMyBaHHS BMiHb BU3HAYaTH CTHIJILOB1 OCOOJIMBOCTI TEKCTY;

— nnst GopMyBaHHS BMiHB aHAIII3yBaTH 3ac00U 3a0e3MeueHHsI Kore3ii Ta KOrepeHTHOCT;
— miisg popMyBaHHS BMiHb BCTAHOBIIOBATH ‘‘CEMaHTHUYHE AP0~ TEKCTY;

— miisa popMyBaHHS BMiHb 3HAXOJAUTH CMHCIIOB1 OJIOKH TEKCTY.

Jlpyra rpyna BhpaB, LiJbOBUM IPU3HAUYEHHSAM SKUX € (POpMyBaHHS BMiHb peali30ByBaTH

MUCEMHUI MepeKyal, CKIaIaeThCs 3 3 miArpym:

1) nist hopMyBaHHS BMiHb J0JIATH EPEKIIAAAIBKI TPYAHOI TEKCTIB J1JIOBOTO JIMCTYBAHHS;

2) mis  QGopMyBaHHS BMiHb IEpeKJaJaTH TEKCT pI3HUMH CHOco0aMH  3aJe€XHO Bix

KOMYHiKaTI/IBHOF O 3aBAaHHA,

3) nns popmyBaHHS BMiHb 3a0€31e4yBaTh 3B’ SI3HICTh Ta HUTICHICTh TEKCTY MEPEKIay.
[lepia miarpymna BIpaB CKJIAJAEThCS 3 HACTYTHUX OJIOKIB:

— s popMyBaHHS BMiHb JI0JIATH MOBHI TTepeKIIaaIbKi TPy THOIII;

— U1t hopMyBaHHS BMiHb J10JIATH KAHPOBO-CTUIIICTUYHI NEpEKIIaialbKi TPy IHOII;

— U1t hopMyBaHHS BMiHb BUKOPHCTOBYBATH JIEKCUYHI TpaHChopMallii;

— 175t GopMyBaHHS BMiHb BUKOPUCTOBYBATH IpaMaTU4HI TpaHChopMallii;

— U1t opMyBaHHS BMiHb 3HAXOJUTH ONTUMAJIHUI BapiaHT NepeKany.

Jlpyra miarpymna MiCTUTh 2 OJIOKH:

— u1st hopMyBaHHS BMiHb BUKOHYBAaTH NIOBHUH TEPEKIIA]] TEKCTY;

— u1st popMyBaHHS BMiHb BUKOHYBaTH CKOPOUYEHHIA MIEPEKIIaT TEKCTY .

Tpetst miarpyma Bupap cKiIaaaeTbes 3 3 OJIOKIB:

— U1t hopMyBaHHS BMiHb ITOB’SI3yBaTH SIBUILA 32 IOTIOMOT'OI0 TPaMaTUYHUX 3ac001B 3B’ A3KY;
— st opMyBaHHS BMiHB TIOB’SI3YBATH SBHIIA 32 JIONIOMOTOI0 JISKCHIHHX 3aCO0IB 3B’ SI3KY;

— miusa (GopMyBaHHS BMiHb IIOB’S3yBaTH CMHCIIOBI YAaCTHHU TEKCTY 3a JOMOMOTOIO JIOTIYHUX

KOHEKTOPIB.
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Tpetst rpyna BmpaB, IIILOBUM MPU3HAYCHHIM K01 € (pOpMyBaHHS y MallOyTHIX IMepeKiaaavyiB
BMiHb OLIIHIOBATH BUKOHaHUH NepeKiajl, CKJIQAA€ThCs 3 HACTYTHUX MATPYIL:

1) nnst hopMyBaHHSI BMiHb 3HAXOUTH TIOMHJIKH Y MOBHOMY O(OPMJICHHI TEKCTY MEpeKIaLy;

2) nnst popMyBaHHS BMiHb EPEBIPATH aI€KBaTHICTh BUKOHAHOTO TIEPEKIIaLy;

3) g hopMyBaHHS BMiHb OI[IHIOBATH €KBIBaJCHTHICTH BUKOHAHOTO TIEPEKIaLy;

4) nns popMyBaHHS BMiHb JOKa30BO KPUTHKYBATH BapiaHTH MEpeKIaLy;

5) nns popmyBaHHS BMiHBb OOIPYHTOBYBATH MEPEKIaallbKi PIICHHS.

YerBepra rpyna BIOpaB Mae 3a MeTy c(hopMyBaTH BMIHHS pelaryBaTH TEKCT mHepekiany. [lana
rpyna CKJIaJa€eTbes 3 2 MATPYIL:

1) aus hopMyBaHHS BMiHb aqaNnTyBaTH TEKCT BiAIMOBIIHO 0 KaHPOBOCTHIIICTUYHUX HOPM MOBHU
nepekiany;

2) nns popMyBaHHS BMiHb BUKOHYBATH IIPArMaTHYHY aJIalTAI[F0 TEKCTY MEPeKiIay.

Mera BmOpaB 3aBepHIAILHOTO €Tally BH3HAYAETHCS HEOOXITHICTIO MOJEIIOBAHHS peaabHOT
npodeciiiHol AISUTPHOCTI MepeKIIaiada K OMOCePEIKOBAHOTO YUaCHUKA MIXKKYJIbTYPHOTO CITUIKYBaHHS
y Ipoleci HaBYaHHS HHCEMHOro IepeKiaay 1 MOoJsArae B YJIOCKOHAJEHHI Ta PO3BUTKY BMiHb
nepeKyaaTH aHIJIOMOBHI KOMEPUIHHI JIMCTH PI3HUX BUAIB 3 ypaxyBaHHSIM MOXIUBUX CHUTYyaIlii
3IIACHEHHS MepeKaay. 3aBepIialbHAN eTal CKIAJAEThCs 3 OJHIET TPYIN BIIPaB: Il YAOCKOHAJICHHS
BMiHb niepekiaaatu pizHi Buau 3KJI.

3 MeTor0 MiArOTOBKM MaiOyTHIX mepekiagadiB 10 NpodeciiHoi AiSIbHOCTI Ta 3 ypaxyBaHHIM
00paHOr0 HaMHM KOMYHIKaTHBHOTO IiIXOAY 10 MPOIECy MepeKIaay siK MiXXMOBHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIii Ipy po3poOiii MiICUCTEMH BIPaB MU CIIUPAEMOCS] HA OCHOBHI MOJO0XKEHHS OO MIIXOMY.
Tak mpouec HaBuaHHS OyIyeThCsl aJ€KBATHO pPEaJbHOMY IPOLECY CHUIKYBaHHS, TOOTO CTYIEHTH
BUKOHYIOTh BMOTHBOBAHI [ii 3 MOBJIEHHEBUM MaTepiajloM 3 METOI0 BHPIIIEHHS KOMYHIKaTUBHHX
3aBllaHb, [0 CIPSIMOBAHI Ha JOCSITHEHHS IiJiell KoMmyHikalii. Ha oCHOBI MpoBeAEHOT0 HAMH YCHOTO
ONMTYBaHHS TNepeKiazadiB, L0 MNpallolTh Yy cdepl MIKHAPOJHOI TOPriBiAl Ta MarTh JOCBIJ
IMCEMHOr0 NMEepeKyaay, MU BU3HAYWIN DPSAJl PEalbHUX CUTYalld, 3 SKUMHU CTHKA€ThCS MepeKiagady.
OCKUTbKM 3BHYAHO HEMOXJIMBO BIITBOPUTH B HaBYAJbHOMY IMIpoIleci BCIO Oe€3iy iCHYIYHX
MePeKIaabKUX CUTYaIiid y cdepi 30BHINTHHOTOPTOBEIHHOI MUCEMHOI KOMYHIKAIil, MU BHILIWIIA
HaNO1JIBII TUIIOBI CEpe]l HUX, SIKI HUKU€ HAaBOJAUMO Y BUTJIAI AUXOTOMIYHHUX Hap:

— nepexsagay orpumye TO, sikuit TOTPiOHO MEPEKIACTU: TEPMIHOBO — HETEPMIHOBO;

— nepeknanay orpumye TO ans nepeknany, SKAA: MICTUTh HE3pO3yMiJli JIEKCHYHI OJAWHUII — He
MICTUTh HE3PO3YMIIHX JICKCHUHUX OIWHHIIb,

— nepexnagad orpuMye TO 11 nepekany, SKUid: MICTUTh MOBHI TOMMJIKH — HE MICTUTh MOBHHMX

IIOMMIIOK;
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— MepeKIIaiad MOBMHEH BUKOHATH: TOBHUM nepekiia TO — ckopouenuii nepexinan TO;

— IepeKJiaay: MOBUHEH 3IMCHUTH MparMaTuuny anantaiito TII, opieHTyrouuch Ha oJiep>KyBada
(#oro JMHTBICTUYHI Ta COLIOKYJIbTYpHI 3HaHHSA) — HE MOBMHEH BUKOHYBATH MparMaTHYHY aJanTaliiio
TII;

— mepekiiafiad BUKOHYE MEepeKIIajl: 1HAUBIAyalbHO — y KOMaH/II.

Po3po6nena Hamu cuctema BrpaB BKIFOYAE HACTYTHI TUIIH BIIPAB:

1) penenTuBHI, PEUENTHBHO-PEIPOJAYKTHBHI Ta PELENTHUBHO-NPOIYKTHBHI (32 KpHUTEpiEM —
CHPSIMOBAHICTh HAa IPUKHOM a00 BUaady iHpopmaii);

2) YMOBHO-KOMYHIKaTHUBHI, KOMYHIKaTHBHI (32 KDUTEPIEM — KOMYHIKATHBHICTD);

3) ycHi Ta MUCHMOBI (3a KPUTEPIEM — XapaKTep BUKOHAHHS);

4) 0JJHOMOBHI, IBOMOBHI (32 KPUTEPIEM — Y4aCTh PiTHOI MOBH);

5) HaBYaJbHI, KOHTPOJIBHI (32 KpUTEpieM — QYHKIIiS Y HABYAIILHOMY TIPOIIECi );

6) ayauTOpHI, TOMaIlHI (328 KpUTEPiEM — Miclle BUKOHAHHS);

7) KepoBaHi, YaCTKOBO KepPOBaHi, MiHIMaJIbHO KEPOBaHi (3a KPUTEPIEM — CTYIIiHb KEPOBAHOCTI);

8) HOopMOBaHi y Yaci, HCHOPMOBaHi (32 KPUTEPIEM — YaC BUKOHAHHS);

9) 3 omopor Ha CIOBHHMKH /MOJATKOBI iH(OpMaIliiiHi Kepena, 0e3 ONMOpH Ha CIOBHUKHU
/monaTkoBl 1H(OpMaliiiHI JpKepena (3a KpUTepieM — BUKOPUCTaHHS 1HPOPMAIIIHUX JKepen);

10) migroroBdi, TpeHyBajbHI, PO3BUBAIOY (32 KPUTEPIEM — €Tall HABYAHH).

BuieszasnaueHi rpynu, mArpynd Ta THIH BOPAaBH PEaNi3ylOThCsl Y HACTYMHHUX BUIAX BIPAB:
Oeciia, YATaHHS TapaleIbHUX TEKCTIB, BIJIMOBIAI HA 3alWTAaHHS, PO3IMi3HABAHHS Ta TOSCHEHHS
3aCTOCOBAHMX NepeKIafalbKuX MPUHOMIB, IepeKyal, YUTaHHS (OIJIsII0BEe, BUBYAIOUE), BUOIp KpaIioro
BapiaHTy Tmepekiany, nepedpazyBaHHs, KOMIIpeCisi TEKCTy, CKJIaJaHHS JIBOMOBHHX CIIOBHHKIB,
TpaHCIITepallis, KOHKpPETH3allis, TeHepali3allis, MOJaBaHHS Ta BWIYYCHHs CIiB, IXHS 3aMmiHa Ta
NEPEeCTAaHOBKM, CMHUCJIOBHIA PO3BHUTOK, 3HAXOJDKEHHS IOMIJIOK, BIJAMOBIAI HA 3alWTaHHSA,
iIeHTHdIKalis MepeKiIalalbKiuX TPYAHOINIB, BU3HAYEHHS CMUCIOBUX OJIOKIB, OOTOBOpPEHHS
nepeKaagabkuX pilieHb, OOIPYHTYBaHHsS BapiaHTIB TMepeKiaay, I0Ka30Ba KPUTHKA BapiaHTIB
nepeKIIaay, BUMIPABICHHS TOMIJIOK Ta 1H.

Tak six Hama cucTema BIIpaB OPi€EHTOBAaHA HE JIMIIE HAa CTBOPEHHS MPOAYKTY MEPEKIaaanbKol
TISITBHOCTI, TOOTO TEKCTy-TepeKiany, a W Ha camM Tpolec MepeKiaaay Ta HOro YCBIIOMIICHHS
MalOyTHIMU TepeKiIajadyaMy, OOTPYHTOBAaHUM BBakaeMoO (OPMYIIIOBaHHS y 3aBJaHHI J0 BMOpaBU ii
HaBYAIbHOT MeTU. [IcHXONOTIYHI MOCTIPKEHHS AOBOASTH, IO €PEKTUBHICTh OyAb-IKOi AISUTBHOCTI
3pOCTa€e 3a YMOB YCBIZOMJIGHHS METH ii BHKOHAHHS, IO y CBOIO Yepry IiJIBUIIYE MOTHBAIIO
cy0’€eKTa iSTILHOCTI 0 BUKOHAHHS TIEBHUX K. BripaBa, y sikiii BUCBITIIOETHCSA MeTa 11 BUKOHAHHS,

KOHIIEHTPY€ yBary CTYJCHTIB Ha BMIHHI a00 BMIHHSX, sIKi Ma€ cOpMyBaTH ii BUKOHAHHA. 3 IIi€l0
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meroro €.C. YcrinoBa Ta S1.M. Konkep, BBOASATh qomaTtkoBy ¢azy — oorpyHtyBanHsa (Rationale). 3
OTJISIIOM Ha BUINE3a3HAYEHE 0 MOTHBAIIITHO-OPI€HTYI0UO1 (pa3su MU BKJIIOYMMO JIBa KOMIIOHEHTH:
OOTpYHTYBaHHS Ta BJIACHE 3aBJaHHS. 3 OISy Ha Cy4acHY TCHIEHI[IIO A0 HaBYAHHS, 3TiTHO SKOT
aKTyaJIbHUM € 3aCTOCYBaHHS PI3HOMAHITHUX (OPM pOOOTH, SIKI CIIOHYKAIOTh J10 AKTUBHOCTI KOYKHOTO
CTyJICHTa, OCHOBHUMH (popMu poOOTH TiJ Yac BUKOHAHHs BIIpaB € Taki : 1HIAWBITyaJbHA, MMapHA,
IpymnoBa Ta KOJIEKTHBHA, a (opMaMU KOHTPOJIO € HACTYIHI: KOHTPOJb BHKJIaga4ya, CaMOKOHTPOIIb,
B32€MOKOHTPOJIb.

Y mepcneKTHUBI EKCHCPUMEHTAIBHUM MNUISIXOM OyZe TmepeBipeHa eQeKTHBHICTh
3alpOMOHOBAHOI MIJICHCTEMH BOpPaB Uil HAaBUAHHS IHCEMHOTO TIepPEeKJIady, CHpPSIMOBAHOI Ha
PO3BHUTOK BIJIMOBIIHUX BMiHb, MPOAHATI30BaHl Pe3yJIbTaTH Ta pO3p00JIEeHI METOIUYHI peKOMEHIaIlii,

SIK1 CTaHYTh MaTepiajoM JJIs MOAAIBIINX My OmiKalii.
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OCOBHUCTICHO 30PIEHTOBAHMM NIIXIJI B HABUAJIBHO-BUXOBHIN
POBOTI 31 CTYJIEHTAMM HA 3AHSITTSX 3 AHIJIIMCBKOI MOBH
JI.I. Poenko (Xapkie)

CratrTsl BUCBITIIIOE MUTaHHS OCOOMCTICHO 30PIEHTOBAHOTO MiAXOY B HaBYAJIbHO-BUXOBHIN pOoOOTI 31 CTyIeHTaMH
Ha 3aHATTAX 3 aHrJiicbkoi MoB. OJTHMM 13 OCHOBHHX € METOJ ITPOEKTY, 32 JIOIIOMOTOI0 SIKOTO MU PO3BHBAEMO TBOPYICTH Y
CTY/ICHTIB Ta BYNMO BUKOPHCTOBYBATH 3100yTi Y HaBUAILHO-ITI3HABAIBHIN JIsTIBHOCTI HABMYKH JUIsl BUPILIEHHS IPOOJIeM,
MIOCTABJICHUX TIE€PE]] CTYAECHTOM.

Kao4oBi cioBaocBiTHI TeXHOJOrii, OCBITHIH THpolEec, OCOOMCTICHO 30PI€HTOBAHWM MiAXiN, IMEAarorivyHi

TEXHOJIOTI1, M3HABaJIbHI METO/IH.
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JI. . Poenko. JINYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIN OAX0/ B y4e0HO-BOCIIMTATEIBLHOM NpoLecce CO CTYAeHTAMHA
HA 3aHATHAX MO0 AHIVINIiCKOMY fA3bIKY. CTaThsl MOCBAIIEHA HCCIIEAOBAHUIO METOJA TPOEKTa KaK OZHOTO U3 OCHOBHBIX B
JIMYHOCTHO OPUCHTUPOBAHOM IIOAXOJC B y‘le6HO'BOCHI/lTaTeﬂbH0ﬁ pa60Te CO CTYACHTAaMHM Ha 3aHATUAX 110 aHFHHﬁCKOMy
S3BIKY. ABTOPOM pacKpbITa I€JIb, CTPYKTypa IEJarorHuecKoi TeXHOJOTH, KOTOpas MaeT BO3MOXKHOCTh TBOPYECKOMY
Pa3BUTHIO CTYJIEHTOB, WCIIOJNH30BAHHIO Y4EOHO-TIO3HABATENBHBIX MPUEMOB B PEIICHWH IIOCTABIECHHBIX HPOOJIEM Iepen
CTYJEHTOM.

KaioueBble cji0Ba: THYHOCTHBIN 1OIX0M, 00pa3oBaTeNbHBIA MpONECC, MeJaroruyeckas TeXHOJIOTHS, MOIXO,

ITO3HAaBaTCIbHBIC MCTOBI.

L. I. Royenko. Person-oriented approach in teaching English to students of higher education. The article
deals with the study of the project method as a key one in the person-oriented approach in teaching English to students of
higher education establishments focusing on the formative constituent of the educational process. The author shows the
purpose and the structure of the pedagogical technology which encourages students’ creativeness alongside with using
cognitive methods while solving various problems.

Key words: approach, cognitive methods, educational process, pedagogical technology, person-oriented

approach.

[TocTingycTpialbHe  CyCHUIBCTBO BHUMAara€ BiJg JIIOAMHM yMIHHA — aJanTyBaTUCA — JI0
MIBUJKO3MIHHMX YMOB XUTTSA. Came BCeOIYHMH PpO3BUTOK OCBITH, MPUMHOKEHHS HAyKOBOTO Ta
IHTENEKTYaIbHOTO TOTEHIIAy CYCIJIBCTBA, IO € I[IHHICHUM HaIllOHAJIHHUM TMPIOPUTETOM, HA/Ia€e
MOJKJIUBICTH OCOOMCTOCTI pillyde YBINTH 10 MallOyTHHOTO YKpaiHU. Y ChOTOJHIIIHBOMY CYCHUIbCTBI,
KOJM B YCiX cdepax JHOJCHKOI TISIIBHOCTI BIIOYBAETHCS CTPIMKE 3POCTAHHS OOCATY HAyKOBOi Ta
TeXHIYHO1 iH(opmarlii, morpeda y HaOyTTI HOBHUX YMiHb Ta HAaBMYOK Ma€ OCOOJIUBE 3HAYCHHS,
BUMAararoym BiJ cydacHOro (haxiBil 3OUTBIIICHHS TMTOMOI Bard CaMOCTIHHOI JisSTBHOCTI
JOCTIAHUIIBKOTO XapakTepy. MaiiOyTHii kBamiQikoBaHull ¢axiBellb TOBUHEH BM1JIO BUKOPUCTOBYBATH
00CST 3HaHb OTPUMAHKUX HUM y BHIIOMY HAaBYAJIbHOMY 3aKJIaJi.

3 yChOro pi3HOMAHITTS MEJaroriYyHUX TEXHOJIOT1H, 3alIPONOHOBAHNX HAYKOBLSIMU I'YMaHICTHYHOL
CHPSIMOBAHOCTI, OCOOJIMBOT yBaru 3aciayroBylOTh Ti, 110 MOXKYTh OpPraHidyHO 1 JIETKO OyTH IHTErpoBaHi
y TpajuiiliHe HaBYaHHSA, TOMY LIO PO3BUTOK OCBITH MAa€ HTH EBOJIOIMIMHUM IUIAXOM 1 KOXKHE
HOBOBBEJICHHS TIOBUHHO OYTH PETEIBHO TIATOTOBJICHE 1 Tmepeadadae, Tepmr 3a Bce, HOTO
YCBIIOMJICHHSI i OCBOEHHS BUKJIaJauaMu.

OcoOHCTICHO 30pi€EHTOBAHE HABYaHHS HAWKpalldM YWHOM BiJIOBIJa€ TBOPUYOMY PO3BHUTKY
CTYJICHTIB, OCKUIBKM BOHO CIIPSMOBAHE Ha 3aJ0BOJICHHS 1HTEpECiB 1 MOTpeO MUTHHH, OyIyeThCS 3

ypaxyBaHHSIM 11 IHAUBITyIbHUX SKOCTEH Ta TYMAaHICTUYHHUX MTPUHITUIIIB MTEIarOTiK| Ta TICUXOJIOTI].
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AKTyanbHICTh NPOOJIEMHU BUHHUKIA y 3BS3KY 3 MOITYKOM HOBHUX MiJAXOAIB B HaBYAJIbHO-BUXOBHIN
poO0OTi 31 CTYyJEHTaMH y MIATOTOBILI MailOyTHHOro KBali(hiKOBAaHOTO cIieliaicTa, IKHil BiNOB1IaB OU
BCIM BHUMOTraM CyCHiIbCTBa. Peaimizamis LbOro 3aBIaHHS 3yMOBJICHA TJIMOMHHMMM 3MiHaMU B
CTPYKTYpl OCBITH YKpaiHM Ta HEOOXITHICTIO IHTErparlii HaIlOHATHHOI OCBITM B Cy4YacHHUH
€BponelcbKUi OCBITHIH TpoCTip. MeTo MPOEKTy 3HAXOIWUTh BCE OUIBIIE TMOIIMPEHHS y CHCTEMI
OCBITH PI3HUX KpaiH CBITY.

OO0’ekTOM JaHOI cTaTTi € OCOOMCTICHO 30pI€EHTOBAHMM MiAXiJ Ha 3aHATTAX 3
aHTIiHChKOIMOBH. [IpeIMEeTOM HAIIOTO JOCIHIKCHHSI € BUKOPUCTAHHS METOY MPOEKTY y poOOTI 31
cTyleHTamMu. MeTa cTaTTl NOJAra€e B pO3KPUTTI METH Ta 3MICTY METOJY IIPOEKTY

AHaji3 octanHix mxeped. Cepen hyHaaMeHTATBHUX POOIT 0COOIUBOI yBaru 3aciayroBye
HaBuajibHUU mnociOHuk I. Iligmacoro, B sIKOMy aklEHTOBaHa yBara Ha HpeAMETi MeJaroridyHoi
JIarHOCTUKY, MPOrHO3yBaHHs ii HachiakiB. B mpamsx T. I'. TemepiBcrka ,,0opMyBaHHs Mi3HABAIBHOT
AKTUBHOCTI CTYJI€HTIB MEUYHOI'O KOJEIXKY B IIPOLEC] BUBUEHHS IPUPOAHUYO-HAYKOBUX JUCLHUILIIH,
H. O. ®ponoBoi ,,OcoOuCTICHO 30pi€HTOBaHUN MiAXix y (I3UYHOMY BHXOBaHHI MOJIOJIIUX
IIKOJISIPIB”IUTHHA € aKTUBHUM YYaCHHUKOM BUXOBHOI'O IPOIIECY, 3[@THUM ICTOTHO BIUIMBATH HA HBOTO,
nepeOyI0ByBaTH MOTO BIIMOBIAHO IO MOTPed CBO€I OCOOMCTOCTI, iHTEpeCiB caMOpo3BUTKY. OqHAK
MOHATTS "MeAaroriyHui MPOEKT" HE JAOCTIKY€EThCs B poboTax. Came 3 IuX MO3HIN PO3pOOISIETHCS
CydacHa Teopis OCOOMCTICHO OpI€EHTOBAaHOTO BMXOBaHHs, B OCHOBY SKOi TOKJIQJICHO MPOBIiJIHI iael
3apyOi>KHOT T'yMaHICTHYHOI Teopii.

Bukiaaa ocHoBHOro marepiaay. Sk cBiguaTh icTOpHKO-TIenaroriuti jmkepena [1; 2; 8]
MUTaHHIO 0COOUCTICHO OPIEHTOBAHOTO BUXOBAaHHS NPUIUIIIACh yBara B ko JlanbToH, o crovaTky
HasuBanacs "JluTsada yHiBepcHTETChbKa ImIKoja", sika Oyma 3acHoBaHa B 1919 porli amepukaHCHKUM
nenarorom Xenes [lapkxepcr. Ha ixHI0 JyMKy TOJIOBHE B IIPOIIECi HABYAHHS - 11€ PO3BUTOK JUTHUHU SIK
ocobuctocti. Ilporsirom nekimpkox pokiB XeneH Ilapkxepct pasom 3 Mapieto MonTteccopi
eKCIIepUMEHTyBaja i MPOBOAMIIA JOCIIIKEHHS, pe3yIbTaTOM HaIpy>kKeHoi poOoTu OyB po3poldiieHuit
Tak 3BaHui JlabGopaTopHuii TUTaH, SAKWUH 00'€qHAB BYMTENIB W YYHIB IS JOCATHEHHS
IHAMBIAyaTi30BaHUX Ii1el HaBuaHHs [ 1, ¢.23].

Tproma ocHOBHUMH TNpUHIMIAMH JlanbTOH-MIAXOMYy € cBOOOAA, CHIBPOOITHUITBO W
CaMOCTIHHICTb.

OcraHHI TOCTIPKEHHS HAYKOBIIIB Ta mexaroris [ 3; 8; 9] cBig4aTh, 110 IHAWBIAyaIbHUHN MIIX1d, €
HEOOXITHUM KOMIIOHEHTOM Yy HaBUaHHI 1 BUXOBaHHI, KW 3a0e3nedye MiIBUIICHHS €(EeKTUBHOCTI
piBHA 3HaHb CTyAeHTIB. (OCOOHMCTICHO-30pIEHTOBAaHE HAaBYaHHS MAa€ CHOPUATH CAMOPO3BUTKY
OCOOMCTOCTI, JOMOMOTTH TI3HATH cebe, CaMOBH3HAYUTHUCh 1 CcaMoOpeasli3yBaTHUCh, IO JacTh

MOJJIMBICTh MPABUJIBHO BU3HAYUTH 1 MpOAyKTUBHO OyayBaTu >xuTTs. llle y CraponaBHpomy Cxoni
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BUEHI-MY/peIll BBaXKaJH, 110 y TpoIlleci HaBYaHHS MOTPiOHO BiJJIaBaTH MepeBary came OCOOMCTICHO-
30pi€HTOBaHOMY Miaxomdy [2, c.7].

Jlo TONOBHMX i€l Ta MPUHLHUIIB OCOOMCTICHO 30PIEHTOBAHOTO MiAXOMY HAYKOBII BiJIHOCATH:
MPUHIUI CaMOaKTyai3allii, IHIWB1IyadIbHOCTI, Cy0’ €KTHOCTI, MPUHIIAIT BUOOPY, TBOPUOCTI Ta YCIHIXY.

Meroa TIPOEKTIB € OJHI€ 3 TeJaroriyHuX TEXHOJIOTIM, sKa BigoOpakae peai3allito
OCOOUCTICHO 30pIEHTOBAHOTO MiAXOJY B OCBITI, clpuse (OpPMYyBaHHIO YMIHHSA aJanTyBaTHCS 0
IIBUIKO3MIHHMX YMOB JKUTTS JIFOJMHU MTOCTIHYCTPiaJbHOTO CYyCHIJILCTBA.

Merta mnemaroriyHoi TEXHOJOTIi MoyArae y CTUMYJIOBaHHI iHTEpecy Y4HIB J0 BHU3HAYEHOI
npo0sieMy, OBOJIOJIHHS HEOOXIIHMMHU 3HAHHSAMM 1 HaBHUKAMM, a TaKOX OpraHizauii NpPOEKTHOI
JISUIBHOCTI 111010 BUPIIIEHHS MPOoOIeMHU JAJsl IPAKTHYHOIO 3aCTOCYBaHHS OTPUMaHUX pe3yibTaTiB. B
OCHOBY METOJly IpOEKTIB IOKJIaJeHa iJes, 10 BigoOpakae CYTHICTb MOHATTA "mpoekrt", ioro
parMaTu4Hy CIPSMOBAHICTh HA PE3yJIbTAT, SKUH OTPUMAHO IPU BUPILICHHI Ti€l UM 1HIIOT PAKTUIHO
Y TEOPETUYHO 3HAuyImoi mnpobiemu. ['0JOBHUM € Te, IO IIe pe3yibTaT MOXHAa TOOAYUTH,
OCMUCIIUTH, 3aCTOCYBaTH B peayibHIM NpakTU4Hid AisuibHOCTI. 11106 nmocsrtu Takoro pesyJsbraty,
HEOOXIJTHO HAaBUMTH JITEH CaMOCTIHHO MUCIWTH, 3HAXOJUTH 1 BHUpIMIyBaTH HpoOIeMH,
BUKOPUCTOBYIOUM JUI LbOTO 3HAHHA 3 PI3HUX Talxy3ed, MPOTHO3YBaTH pe3yJIbTaTH 1 MOXKIUBI
HACJIIKW, BCTAHOBJIFOBATH MPUYMHHO-HACIIKOBI 3B'A3KH. BupimenHs npodiiemMu mpu boMy Ha0yBae
XapakTepy MPOEKTHOI AisuTbHOCTI [4, 5, 6].

VYemix 3acTocyBaHHS METOAY IPOEKTIB 3al€XKHUTh BiJl TOrO, HACKIJIBKH CTYJIEHTH 3aX04yTh
CaMOCTIMHO YM CHUIBHUMH 3YCH/UISIMH BHUPIIITyBaTH MpoOJeMy, 3aCTOCOBYBATH HEOOXiJHI 3HAHHS,
OTPUMYBATH peaJIbHUH 1 BIAUYTHHUM pe3ybTar.

AHasi3 nefaroriuHux JKepesn Ja€ MOXJIMBICTh CTBEPIKYBATH, 110 METOJ HPOEKTIB JT03BOJISE
pPO3BMBATH Ti3HABaJbHI 1HTEPECHM YUHIB, YMIHHS CaMOCTIHHO KOHCTPYIOBaTH CBOi 3HaHHA,
opieHTyBaTHCs B iHQOpPMAaLiIHHOMY MPOCTOPi, KPUTHYHO MHUCIUTH. BiH 3aBXIAM Opi€HTOBAaHWHA Ha
CaMOCTIHHY [ISUTBHICTh Yy4HIB (1HAMBIAyaJbHY, MapHy, IPYHOBY) MPOTATOM BHU3HAUEHOTO Yacy.
BupimeHnHas npo0iieMr METOJIOM IPOEKTIB Iepeadadae, 3 OJHOTO OOKY, BUKOPHUCTaHHS CYKYITHOCTI
pI3HOMaHITHUX 3ac00iB HaBYaHHS, a 3 1HIIOIO, HEOOXITHICTh IHTEIPYBaHHS 3HAHb 1 YMiHb 3 PI3HUX
cdep HAyKH, TEXHIKH, KyJIbTypy TOIIO. Pe3yapTaT BUKOHAHHMX MPOEKTIB MAIOTh OYTH BiIUYyTHUMHU:
TEOpPETUYHA MpoOJIeMa BUMarae KOHKPETHOTO 11 BUPINICHHS, MPAKTUYHA - KOHKPETHOTO PE3yJbTaTy,
TOTOBOTO JUIsl BIIPOBAKEHHS. TOMYy MeETOJ| NMpPOEKTIB CIpHUS€ CTBOPEHHIO COLIAIBbHO 3HAUYYIIUX
cUTyalii, a 3rigHo 3 KoHuemnuiero JI. BHUrorcpkoro, mNCUXONOTIYHUN PO3BUTOK OCOOMCTOCTI
BU3HAYAETHCS COIIATIBHOIO CUTYaIli€t0, TOOTO ii CTaTyCOM y CYCIUIBCTBI, CHCTEMOIO B3a€MOBITHOCHH
13 10pocIuMH 1 poBecHUKaMHu. [Ipu oMy coltiajgbHa CUTYaIlisl PO3BUTKY HE CTBOPIOETHCS 330BHI, a

CKJIAZIA€ThCS B MPOIIECI )KUBOTO CIIJIKYBaHHs MK JUTHHOIO Ta ii oTroueHHsM [6, 7, ¢.67].
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Mertoa mMpOEKTIB MICTUTh y €001 CYKYMHICTh JOCTITHUIIBKHX, MOIIYKOBHX, IPOOJIEMHUX,
TBOPYMX 32 CAMOIO CBO€IO CYTHICTIO HiAXOJIB, CIIPHUs€ TBOPYOMY PO3BHTKY YUHIB, BUKOPHCTAHHIO
HUMH NEBHUX HAaBUYAJIbHO-III3HABAJIbHUX MPHUUOMIB, SIKI B PE3yJlbTaTi CaMOCTIHHHUX il J03BOJISIOTH
BUpIIIYBaTH Ty 4M 1HUIYy mpobiemy. KpiMm Toro, meron mnpoekTiB mependadyae 0OOB'SI3KOBY
MIPE3CHTAIIII0 Pe3yJIbTATIB.

VYMIiHHS BHUKOPUCTOBYBAaTH METOJ TPOEKTIB - 16 [IOKa3HUK BHUCOKOI KBamidikarii,
HPOTrPECUBHOCTI MPOQeCiiiHOT AISIIBHOCTI BUKJIaJaya, CIPSIMOBAHOCTI Ha TBOPYMM PO3BUTOK YUHIB.
Oco0iMBOro 3HA4YEHHS NMPH LBOMY HAOyBa€ yMiHHSA OPraHi3yBaTH CIUIbHY AiSTIBHICTH 3 YYHSMHU.
OcoOucTtuil mpakTUYHUN JOCB1JI aBTOpa CTATTI MOKAa3ye, 1110 BUKOPUCTAHHS B HaBYAJIbHOMY IpOLEC]
METOAy HPOEKTy JOINOMara€ CTyJeHTaM JOCAITH IUIABHOIO IepexoAy HaOyTTs JIEKCHYHUX
MOBJICHHEBUX YMiHb y MpoOLeCi KOMYHIKallii, 301IbIIye Jiana3oH TepMiHOJIOTTUHOT JIEKCUKH 3a (axoM,
pOOHUTH TpolleC HABYAHHS IIKaBUM, Mi3HABAIBHUM, MPOQECiiiHO-CIPIMOBAaHUM Ta OCOOHCTICHO
3HAUyIIMM. 3aCTOCYBAaHHS IMPOETHOI METOJIMKH BIJIKPHUBAE LIMPOKI MOXIMBOCTI A (popMyBaHHS
COITIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIIIT CTYICHTIB.

AHani3yloul CTPYKTYpy CHUIBHOI HisuibHOCTi, O. BeHrep Buaiise OCHOBHI i KOMIIOHEHTH:
peIMeT, 3MICT 1 PYHKIIIT YYaCHUKIB CIIIBHOI JisSUTBHOCTI, @ TAKOXK (YHKI[IOHYBaHHS (1HIUBITyaIbHUN
BHECOK YYacCHMKa B CHUIbHY IIsIbHICTH). L{ikaBuUM € 3ayBakeHHs, IO il YYaCHUKIB CHUIbHOT
JSITEHOCTI MOXKYTh OyTH SIK CYMIiCHI, Tak 1 HecyMicHi. CyMiCHOIO BiH Ha3WBa€ JIit0, METa SKOi JIS BCIX
YYaCHHKIB CIIJIBHOI JISUIBHOCTI CHIBMIAJa€, aje MPH IbOMY KOXXHHUH YYaCHHUK MOXKE€ MaTd BIIAcHI
3aj1a4i, yMOBH iX BUPIIICHHSI, 10 BU3HAYATHUMYTh Ti OIepallii, iKi KoxxHUi BUKOHYE [1, C.89].

O. Benrep Buaisisse OCHOBHI BUMOTH I0JI0 BUKOPUCTAHHS METOJy MPOEKTIB:

- (opMyrOBaHHs 3HAYYMIOl Y JOCTITHUIIBKOMY 1 TBOpPUOMY acliekTax mnpobieMu (3amadi),
BUPILICHHA KO MOTpeOye IHTErpOBAHOTO 3HAHHS, TOCIIAHUIIBKOTO MOIIYKY;

- IpaKTUYHA, TEOPETUYHA, MTi3HABAJIbHA 3HAYYIIICTh Iepe10auyBaHUX pe3yIbTaTiB;

- caMocTiiiHa (1HAUBIAyalbHa, TapHA, TPYNOBA) AISUIbHICTH YUHIB;

- CTPYKTYpH3allisl 3MICTOBHOI YaCTHHU IPOEKTY 13 BU3HAUEHHSIM pe3yJIbTaTiB OKPEMUX €TalliB;

- BUKOPUCTaHHS JOCHIJHMIIBKMX METOiB, IO Tependadae TMEeBHY MOCTIJIOBHICTh JiH:
OOrOBOpEHHSI METOMIB JOCHIDKEHHS, CHoco0iB oGOpMIIEHHS KIHIIEBUX pe3ysbTaTiB, 30ip,
cUCTeMaTH3allis, aHaji3 OTPUMAaHMX IaHUX, MIAOUTTSA MIACYMKiB, OQOPMIIEHHS pe3yibTaTiB, IXHS
IpEe3eHTallisl, BUCHOBKH, BUCYBAaHHS HOBUX IPOOJIEM Ul AOCIHIPKEHHS.

Bubip Tematuku mpoekTiB Moxke OyTH pi3HMM. BoHa MOXe BH3HAYaTHUCh 3 YypaxyBaHHIM
HaBYAJILHOT CUTYyaIlii a00 1Mo 3aKiHYCHHIO JaHOI TEMHU Ha 3aKPIIUICHHS BCHOTO MaTepiany.. Hampukmasn
pOeKTH Ha Temy: ,,Companies”, ,,Managing people”, ,,Marketing”, ,,Selling on line”, ,,New business”

Ta 1HIOI CHPHUSIOTH PO3BUTKY MpodeciiHOl KOMYHIKAaTUBHOI KOMIETEHINI €KOHOMIYHOTO HAMpPIMKY.
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Crnig mparHyTv 10 TOTO, 100 TeMH MPOEKTIB BigoOpakaii HEOOXIAHICTh BHPIMIEHHS KOHKPETHUX
NPaKTUYHUX 3a/1a4, aKTyaJIbHUX JJIS TOBCAKICHHOTO JKUTTS, 110 NOTPeOYyIOTh BiJ CTY/AEHTIB 3HaHb 3
PI3HUX NPEIMETIB, TBOPUOTO MUCIIECHHS, TOCTITHUIIBKUX HAaBUUOK.

HimicHicTh B po3po0O1ii Ta opraHizalii nporecy ynpapiaiHHSI IPOEKTaMU MOXKJIMBA JIUILE 3a TAKUX
YMOB: 3JIar0JDKEHOI OpraHizaiii BCiX MOMEHTIB MPOEKTY; BOJIOMIHHS HOBITHIMH TEXHOJIOTISIMHU
yIOpaBIiHHA, IO BIANOBIJAIOTh CHEUM(IYHUM BHMOTaM IPOEKTY; iH(opmamiiiHoi 3a0e3nedyeHocTi
YYaCHHKIB NMPOEKTHOI AISNIBHOCTI; CTBOPEHHS CUCTEMH 3aXOJiB JJIS MOIIUPEHHS MPAKTHUKH MPOSKTHOI
opramizamii OCBITHBOTO cepeqoBuIa. B poOOTI Hajg NPOEKTOM CJiJ BpaxOBYBaTH €Tamu
YOPaBIIHCBKUX [1i: MEepeANpOeKTHUH - nepeadayae BUBYCHHS Ta aHall3 ICHYIOUOro CTaHy OO0'€KTY;
BJIaCHE TPOEKT - BHU3HAYa€ OCHOBHI 1/1€i, METy, HU3KY 3aXOJiB, TEPMIHM peai3alii, Kpurepii 3MiH,
MEXaHI3MU BHBUYEHHS e(EeKTHBHOCTI, (pa3oBe, MaTepiajJbHO-TEXHIUYHE Ta (iHAHCOBE 3a0e3MEUEHHS;
IUTAHYyBaHHS (BiIOME B TeOpii MEHEDKMEHTY SIK CIThOBE IUIAHYBaHHS) - Tiepeadadae po3pooKy IUiaHy
poOOTH MOETANHO: MICAYHHUM, CEMECTPOBUH, IJIaH; MOHITOPUHI SIKOCTI IPOEKTY - CTaBUTh 33 METY
PO3pOOKY Ta OpraHizarilo CHCTEMH BHBYCHHS MOTO TIOTOYHUX PE3yJIbTAaTiB, MATEMAaTUYHO-TPadiuHOTO
Oo(OpPMIICHHS, aHANi3y IWHAMIKM 3MiH; MOCTIPOEKTHUN (3aKIIOYHUN) - HAIIEHUN Ha MOIIMPEHHS
HaOyTOro iHHOBAIIITHOTO TOCBily Ta MPOTHO3YBAHHS.

3 BHIIECKA3aHOTO CJIiJ 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO METOJ MPOEKTy € OAHUM 13 TOJIOBHUX
OCOOHMCTICHO 30PIEHTOBAHOTO IMIXOAY Ha 3aHATTIX 3 aHTJIIHCHKOIMOBH. 3a JOMOMOTO0 IeIaroriyHol
TEXHOJIOTi1 ~ CTyIE€HTH BYaTbCA CAaMOCTIHHO  MHCIUTH, BHpIIIyBaTH MNpPOOJEMH  CHIJIBHO,
BUKOPUCTOBYIOYH JJIS IIbOTO 3HAHHS 3 PI3HHUX Taly3ei, MPOrHO3yBaTH Pe3yIbTaTH 1 MOKIIMBI HACII KU
PI3HUX BapiaHTIB PO3B'sA3aHHS MPOOIEMH, BCTAHOBIIOBATH IPUYMHHO-HACIIKOBI 3B’ A3KH.

B norouHoMy polli IIaHY€ThCS BIPOBAKEHHS METOAY 3 BUKOPUCTAHHSAM OCBITHIX TEXHOJOTIH
31 CTYJ€HTaMU €KOHOMIYHMX CIelialIbHOCTeH XapKiBChKOTO TOPTOBEIbHO-EKOHOMIYHOTO 1HCTUTYTY
Ta JOCHIJUKCHHSI MMTaHHS Bi3yaJbHOT'O CYNPOBO/DKEHHS 1 MOTO BIUIMBY Ha 3aCBOEHHS Marepialy Ha

3aHATTAX 3 aHIJIIHCHEKOT MOBH.
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HAYKOBE XUTTA

BIOJIETEHBb TPETHOI'O MI’KHAPO/IHOI'O HAYKOBOI'O ®OPYMY
«CYYACHA AHIJVIICTUKA: MOBA B KOHTEKCTI KYJIBTYPHN»

B.O. Camoxina, kano. ¢pinon. nayk (Xapkie)

Tpertiii Mi>xkHaponHuil HaykoBHii (opym 3HOBY 3i0paB y XapkoBi HaykoBLiB Ykpainu, Pocii,
['epmanii, mo0 oOroBOpUTH HaMaKTyaJbHIII NPOOJEMU BHUBUEHHS  aHIJIICHKOI MOBH, SKI
3HAXOATHCA Y MeXax ii pi3HOMaHITHUX CyYaCHHX HANpSMIB 1 MapagurM: KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH,
Teopii  JHCKypCY, (YHKI10HATbHO-KOMYHUKATUBHOT ~ JIHTBICTUKH,  JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTIi,
JHTBOJUIAKTHKY, JIIHTBICTHKHU TEKCTY, IEPEKIIa03HABCTBA.

Bunyck nBox wactuH 30ipkH, B AKIA JOKTOpa, KaHAWJATH HAyK, BUKJIAJadi, acHipaHTH Ta
nourykayl OmnyOmiKyBaqu pe3ylbTaTH CBOIX JOCHIIKEHb, MOCIYXHUTh MOJAIBLUIOMY PO3BHUTKY
BXXJIUBUX HAYKOBUX HAIpPsMIB 1 Oy CIpUATH pillleHHIO (yHIaMEHTAIbHUX NMUTaHb HAYKU PO MOBY
SK OCHOBHOMY 3aco0y JIOACHKOTO CIUJIKYBaHHS, a TakKoX MpoOjeM BUKIQJAHHA 1 BUBYCHHS
AHTJIHCHKOT MOBH.

[TpoBeaeHHsT Mi>kHapOHOTO GOpyMy, CTaTTi 30ipoK, Oe3mepeyHo, ABISIOThH COOO0I TCOPETUUHY
1 METOAMWYHY WLiHHICTb. B pob6oTi koHdepenuii npuitHsaau ydath Outbmie 100 ydacHHKIB, 1 MU
Oe3KiHeUHO BJIAYHI 3a iX IiKkaBi ifei. PopyM BiIKpPHB MPOPEKTOP 3 HAYKOBOI poOOTH XapKiBCHKOTO
HarioHanpHOro yHiBepcutery iMeHi B.H. Kapasina, npod. 1.I. 3amo60oBchkuii. 3 mpuUBITaHHAM 0
yuacHHKIB @opyMy 3BepHyJach ieKkaH GakyabTeTy iH03eMHUX MOB mpod. B.I'. [TacuHok.

®opyM NpUBEpHYB yBary IIUPOKOI ayAUTOpii BUCHUX-AHTIICTIB 1 BUKJIMKAB KBaBl AUCKYCii Ha
IUIEHAPHOMY 3aCi/laHHi Ta CeMU AMCKYCIHHMX cTOax.

B cBoemy Onmckyuomy noxiani «JIIHTBOKOTHITMBHE MOJENIOBaHHS SIK 3aci0 PEKOHCTPYKIT

IHIMB1TyaIbHO-aBTOPCHKOTO CBiTOOAueHHs (Ha Marepiani Tparenii Illexcmipa)», sKuii BiAKpHUB
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wieHapHe 3acimanas Dopymy, A-p ¢inon. Hayk, mnpod. B.I'. Hikonoma (/IHimpomeTpoBchKuit
YHIBEpPCHUTET) MiJKpecinia, M0 Cy4YacHI JIHTBOMOETUYHI CTyJii, BUKOHAaHI B MeXaX KOTHITUBHOL
napaJurMy, XapakTepU3yIOThCS 30CEpEKEHICTIO Ha 3’sICyBaHHI 3aKOHOMiIpHOCTEH KOHIIETITyasi3arii
Ta Kareropusauli cBity B jitepaTtypHomy TBopi. Ha nymky B.I'. HikoHOBOi, y pakypci KOIHITHUBHO-
JUCKYPCUBHOI NMapaJurMy BIJAKPUBAIOTHCS HOBI NEpClEeKTUBU ocMucieHHs 1 TBopiB Lllekcmipa sk
3HaKoBOi Qirypu s OpuTaHcbKoi cninbHOTH. IT’ecu npamarypra pos3risaaroTbes HEBIAPUBHO BiX
iXHBOTO TBOPLS SIK BUPA3HUKA JyXy CBO€i enoxu. Yepe3 MOBY MIEKCHIPIBCBKHUX JApaM JOCIIAHUKH
NPOHMKAIOTH Y JIHCHUI CBIT TOTO Yacy, pO3KPHBAIOTh (PparMeHTH KyJIbTypH €I1i3aBeTUHCHKOI AHTIII,
BH3HAYAIOTh OCOOJIMBOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI MMCbMEHHHUKA.

VY pycii HOBITHIX TEHJEHIIIH KOTHITUBHOT MMOETUKH IIPOIOHYETHCS MOSTUKO-KOTHITUBHUM TT1X1]1
70 aHamizy TpariuHoro B m’ecax lllekcmipa 3 MeTOI BHM3HAUEHHS 1HIUBITYaJIbHO-aBTOPCHKUX
CMUCIIB, Kl BIAPI3HAIOTE ocobucTe cBiTocnpuitHaTTs Lllexcmipa Bix 3araibHOKYIBTYpHOTO. OCHOBY
MOETUKO-KOTHITUBHOIO MiAXOAY CTAHOBJATh MPOLEAYpPHU JIHIBOKOTHITUBHOIO MOJEIIOBAHHA, IIO-
neple, TpareaiiHoi kapTuHU CBiTY B IT’ecax Illekcmipa, mo-apyre, XyA0KHIX KOHIIENTIB 1, MO-TPETE,
CaMoro KOHIIENTYaJIbHOI'O MPOCTOPY TPariyHoro. Y pe3yJsbTaTi JIHFBOKOI'HITHBHOTO MOJEIIIOBAHHS
KapTUHU CBITYy B HIEKCHIPIBCBKUX TParelisix aBTOpP MPOMOHYE MOJAEIbh TPAridHOTO, IO CKIAJAETHCS 3
I’ IThOX MOJTYJIIB: (POHOBOTO, )KAHPOBOT'O, TEKCTOBOI'0, MOBHOTO 1 KOHLENTYyaJIbHOT0. POHOBUI MOAYIIb
PO3KpHBA€ BIUIMB LIMPOKOTO KYJBTYPHOIO 1 COLIAJIBHO-ICTOPMYHOTO KOHTEKCTYy Ha CBITOOAYEHHS
lexcripa, >kaHPOBHIA — BCTAHOBIIIOE 3yMOBJIEHICTh CIIOCO0Y 300pakeHHS TIHCHOCTI B IIEKCIIPIBCHKUX
1’ ecax, KaHPOBOIO CBOEPITHICTIO Tpareidii, TEKCTOBUM — BiOMBa€ peasizallifo TpareaiitHoi KapTUHU
CBITY B aHaJII30BaHUX TEKCTaX, MOBHHI — BU3HAYa€ MOBHI 3aCO0M perpe3eHTallii Tpare1iiHo1 KapTHHH
CBITY, KOHLENTyaJbHUI — BUSBISE BTUICHHS AaBTOPCHKOIO CBITOOAQUEHHS B XYJIOKHIX KOHIIENTaX,
BepOanizoBanux y m’ecax [llekcmipa.

Ha mnnenapHoMy 3acimaHHi 3Ha4yHa yBara Oynia mnpuaiieHa NpoOieMi BHUBYEHHS €QEKTiB
O3HauyBaHHSA B JiHrBicTULl. L{f0 TeMy po3kpuna n-p ¢inon. Hayk, nmpodecop xadeapu aHINIIHCHKOT
¢imomorii XHY imeni B.H. Kapazina O.I. Mopo3oBa. Bona Bijm3Haumia, 1Mo OCHOBHOI PHCOIO
JUSUTBHICHOTO CTWJIFO MUCJICHHS, SKUH HampukiHii XX CT. CTaB aJlbTEPHATHUBOIO paIliOHANIZMY
KJIACUYHOTO THUITYy, € 3CYB (POKYCy yBaru 3 TMPUPOJIU OO’ €KTIB Ti3HAHHS HA CUTYaTUBHI YMOBH iX
dbopMyBaHHs. Y JIHIBICTULI Il METOJOJIOTIYHA HAaCTaHOBA 3yMOBMWJIA, 30KpeMa, MOCUJICHHS 1HTEpecy
JIOCJTITHUKIB JT0 BUBUYCHHS Pi3HOMAaHITHUX €(EeKTiB, SKi BUHUKAIOTh Y MOBJIECHHEBOMY CIJIKyBaHHI,
TakuX, K eMoTHBHa 3abapiieHicTh TekcTy [B.I. IllaxoBchkuii], komizm [B.O.Camoxina], oOMaHHe
ouikyBaHHs [A.B. YMepeHkoBa], AesKi pI3HOBHIM TaK 3BaHOI «HENpsMOi» KomyHikamii [B.B.

HementbeB]. Sk BBakae O.I. MoposoBa, epekTH O3HA4YyBaHHS € OCOOJMBO BIAYYTHUMH, KOJHU
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3MICTOBa HANOBHEHICTh BHCIIOBJEHHS, IO € MPOAYKTOM CMHCIOTBOPYOi AISUTBHOCTI CyO’€KTa-
IHTEpIIpeTaToOpa, BiIPI3HAETHCS Bil 3MICTY, 1110 TIOB’A3Y€THCS 3 IIUM BUCIIOBICHHSIM KOHBEHIIIHHO.

[TnenapHe 3aciaHHs TPOJOBXKMIA JOKTOPAHT Kadenpu anrmiicekoi ¢inonorii XHY imeni B.H.
Kapazina B.O. Camoxina. B monogiai Ha temy «IIpo cMmix maiibke Bcepio3» BOHA MiAKpECIWIa, 110
aHIJIOMOBHHUH apT K MOBJIEHHEBUH XaHp (YHKIIOHYE B paMKaX T'yMOPUCTHUYHOIO 1HTPATUCKYPCY —
parMajgiHrBiCTUYHOTO PI3HOBUY AUCKYPCY — IO 0OYMOBIIIOE MOXJIUBICTh CTPYKTYpaLii TUCKYpCy U
BUSIBJISIE TIPOSIB 1HKOHTPYEHTHOCTI Ha JAUCKYpPCUBHOMY PpiBHI. Takuil WiAXiZ Ja€ MOXKIMBICTh
noOy/yBaTH LUTICHY KOHLEMII0 aHIJIOMOBHOTO TYMOpPY Maiux (OpM SIK TEKCTOBO-IUCKYPCHUBHOTO
YTBOPEHHS Ha OCHOBI aHaNI3y 11JI01 HU3KU MOBJICHHEBUX 1 HEMOBJIEHHEBUX (DAKTOPIB, sIKI BU3HAYAIOTh
Horo ¢opMmyBaHHS W IHTEpHpETaLi0 SK IHTEJIEKTYaJbHO-EMOIIHHOI AisutbHOCTI. Jlo aHamizy TeKCTy
KapTy BIEpIIC 3aCTOCOBAHMN KOTHITMBHHUN MEXaHI3M — IHKOHIPYEHTHICTb, IO EKCIUIIKYETbCS SK
NOPYUICHHSI BaJOPAaTUBHUX, MOBHUX, MOBJICHHEBHX Ta IHIIMX HOpM. CyTh IBOTO MEXaHi3My - B
JOJIaTKOBIM 1HTEHCU(iKaLii i 1HTeprnpeTalii cy0'eKTUBHOT €eMOLIIHHO-OLIHHOI CUTYyaI[ii HEMOBJIEHHEBOL
JIMCHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM KOMIUIEKCY JUCKYPCHUBHO-MOBJICHHEBUX, MOBJIEHHEBO-CTHJIICTHYHMX 1
XKaHPOBUX (DAKTOpPIB, SKI OOYMOBIIOIOTH HOro (opMmyBaHHS N (PYHKIIOHYBaHHSA i, TAKMM YHHOM,
CTBOPIOIOTh KOMIYHHH e(heKT. Y miIaHi CEeMaHTHKH IHKOHT'YPEHTHICTh MPOSBISETHCSA B KAPUKATYPHOMY
300paxkeHH1 00pa3a, 00irpaBaHH1 JBO3HAYHOCTI; y IJIaH1 IparMaTHKU — Y BUCMIIOBAaHHI IEPCOHAXKY, B
PO3yMiHHI HOro cTarycy y BUIVIAJI JKapTiBIMBOIO MEPEKUIAHHS 3arajJbHONPUNHHATHX HOPM; Y IUIaHI
CHUHTaKTUKHU — Yy CIIBBITHOIICHHI )KapTy 3 HOro popMaabHUMHU THIIAMHU.

Ha mmenapnomy 3acimanHi pokropant kadenpu mnepexnany XHY imeni B.H. Kapasina
[.€. ®ponoBa npuCBITUIIA CBOIO JIOMOBIIb PO3TJSAY YMHHHUKIB JUCKYPCHUBHOI AiSUIBHOCTI, BKa3aBILU
Ha B3a€MO3B’ 530K Ta B3a€MOJIII0 MOBHM, CBIIOMOCTI i JTUCKYpCY 3a MPUHLMIIOM aJamnTalii CUCTEMH Ta
cepenoBumma. Ilix KyToM 30py KOMYHIKaTMBHO OpPIEHTOBAHOTO aHajii3y [0 LUX KOOPAHMHAT, SK
CBIAUMTH II€ JOCIIJKEHHsS, TMOTPiOHO Aoxatu mie W mMoieHHs. [IpoBeneHuit aHami3 MexaHi3MiB Ta
3aco0iB peaizaii cTparerii KOHPpPOHTAIlli B aHTJIOMOBHOMY JUCKYPCl JIOBOJUTH, 110 yCl1 CKJIaTHUKA
HOCTAIOTh K «CIOIY4€H1 COCYIU».

3aBepiunia IUIEHapHE 3aciJlaHHs JIOMOBi/Ib JOKTOpaHTa Kadenpu aHriiicbkoi ¢inonorii XHY
imeni B.H. Kapasina €.B.bonnapenko «Cognitive transformations in British teenagers’ world image»,
B SIKIA PO3MISIHYTO TEHJEHIIT pO3BUTKY JIEKCUKM BpuTaHCHKUX MIJUTITKIB, 10 MaHI(peCTy€e KOTHITUBHI
TpaHchopmarliii B iXHbOMY CBITOBOMY IMi/Ki. ABTOpKAa HaBena IIiKaBl NPUKIAAA BXXUBaHHS
TiHEHKepaMH PerliriifHoi, (PONBKIOPHOI, ICTOPUYHOI, CYCIIIBHOT IEKCUKH.

Ha dopymi mMpOKO TUCKYTYBATUCHh MPOOIEMU KocHimusHoi nineeicmuku. J{-pom ¢inon.HayK
npod. JI.I. benexoBoro (M. XepcoH) po3riasHYTI KOTHITUBHI MEPCIIEKTUBY B aMEPHUKAHCHKIH 110e3ii; A-p

¢inonHayk., mpod. B.B. Muxaiinenko (m. UepHniBui) — nutanHg BepOamizauii konuenty HOME;



235

kaua.piton.mayk JI.®. boinan (M. KuiB) — JIHTBOKOTHITHMBHI OCOONHMBOCTI  (DYHKITIOHYBaHHS
anO3UTUBHUX KOHCTPYKLINH Yy MOETUYHOMY TEKCTi; Kaui.(dimon.Hayk, pou. JIJI. €menbsiHoBOO (M.
Opneca) — nmiana3oH BUBUEHHs KoHLenNTy; nourykadem . FO. HaGokoBoro — konment «Ilepia nemi», sk
00’€KT CMUCIIOBOT pekoMOiHallli B aMepUKaHCbKOMY T'a3€THOMY JUCKYpCl. Y cTarTi A-pa (pijios.HayK.,
npodp. A.M. Ilpuxompka «CamoopraHizaiis KOHLUENTYaJIbHUX CHCTEM» DPO3IJIAHYTO IOHATTS
KOHIIENITY, SK BHUMIPIOBAJIBHOI OAMHUII MEHTAJIITETy, HAWOUIbLI CYTTE€BOIO BIJIACTHBICTIO SIKOI €
I[IHHICHI OPIEHTUPU ETHOICHUXOJIOTIYHOIO, JIHTBOKYJIBTYPHOTO Ta COLIOJMCKYPCUBHOTO MOPSAKY.
HeBin’emaumu aTpubyTamu KoHuenTocucteMm, Ha AymMky A.M. Ilpuxonpka € 6e3mid 3B'SI3KiB,
LUTICHICTD 1 CTPYKTYPOBAHICTb, SIKI XapaKT€PU3yIOThCS MPUHIUIIAMY SIK JIOTYHOCTI Ta MIHJIMBOCTI, TaK
i iepapxigyHOCTI/ TIHIKHOCTI, 130- /moiMop(}i3My, CUMETPIi / aCUMETpii, CTIMKOCTI/ HECTIHKOCTI 1 T.JI.

B nuckycii mo upomy nuTaHHIO OyJO BiJI3HAYEHO, IO CHUCTEMHUN MiIXiJA 10 BUBYEHHS
KOHIICTITYaJIbHUX LIHHOCTEH J03BOJISIE OTPUMATH JOCTATHBO MEPEKOHIIMBI BiZIOMOCTI MPO KOTHITUBHI
JUKepena He TUIbKM OKpPEMHUX JIHIBOCIEUM(IYHUX YYacTKiB, aje ¥ BChOrO JIIHIBOMEHTAJIbHOI'O
Hasn0aHHA JojcTBa. JloCUTh Cepio3HI NEpCHEKTHBM B I[bOMY IUIaHI BIJIKPUBAE MIXKMOBJIEHHEBE
3iCTaBJICHHS — HaWOUIbLI e(pEeKTHMBHUH CHOCIO BUBYEHHS HAIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI CBOEPIAHOCTI
XKHUTTEBOTO MUPY JIIOAMHU.

VY crarTi n-pa dinon.aayk, npod. JILA. @ypc (M. Tamb6oB, Pocis) Oyno peTenbHO BHCBITICHO
JIHTBOKOTHITHBHI OCHOBH MaHIMYJIITUBHOCTI Y TIEpeIBUOOPYOMY JUCKYpCi. 30KpeMa BiJI3HAYEHO, 110
y cuTyauii nepeaBuOOpuyux /1e0aTiB MOMITUKOM CTBOPIOETHCA MOJENb 1HIUBIAyallbHO-aBTOPCHKOTO
OCMUCIICHHS CBITY, 10 (PAKTUYHO SBJISIE COOOIO ITYYHUN KOHCTPYKT, SIKHH CTBOPIOETHCS TOJTITUKOM B
MaHINYJATUBHUX LUIIX. [HAMBIAYyadbHO-aBTOPChKA MOJIENb CBITY KOHCTPYIOETHCS MOJIITUKOM ITiJT
BIUIMBOM HE CTIIbKM 1HAMBIAYyalbHOTO JIOCBiAYy BHUBYEHHS, CKUIbKM TE€BHUX KOMYHIKATHBHHUX
YCTaHOBOK Ta 1JICOJIOTIYHUX CTEPEOTHINIB Ta LIHHOCTEH Ti€l COliaIbHOT TPYIIH, /10 SKOT BiH HAJIEXKHTb.
l'onoBHUMH KOTHITUBHHUMH MeXaHi3MaMHu (popMyBaHHS 1HAMBITyaJbHO-aBTOPCHKOI KapTUHH MHUPY €
MEeXaH13MH BCTAaHOBJICHHS! KOTHITUBHOI JOMIHAHTH Ta MEepeaKIeHTyarlii.

H-p ¢inomnayk, npod. C.O. IlIBauko (M. Cymu) po3risiHyJa MpoOjeMy KOTHITUBHHX 30H
HOMIHAIIl npupoaHux sBuml. Ha aymMKy BYeHOro, cjioBaM Ha IO3HAUYEHHS MPHUPOJHHUX SBHII
TIpUTaMaHHi YHiBEpCalbHi PHCH. IX Ha3BM ycTaleHi Ta IMPOKO Bifomi. I{uM HOMiHAIiAM BIacTHBE
MOBHOTOJIOCCS] 1HHOBAIIIM, SIK1 BiI3EPKANIOIOTh KOTHITUBHUM JOCBIJ MOBIIIB Ta €Tamy Mi3HABaIbHOT
TISITBHOCTI. Y MOBHIN KapTHHI CBITY BHOKPEMIIIOETHCS JIEKUIbKAa KOTHITHBHUX 30H CTOCOBHO €TarliB
Ii3HaHHS HaBKOJIMIIHBOTO CBIiTY. Ha mepmoMy erari KOTHIIIT IPUPOAHI SBUIA BUCTYNAIOTh 00’ €KTOM
NIJIBHOTO CIIOCTEpeXeHHA. JIFoanHa YBa)KHO MPHUTIIAJAETHCS 0 HUX Ta OHOBIIIOE Y CBOIM MPAKTHIIL.
He6o, coHie, 3emMisa — Bce Te, IO € HaJa TOJOBOIO, MiJf HOraMH Ta HABKOJIO, CTAa€ 00’ €KTOM

OCMUCIICHHA.
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AKTyallbHI Ha ChOTOJHI 1 npobremu meopii inmepmexcmyanvrocmi. ¥0.0.[IMuTpeHKo (m.
XapkiB) BBaXkae, 0 poOOTH, MPUCBSIUCHI TOCIIHKEHHIO iHTepTEeKCTyallbHOCT1 Y TBopuocTi [llekcmipa,
He € ynciaeHHUMHU. OTxe, 11 TeMa noTpeldye MoJaNbIIOro AOCHiPKeHHS Ta aHanizy. Kpim toro, 6arato
HOBOI'0 MOX€ J1aTu Teopis npo ocobucticth Lllekcnipa, sika, 6e3yMOBHO, BijoOpakeHa B HOro TBopax 1
MIPOSICHIOE YHUCJICHHI 3arajgku Horo TBopdocTi. ABTOp BBaxkae, 1o Illexcmip € ogHuM 3 HaWOLIBII
IIUTOBAHMX AaBTOPIiB, TBOPH SKOTO € HEBHUEPIIHHM JDKEPENoM aiio3iii Ta pemimicuenmiii. Horo
TBOPYICTh € SICKPAaBUM IPHUKIAJOM TeOpii 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI «y Iii», aJke TBOpYA CHAALIMHA
lekcnipa Brucye cebe B IiCTOPIIO JIOACTBA, BUCTYIAIOUM OJHOYACHO Y SKOCTI METAaTEKCTy Ta
IPETEKCTY, 1 1a€ 3MOTY JOBECTH, 110 TEKCT HE «IIOMHUpAE» IICIs HAIMCAHHS, a CTa€ ii HEBiJ EMHOIO
YACTUHOIO Ta MPOJOBKY€E PO3BUBATHCS.

[TpoGnemu iHTEpTEKCTY PO3TISHYTI TakoX KaHm.dinon.Hayk, non. E.I'.IlanoBsHu. Y momosini
«ApryMEHTAaTHBHMH TMOTEHIial IUTalii y CydacHiii aHIJIIOMOBHIA Tpeci», BiJ3HA4YEHO, IO
NepCya3uBHO-apTyMEHTATHBHA [IUTAIlisl, IEPETBOPEHA HA €JIEMEHT BIUIMBY aBTOPOM T'a3€THOTO TEKCTY,
€ 0COOJIMBUM ITIHHICHO-OPIEHTOBAHMM MaKPOTHIIOM MOBJICHHEBOT'O aKTy, IO Ma€ crenudidyHi yMOBH
peamizanii, UIOKyTHBHY METy, sIKa XapaKTepU3Y€ThCsl 3HAUHUM CTPYKTYPHUM OOCATOM 1 CKIIQAHUM
CEeMAaHTUYHO-TIPAarMaTHYHUM 3MiCTOM.

[lepciekTuBY DOCHIIKEHHS TeKCTy napofli sik iHteprekcty H.M. Uynpuna G6auuth y aHamisi
npoctux ( Mpo3aiyHUX Ta BipmIoBaHWX) (opM B3aeMoii MApOMIMHOTO TEKCTY 3 MPEICACHTHHM
TEKCTOM — Ha piBHi 3MICTy, BIIaCHUX Ha3B, (DOPMH, )KaHPOBUX OCOOIMBOCTEH KOMITO3UIIT Ta CTPYKTYpH
TBOPY, @ TaKOX CKIQJHUX — JEKUIBKOX MPEEeIeHTHUX TEKCTIiB, SKi 3HAXOAATHb CBOE BiITBOPEHHS Y
TEKCTI mapoii abo «KoJaxi» — MPOCTUX Ta CKIIATHUX.

Ha dopymi Takox AUCKYTyBaIMCh MUTAHHS OuUCKypcueHozo ananizy. J1-p pinon. vayk, npod. B.I
Kapacuk (M. Bonrorpan, Pocist) y cratTi Ha TeMy «MoJientoBaHHsl JUCKYPCY: MapaMeTpu, OJUHMIII,
dopmaTu CHiIKyBaHHS» BiJ3HAYMB, 10 OEpy4YH ydYacTh y CIHUIKYBaHHI, JIOAU O(OPMITIOIOTH CBOL
IHTEHIII] y BUTJIAA1 KOMYHIKaTUBHUX BUMHKIB, SIK1 BIJIIOB1/1al0Th MPUHHATUM y CYCIUIBCTBI (popmaTram
CHUIKYBaHHS — KOMYHIKaTUBHUM kKaHpaMm. JlloguHa Mae mnpaBo oOpatu TOM uYM iHIIWH
KOMYHIKaTUBHHM KaHp, BHECTHM B HBOTO OCOOMCTICHE 3a0apBlieHHs, ajlé HEe MOXe CBaBUJILHO
3MIHIOBaTH KaHOHU KaHPY 1 B IbOMY CEHCI SBISIE COOOIO «IIOJIOHEHOT0» MOBH. JIaMaHHS >KaHPOBUX
KaHOHIB MPU3BOAMTH [0 MEperisay yciX MapameTpiB KomyHikaiii. JKaHpoBi KaHOHM BIJHOCHO
cTabiIbHI, HE MIIaThes MoAUdIKalli. Y curyallii CIiIKyBaHHS )KaHPHU MOXYTh MEPETIKATH OJIUH JI0
OJTHOTO, ajie iCHye KOMOIHATOpHKa XaHPIB Ta KAHPOBUX IEPEXOJiB, MPUPOTHE CIIIKYBAHHS SBIISE
c00010 BIJTbHY KOMYHIKATHBHY B3aEMOJIIIO JIFO/ICH, sTka 0OMeXeHa )KaHPOBUM MEPEMHUKAHHSIM.

Cnin Bim3HaumtH 1ikaBi gomosiai O.B. Omenuncekoi (M. XXutomup) «IIparmatudni acnekTu

MOPTPETHOTO OMUCY B XYIOXKHBOMY peanicTudHoMy auckypci»; T.M. PameBcbkoi (M. XapkiB)
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«OcobmuBocTi nuckypey nokopy»; T.B. ToBctenko (M. KuiB) «Poib miecioBa y BioOpa)keHHI TOUKH
30py KOMYHIKAaHTIB B aHIJIOMOBHOMY Ta3eTHoMy auckypci»; T.B.Uepnenko (M. YepHiBii)
«KonBepcemu sk 3aci6 koresii aHIIIOMOBHOTO (iHaHCOBOrO AMCKypcy»; A.B. fpxo (M. XapkiB)
«Kommonent ACKNOWLEDGMENTS y cydacHOMy aHTJIOMOBHOMY (DIHAHCOBOMY JUCKYPCI»;
I'.I. bapramoBoi (M. XapkiB) «IIpocomis 5K 3aci0 BUPAKEHHS AaCHUMETPUYHOCTI CTOCYHKIB
KOMYHIKaHTIB y aBTOpUTapHOMY JIuckypci», I.I. Mopo3oBoi (M. XapkiB) «MoBlIeHHEBA MOBEAIHKA B
KOHTEKCTI KyJIbTYPH».

CrennoBa nomoBins [.B.Eiirepa (XamenwsH, ['epmanis) 3alikaBwiia po3rJBIIOM TpoOIeMU
KOMYHIKaTUBHUX MAacoK, IiJ SKUMH pPO3YMIEThCS KOMYHIKAaTHBHAa IIOBEJIHKA, HEBJIACTHUBA
0COOHCTOCTI, ajle MPUAOAETHCS HEI0 Ha MEBHUM 4Yac sl BUPIIIEHHS MOCTABJICHUX 3ajady. Buenwii
BUJIUISIE HACTYINHI BUIM MAaCOK: «CBiil», «CaMO3BaHEIb», «aBTOP-MICTH(IKATOP», «HEBIIOMUN»,
«TEPECMILTHUK», «TeaTpajibHI MacKW», «yAaBaHuUUl XBopuil», «aBTop». [.B.Elirep BBakae, mio
BUSIBJIIETHCS IIKABUM JIOCHIJDKEHHS KOMYHIKQTUBHMUX MAacOK y 3B’S3Ky 3 KOMYHIKATUBHUMH
TUNIAXKaMH, IEPCOHAKAMHU Ta COL1aJIbHO-KOMYHIKATUBHUMU POJISIMH,  TAKOK PUCAMU OCOOMCTOCTI.

IIpobnemu xomiunoeo Ta HOro Pi3HOBUIIB — OJHA 3 aKTyaJlbHUX TeM (opymy. LlikaBi romnosiai
niarorosneHi Ha Temu: «I'padiuni 3acoOu Ta HMpUHOMH MOBHOI I'pU B ra3eTHOMY 3arojioBKy (Ha
MmaTepiaii aHrioMoBHUX IHtepHer - Buzaanb)» (P.P I'markiBcbka, M. JIbBiB); «I'ymMOp HOHCEHCy»
(JLIT. T'onuapenko, M. XapkiB), «{utsuuii rymopuctnunuii auckype» (A.I. I'ycea, M. XapkiB), «
OmoBneHHsa Airounx ocid y Tekctax HecepiiozHoro xaHpy» (LK. Kob6sxosa, m. Cymn); «Tumosi
YYaCHHKH KOMIYHOTO 1HCTUTyLIOHAIbHOTO nuckypcy» (O.K.Jlo6oBa, M. XapkiB); «DeHOMEH KapTy»
(B.O.Camoxina, M. XapkiB); «Kommoswuiiiini acmektd anamizy BepoOambHoro rymopy» (0O.O.
Yopuoroun-Tkauenko, €.C. Haiimina, M. Xapki).

Ha nuckyciitHomy kpyrimomy crom «CyuacHi niHe600uO0aKmuuni O00CNi0dNCeHHs» BHUCBITIEHI
NUTAaHHS MDKIUCHUIUTIHAPHOCTI SIK 0COOIMBOCTI (popMyBaHHS MPOeciitHOT COIOKYIbTYpHOI MOBHOT
KOMIIETEHIII1 CTYJIEHTIB; POJi BUUTENIB Ta CTYACHTIB; 3aKpiIUVIEHHS JIGKCMYHUX Ta TpaMaTUYHHUX
HaBHUYOK ctyaeHTiB, (O.M. bonmina, O.B. IBanira, T.K.Mepkynosa, B.C. Ky3pmina, 1.0. CepanoBa
Ta 1HIII).

He 3amummmucs mo3a yBarow 1 @yHKyioHanvHi — acnekmu KOMYHIKAMUBHOT CMULICMUKU,
AKMyanvbHi NUMAHHA CUHMAKCUCY, CeMAHMUKU ma npasmamuky y CydYacHIM mapaaurMi 3HaHb.
3aciyroByroTh Ha yBary gomoBimi n-pa ¢inonHayk FO.O. lllenens «CuHOHIMIKO-aHTOHIMIYHI
BITHOIIICHHS [IECHIB 1 CJIB, MOB’SI3aHUX 3 HHUMH JepHUBAIliiiHO», KaHM.(inon.Hayk B.B. Bbormana
«/Indepenmiamiss cropiTHEHUX CUHTAKCUYHUX OJMHHIIP HAa TEKCTOBOMY piBHI», KaHI.(iI0J.HAYK
O.M. Cxuisipenko «Jlo muranss npo ¢hopmyBaHHs TorodopmaHTiB y reorpadiuanx Hazeax CIIA» Ta

0ararto 1HIIUX.
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Ha 3akmounomy 3acimanfi OyJu MmiJIBeICHI MiACYMKH 1 IPUHHATO pimeHHs ¢popymy. B Biarykax
roJiiB 3acifjaHb OyJo BiA3HAYEHO, 110 B XOJIi TUICHAPHOTO 3aCi/laHHs, IUCKYCIHHUX «KPYTJIHX CTOJIBY»
3aCIyXaHO B 3arajbHid CyKymHOCTI Oinbil HiXK 80 HayKOBO-METOJMYHHUX JOMOBiNEH 1 MPaKTUYHUX
MOB1IOMJIEHb, SIKI BHECIM 3HAUYHUN BHECOK Yy pILIEHHS NpoOJeM, sIKI JUCKYTYBaJUCh. YYaCHUKHU
BI/I3HAYMJIM BUCOKHMHM pPIBEHb Opradizaiii 1 npoBeneHHS (opyMy 1 BHCIOBWIM MOJAKY HOTO
opranizaropam. Bin imeHni opranizartopiB nekaH ¢axynsrery B.I. IlacuHok mnoaskyBana ycix

HOPUCYTHIX 32 IUTIIHY y4acTb B poOoTi hopymy.

['onoa ®opymy, kaua. (ison. Hayk, mpod.,
3aBiyBau Kadeaporo aHraiicbkoi ¢inonorii

XHY imeni B.H. Kapazina B.O. Camoxina

PELLEH3II

MOHOTI' PA®ISI B.0. CAMOXIHO1
«CYUYACHUM AHTJIOMOBHMH KAPT»
(XapkiB: XHY imeni B.H. Kapa3iuna, 2008. — 356 c.)
A1l Mapmunwk, 0okmop ¢hinon. nayk (Xapkis)

Momnorpadis B.O. CaM0oxiHOi € CHCTEMHUM, BpaXalOUWM CBOEI0 MACIITA0OHICTIO JTOCIIKEHHIM
AHTJIOMOBHOTO apTy K KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHI CYTHOCTI.

AKTyanpHICTh POOOTH 0OyMOBJE€Ha ii MOBHOIO BIANOBIAHICTIO NPIOPUTETHUM TEHACHIISM
CYy4acHOTO MOBO3HaBCTBa. MoHorpadis NPOHUKHYTa AHTPOIOIEHTPU3MOM, IO BHABISETHCA Yy
npupojii 00'ekTa aHali3y — T'YMOPHUCTUYHOTO ITUCKYpPCY SIK 1HTENEKTyallbHO-eMOLINHOI MisSIbHOCTI
JIOIMHYU, sIKa € BOJHOYAC IrpoBOI0 1 KpeaTWBHOW. IIpencraBieHa aBTOPKOIO KOHLEMILIA €
BUPILIAIILHUM KPOKOM Y CTaHOBJIEHH! (DYHKIIOHAJIbHO-KOMYHIKATUBHOI CTHJIICTHKH, 110 HOBHOIO
MipOI0 BiI/I3€pPKAIIIO€ aHTPOMOJIOTIUHY CYyTHICTh JTisSUTbHICHOI MAapaJurMu y HAYIII.

JlocmiKeHHsT MEAPO CIIOBHEHE TEOPETUYHUX Ta METOJOJIOTIYHO-METOIUYHUX 3HAXIJOK, SKi
JIOBOJISITH MOTO O€3CyMHIBHY HOBH3HY. ABTOpKa OOIPYHTOBYE TEOPETHKO-METOJIOJIOTIYHI 3acajau

HOBOT'O HANpSMY JIIHIBICTUYHOTO aHANI3Y — (PYHKYIOHANbHO-KOMYHIKAMUBHOI CIULICMUKU MeKcm)y, B
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MEXax SIKOTO OTPUMY€ HOBE TIyMadeHHS OJHA 3 HAWBAXUIMBIIIMX MPOOJEM CydacHOi JIHTBICTHUKH:
CHIBBIAHOIIEHHS CTUIIIO, AUCKYPCY, TEKCTY 1 KaHpY. 3aBIAaHHSAM HalpsMy € aHalli3 e(eKTUBHOCTI
TEKCTOBOI MISJIBHOCTI 3 ypaxXyBaHHSM CIHIBBIJHOIICHHS CTWUJIIO, IO BifOMBae 1ii BepTUKAIbHUN
TEMAaTUYHUN, IHTCHIIIOHAJIbHUA BUMIP W € TEPBHHHUM CTOCOBHO JHCKYpCy, IO, BIAMOBIIHO,
penpe3eHTye il JIHIMHWK UUIOKYTHMBHUH, MaHipecTalliiHuid  BUMIp. 3aCTOCYBaHHS IPUHIIUITY
IHKOHTPYEHTHOCTI Ha JTUCKYPCUBHOMY PiBHI, 1€ BiH PEryJIto€ Mepexij Bil IHCTUTYLIOHAIBHOTO THITY
JUCKYpCY 10 HOro pi3HOBH[IIB, JO3BOJISE€ aBTOPI BBECTH B HAYKOBHH OOIr MOHATTS 1HTPaAUCKYpCY,
HPOSIBOM SIKOTO € 2YMOPUCTMUYHUU [HMPAOUCKYpPC, Peali3oBaHUN, 30KpeMa, Y JKaHpi MOBJICHHEBOMY
KapTy, 110 CTAHOBUThH COOOI0 apXETUIMHMH 3pa30oK rymopy. Jlo HOBUX HaAyKOBHX 37400YTKIB HaJEKUTh
TAKO)XK BCTAHOBJICHHA TMeEpeNiky JAudepeHIiiHMX O03HaK TyMOPUCTHYHOTO IHTPAAMCKYPCY
(miaJoriyHiCTh, OUHAMIYHICTb, CIOHTAHHICTb, BIJAKPUTICTh, PIBHOMPABHICTh, KOMYHIKAHTIB,
CYTeCTHUBHICTb, IEPCYa3UBHICTBD).

MoBneHHeBI JIi 1HCTUTYLIMHOIO TUCKYpCY EKCIUIIUTHO MPOTHUCTABISIOTHCS MOBJICHHEBUM
JisIM TYMOPHUCTHYHOTO IHTPAIUCKYpCy, IO TOPOIKYE BIIIHOCHHU IUCOANAHCY, HEBIAMOBIIHOCTI,
OpOTHUPIYYS, SKI B pOOOTI BU3HAUAIOTHCS K BIIIHOCUHU IHKOHZPYEHMHOCHII.

MOBIJICHHEBUH JKaHP KAPTy PO3TIIIAETHCS SK COIIAIbHUN 3HAK, SKUH BiITBOPIOE KOMIYHHIA
creHapii 1 hopmye corianbHi1 POl KOMyHIKAHTIB.

VY Monorpadii Ha MATPYHTI MOHSTTS CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTY HOBE TIyMau€HHS OTPUMYE
KOMILIEKC (DaKTiB, SIKi 00’ €JHYIOTHCSI TEPMIHOM 8UKOHAHHSA 1 BKIIIOYAIOTH SIK CaM IPOLEC BiATBOPEHHS
TEKCTY 3 XapaKTepHOIO MAaHEPOIO MOBEAIHKH MOBIIS, HOTO MIMIKy, )KECTH, TaK 1 MOBEIHKY ayIuTOpii, a
TaKOX Pi3HI COIIOKYJbTYpHI OOMEXKEHHS, MpaBwia, M0 BITHOCITHCS O 4acy, MICIsi, OOCTaBHUH Ta
IHITUX YMHHHUKIB CUTYyaIlli KOMyHikamii. B MOBIIEHHEBOMY aHpi KapTy BiJIOOpaKalOThCS COIliabHIi,
IICUXOJIOT14H1, KYJITYPHI 1 MOBHI PUCH, BIACTHBI (DOJIBKIOPHOMY JHCKYPCY.

HoBuM € KOHIIETITYyaabHO-KOMITO3UTHBHE TIIYMAu€HHS HOpMU MeKCMy dcapmy, TATIOBI CTUIIEBI
O3HAK{ SIKOTO 3aJy4yaloTh KOMI3M, CYYacHICTb, aHTHUIIMIIALIIO, >KaHPOBY MOJENb, 1HTEPTEKCTOBUMN
pUMENK, ippajialiito eKCIPECUBHOCTI, MiMe3HC, OOMaHyTe OYiKyBaHHS, CEpPIHHICTb, CHUTYaTHBHI
3HAHHS, JIAJOTIYHICTh, KapHaBaJIbHY CBIJJOMICTb, MOMEHTAIBHICTh CHPUUHATTS, BiITBOPIOBAHICTH,
JIAKOHIYHICTh, €BOKATHUBHICTH, TyaHTOBAHICTh, EMIIATIIO.

J1o HOBUX JOPOOKIB aBTOPKH CIIiJ] 3aJTyYUTH 1 BCTAHOBIICHHS KOMYHIKAMUBHO-()YHKYIOHANLHO20
cnekmpy XaHpy JKapTy, KU BKJIIOUa€e HAUMOBHIIINHI Nepesik MparMaTuYHUX (QyHKIIN: pO3BaKaIbHY,
MOBOTBOpYY, aTPAaKTUBHY, NEPEMUKAIbHY, (paTHuHy (peryisaTUBHY), OPHAMEHTAJIbHO-UIIOCTPATUBHY,
KPUTHUYHY, JIeTalyi3aiii, MacKyBajbHY, TEpPalleBTHUHY, COIlIAIbHY.

[{iHHMH € TaKOX CTIOCTEPEKEHHS MO0 CHEIU(BIKK aKTyalli3allii )KaHpy *KapTy B PI3HUX THIaX

JUCKYpPCY: MOJITUYHOMY, JI€ BiH CIyTy€ IHCTPYMEHTOM 3aBOIOBaHHA JOBIPHM Ta CUMIATIi €JIeKTOpary,
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YCYHEHHS OTIOHEHTIB; J1JIOBOMY, JI€ BiH CHpPHsIE 3aTyYEHHIO KITIEHTIB, YTPUMAHHIO IXHBOTO 1HTEPECY,
BiJIBOJIIKAHHIO BiJ] JIIJIOBOi PO3MOBH; HAayKOBOMY, [€¢ BiH € 3acO00M apryMeHTallii, MOJIeTIIeHHs
PO3YMiHHS 1 3aCBOEHHS CKJIJHOTO Martepiainy. He 3anumumBcs mo3a yBaror aBTOPKH 1 3B’S30K JKapTy
3 SBHILEM aHmugpasucy, Mo NPU3BOJIUTH 10 BUHUKHEHHS KOHQUIKTY y CIUIKYBaHHI, SIKUH TaKOX
BUCBITJIIOE OJMH 13 MOJXIJIMBHUX, JO IIbOIO CHCTEMHO HE OIMCaHMX, PaKypcCiB JIUCKYpPCHBHOI'O
(GYHKLIOHYBaHHS T'yMOpY. 3aCIyroBYIOTh Ha OCOOJIMBY yBary CIOCTEPEXKEHHsS 00 OCOOJIMBOCTEH
aHryIiicbKoro (1HTENEeKTyati3M, peatizalliss y TyMopi MOpaJbHOTO 3aJ0BOJICHHS BiJl YCBIIOMIICHHS
BJIACHOI 3HAUYYIOCTI) Ta aMEPUKAHCHKOTO TyMOpY (MPaKTHLM3M, IEMOHCTpAIisi PIBHOCTI, 3HATTS
YMOBHOCTEH). Pe3ynbratu JHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO aHANI3y AaHTJIHCBKOTO Ta aMEpPUKAHCHKOTO
MEHTAJIITETIB, BII3ePKAJICHUX B aHTJIOMOBHOMY >KapTi, JTO3BOJISIOTH aBTOPIIl BUCYHYTH TIMIOTE3Y MPO
83AE€MO38 "A30K MEHMAimemy ma Cmuio.

Briepmie 00’€KTOM CHCTEMHOTO ONKCY CTalOTh TakKi MapKepH AaHTPONOLEHTPUYHOCTI, SK
AHMPONOHIMU — HapamueHozo dicapmy  (HOMIHALS —TEPCOHAXIB, reorpadiuHoro mpoCTopy,
KyJIbTYpHOTO, IOOyTOBOro, icTopu4yHoro ¢(oHy, cdepu ix 3acToCcyBaHHSA, CTBOPEHHS KOMIYHHX
acorjianii Ta KoHOTawii i 3a0e3neueHHs] KOHKPETHOCTI 00pa3y abo cuTyallii, peajlicTHYHOCTI) Ta iX
¢GyHKii (ekcrpecuBHO-eMOLIHA, NEHKTHYHA, KyJIbTYPOJIOriuyHa, Opi€eHTyIo4Ya, BUAUIA0YA, (haTHUHA,
AJTIO3WBHA).

PerenbHuil po3risy muTaHb, MOB’A3aHUX 3 KAME20PI€l0 KOMIYHO20, CIYIIHO CHUPAEThCA Ha
pO3yMiHHS 11i€i KaTeropii K Trpu 31 CMIXOBUM €(EeKTOM, KOTHITUBHHUM MEXaHI3MOM SKOi €
IHKOHT'PYEHTHICTh B MOJIyCl «HECEPHO3HICTh». 31CTABISIOUN MOHATTS «KOMIYHE» Ta «KOMIUHICTB» a00
«komizm», B.O. CamoxiHa Harojomye, MO BOHH CHIBBIZHOCITBCS SK piIl 1 BHA: KOMIYHE
MaTrepiami3yeTbCsi B KOMIYHOCTI 00pa3dy cwuryarlii. SIKmo Tpariyde MoB’s3aHe 3 HEPO3B’SI3aHHIM
KOH(JIIKTY, TO KOMiUHE pO3B’sI3y€ KOHDIIKT.

Komiune 6auuThCs aBTOPKOIO SIK MPOIYKT IHKOHTPYEHTHOCTI, 1110 JIE)KHUTh B OCHOBI KOTHITUBHUX
MEXaHI3MiB TYMOpY 1 MPOSIBIISIETCA K CBO€PIHA KOMIYHA Ipa —IPOTUPIYYSIMH, IPOTUCTABICHHIMH,
HECYMICHOCTAMH. JIOBOAMTHCS, IO KOMIYHMM €(EeKT € pe3ynpTaToM MOpYLIEHHS HOPM — SIK Ha
CUTyaTHMBHOMY (OHTOJIOT1YHHMX, JIOTIKO-TIOHSATTEBUX, BAJOPATHUBHMUX, IUCKYPCHBHHX), TaK 1 Ha
JIHTBAJILHOMY PiBHI (MOBHHX, MOBJICHHEBUX, TEKCTOBO-)XaHPOBUX). [lopyIIeHHS HOPMH Yy KapTi i €
HopMoto. [Ipecymnosuilii, 0 KOHCTPYIOIOTHCS aIpecaToOM Ha IOYaTKy KapTy, HE BUMIPABIOBYIOTHCS, B
pe3yJbTaTi YOr0 CTBOPIOETHCS 1HKOHTPYEHTHICTh, SKa BEJE J0 KOMIYHOTO e(ekTy BiJf 0OMaHyTOTO
OUiKyBaHHA. BiAXWIIEHHS BiJl HOPMU CTBOPIOIOTH Y ’KapTi HOBY HOPMY 3 IPUPOIICHHSIM JT0JJaTKOBOTO
3HAYCHHS.

He omunHae wMonHorpadis 1 mpoOJeMH THIIONOTIT TEKCTy XapTy sK (OJBKIOPHOTO Ta

MOBJICHHEBOTO XaHpy. Jlocmianuis Bupimye ii Ha MiACTaBl MOHITTS TEKCTOBOI HOPMH K KOMITO3UII1
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MOBHUX 3aco0iB, IO BIJMOBiJIa€ THIOBIM IJICHACTAHOBI W CyMi THUIIOBUX YyMOB TI€BHOI
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIli1.

O06’exTOM KOMILIEKCHOTO aHaiizy y moHorpadii B.O. CamoxiHOi cTae aHEKIOT K HaHOLIbII
NOUIMPEHHUI PI3HOBU AHIJIIOMOBHOTO apTy. BuBUaio4m KaHPOBY CTPYKTYpPY TEKCTy aHEKIOTY,
aBTOPKa BUAUISIE ABI HOTO OCHOBHI XapaKTEPUCTUKUA — HAPATHBHICTD 1 eKCpecuBHICTh. HapaTuBHICTH
aHEK/J0Ty IOB’s3aHAa 3 TEaTPAIbHICTIO, BUKOHAHHSAM, a, OTXKe, 3 Tporo. EKcIpecuBHICTH copusie
CTBOPEHHIO KOMIYHOI CUTYaIlii.

Hus dbopmanizanii mporecy mnepenadi indopmaiii, Mo MICTHTbCS B aHEKIOTi, B MOHOTpadii
NPOTIOHYETBCSI  KOHYENMYAIbHO-KOMNOUYIUHA —~— CEeMAHMUKO-IHOpMAmMueHa  Mooerb,  siKa
PO3KPUBAETHCA Y 3ar0J0BKY, @ TAKOX IHTPOIYKTUBHOMY, KOMILIIKATUBHOMY, €KCIIJIO3UBHOMY OJIOKaX.
3arojoBOK 1 KOMIUTIKATUBHUN OJOKM — (paKkyIbTaTHBHI; IHTPOAYKTUBHHUM 1 €KCIUIO3UBHHUI OJIOKH —
o0iraTopHi B TeKcTi aHekaA0Ty. KomiuHmii ehekT B aHEeKI0TI JOCATAETHCS 3aBASKH KOHLIENTYIEHOMY
PO3KPUTTIO IIi€l MOJENI, fKa €KCIUIIKy€ CHUTyalilHy 1 JIHIBICTUYHY IHKOHTYpPEHTHICTb. [IpuHImmn
IHKOHTPYEHTHOCTI 3HAXOJUTh BTIJIEHHS y BCIX KOHIENTYaJIbHO-KOMIO3HUIIIHHUX OJIOKaxX  TEKCTY
aHEK/I0Ty, L0 BUKOHYIOTb apXITEKTOHIYHY (YHKIIIO, SIKa CIpHUSE CTBOPEHHIO €(PEKTy KOMI3My.
3MiCcTOBE HAIOBHEHHS OJIOKIB € PI3HMM: KOMIUTIKATUBHUI OJIOK PO3KpHBA€E TeMy, HPEACTABICHY B
IHTPOAYKTHBI1, YTOUHIOE CUTYAILIII0 Ta B3a€EMOBIIHOCUHH MIX J11I0UMMHU ocoOamu. Excrio3uBHuit 010K,
IHKOHTPYEHTHUH MepIIuM JBOM, HECE OCHOBHE 1H(OpMATHBHE HaBaHTAXEHHS — CaMe TYT MICTUTBCS
OCHOBHA MEPJOKYTHUBHA CHJIa TEKCTY aHEKIOTy. DyHKIis eKCIIO3UBHOTO OJIOKY IOJIATa€ B YCYHEHHI
KOTHITUBHOT'O INCOHAHCY, 110 00YMOBJIIOE BUHUKHEHHS CMiXY.

Y moHorpadii Briepie BUCBITICHO iHMepmeKcmyanibHy ma npeyeHOenmuy npupooy aHekoomy.
Ha nymKy aBTOpKM, TEKCT aHEKAOTY €  IHTEPTEKCTyaJIbHUM 1 MOB’A3aHUM 3 TpaJIuIi€l0: BiH
CIHMPAETbCS Ha CTEPEOTHIIM CBOTO JKaHPy, Ha (OJBKIOPUCTUYHI IMIUTIKamii. AHEKIOT TaKOoX
3armo3uuye 3 (OJBKIOPY, XYIOKHBOI JiTeparypu, biOimii, KiHO, MiCEHHOI TBOPYOCTi. 3arO3WYCHHIA
IHTEPTEKCTyaIbHUN €JIEMEHT B aHEeKJOTI THMI3yeTbcs. AHEKIOT 3alo3udye 1HIII TeKCTH abo iXHi
€JIEMEHTH Y BUIJISAI CTWJII3allii, mapoitoBaHHs, peaniid (cTmimizaiis GopMH Kas3KH, 3arajku, Oankw,
TOoCTy, adopu3My Ta iH.; CTWII3allis Ha pIBHI CTPYKTYpH, K, HalpHKIaJ, Ka3KOBI 3a4MHU abo
NPUKIHIIEBA MOpajib). ABTOPKOIO pPO3MEXKOBaHI MOHATTA CTHII3alii 1 TapoNilOBaHHS, SIKi
MEePECTiIyI0OTh METy BIATBOPEHHS PI3HUX COLIAJbHO-MOBHUX CTWJIIB. Brepiie oOTpyHTOBYETHCS
IHTEepPTEKCTyaNbHICTh peaniit (1ka, Hamoi, moOyTOBI 3aKJIajy, Mara3uHH, OpraHi3allii, rpoIIoBi KOIITH),
K1 TIOSICHIOIOTHCSL @00 B CAaMOMY aHEKJ0Ti, a00 B MiAPSAHUKY, a00 B KOMEHTApSX, HEPO3YMIHHS SIKUX
NPU3BOANTH J0 BTPATH KOMIYHOTO €(eKTy. AKIIEHTY€EThCS MPEIEIeTHICTh IMEH Ta MPi3BUI BiIOMHX

MMMCbMEHHHKIB, aKTOPIB, MOJITHKIB, HAYKOBIIIB, XapaKTEPHUX O3HAK JITEPATypHUX IepoiB, O10TIHHUX



242

MEPCOHAXIB Ta CIOKETIB, IUTAT 3 JIITEPAaTypHUX TBOPIB, BHCIIOBIIOBaHbL JIITEPATypHUX TEPOiB,
HpUCHTIB'TB Ta MPUKA30K.

[TounHaroun 3 3araJbHOTEOPETHYHUX IHHOBALIA Ta 3aKIHYYIOYM NPUKIATHUMH AaCIEeKTaMHu
IPAarMacTHJIICTUYHOIO 1 KOTHITMUBHOIO aHalli3y, CMUIMBO BCTYNAIOUW Yy IUIAHY JIIHTBICTUYHY
nosiemiky, B.O.CamoXxiHa NEPEKOHIMBO JOBOJUTH CIPABEIJIUBICTh OOpaHOI IMO3HUIIIi, BUCBITIIOIYH
UIMHA CIEKTp MNparMacTWIICTUYHUX NPUHOMIB peanmizamii (OJBKIOPHOIO TyMOpY, KOTHITUBHHX
MeXaHi13MiB, Ha IKUX 0a3yeThCsl MPUPO/Ia KOMIYHOTO.

ABTOpKa JIOTIYHO 1 4iTKO (hopMyItO€e 3aBIaHHS 1 MOCHINOBHO Bupimye ix y po6oti. Ciifg
BIBHAUMTH TIMOOKY 00i3HaHicTh B.O. CamoxiHOi Ha KIaCHYHUX Ta HOBITHIX HampsMax
(GYHKIIIOHATILHOT CTHIIICTHKH TEKCTY Ta JOCHTIDKEHb T'YMOpPY, JIHTBICTUKH TEKCTy. Bpakae Takox
SICKpaBICTh Ta MPO30PICTh METOAMK aHaji3y eMIIPUYHOrO KOPIYCY AHIJIOMOBHUX T'yMOPHCTHYHHUX
TEKCTIB, YiTKICTh MOJIOXKEHb, SIKI BAHOCATHCA Ha 3axucT. OKpeMo XOTiocs O BIA3HAUUTH 3pO3yMiTy i,
nutadb. PoGora mno30aBieHa 3aliBOro IEpeBaHTaKEHHS CKOPOYEHHSMH 1 TpaHCIITEpOBAHUMU
TepMiHaMu-HeoJorizMamu. [lepeniueni 3100yTKM CBi4aTh Npo Oe3lnepeyHy HAyKOBY TEOPETHUYHY Ta
NPaKTUYHY LIHHICTH POOOTH, MOJOKEHHS SKOi € BHECKOM Y CTHJIICTUKY aHTJIICBHKOI MOBH, TEOPiIO
TEKCTy Ta JTUCKYpPCY, JIHTBOKYJBTYPOJIOTiHO M, 3BUYAMHO >, y JIHTBICTUYHY TEOpil0 T'ymoOpy, a
MaTepiajid JOCHIPKEHHS] MOXKYTh IUIIIHO 3aCTOCOBYBATUCS Y BIJMNOBIJHUX TEOPETHUHUX Kypcax Ta
CHELKypCcax.

Momnorpadist agpecoBaHa MIMPOKIHA ayauTopii JOCTITHUKIB MOBH, (DaxiBIliB yCiX pPIBHIB: BiJ

YYEHHUX 31 CTYIIEHEM JI0 aclipaHTIB Ta CTYACHTIB.

MOHOI'PA®ISA H.B. IETJTIOYEHKO
»XAPU3MATUKA: MOBHA OCOBUCTICTbD I IUCKYPC”
(Oneca: «ActponpuHm», 2009. — 464 c.)

L.C. Illesuenko, 0okm. ¢hinon. nayk (Xapkis)

Mownorpadis H.B. IlermioueHko mpHcBsuYeHa CIIBCTABHOMY JOCITI/DKEHHIO XapH3MaTUYHOI
MOBHOI OCOOHMCTICTI B HIMEUBKOMY Ta yKpaiHCbKOMY auckypcax. Ha 0a3i HalicyyacHIIIMX Teopiit
JIHTBOTIEPCOHOJIOTIT aBTOP pEeTEIbHO BHUBYAE AWCKYPCHBHI TPAKTUKH MOBHUX OCOOMCTOCTEH —
XapuU3MaTHYHUX TOJMITUYHHX JiAEpiB, sKi y TepioJ KPHU30BUX CHUTyallill 3AiHCHIOIOTH eMOIliiiHe

KEpIBHHUIITBO Macamu. Y poOOTi BAANO MOENHYIOThCS HOBITHI JIHTBICTHYHI METOIW W IMiTXOAU TEOpii
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JUCKYPCY, TEPUENTUBHOTO W KIHETUYHOTO aHaJli3y, JIHTBOCTATHCTUYHOTO aHAJI3y Ta KOMIT IOTEPHOI
00poOKM JaHUX 3 HAOyTKaMH y Taiy3i MCUXOJIOTIi, COLI0OTii, Teopii KOMyHIKaIlii, €THOKYJIbTYPOJIOTi.
AKTyanpHICTh 1 HOBH3HA ILIbOTO JOCITI/KCHHS 3yMOBJICHI KOMIUIEKCHHUM IHCKYPCHBHUM OIMHCOM
MOBHOi OCOOHMCTOCTI XapU3MaTHYHOTO MOJITUYHOTO Jifepa, IO 3JIIHCHIOEThCS B KOHTEKCTI
amneysATUBHOIO IUCKYPCY, Ta HAI[IOHAJIbHO-KYJIbTYPHUM PaKypCOM 31CTaBJICHHS.

Bucokuil cTymiHp anensTUBHOCTI MOMITUYHUX BHUCTYMIB XapU3MaTHYHUX JiE€piB 3HAUYHOIO
MIpOI0 BHU3HAYAETHCS KPU30BUM XapaKTEpPOM CHUTyalid iX TUCKypcy. BiAmnoBigHO, KOMYHIKaTHBHUMN
aKT 3aKJIUKy BHUKOPUCTOBYETHCS SIK BepOajbHO-TIapaBepOaNbHUM MEIiyM, 3a JIOTIOMOTOI0 SKOTO
Xapu3MaTuyHa OCOOUCTICTh 3IMCHIOE aKTHUBHY alleJsilo A0 CBOIX MPUXWIbHHKIB, CIIOHYKalOUYU IX
THM CaMHM JI0 3MIHM TOBEIIHKH #/abo mucieHHs. Takui miaxia J103BOJIUB aBTOPY JOBECTH TINMOTE3Y
PO B3AEMO3B'SA30K EKCTPAIIHIBAJIBHOI KaTeropii «Xapu3MaTU4HUN» 3 JIHIBICTUYHOI KaTErOpiero
«amneNATUBHUIY, [0 eKCIUIIKYeThCS B MOBJIEHHI XapHU3MaTUYHOI OCOOHMCTOCTI 3a JOMOMOTOIO
BIJIOB1AHOTO HabOpy BepOaibHUX, GOHALIMHUX 1 KIHETUYHUX 3aCO01B.

BaxxnuBoro # akTyanbHOM € MeTa gociikenHs H.B. [letmtodenko, 1o mossrae y BU3Ha4eHH1
HaOopy BepOaIbHUX, apaBepOaTbHUX 1 EKCTPATIHIBAILHUX 3ac001B anessaLil MOMITHYHOTO JIiiepa, AKi
TUQEepeHIIO0TH ii K Xapu3MaTHYHY amessliio, 1 BUSBJICHHI CIUIbHUX 1 BIAMIHHUX PHC y peaji3amii
UX 3ac001B y JUCKypcax nomiTuyHuX jdiaepiB Himeuunnu it Ykpainu. s 3icraBieHHs: 00paHo OJHY
3 MIPOBIJTHUX O3HAK JUCKYPCY XapU3MaTHYHOTO MOJITHYHOTO JIiJIepa — aleNIATUBHICTb. 31CTaBIEHHS
amneNsITUBHOCTI OKPEMHUX HAIllOHAIBHUX JIIEPIB Y ABOX JIHIBOKYJIBTYPAxX 31HCHIOETHCS 32 HOTHPMaA
napamMeTpamMH: CEMaHTUYHUM, BepOaTbHIM, TapaBepOaIbHUM i €KCTpaTiHrBaIbHUM. PerenbHo
niOpaHuil eKcriepUMEHTaIbHUM MOBHUHM MaTepiai aHaii3y — ayJlio- 1 BileoBepcii BUCTYMIB Cy4acHHUX
nimerpkux (M. ®imep, T'.Ilpeaep, A. Mepkens) i ykpaincbkux (B. FOmenxko, B. SuykoBu,
}O.TumoI1eHKO) MOJITHKIB Y KPU30BUX 1 MOCTKPU30BUX CUTYALISIX — pOOUTH O/IeprKaHi 1aHi i
BHUCHOBKH I[ITKOM BipOTiTHUMU ¥ TOKA30BUMHU.

H.B. TleTnrouenko crnpaBenIuBO TAYMA4YWTh Xapu3My SIK TICHXOEMOIIMHHUN CTaH ITiTHECEHHS,
10 MOXe€ BMABIATHCS B MOBJIEHHI M JKecTax JIIOJUHM W CIIyryBaTH, TaKUM UYHHOM, OO0'€KTOM
JMCKYPCUBHOTO JOCIHIDKEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI MOJITUYHOTO Jifepa. Y TakoMy TpaKTyBaHHI
Xapu3Ma Ma€ Pi3Hi CTyIeHI BUPAKEHOCTI, IO 3aJIe)KUTh BiJl BUKIUKIB 30BHIIIHIX OOCTaBUH, a TaKOXK
TaKUX OCOOMCTICHUX SIKOCTEH JIijiepa, sIK MOTHBAIlis, IJIEYCTAHOBKH, €MOIIMHWA CTaH, (PEHOTHIL,
IHIUBITyaTbHUHN CTHIIb PUUHATTS PIlIEHb, OPATOPCHKI 3110HOCTI TOIIIO.

Momnorpadis H.B. IlerTnmoueHKo cKiIagaeTbesi i3 TPhOX PO3IUTIB. [lepwiuii po30in MICTHTD
KPUTUYHE y3arajdbHEHHS PI3HUX acleKTiB (peHOMEHa Xapu3MH, a came, pemiriiHo-¢izocodcbkoro
(BuenHs mpo boxxecTBeHHy OmnarojaTth, Teopiro macioHapHocTi JIpBa ['yMimboBa # «IICHXONOTIYHOT

macu» 3irmyHna ®peiiga Ta iH.), couiadbHO-MOMITUYHOrO (Teopii xapusmaruyHoro (Maxkc Bebep) i
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kpuzoBoro (XKan bronmens) mimepcTBa), mCUXoJOTiYHOTO (Teopii emoriitHoro nimepcTBa [leHiena
['oynmana, nBodaxTopHa mojaens JjigepctBa Mandpena Ke ne Bpi, mpaBuiia «40pHOT pUTOPHKID
Kapcrena bpenemaiiepa), renaepHoro (kiHoda Xapu3Mma) i KyJbTypoJioridHoro ((imroigHicTs, aypa,
YapiBHICTb, IPUBAOJIUBICTD, MIAPM SIK CUHOHIMU XapU3MH) acleKTiB. ABTOpKa pO3IJIsae apXeTUIHl i
COITIOHIYHI CKJJ0BI 00pa3y Xapu3MaTHYHOTO IMOJITHYHOTO Jijepa, MEXaHI3MH CTBOPCHHS
XapU3MaTHUYHOIO IMIJDKY MOJITHKA, aHali3y€e TeMIIOpalbHI W JIOKYCHI XapaKTepUCTHKH XapHU3MH,
pPOOHUTH BUCHOBOK IPO ICHYBAHHS 11 XpOHOTOITY.

Jpyeuti po30in IPUCBIYCHHUIA AOCTIDKEHHIO ()eHOMEHA Xapu3MaTHYHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI B
JHTBOKYJIBTYpHUX Tpaauuiax HiMmeuunnu i Ykpainu, 30kpeMa, BUBUEHHIO 11 MEHTAJIbHO-KYJIbTYPHUX
0COOJIMBOCTEH, MOTHBAIIIH, I[1JICYCTAHOBOK, KOMYHIKAaTUBHUX MOTpPeO, EMOIlId Ta iH. ABTOpKa HajJae
MOJIeJTI Xapu3MaTHYHOI KOMYHIKallii, OIH1Cye MeXaHi3MH €MOLIIITHO-CYT€CTUBHOI'O MOBHOT'O BILIMBY Ta
Ha 0a3i copoka OlOJIOTIYHUX, COIlIAIBHHUX, TICUXOJIOTIYHUX 1HAEKCIB pO3poOIisie NeTallbHI TUCKYpC-
noptpetu ictopuunux Himeubkux (I'. I'arepn, O. bicmapk, 1. I'iunenOypr, A. I'itiep, B. bpanar, K.
Anenayep, I'.Konp) 1 ykpaiHchkuXx (ko3ambki BoXIi Ykpainu 1492-1759 p., b. XMenbHHUIIBKUH,
[.Mazena, M.I'pymeBcbkuii, H. Maxno, C. Iletmopa, C. banaepa, B.HUopHoBiI) Xapu3mMaTu4HHX
Jiepis.

Y mpembomy po30ini OIUCYIOThCS METOHM, MOBHHUI MaTepial, mporpama eKCIiepuMEeHTAIbHOTO
JOCIIIJDKEHH 3aco0iB  BepOanbHOI W MmapaBepOanbHOI amensiii B MIJHECEHOMY MOBJICHHI
XapU3MaTHYHOTO MOJIITHYHOTO JIijiepa, a TakoX NpuHIMIU 1moOynoBu tertium comparationis s
NOPIBHSUIBHOTO aHAJI3y AamnelsTUBHOTO TUCKYPCY CYYaCHHUX XapU3MAaTUYHUX MOJITHYHHX JIiepiB
Himeuunnu # Ykpainu. ANENSTUBHICTh XapU3MATHYHOTO JIiJiepa CKPYITYyJIhO3HO IOPIBHIOETHCS 32
YOTUpMa [apaMeTpaMy, a came: CEMaHTHUYHMM (JIOMOBHHMM), BepOalbHUM, IapaBepOallbHUM M
EKCTpaTiHIBAJIbHUM.

VY pe3ynbTari IpoBEIEHOTO JOCIHIHKEHHS CTBEP/UKYEThCSA, 10 TIMOWHHA CTPYKTYpa 3aKIHKY
€ CHUIPHOI CEMAaHTHYHOI OCHOBOIO IOBEPXHEBHX BEPOATBHHUX CTPYKTYpP 3aKJIHKYy B HIMEIBKOMY I
YKpaiHCBKOMY amlelsITUBHOMY JHUCKypcax MOJITHYHOIO JiiJlepa Ta MOXKE pO3IJIsaTUCS 5K
JMCKYpPCUBHA YHiBepcadis. BiIMIHHOCTI y BHpa)K€HHI CEMAaHTUYHHUX YMOB 3aKJIMKYy B 3a3Hau€HHX
TMCKypcax OyayTh BHSBISATHCA SK y TIOBEPXHEBHX BepOaJbHUX 1 mMapaBepOalbHUX CTPYKTypax
aneJIATHUBHUX OJUHUIb, TaK 1 B iX EKCTpaJllHIBaJIbHOMY KOHTEKCTi. IIpu 1bOMy cHCTEMHO-MOBHI
BIJIMIHHOCTI, TIOB’5I3aHi 13 BJIACHE THUIOJOTIYHMUMH OCOOJUBOCTSIMHU HIMEIBKOI W YKPaiHCHKOi MOB,
BUSIBJISIIOTHCS B OCHOBHOMY y TMIOBEPXHEBHX BEepOAIbHUX CTPYKTypax, TOJ1 K HECUCTEMHI — eMOIIiiiHi,
HAIlOHAJIbHI ¥ T€HIEPHI BiAMIHHOCTI MONITUYHUX JIJEPIB ABOX KYJIBTYp — OUTBIIO MipOIO BHSBIICHI
B TIOBEPXHEBOMY IapaBEepOAIBHOMY 1 EKCTPATIHTBAJIBHOMY PIBHSAX 1 MarOTh BEJIUKY KUIBKICTh

MDXpPiBHEBUX PO301KHOCTEH.
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Ax 3acBimuye pocmimkenHs H.B. ITletmodyenko, ¢onamiitHa crnemudika Xapu3MaTHIHOI
amessLii MoB'si3aHa 3 OCHOBHUMH (ITPOCOJUYHUMHM) XapaKTEPUCTUKAMU MOBHOT'O CHUTHANY, 10 SKHX
BITHOCSATBCSI 4acTOTa OCHOBHOTO TOHY, TPHBAJICTh 1 iHTeHCHBHiCTh. KiHeTnuna crernudika
ATNeNSATUBHOCTI XapU3MaTHYHOTO TOJITHYHOTO JIiJepa MO3HAYAETHCS KECTaMH, IO CYMPOBOKYIOTh
MOBJICHHSI XapU3MAaTHYHOI'O TOJITHUYHOTO Jifaepa. Ilpocoanyni ¥ KiHETHYHI 3aco0u odOpMIICHHS
amneNsATUBHUX OJUHMIb y IiJIHECEHOMY MOBJIEHHI peali3yloTbCsi y (OpMi CBOEPITHOI aneasmueHoi
xe6uni, TOOTO PO3MOALIOM 3aKJIMKIB MPOTATOM BUCTYIY, 110 (POPMYIOTh JTUCKYPCUBHUN ameNsiTUBHHUMA
MPOCTIP MOBIIS, XapaKTEePHU3YIOThCS IMIKAMH U CHagamMu TOKa3HUKIB YacTOTH OCHOBHOTO TOHY,
CTBOPIOIOYM aKyCTHYHHUI €(PEeKT XBHIHLOBOTO HApOCTAHHS amelillii BiJl MOYaTKy BHUCTYIY IO HOTO
3aBEPILLICHHS.

[TonibHocTi y mnapaBepOalibHIN IMOBEpXHEBIH CTPYKTypl ameIsTUBHUX BHUCIIOBIIIOBAHb
HIMEIBKUX 1 YKpailHCBKUX NOJITMYHHX JiJEPiB CIIOCTEPIraloThCs B TOHAJIHLHOMY MOYJIOBAaHHI,
30UIBIIEHH] 1HTEHCUBHOCTI BUMOBIISIHHS MPOMIHEHTHUX MICLb amnessiii, MOCHUJICHIM >KeCTUKYJIALIl
paBoi PyKH Yy BHIJISII A0JOHI a00 Kyjaka. Po30DKHOCTI CTOCYHOTBCS, HacaMIiepes, TeMIOopaabHOI
Oprasizaiii amneJxsITUBHUX XBWJIb, TEMIy BUMOBIISIHHS KyJIbMIHallIWHUX AUISHOK amensmii. Tak, y
POMOBaxX HIMEUBKHX Ji/epiB Ha MiKax amessmii BigOyBaeThCs MPUCKOPEHHS MEpPioiB MOBJICHHS, y
IPOMOBaxX YKpaiHCbKUX JIIJ€piB, HABINAKW, TEMII BUMOBIISHHA BIOBUIbHIOETbCS. (OCHOBHOIO
Tu(dEepeHIlifHOI O03HAKOK  XapU3MaTU4YHOI TPOCOii HIMEIBKHX MOJITHYHUX JIijaepiB € Ti
pancoiMYHICTh, TOJI SIK BIJIMIHHOIO O3HAKOI XapU3MaTUYHOI MpPOCOJii YKpaiHCBKHMX JIiepiB
BUSIBIIIETHCS 11 MOHOTOHHICTH. [lokazHUKH KoedillieHTa nay3arii i KoedilieHTa 3ByKOBOTO CIaIaHHs
€ TEeMIIOPATBbHUMHU TU()EPEHTOpPaMH aleIsATHBHOI MPOCOMIl XapU3MaTUYHUX TMOJITUYHUX JIJAEPiB
Himeuunnu it Ykpainu.

[TpocoauuHa BUAUIEHICTh KyJIbMIHAIIMHUX aleNsTUBHUX MICIb Y BHUCTYII XapU3MaTHYHOTO
HOJITUYHOTO JIifiepa MiJCHIIIOETHCS JKECTOM TpaBoi pyku. HampsMoK JKecTy pyKH «I0 ITyOIHMKim»
aKTHBHO BHKOpHCTOBYIoTh M. ®imep i FO. Tumourenko. B. SIHYKOBHY y MOMEHT HOCHJICHHSI CBOE]
amesnsLil 4YacTillle HampaBiise aKTUBHHM »kecT o cebe, MO € HOoro au¢epeHiaIbHOI O3HAKOI.
I'. Hlpenep Ha mikax amemsLil pi3ko MiHs€ aMIUIITYyly po3Maxy HpaBoi pyKu i Hampasise ii To Bropy,
TO BHHU3. ANEISAIis MOJITHYHOTO JiJepa OIIHIOETHCS SK SCKpaBillla, aKTUBHIIIA, SKIIO JKECT MPaBoi
pPYKH, 10 aKIEHTYy€E, HA MIKOBUX (pa3ax mepeOyBae BuIle JiHIT mieda. [lepeBara mojgoxeHHs pyKu Ha
mikax amnessAIii BUIe JIiHII Iieda Bif3HA4YaeThcs B yKpaiHchbkux JinepiB FO. Tumomenko # B.
SIHykoBHMYa, a TaKkoX HiMenpkux migepis M. ®imepa it I'. Illpenepa. Y Takux INONITHKIB, SK
B. FOmenko it A. Mepkenb, Ha TIiKax anessiii JOMIHy€e ITOJIOKEHHs pyKH HIDKYE JIiHIT 1mieda.

Takum 4mHOM, y POOOTI BIANMPANbOBAHO YITKHH aJTOPUTM JIUCKYPCHUBHOTO JOCIIIJKEHHS:

CHOYATKy Xapu3Ma pO3MNIAJAETbCA SK MUKIUCHMIUIIHADHUM (EHOMEH, Jall ONUCYeTbes 1l
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JTUCKYPCUBHMI CTaTyC y pamMKaxX MOBHOI XapU3MaTHYHOI OCOOMCTOCTI MOJITHYHOTO JIijepa, a MOTIM
METOZOM 3ICTAaBJICHHS BHU3HAYAIOThCS OCOOJIMBOCTI XapHU3MAaTHYHOI aleNATUBHOCTI MOJITUYHOTO
Jiepa B HIMEIBKIN 1 yKpaiHCBKiM JIIHIBOKYJIbTypax. OTpuMaHi JaHi JA03BOJIMIM CHUCTEMAaTU3yBaTH
MOBHO-TUCKYPCHBHI XapaKTEPUCTHKH MPOBITHUX CYYaCHUX HIMEIBKUX 1 YKPATHCHKUX XapH3MaTUIHUX
MOJIITHYHUX JIIIEPIB.

Jlo rosioBHUX 3400YTKIB AOCHIUKEHHS CIiJ BIJHECTH BUCHOBKM HpPO T€, IO 3 MOMEHTY
po3poOku Teopii xapuamaTuuHoro jizepcrBa Makcom BeGepom y 1922 poui, BigOynacs 3HauHa
TpaHcopmMarlist B OLIHII IHOro (PeHOMEHa B MEHTAIBHO-KYJIBTYPHOMY KOZI HIMIIB Ta TaKOX HOro
PO3IOBCIO/DKEHHSI Ha CJIOB’SIHChKE KYJBTYpPHE TOJIE SIK HACHIIOK comianbHUX 3MiH y 90-1 poku XX
CTOJIITTS Ha TOCTPAJSHCBKOMY TPOCTOpi. Y HIMEIBKOMY CYCIIJIBCTBI TpaHchopmMallis moJsirae y
BIIMOBI Bil ()eHOMEHA Xapu3MH SIK BiJ| MMO3UTUBHOTO KOMIIOHEHTa B IMIJKI MOJITHYHOTO IiAepa.
Xapu3MaTUYHICTh B IMIJDKI CJIOB’SIHCBKOTO JIiJiepa € MO3UTHUBHOIO O3HAKOKO U HOTO PELHUIIEHTIB,
YUM, KOPHUCTYIOTHCS YKpaiHCBhKI IMIDKMEHKEpPH 1 BKJIIOYAIOTh L€l (EHOMEH Yy MelliopaTUBHUN
IHBEHTap yKPaiHCHKOTO MOJIITHKA.

[TpoBenenuil MmopiBHSAIBHUN aHali3 BepOalbHUX 3ac00IB XapU3MAaTUYHOI amesslii y JIBOX
HAIlOHAJILHO-KYJIBTYPHUX JMCKYypCaX CBIIYHTH MPO JAOMIHYBaHHS paIliOHAIBHUX HACTaHOB Y
XapU3MaTUYHUX TAKTUKaX HIMEIBKOTO MOJITHYHOTO Jiijiepa (3a HASBHOCTI HEBEJIIMKOTO YXHUIIY 10
nmpopounx eneMeHTiB). Hapmakm, y xapw3Mmi yKpaiHCBKOTO TMOJITHYHOTO JIijepa JOMIHYIOTh
ippallioHaJIbHI HACTaHOBH, SIKI BU3HAYAIOTHCS MOTO BipOIO y BHII CHJIM i HEOOXIIHICTIO BIpH B HUX
IPOCTOTO HAPOY.

30KkpeMa, OCHOBHA JIUCKYPCHBHA XapakTepucTuka M. dimepa Moxke 6yTH chopMyTb0BaHa K
«Xapu3MaTHK-OyHTap», «XapU3MaTUK-BOIH», OCKUIbKM HOro Xapu3Mma Ma€ CBOi JpKepenaa B PI3HHX
CTY/ICHTCHKHUX, OMO3HLINHNX, HeOpMaIBHUX JIIBUX pyxax (Spontis) i maprisix (Die Griinen). AxtiBHa
NpOTECTHA TMO3MUINS, JIAEPChKI SKOCTi, IMI/DK JIIBOTO paJAMKaIbHOTO TOJITHKA, a TaKOX
eKCTPAOPIMHAPHI OPaTOPChKi 3Ai6HOCTI Bifirpaty BemuKy poltb y 3pocTanHi nomymspaocti M. dimepa
1 3MIIIHAINA HOTO CTaTyC SK HalXapu3MaTHYHIIIOTO MoJliThKa cydacHoi Himeuunnu. Husbkuit TemoOp,
TUTNOBUM HIMEUBKHH «OpIuHUI» (eHoTun ¢GopMyroTh cHpuiHATTS @Pimepa sk HOCIS SCKpaBoi
MaCKYJIIHHOCTI, IO MiITPUMY€ETHCS HOTO yCIiXoM cepell *KiHOK. Yiro0ieHi Temu npomoB dimepa —
aHTU(AaIN3M, JEMOKpaTisi, coliajbHa CIpPaBEIMBOCTh, a KIIOUOBI CJIOBA — HaOdiliHicmb, 008ipa,
€OHICMb.

I'epxapn lpenep moxe OyTu oXxapaKTepU30BaHUN K «XapHU3MaTUK-OOHOBUTEINbY, OCKLIBKH
fioro xapu3ma cmiBmajzae i3 3MmiHOK mNoKoJiHb (HiM. Generationswechsel) B momituuniit icropii
cydacHoi HiMmeuunHu, 3M1HOIO TIPaBIsvOoi MapTii, 3SMIiHOIO IIIHHOCTEHN 1 CHMBOJIIB. Yce, 110 BITHOCUTHCS

J0 CCEMAHTU4YHOI'O IIOJdA <«OHOBJICHHS» — OJHUH 13 KIIOYOBHX MOTHBaHiﬁHHX MeXaHi3MiB
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xapusMatuuHoro migHecenHs I. [lIpenepa, koTpe BiH BOa4aB HacamIiepea y MOXKIMBOCTI OpraHi3artii
«uoBoi Himeyunnn». Temu, mo HapomkywoTs y [.IlIpenepa mimgHeceHHs, — HEMOKparis,
JeMOKpaTh4He napriitHe OyaiBHUITBO, poib C/II1, Gnarononyyus Himeaunnu.

XapuzMaTuuHuil THI AHrenu Mepkenb — «Xapu3MaTHK-CTa01113aTop», 10 MEBHOIO MIPOIO €
OKCIOMOPOHOM, 00 CyNepeyuTh CaMOMYy MOHSATTIO XapU3MH, OPIEHTOBAHOMY Ha €MOLIHHY JOMIHaHTYy B
HOJITUYHOMY JIIZAEPCTBI. 3a OCHOBY CBO€i Xapu3MaTH4HOI anessuii A. Mepkenb BUOUpae 3BepTaHHS
710 ICTOPUYHOTO ABTOPHTETY, a TAKOK HEOOXiMHICTh pillleHHs aKTyalbHUX IUTaHb Yacy. [i anensTuBHi
TAaKTUKH BU3HAYAIOTHCS ii YECHOIO BIAKPUTOIO TO3HUIIEI0, TMPArHeHHsIM 10 KOHcTatamii (akris,
BIJICYTHICTIO UTIO31M 1 CXWIBHOCTI [0 MpUKpAIIaHHS CIpaB, M0, CKOpillle, BU3HA4Yae ii sK
aBTEHTUYHOT0, & HE XapU3MaTUYHOI'O MOJIITHKA.

OcHoBHa JHCKypcHBHa Xapakrepuctuka Biktopa HOmenka moxe Oytu chopmyiboBaHa sK
«XapU3MaTHK-MECif», «Xapu3MaTHUK-popok». Taki xapaktepuctuku xapmsmu B. IOmenka
BHU3HAYAIOTHCA HOro BHYTPIIIHIMU MOTHBALIHHUMHU YyCTaHOBKaMH, IMOB’SI3aHUMH 3 aKIIEHTYBaHHSIM
BJIACHOT 3HAYYIIOCTi, IEPEKOHAHICTIO y CBOiM HEMOTPIIIHOCTI, MPAaBOM Ha ICTHHY B IEpIIii 1HCTAHIIII,
Oe3anessmiiHICTIO CyJUKeHb. Y HOro BHCTYMax HACKPI3HOIO JIHIEI HPOXOJIUTh BUHATKOBA Bipa y
BJIACHY MECIaHCBKY POJIb y JIOJII HaIlii, PO 1110 HA0YHO CBITYHUTH MIPOBECHUN aHAIi3 HOTO BEpOATHHHIX
XapyU3MaTUYHUX aNeISITUBHUX CIIOCO01B. Sk Oyab-skuil mpopok, mecid, B. FOmeHko Hikoau Ha BU3HAE
CBOIX MOMMJIOK, HOr0 MaHepa FOBOPIHHA CXO0XKa 3 MaHEpOlo NponoBigHuka. B. FOmeHnko roBoputs i3
MaKCHUMaJIbHUM XapU3MaTUYHUM ITiIHECEHHSAM, KOJM MOBa i/ie Mpo HHOI'O CaMoro, Horo mnepemory, a
TaKO’K KOJIM OTO CJIOBA CTOCYIOTHCS 0COOIMBOI Micii YKpaiHH y CBITi.

OcHOBHa JIIHTBOJIMCKYpPCHBHA XapakTepucTuka Bikropa fHykoBHMYa Moke OyTH BHU3HAUeHa
K «XapU3MaTUK-CBIN», «Xapu3MaTHK-lIaxtap». lLle BU3HauaeTbcs HOro MPHUHANEKHICTIO [0
PETiOHAJBHOTO THUILY IOJIITUKA, [0 NMPHUHIIOB y HEHTpaJbHI BIaJHI CTPYKTYpPH 31 CXITHOTO PErioHy
VYkpaiHu, e TpOBIIHUMH € WIaXTapcTBO W MeTanmyprif. 3a (EHOTHUNOM i KyJIBTYPHUM IMiIKEM
(aHTPOTIOJIOTUHI «IIaXTapChK1» PUCH — BUCOKHUH 3pICT, a TaKOX HOro MOBHA H jkecToBa crerudika)
el TOJITUK — «cBiM mns Oaratbox». Ha Bimminy Big B. IOmenka, BiH 3maTHUN A0 MyOJaigyHOTO
BU3HAHHS CBOiX NOMMWIOK, HE NpPETEHIye Ha pojb Mecii i 3arajJbHOHAIIOHAJILHOTO TIOJIITHKA,
po3riIfaae YKpaiHChKUN HApOJ SIK 1HTETPOBAaHE CYCIIUIBCTBO 3 €WHUM CJIOB’STHCBKUM KOPIHHSM, MPO
10 CBITYaTh MPOAHAII30BaH1 3arajibHI W Xapu3MaTH4HI BepOaibHi 3aco0u ¥oro amensiii. ['omoBHIMEI
TeMaMH JUCKypcy B. SIlHykoBHua € cTaOUIBHICTB 1 00’ €qHAHHS PI3HUX MOJITHYHUX CHJI Yy TIOIIyKax
KOMIIPOMICY.

Jocmimkenns anensituBHOro auckypey HOmii TUMOIIEHKO T03BOJISIE CTBEPIKYBATH, IO 1€
«XapU3MATHK-OYHTap», «XapU3MaTHK-PEBOIIOIIOHEPY, «XapH3MaTHK-00€Iby. [T Xapu3Ma hopMyeThes

caMUM JyXOM PEBOJIIOIINHOI CUTYyaIlii, 0 «3apaxaey ii CBOEI0 eKCTpeMaNbHICTIO. Take «3apaxeHHsD



248

MIJCUITIOETBCA  Yepe3 ii camoimeHTHdikamito sk ykpawHkd. 0. TUMOIIEHKO — TaKTHK Ji€ 3a
INPUHIUIIOM «BHUIPAaTH TYT 1 3apa3y», 10 aHAJOrI4HO a0 TakTHkH Mapraper Tetuep. [loTpumanHs
XapuU3MaTHYHOTO 00pa3y LIMpoi YKpaiHKK BiANOBifae MeciaHCHKUM BiacTuBOCTAM 0. TumornieHko —
Jiepa, HapoJKye B Hill Bipy B ii ocoOnuBe Mpu3HaYeHHs 1 poib JUIsl Bei€el ykpaiHchkol Hauii. Cepen
TeM i1 JUCKYpCY IOMIHYIOTh HE CTUIBKM MalOyTHE, CKUIBKH T€, IO MOTPIOHO 3poOMTH 3apa3 it
HBOT'0, TOOTO MPAKTUYHI J1ii B aKTyaJIbHOMY 4aci, a TAaKOX JAOMiHye 60poTh0a: 3a Bilaay, IpOTH CTapoi
BJIaJIU i IPOTH BOPOTiB i7ieatiB Malifany.

TakuM YMHOM, HpPOBEAEHE KOMIUICKCHE IMUCKYpCHUBHE JOCIHIIKEHHS MOBHOi OCOOMCTOCTI
XapuU3MaTUYHOrO MOJITHYHOTrO Jifepa no3sonuiao H.B. [lernmouenko Bu3HauuTu Halip BepOasibHUX,
napaBepOaIbHUX 1 €KCTpaJiHTBAIBHUX 3aCO0IB amelsiii MoJITUYHOTO Jiaepa, SKi 1udepeHiroTh ii
SIK XapU3MaTUYHY amlelAllilo, i yCTAaHOBUTH PsAJ OAIOHOCTEH 1 BIAMIHHOCTEH Yy peanizamii nux 3aco0iB
y AMCKypcax MONITUYHUX JifepiB HiMewunmHu i YKpaiHu METOAOM IBOCTOPOHHBOTO 31CTABIICHHS.
PeuenzoBana MoHorpadiss € 1aBHO OYIKYBAaHMM IIPOPUBOM YKpPaiHCHKOi JIHIBICTHKH Yy cdepi
JIHTBOMOJIITONOT, 31CTAaBHOT JUCKYPCOJIOT1i, JIHIBICTUYHOT'O MOJICIIOBAHHSI MOBHOI OCOOMCTOCTI y
PI3HOMAaHITHUX JHUCKypcax 1 Moaycax (IIMCbMOBOMY Ta YCHOMY), IIO BIJIKpUBa€e HOBI 0Opii
JMCKYPCHBHOTO OIHCY JIFOJICHKOI KOMYHIKaIlii.

3anpononoBanHa H.B. IleTniouenko meroauka TOCHIHDKEHHS aleNSTUBHOCTI HAa BCIX PIBHAX
TUCKypey (BepOasibHUI, MapaBepOalbHUM, €KCTpalliHIBaJbHUI) € BaroMUM BHECKOM Y PO3BHTOK
AQHTPOIIOLIEHTPUYHOI MAapaJUrMH B JIIHIBICTHUII, a 31CTaBJICHHS TUCKYPCIB HECTIOPITHEHUX MOB CIpUSIE
YTOYHEHHIO HAalliOHAJBHO-KYJIBTYPHUX KOJIB HOCIiB HIMEIBKOI Ta YKpaiHChKOI MOB € 3HAYHUM
BHECKOM Y PO3BHTOK KpOC-KYJBTYPHHX CTyAii. PereH3oBaHa KHHMTa O€3yMOBHO CTaHE y HAarofi
IIMPOKOMY 3arajly JIIHTBICTIB, acIipaHTIB 1 MariCTpaHTIB, a TAKOX 3aIlIKaBUTh CHEINATICTIB y ramys3i

Teopii koMmyHikaii i PR, comiosnoris, iMiJukMeHKepiB.

BUMOT'H IO O®OPMJIEHHSI PYKOIIUCIB CTATEN
BICHHUKA XAPKIBCBKOI'O HAHIOHAJIBHOI'O YHIBEPCUTETY

Martepianu g onyOJiKyBaHHSI NPUIMAIOTHCS BiJl CHEUIATICTIB y raiy3i poMaHO-T€pMaHChKO1
¢bimosorii Ta METOAUKHA BHKJIQJaHHS 1HO3EMHHX MOB. 3MICT CTaTel MOBWHEH BIAMOBITATH BUMOTaM
BAK Vkpaiau (quB. bronereni BAK, 2003, Ne 1; 2008, Ne 2).

Moga ny0Oumikamiii: ykpaiHChKa, pociiichKka, aHTJIiiicbKa, HiMelbKa, ()paHIly3bKa.

OO6csr myOmikamii y mexax: 7-9 crop.

[TpaBuna opopMIIEHHS PYKOIUCIB:
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* CTaTTS MoJaeThes y BUTIAML 3,5 nucketu B penakmii Word gy Windows Bepcis 6.0, 7.0 6e3
aBTOMATHYHUX IIEPEHOCIB CIIIB Pa30M 3 IBOMa MPUMIPHUKAMH TEKCTY;

« ingexc YK mictutbes niBopyd, nepea HazBoro myomikanii (mpugt 12 Times New Roman);

* BIJIICHTpOBaHa Ha3Ba IMyOuiKallil JPYKYEThCSI BEIUKUMU JITEpaMU KUPHUM IIPUPTOM (po3Mip
mpudTy 14), mig Her0 B IEHTPl 3BUYAHUMHM JIITEpAMU 1HIIIadu aBTOpa, MPI3BHINE, BUYEHA CTYIiHb
miciist KoMH (KaHa. Guloil. HayK) Ta MOpsi y Ay’KKaxX — Ha3Ba MICTa;

* a"oTauii (01mu3pK0 500 3HaKIB 3 MPOOLIOM, KIIFOUOBI CJIOBA PO3MICTUTH 32 a0ETKOI0) Ha TPHOX
MOBAax: YKpaiHCBKii, poCiicbKii, aHrmiicekiif) mogarotbes mpudrTom 10 Times New Roman; Ha
MOYaTKy KOKHOI aHOTAIlll OJAaTH 1HiL1alu, MPI3BUILE aBTOpA Ta Ha3BY CTATTi HA BIJIMOBIAHIN MOBI;

* OCHOBHHH TEKCT PYKOMHCY APYKyeThes depes 1,5 inTepanmu mpudtom 12 Times New Roman
a6o Times ET, mons niBopyd, Bropi, BHU3Y — 2,5 cM, npaBopyd — 1 cm. Binctyn ab3amy — 5 3HakiB.
Yitko audepenirorotses Tupe (—) Ta aedic (-);

* IpU BHUKOPUCTAHHI CHellaJbHUX IIPUQPTIB a00 CUMBOJIB iX J10/al0Th BIJOKPEMJICHUMHU
daiinamu. [Tpu HasIBHOCTI LTFOCTpAIIiil 1X TE€XK MOJA0Th BITOKPEMIICHUMU (daliaaMu;

* CTaTTIO HEOOXiHO y3roautu 3 BuMoramu BAK, To0TO Ha moyatky Bka3zaTu 00’ €KT, peiMeT,
METy, MaTepiajl Ta aKTyaJbHICTh JOCIIPKEHHS, HAPHUKIHII HAMITUTH TEPCIEKTUBU aHaMi3y (IIpUPT
po3-pimkenuii — 3,0);

* CTOPIHKHM PYKOIIUCY HYMEpPYIOThCSI OJIIBLIEM Ha 3BOPOTI;

* UTIOCTpAaTHUBHMH MaTepial IOJA€TbCs KypcuBOM. EineMeHTH TekcTy, $Ki NOTpeOyrOTh
BUJIUTCHHS, TIAKPECITIOIOTHCS. 3HAUEHHS CIIIB TOIIO OepYThCs y JIATKH.

* IOCUJIAHHS y TEKCTI 0(OPMITIOIOTHCS 3THO 3 HyMEpalLli€lo CIUCKY BUKOPUCTAHOI JiTepaTypH,
Hanpukian: C.Jleincon [1, ¢.35], ne mepmuii 3HaK — MOPSAAKOBUNM HOMEp 3a CIUCKOM, a JAPYTHH —
HOMEp LUTOBAHOI CTOPIHKH;

* 3aBepurye myoOuikamnito Jlitepatypa (IpyKyeThCs >KUPHUM MIPUGTOM BEITHUKUMH JIiTepaMu 0e3
BIJICTYIy BiJ J1iBoro moJjsi). Huxde BoiaOip A0 TEKCTy MOJAETHCS 3aHYMEPOBAHUM MepetiK HUTOBAHUX
poOiT (MOBIIHUKU BKJIIOYHO) B a(aBITHOMY TMOPSAKY aBTOPiB, OMGOPMIICHHH 13 JOTPUMAHHIM
crangaptiB BAK Vkpainu 2008, Hanpukmaz:

1. Anmonu B. I'. Ucropuueckuii cuHTakcuc Hemenkoro si3bika / B. I'. Aamonu. — M. : Beici.
mK., 1963. — 335 c. 2. bornano B. B. Kommynukantel / B. B bornanos, B. 1. MBanoB // BectHuk
XappkoB. Ham. yH-Ta uMmeHu B. H. Kapasmna. — 1989. — Ne 339, — C.12-18. (nmmB. mpaBmia
odopmienns cnucky gitepatypu y bronereni BAK Ne 3, 2008 p.)

[Tpu HE0OX1THOCTI HAMAETHCS CIIUCKOK JKEPEIT 1TIOCTPATUBHOTO MaTepiainy, 0hOpMIICHUN Tak
camo, SIKOMy IepeJly€e Ha3Ba JpKepelia UII0CTPaTUBHOIO MaTepiaiy;

* MIIPSIIKOBI BHHOCKU HE IOy CKAIOThCSI.
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B okpemomy ¢aitri Ta Ha OKpeMOMY apKylIil TMOJAThCS BIJIOMOCTI MPO aBTOpa (Mpi3BHUIIIE,
M’ Ta Mo 0aThbKOBI TOBHICTIO), HAYKOBHUW CTYIiHb, 3BaHHA, Micie poOOTH, Tocana, TelaedoH,
JIOMAIITHS a/Ipeca Ta eIeKTPOHHA aPECH.

AcmipanT Ta BUKJIaAadl JOJAIOTh M0 PYKOMHUCY BUTAT 13 MPOTOKONY 3aciliaHHg Kadeapu /
BUYCHOI pajii 3 PEKOMEHJIAIIEI0 PYKOMUCY A0 JIPYKY Ta PEKOMEHJIAIil0 HAyKOBOTO KEpiBHHMKA Ha
MOJIaHy CTaTTIo.

PazoM 3 marepianamu mpocuMO HaAiclaTH 2 KOHBEPTH MAJsl JHCTYBaHHSA. YcCl 3a3HayeHi
Mmartepianu noaawTbes y ¢aitni. [logani MmaTepiaiu He peLlieH3YIOThCS 1 HE TOBEPTAIOTHCA.
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